
        
            
                
            
        

    

 




 








Netvorův krk nepraskl; Wellen to ani nečekal. Rána však necriho poslala s výkřikem bolesti k zemi. Wellen ho znovu a znovu tloukl. Netopýří tvor se v rozčilení a zmatku kroutil, dokud se mu nepodařilo setřást učence ze zad, ale i když se člověka zbavil, nedokázal hned vstát.

Za sebou Bedlam uslyšel nelidský řev plný agónie, neměl však čas dívat se, co ho způsobilo. Pochodeň už byla k nepotřebě, takže mu zbýval jen nůž. Wellen si přál, aby byl požádal Zeleného draka o nový meč, ale stejně pochyboval, že by mu ho dračí vládce jen tak dal. Koneckonců, k čemu by mohl potřebovat meč, když je v bezpečných spárech dračího krále?
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I.




Vždycky věděl, kdy je nejvhodnější čas vyjít ven. Dá se říct, že všechno šlo jako na drátkách. Znal zvyky svých protivníků lépe než oni sami, stejně jako znal zvyky jejich předchůdců. Hrál tuhle hru mnohem déle než kdokoliv z obou skupin, které právě teď hledaly jeho odkaz, a bude ji hrát, až z nich nezbude nic než šepot ve větru času. Věděl, že ho kvůli tomu, jak vypadá, podceňují. Byl pro ně znetvořeným malým gnómem, jedním z příslušníků samotářského lidu, žijícího jen pro vědění a shromažďujícího veškeré vzácné zdroje. Byl neuvěřitelně malý a vrásčitý věkem. Paže měl o to delší, oč byly ošizeny nohy, takže se zdálo, skoro jako by se místo chůze nebo běhu jen belhal. Na hlavě neměl jediný vlasový váček, takže když na ni zasvítilo slunce, často vypadal jako naleštěné vejce. Nos měl dlouhý a zahnutý a oči velké, naplněné moudrostí věků. Nosil jednoduchý oděv, sestávající z tkaného roucha s kapuci, v němž působil spíš jako hromádka zmuchlaného prádla než jako živý tvor. Měl obyčejné boty a opasek, na kterém viselo několik váčků, ale jinak nic. Nic víc nepotřeboval.

Existoval dobrý důvod, proč vypadal jako gnóm; to z něho se ona rasa zrodila, když si kdysi bral za družky elfské dívky. Třebaže ty dny už minuly, potomstvo dál šířilo jeho rysy. Bylo to znamení kdysi velké moci, se kterou se muselo počítat dokonce i teď.

Byl jen pár minut od své svatyně, ale bouře se konečně utišila. Mraky se rozptýlily tak rychle, že by úsvit ještě mohl odhalit zlaté slunce a jasně modrou oblohu. Svítání bylo to jediné, co ho ještě doopravdy zajímalo; svítání a každodenní hra s těmi, kteří se snažili ukrást to, co je jeho a jen jeho.

Na úpatí kopce se zastavil. Od tohoto místa už ho terén chránit nebude. Před ním se rozkládala jen divoká tráva, tak nízká, že nedokáže ukrýt ani drobnou postavu. To, že tu vůbec nějaká tráva byla, dokazovalo jeho vlastní moc, protože jeden z protivníků tuhle oblast úplně vypálil, když se gnóma pokoušel vylákat ze svatyně. Kdyby bylo území ponecháno jen slabosti přírody, zůstalo by pusté. Gnóm však nijak netoužil bydlet uprostřed vyprahlé pustiny a vyhledal náležité kouzlo. Tímto úspěchem svým nepřátelům jen dokázal, že nesmírný rozsah jeho dědictví opravdu stojí za řeč. Viděli dost divů, aby pochopili, že krádež toho, co gnómova pevnost ukrývá, by vítězi přinesla vládu nad celým kontinentem.

Pokud šlo o gnóma, bylo mu to jedno. V tomhle stádiu předlouhého života pro něj bylo důležité jen získávání dalších vědomostí.

Pouhému oku se travnatá pláň jevila prázdná, až na podivnou stavbu kousek dál od místa, kde gnóm stál. Budova trůnila uprostřed bujné trávy jako laskavý samovládce přehlížející své království - rozlehlý, nevýrazný, tři patra vysoký pětiúhelník. Vypadalo to, že nemá okna, a dokonce ani dveře, jimiž by se dalo vejít, a tak to taky bylo. Kdyby se jakýkoliv nešťastný návštěvník, kromě něj samotného, pokoušel najít vchod, jen by tvrz bezvýsledně obcházel. Jenom on věděl, jak vejít, a proto právě on držel v téhle hře důvtipu v rukou trumf. Jeho rádoby nástupci se ho neodvažovali přímo zabít, aby neztratili klíč.

To neznamenalo, že by nevyzkoušeli jiné postupy, z nichž většina zahrnovala bolest... ale ne smrt.

Pláň vypadala mírumilovně a zdálo se, že protivníci přes noc zanechali úsilí. U jednoho to mohla být pravda, u dalšího ne. Vždycky tu aspoň nějaký byl.

Hodil si přes rameno párek králíků, výsledek noční práce, a dal se do plahočení tím, co pro něj bylo tančící zelení, sahající až po kolena. Zevnitř z gnóma se ještě dál natáhly šlahouny neviditelné síly, už tak vysoce citlivé na možné úklady uchvatitelů. Věděl by o jakémkoliv kouzlu nebo fyzické hrozbě, které by se objevily v okruhu sta metrů kolem něj. Nic, co bylo dál, by nedokázalo magický štít ani škrábnout, a ani to, co by bylo blíž, by nejspíš nesvedlo o moc víc. Přesto nesměl být příliš samolibý. Stále se objevovaly nové, nebezpečnější útoky.

Toto vědomí mu stále trochu kořenilo život. Přidávalo touze zkoumat tu drobnou příchuť, chuť ohrožení samotné existence.

Když byl skrčený čaroděj téměř v půli cesty k domu, zastavil se. Nic ještě nenarušilo síť obranných kouzel, ale jakési tušení... řekněme intuice... mu sdělilo, že v těsné blízkosti někdo nebo něco leží a čeká.

Kdo z nich? přemítal. Kdo z nich v poslední době vyčkával?

Nad obzorem se vynořily první paprsky slunce. Prastarý čaroděj ten pohled chviličku obdivoval a pak se vydal dál. Pořád byl mírně zvědavý, co tyhle pocity způsobilo, ale protože necítil nebezpečí, nedělal si s tím příliš starostí.

Možná nějaký odvážný elf? Jejich rasa se jednou či dvakrát pokusila s ním setkat a získat jeho přátelství, ale gnóm už neměl zájem o elfské ženy, a tak si toho nevšímal. Ve srovnání s ostatními pozorovateli byli elfové bezvýznamní.

Teď už byla jeho svatyně, domov a místo, kde bádal, vzdálena jen něco přes sto metrů a pořád ještě na něj nikdo nezaútočil. Seschlého čaroděje to překvapilo; podivoval se, jestli tentokrát nevyjde jeho pečlivá práce nazmar. Vlastně pro králíky ani nepotřeboval jít, mohl si je zavolat k sobě, ale procházka a výzva mu vždycky rozproudily krev. Byl skoro zklamaný.

Pořád tu byl ten pocit...

Konečně stál před šedou stavbou. Zvedl ruku, aby si otevřel cestu - a ucítil, jak se všechna obranná kouzla naráz aktivovala a cosi se vrhlo z nebe nad ním přímo dolů.

Bylo to silné, mnohem silnější, než čekal. Setřáslo to jeho první obrany, jako by on setřásl list, který mu spadl na rameno. Ať to bylo cokoliv, muselo to být doopravdy vysoko, aby se to předtím dokázalo vyhnout odhalení, a teď se to hnalo rychlostí, která by ohromila i draka. Čaroděj zahodil párek králíků a soustředil se nahoru na překvapivou novou hrozbu. Ať byl za tenhle útok odpovědný kdokoliv ze současných nepřátel, rozhodně se překonal.

V ranním šeru se vyrýsovalo cosi mohutného, s křídly podobnými netopýrům. Tvor vykřikl, velmi podobně jako by vypískl noční letec, kterého připomínal, a napřáhl k němu dlouhé prsty s drápy. Stejně jako u netopýrů byly prsty částí samotných blanitých křídel. Mělo to dlouhé uši a tělo, které se v základu podobalo lidskému; víc podrobností za daných okolností nerozeznal.

Bezpochyby odporný jako hřích, pomyslel si čaroděj, zatímco se chystal k obraně.

Gnóm s rychlostí, která byla na někoho jeho postavy pozoruhodná, sáhl do jednoho z váčků a vytáhl malou hůlku. Podržel ji nad hlavou a ťukl do konce hůlky palcem. Z konce vyšlehl zářivě bílý záblesk, stokrát jasnější než slunce v zenitu. Čaroděj byl na pálivé světlo připravený, takže těsně předtím zavřel oči.

Noční letec takové štěstí neměl.

Tvor zaječel, zakolísal a nakonec se neovladatelně roztočil. Gnóm sice měl podezření, že se tvor dokáže orientovat i podle sluchu, nejen očima, věděl však, že ho světlo v tuto chvíli příliš zmátlo. Jeho páni ho možná vytvořili tak, aby se dal použít i za denního světla, jen málokdo však dokázal pohlédnout do jasného bílého plamene, který držel gnóm v ruce, a nepřijít přitom natrvalo o zrak. Čaroděje trik těšil o to víc, že světlo bylo dílem přírody a nestálo ho ani za mák kouzel. Vytvoření hůlky mu zabralo jen pár minut práce.

Během těchto událostí gnóm rozhodně jen tak nestál. Zatímco si tvor - nejméně sedm stop vysoký, pokud mohl soudit - drásal oči, gnóm už otevíral průchod po straně pětiúhelníkové budovy. Rychlá řada pohybů levou rukou způsobila, že se přímo před ním objevil kulatý otvor. Vzal ulovené králíky a prošel, než však otvor znovu zapečetil, zastavil se.

Netvor už mizel pryč do rozptylující se tmy, poté co tak rychlým a zahanbujícím způsobem selhal. Gnóm ze zkušenosti věděl, jakou duševní i fyzickou agónií monstrum prochází. Necítil s tvorem žádnou účast, jen s marným úsilím těch, kdo ho stvořili. Teď, když viděl nezdravě bílou barvu, tak neobvyklou pro noční stvoření, měl jasné podezření, kdo z jeho protivníků je za to odpovědný.

„Hm! Vládci mrtvých! Samozřejmě že to bude jeden z nich!“ Nekromanti, kteří se ustanovili za bohy. Do jisté míry hlupáci, ale přesto docela schopní a odvážní. Z vlastních ohromných zásob moci vytvořili docela impozantní zbraň, která však očividně nebyla na ten úkol dost chytrá. Přesto dokázal stěží uvěřit, že to bylo tak rychlé a jednoduché. Po všem, co čekal, to bylo téměř zklamání.

„Skoro směšné, jestli se ptáte,“ zamumlal, přestože by se ti, o které šlo, sotva zeptali právě jeho. „Plýtvání dobrým materiálem! Nikdy neužívejte dobrou zbraň se špatným plánem!“

Zatímco gnóm sledoval mohutný stín mizící v mracích, náhle se zamračil. Možná to přece jen nebyl jenom špatně vymyšlený plán. Už by měli vědět, že je podobný útok odsouzený ke zkáze. Možná to byl průzkumný výpad, úvod ke skutečnému útoku.

Usmál se v očekávání, jaký by mohl být další krok a kdy k němu dojde. Ať už zosnovali cokoliv, bude na to samozřejmě připraven, ale pomyšlení, že by mohli přijít s něčím novým, v něm probudilo hlad po zkoumání. Bude muset prozkoumat možnosti, které tenhle incident otevírá, i kdyby se ukázalo, že jsou jen produktem jeho vlastní vynalézavé představivosti.

Otvor se právě začal zavírat, když znovu ucítil přítomnost trpělivého pozorovatele. Shrbený čaroděj kouzlo zastavil a znovu vyhlédl ven. Nic neviděl; nečekal, že by to mohlo být až tak snadné. Vnitřní zrak, do něhož směřoval moc, mu však ukázal vysokou postavu, snad lidskou, zahalenou v plášti podobném rubáši.

To bylo vše. Jako by narušil křehkou bublinu, obraz i pocit, že je sledován, zmizely.

Gnóm se zamračil a dovolil stěně, aby dokončila uzavírání. Nekonečné tisíce let chránil vzácné dědictví před lidskými i jinými nepřáteli a neviděl důvod, proč by ho neochránil před jedním dalším. Ať jsou jeho protivníci z ptačího lidu nebo čarodějové v pláštích, ve srovnání s ním nejsou ničím.

Hlavou mu probleskl další obraz, ale tentokrát to byla jen vzpomínka na prozatím nejurputnějšího a nejtrpělivějšího protivníka. Zasmál se při pomyšlení na některé z chytrých, ale marných triků, jež onen protivník použil. „Ano, to se týká i tebe, lorde draku!“ zabručel letitý čaroděj. „Kodex je můj a tím je to vyřízeno!“

Skrčená postava si urovnala králíky na rameni a odštrachala se síní. Myšlenky na draky, netopýry a jim podobné tvory ustoupily vzpomínkám na vůni pečeného králíka. Klidný život ho tolik těšil. Vůbec se to tady nepodobá předchozímu domovu, místu, které už tak dávno, pradávno opustil.

Ne, tohle panství se Nimthu vůbec nepodobá.




II.




„Tady!“

Prapor upevnil sám kapitán Yalso. Mohutný muž silou zarazil dřevěnou žerď skoro dvě stopy do země na vnitřním okraji pláže. Když dva námořníci rozvinuli standartu - ve skutečnosti to byl lodní prapor vypůjčený pro tuhle příležitost - muži, kteří se vylodili na pobřeží, i ti, co přihlíželi z trojstěžníku kotvícího v přírodním přístavu, provolali slávu. Peruť volavky po měsících zrádné plavby konečně dosáhla cíle.

Mýtus se stal skutečností. Legendární Dračí říše existuje! Nebo aspoň kontinent na jejím místě, pomyslel si Wellen Bedlam a s ironickým pobavením hleděl na malý prapor, který ani nebyl jeho nápad.

Jako řídící síla a vůdce téhle výpravy by měl být těmito událostmi nejvíce nadšen. Splnil se mu sen. Od chvíle, kdy mu rodiče jako dítěti poprvé vyprávěli příběh o lordu Drazereem a dračích lidech, až do posledních dnů vlastních výzkumů v troskách starověkého města věřil, že Dračí říše existovala a je víc než jen pohádkovou zemí. Tyhle příběhy musely mít nějaký základ.

Bylo mu skoro jedno, že v několika posledních letech riskoval pověst učeného mistra. Pokračoval dál, dokonce i když ho mistři opatrovníci, vládnoucí z tajemného Sirvak Dragothu mlžnému území zvanému Snové země, varovali před nebezpečím pátrání příliš hluboko v minulosti - byla to skrytá hrozba? Poté co jeho výzkumy konečně přesvědčivě ukázaly k západu, za strašlivá moře, Wellen nějak dokázal zajistit finanční podporu expedice. Když se zdálo, že celé úsilí uvázne na mělčině v bodě, kdy se Peruť volavky chystala vyplout, přidal dokonce i vlastní skrovné prostředky a utratil každičkou minci, aby se ujistil, že loď odrazí.

Oprášil si písek z hnědé tkané košile, přehodil si dlouhý zelený plášť a otočil se k jásajícím. Ano, přiměl svůj sen, aby se stal skutečností, ale teď přemítal, jakou cenu by mohli zaplatit. Doma, v bezpečném ústraní vlastních pokojů, si nebezpečí jen představoval. Reálná podoba těchto nebezpečí však byla něčím víc, než čemu chtěl doopravdy čelit. Trápilo ho, že ze všech lidí právě on může výpravu ohrozit nejvíc.

Já se bojím! Ta myšlenka si propálila cestu do jeho duše. Bojím se. Vždyť za celý život mě nejvíc ohrožovala možnost, že by se mi nepodařilo dostudovat!

Zatímco bezcílně bloumal po pláži, kolem poletoval písek. Přestože měl boty až ke kolenům, některá zrnka se dokázala dostat dovnitř, takže ho svědily nohy. Wellen si přál, aby všechny jeho strasti byly tak malé. Jak by to zapůsobilo doma, kdyby vůdce výpravy selhal jako první? Jak by vypadalo, kdyby musel velení převzít Prentiss Asaalk?

Wellen si vzpomněl na seveřana, který se stal Bedlamovým nechtěným zástupcem, a vybavil si vlastní fyzické nedostatky. Nestačí, že se bojí, ale ještě musí obstát proti muži, jenž vypadá jako nějaký polobůh, hrdina dávných bájí. Wellen byl malý, sotva dosáhl výšky pět a půl stopy, zatímco Asaalk byl skoro o stopu vyšší. Menší muž nebyl nijak slabý, ale ve srovnání s Asaalkovými herkulovskými mírami vypadala jeho široká ramena spíš jako chlapecká.

Obličej se nedal srovnat. Wellenovy rysy se daly přinejlepším nazvat bezvýraznými. Mírně kulatá tvář, obyčejný nos, tenké rty... zvláštní byly jen oříškově hnědé oči, které nějak vždycky dokázaly upoutat pozornost toho, s kým mluvil. Pronikavý pohled ho však ve srovnání s aristokratickými rysy jeho zástupce nevytrhl. Asaalk byl nejen vůdčí osobnost, ale měl v sobě arogantní krásu všech legendárních hrdinů, s výjimkou Drazereeho.

Navzdory tomu, že měl neustále před sebou přehled vlastních chyb, zjišťoval menší muž, že opravdu velí. Z jakéhosi důvodu ho byli lidé ochotnější následovat a naslouchat mu. Wellena to mátlo a ctižádostivého Asaalka to skoro jistě rozčilovalo. To přidalo učenci další obavu. Kdy přijde chvíle, že zavede své lidi do neštěstí a Prentiss Asaalk s konečnou platností a neodvolatelně zaujme místo vůdce - pokud přežijí?

Den byl ještě mladý. Vítr se marně pokoušel rozcuchat mu tmavé vlasy, sestřižené nakrátko, aby mu péče o ně nedala víc práce, než je nezbytné. Odstrčil prsty stranou několik volných pramenů, pokoušeje se nemyslet na zatracený stříbrný pruh, kterého se přitom dotknul, a zahleděl se na lesy za pláží. Vypadaly tiché a snadno dostupné, ale je v téhle podivné krajině něco takového? Část jeho samého se s ním dohadovala, že se zbytečně obává, ale zbytek hlavy věděl, že obavy jsou to jediné, co mu brání příliš se zasnít, k čemuž měl od dětství nebezpečné sklony. Přestože mu ještě nebylo třicet, Wellen si rád myslel, že bezstarostné dny skončily zlomeninou nohy a ruky, kterou utržil, když se zasnil, místo aby se ujistil, že je žebřík v knihovně stabilní.

„Co tady vlastně děláš?“

Když uslyšel nahlas otázku, kterou si právě sám kladl, leknutím skoro vyskočil. Když si vzápětí uvědomil, že to nepromluvil on, pochopil, že otázka má jiný, všednější důvod. Úlevou si vydechl a otočil se ke kapitánu Yalsovi.

Námořník byl starý, ale nikdo nedokázal říct, jak starý. Starý jako moře, řekl jeden z lodníků, ale jestli byl Yalso až tak starý, pak se na svůj věk držel opravdu dobře. Přestože měl strašlivě bílé vlasy a vousy mu rostly až k hrudi, nebyl kapitán v žádném ohledu křehký stařec. Dokazoval to nejen obvod pasu, ale i způsob, jakým zvládal posádku během nejhorších bouří a přinutil ji dřít, aby zachránili Peruť volavky i všechny na palubě. Udělal to během dlouhé plavby nejednou. Jako většina mužů, jak se zdálo, byl i kapitán o několik palců vyšší než Wellen, a toho znovu a znovu překvapovalo, že se mu námořní kapitán v některých věcech podřizuje.

„Touláš se v myšlenkách, že,“ řekl mu Yalso tónem, který užíval, jen když byli sami. Pokud byl na lodi muž, kterého by Wellen mohl označit za přítele, byl to Yalso. Dokud kapitán na učence nenarazil, neměl před sebou víc než dlouhý, dávno očekávaný odpočinek. Wellen mu daroval poslední velké dobrodružství... vlastně to největší. Ještě nikdo nikdy neplul tak daleko na západ. Tedy, nikdo se nevrátil, aby o tom vyprávěl. Z mladého učence však vyzařovalo cosi neústupného, jistota, která námořníkovi stačila. Nikdy Wellenovi nepřestal věřit.

„Promiň,“ zamumlal Bedlam. „Přemýšlím, co tam asi najdeme,“ ukázal ke vnitrozemí.

„No, stromy, trávu, zvířata, nějaký ptáky...“ Yalso na něj mrknul. „Třeba taky pár ztracenejch měst, dámy v nesnázích a spoustu zlata...“

Oba se té představě usmáli. Na palubě lodi vždycky byli muži, kteří čekali něco takového, oni dva však byli praktičtější. Pokud šlo o kapitána, byla mu odměnou samotná plavba. Znovu dokázal, že je nejlepší a Peruť volavky je ta nejskvostnější loď, jaká kdy brázdila moře. Naproti tomu Wellen se staral hlavně o historii.

Trochu se mu zvedla nálada, nedokázal však setřást jisté obavy. Ne po prvním pokusu o přistání.

Základním varováním z příběhů o téhle daleké zemi bylo: zde jsou draci. Draky nespatřili... alespoň ne tak, aby je dokázali rozeznat... ale byla tady spousta nebezpečí, tím si byl Wellen jistý.

„Zas přemýšlíš o tom zatraceným městě, že, mistře Bedlame? Nech toho. Tohle je bezpečnej přístav, ne jako ta strašidelná zátoka plná příšer.“

Wellen si nevzpomínal, že by byla strašidelná, ale trosky města na severovýchodě a větrem ošlehané území, první část legendární Dračí říše, kterou spatřili a kde původně přistáli, opravdu byla „plná příšer“, jak právě řekl starý námořník.

Jakmile poprvé uviděli pevninu, zajásali, a když poprvé zahlédli město, mysleli si, že v něm mohou být lidé ochotní obchodovat. Teprve když připluli blíž, všimli si pasažéři i posádka trojstěžníku, že je přístavní město v troskách a musí být v troskách už celá staletí. Část se očividně dokonce potopila do moře. Přesto byl zázrak vidět ho, téměř nelidskou architekturu a krásu, a tak mluvili o tom, že ho prozkoumají, a možná dokonce najdou dávno opuštěné bohatství.

Pak hlídka zahlédla ve vodě štíhlý, šupinatý hřbet.

Mořská modř, proto si jich nejdřív nikdo nevšiml. Možná taky plavaly příliš hluboko. Odvážní výzkumníci zatím věděli jen to, že se ve vodě kolem nich objevilo několik matných stínů, naznačujících mořské obludy. Kapitán Yalso byl toho názoru, že narazili na jejich trdliště nebo něco podobného. Prentiss Asaalk chtěl jednu ulovit; naštěstí byl v menšině.

Když se průzkumníci přiblížili, stíny zůstaly jen stíny, stále z dohledu, to však neznamenalo, že nechaly loď být. Když se Peruť volavky poprvé otřásla, věděli, že jich několik pluje pod nimi. Lodi se kupodivu nic moc nestalo, možná proto, že kapitán Yalso instinktivně chápal, co chtějí. Údery mířily na příď, brzdily trojstěžník v postupu a brzy ho přinutily couvnout.

„Chtějí, ať odsud vypadnem!“ sdělil Wellenovi. „Dávají nám šanci zmizet v jednom kuse!“

A opravdu, jakmile se Peruť volavky konečně obrátila a zamířila pryč, děsivé stíny se vytratily. Průzkumníci pluli a neohlíželi se, dokud se město i s obyvateli hlubin neproměnilo v pouhou tečku na obzoru.

„Zas přemýšlíš.“ Komentář vytrhl menšího muže ze vzpomínek. Učenec se zahleděl na písek pod nohama a soustředil se na přítomnost.

Wellen vykročil k menšímu svahu; chtěl se postavit mezi stopu vysoká stébla bujné trávy. „Promiň, kapitáne. Neměl jsem to v úmyslu; prostě se to stalo.“

„Na snění není nic špatného; to sny tě sem dostaly a nás s tebou. Jenom musíš vědět, kde sny končí a začíná realita... nebo šlápneš na něco strašlivýho!“

Nikdy si nebyl jistý, jestli má kapitán občas zalíbení v zemitém vyjadřování, nebo jestli se přepíná tam a zpátky, aniž si to uvědomuje. Yalso byl mnohem vzdělanější, než učenec čekal, ale to mohly být jen osobní předsudky založené na tom, že byl sám velmi vzdělaný. „Pokusím se na to myslet.“

„Dobrá!“ Mohutný námořník, kterému se boty trochu bořily do měkkého písku, se k němu připojil. „Kdyby se ti něco stalo a já bych musel delší dobu poslouchat rozkazy modrého muže, došlo by ke vzpouře!“

„Modrý muž“ byl Prentiss Asaalk. Z důvodů, které znají možná jen Snové země, měl Asaalkův lid modrou kůži. Nebylo to žádné barvivo; rodili se od hlavy až k patě tmavě modří, včetně vlasů. Byli to jediní takhle zbarvení lidé a cítili, že je to činí výjimečnými, což do značné míry vysvětlovalo Asaalkovo arogantní chování. Byl plodem své kultury.

Ale dokázal být náročný i ve srovnání s jinými modrými muži.

„Pojď zpátky do tábora, mistře Bedlame! Jestli chceš mít zítra pátrací oddíl, musíme toho ještě předtím spoustu udělat. Poslal jsem pár mužů na výzvědy do blízkého okolí, ale budu potřebovat tvoji duchapřítomnost, aby si udrželi nadšení a aby modrý muž nepřevzal velení!“

Wellen, který věděl, jak přesvědčivý dokáže Asaalk být, rychle souhlasil. Věděl taky, že mu práce pomůže udržet na uzdě strach a pochybnosti o sobě. I proto měl tak rád bádání; na čas mohl uniknout před světem a svými chybami.

Samozřejmě, když dorazili zpátky k ostatním, modrý muž už se pokoušel uchvátit vládu. Tvářil se uhlazeně jako král rozkazující poddaným.

„Tam a tam,“ říkal krátce, s lehkým přízvukem. Přestože většina lidí mluvila obecnou řečí stejným způsobem, seveřané užívali mírně změněnou melodii, která Wellenovi zněla, jako by jej obřadní dýky, jež nosili za opasky, bodaly do břicha. Nikdo samozřejmě nikdy nežertoval o Asaalkovu hlasu; kromě toho, že vypadal jako hrdina, to byl i vražedný šermíř a zápasník. „Udělejte tu kruh, ano?“

Přestože námořníci cítili k modrému muži mírnou nechuť, byli tak zvyklí na hlas autority, že sice neradi, ale přesto poslouchali seveřanovy rozkazy.

„Děkuji ti laskavě, mistře Asaalku!“ zaduněl Yalso a vous se mu zatřásl. „Tenhle mizernej úkol můžu sundat z tvých vzácných ramen!“ Kapitán se na Wellena spiklenecky podíval. „Mistře Bedlame! Určitě máš něco naléhavějšího, co nebude tak pod úroveň tvého schopného zástupce!“

Prentiss Asaalk nejspíš velmi dobře věděl, co námořník dělá, seveřan však v případě potřeby uměl ukrýt skutečné pocity. Místo toho se usmál, přerušil práci, kterou si sám uložil, a připojil se k nim. Yalso neměl v úmyslu podrobit se představení jednoho herce, které Asaalk považoval za vhodnou formu rozhovorů, jichž se účastnil. Poklonil se mladému učenci a omluvil se. Pečlivě se vyhnul pohledu na modrého muže a odkráčel řídit stavbu tábora. .. pokud mu Prentiss Asaalk ještě nějakou práci nechal.

„Mistře Bedlame!“ pozdravil ho Asaalk s takovým zápalem a potěšením, až se vůdce výpravy polekal, že ho větší muž popadne do medvědího objetí. Asaalk se však místo toho rozhodl zkřížit ruce a postavit se v kobaltovém lesku před Wellena jako nějaký bojovník z pohádek, který právě překonal největšího protivníka. „Skvělý den, že ano?“

„Zdá se, že se počasí drží...“

„Počasí? Nemluvím o počasí!“ Modrý muž se široce usmál, jako by Wellenův komentář považoval za přátelský žert. „Počasí je dobré, jistě, ale já samozřejmě mluvím o tom, že jsme tady!“ Prstem ukázal na zem pod nohama. Asaalkův sklon vždycky zdůrazňovat pointu Wellenovi připomínal herce na jevišti. Uvažoval, jestli k dalším seveřanovým talentům patří i profesionální herectví. Bylo jen málo věcí, v nichž by se Asaalk nezdál schopný. Wellen vlastně nedokázal zatím přijít na nic, co by se schopnostem jeho zástupce vymykalo.

Možná bych ho měl nechat převzít velení! Pak bych možná přišel na to, jaké má meze! Ale co by se stalo, kdyby se ukázalo, že Prentiss Asaalk žádné hranice nemá?

Na rameno mu dopadla ruka dvakrát větší než jeho. Znovu a znovu ho postrkovala, jak ho modrý muž poplácával. „Tohle je tvůj den, mistře Bedlame! Posměváčci si v hanbě zakryjí tvář, až se vrátíme s lodí naloženou poklady, že ano?“

Poklady? Tohle má být objevitelská plavba, ne plundrování! To měl chuť zaječet seveřanovi do dokonalé tváře, ale neudělal to. Jen by se sám zesměšnil a Asaalk by jeho slovům stejně doopravdy nevěnoval pozornost. Asaalk nebyl jediný, kdo hledal bohatství. Většina mužů na palubě, dokonce i kapitán Yalso, snila o tom, že se domů vrátí s královským pokladem. Ne že by je vůbec nezajímaly vědomosti, které by mohli získat; jen byli toho názoru, že je možné získat vědomosti i bohatství. Asaalkovi lidé investovali do výpravy, jen protože si byli jistí, že se Peruť volavky vrátí s něčím cenným... pokud se tedy vůbec vrátí. Loď ani Wellen by se neodvážili vrátit s prázdnýma rukama.

„To město na severu,“ říkal mocný zástupce, „můžeme se tam dostat po souši, že ano? Pak nebudou mořské obludy žádnou hrozbou! Pomysli, co by tam mohlo být!“

Wellen to učinil a zachvěl se. „Můžou tam být i další nestvůry, takové, které se pohybují po zemi. Mimo to, podle toho, jak staré to město vypadalo - tedy ta část, co zůstala nad vodou - už ho nejspíš dávno vybrakovali. Nejspíš je v troskách stovky, možná tisíce let.“

„Vždycky se něco najde... a nechtěl jsi hledat vědomosti? Určitě to je dobré místo, kde je hledat! Tak mocné město možná dokonce znalo velkého lorda Drazereeho!“

Učenec pochyboval, že by věci byly tak snadné, nemohl však popřít, že tak pozoruhodné místo jako zbořené město by mohlo ukrývat nesčetné odpovědi a nekonečná překvapení. Byl tu však jiný problém, který si Prentiss Asaalk očividně neuvědomoval, ale Wellen na něj nedokázal zapomenout.

„Mohlo by trvat příliš dlouho, než bychom se tam dostali, Prentissi, a víc než polovinu času bychom strávili chůzí mlhou tak hustou, že bychom si neviděli na špičku nosu! Na to jsi zapomněl?“

„Pche!“ Vysoký seveřan ho odbyl mávnutím ruky. „Trocha mlhy, no ano! Nezapomněl jsem na ni. Dělal bych si starosti s draky a démony, ale s mlhou? Ha! Jaké nebezpečí může představovat šedá mlha?“

Jaké nebezpečí? Neměl pro mohutného muže odpověď, jen pocit hrůzy, který se ho držel po celou dobu, kdy byli na dohled mlhou zahalené země daleko na jihu od trosek města. Jistě, mlha neudělala nic, čím by si vysloužila takovou nedůvěru, připadalo mu však znepokojivé, jak se počasí v různých oblastech této pevniny velmi liší. Území obklopující částečně potopené město bylo slunné a teplé. Po pouhých dvou dnech vpluli do bouře, která je nepustila, dokud nenarazili na mlhy. Bouře ani mlha nijak neslábly. Wellen, který měl oko vědce, si všiml, že déšť utichl až ve chvíli, kdy se nad vzdálenou krajinou rozestřel šedý plášť.

Skoro jako by někdo zem rozdělil mezi dva nebo více vládců živlů.

Dokonce i na Wellena to byla absurdní představa, a tak o ní nikomu neřekl, ani kapitánovi.

Potlačil povzdech a konečně řekl: „Uvidíme. Dám všem vědět dnes po večeři. Právě teď je mou jedinou starostí ujistit se, že je naše tábořiště bezpečné a zajištěné.“

„Tak to se nemusíš bát! Rozmístil jsem po této části pláže hlídky a vyslal jsem i muže na výzvědy... až k úpatí kopců. Zásoby jsou bezpečně vyložené za čarou přílivu.“ Ukázal na zmíněný mezník, ležící napravo od Wellena. „A postavil jsem čtyři muže k veslicím, jako preventivní bezpečnostní opatření. Uspokojivé, že ano?“

„Čekáš válku?“ Byla to řečnická otázka, kterou Wellen ani neměl v úmyslu říct nahlas, ale Asaalkovy přípravy - učence ohromilo, jak dokázal za tak krátký čas všechno zorganizovat - se zdály vhodné spíš pro někoho, kdo očekává ozbrojený útok.

Modrý muž po něm střelil úsměvem: „Ani já nepovažuji tuhle zemi za neškodnou. Stejně jako ty, mistře Bedlame, vím, že opatrnost je výborná věc, že ano?“

„Ano...“ Přál si, aby jeho zástupce přestal tohle slůvko zneužívat. Vždycky to znělo, jako by si Asaalk odpovídal na vlastní otázky.

„Nuže! Je spousta věcí, které musíme probrat, ale i spousta věcí, které ještě máme udělat! Zítra začne naše slavná výprava. Opustím tě, mistře Bedlame, abys mohl učinit svá rozhodnutí; vím, že je nad čím uvažovat, že ano? Pokud budeš v této záležitosti potřebovat mou pomoc, stačí pro mne poslat.“ Prentiss Asaalk mu vysekl strohou devadesátistupňovou poklonu. „Jsem ti k službám.“

Když vznešený seveřan odešel, pokusil se Wellen rozhodnout, která Asaalkova tvář mu vadí více, arogantní lord, nebo blahosklonný přítel. Nakonec to vzdal; v jádru věděl, že by se nejraději obešel bez obou. Ať modrý muž ukázal kteroukoliv z nich, člověk si mohl být jist, že se za fasádou ještě něco ukrývá. Jednoho dne se ukáže skutečný Prentiss Asaalk. Wellen doufal, že nebude mít tu smůlu, aby byl nablízku, až k tomu dojde.

Yalsa seveřanův návrat k povinnostem bezpochyby naštve, ale Wellen s tím vlastně nemohl nic dělat. Přes všechny Asaalkovy chyby mu nikdo nemohl upřít výkonnost. V příliš mnoha případech právě jeho schopnosti umožnily Wellenovi provést výpravu nějakou krizí. Právě proto byl tak rozčilující. Byl stejně tak neocenitelný jako nesnesitelný.

Společníci modrého muže ho vybrali dobře.

S kapitánem a Asaalkem po boku Wellen ve skutečnosti neměl na práci o moc víc než přemýšlet. Většina mužů ho zahlédla, když se vrátil s Yalsem, a nic víc nepotřebovali; pouhou přítomností je uklidnil a obnovil nadšení.

Povzdechl si a odplížil se zpátky na okraj pláže. Lesy a louky ho lákaly. Pokoušeje Yalsův hněv, vykročil do vysoké trávy a pomalu zamířil k nejbližšímu stromu. V duchu však zalétl daleko za místo, kde se nacházel fyzicky. Daleko za kopce na obzoru. Učenec věděl, že tam někde leží tajemství a legendy, čekající na odhalení. Asaalk měl ohledně zničeného přístavu pravdu, dokonce i vyrabované město by obsahovalo mnohá tajemství. Kdo ho postavil? Jací to byli tvorové? Bylo snad město posledním zbytkem civilizace v Dračí říši? Žádný z příběhů, na něž si Wellen vzpomínal, se o podobném místě nezmiňoval, to však neznamená, že tehdy město neexistovalo. Pokud je pravda to, co dosud viděl, je Dračí říše rozsáhlý kontinent. Jen zmapování pobřeží si může vyžádat několik expedic. To je však něco, co může počkat, snad potom, až uskuteční jiný, soukromější sen... založení osady. Osady, která mu poskytne trvalou základnu ke studiu.

Levou nohou se zabořil do měkké půdy a lehce klopýtl. Zabalancoval a proklel se za zasnění i vytrvalé obavy. Právě když si však otíral podrážku boty o kořen stromku, něco zahlédl.

Zamrkal, ale pořád to tam bylo, tmavá postava pohybující se opodál v mlází mezi stromy. Wellen netušil, co to je, ale představivost mu nabídla několik nadějných možností. Opatrně udělal krok směrem k ní a pak další.

„Mistře Bedlame!“ Yalsův hlas jako by zaduněl celou zemí, nemluvě o učencově hlavě. „Můžu si s tebou promluvit?“

Kapitánův hlas se opravdu musel nést dost daleko; když se k němu Wellen otáčel, uviděl, jak tvor vyrazil z mlází.

Byl to jelen.

Nic víc.

Učencovo zklamání zastínil jen děs z toho, že bude muset čelit kapitánovi Perutě volavky. Námořník už ho jednou varoval, ať se nepotuluje sám. Přestože Wellen velel výpravě jako celku, musel se také řídit rozkazy, obzvlášť pokud šlo o jeho vlastní bezpečí. Yalso byl muž, který už doplul do mnoha exotických zemí a poradil si s bezpočtem výprav do neznáma. Bedlamovo nejbližší setkání s neznámem před touhle cestou byly výpovědi svědků.

Připravil se na další zdvořilou lekci a zamířil měkkou trávou zpět. Yalso vrtěl hlavou a usmíval se, ale Wellen si pořád připadal jako školáček přistižený za školou. Nechtěl vyvolat podobný dojem i v kapitánovi - pokud se to už nestalo - a tak při chůzi zvedl hlavu a zadíval se mu do očí.

Starý námořník zkřížil ruce na hrudi a pokusil se vypadat jako otec plísnící syna. O úspěchu toho gesta se dalo pochybovat, protože se on ani Wellen neubránili úsměvu. „Vím, že muže občas zláká píseň sirény, mistře Bedlame, ale nedovolím ti potloukat se kolem jen tak sám, ať tu velíš, nebo ne. Žádnej muž tu není sám bezpečnej, dokud nebudeme mít lepší představu, co tam je.“

„Připadal jsem si trochu neužitečně.“

„Ten modrej ďábel má tendenci vyvolávat v lidech podobný pocit. Kdyby se tak nerval o velení, byl by skvělý první důstojník.“

Wellen se na okraji pláže zastavil a otřel si botu. „Pochybuji, že by mu to stačilo.“

„Tak to máš pravdu!“ Yalso sundal ruce z hrudi a zamířil k učenci. Tichým hlasem se zeptal: „Cos tam viděl? Někdo nás z lesa pozoroval?“

„Ne, jenom jelen.“

Yalso se zasmál: „Možná to byl nějaký tajemný bílý jelen, co dohlíží na les!“

„Byl to samec jelena, hnědý, a odpelášil pryč, jen co zaslechl tvůj řev.“

„Dneska už ti duchové lesů nejsou tak silní, jak bejvali, což?“

Wellen se narovnal a potřásl hlavou: „Opatrně, kapitáne, Jestli budeš pokračovat tímhle stylem, možná dám přednost Asaalkově společnosti před tvou.“

„To by byla tvoje noční můra, ne moje.“

Bedlam se naposledy zadíval na lesy a kopce za pláží. Zítra povede výpravu do téhle neznámé země. To pomyšlení ho obralo o valnou část dobré nálady, kterou s sebou přinesl Yalso.

„Zítra toho uvidíš až-až.“

Přikývl a vrátil se na pláž ke kapitánovi. „Pořád jsem se ještě nerozhodl, kam přesně půjdeme.“

„Do města ne?“

„Ty taky?“

„Tam chce jít seveřan?“ Námořník si prohrábl bohatý vous. „Přestože s ním velmi nerad souhlasím, řekl bych, že je to nejlepší možnost. Nemůžeme tady zůstat příliš dlouho. Město nejspíš bude nejrychlejší způsob, jak něco objevit.“

„Nemluvě o zbohatnutí.“

„Nikdy jsem se za tyhle myšlenky nestyděl.“ Yalsovi se leskly oči. „Neodepřeš nám ho, viď?“

Wellen zvedl ruce a skoro vzápětí je zase spustil. „Vzdávám se! Takže do města.“

„To je řeč!“

Měl jsem na vybranou? přemítal Wellen. Doufal, že dokáže muže udržet, aby to tam nezničili dřív, než bude mít příležitost prohlédnout si to. Alespoň to mu dluží.

„Pojďme zpátky do tábora,“ navrhl Yalso. Narovnal se, jak jen mohl,  a dodal: „A tentokrát tam zůstaneš, nebo na tebe nasadím půl tuctu mužů, kteří na tebe dohlédnou!“

Mladý učenec věděl, že nemá cenu se hádat. Otočil se zády k zemi svých dětských snů, alespoň pro dnešek, a zamířil zpátky do tábora.

Tentokrát zůstal pozadu kapitán Yalso.




***




Kdyby Wellena během obou krátkých vycházek nevyrušili, nejspíš by si všiml otisku v měkké hlíně. Vlastně vešel přímo do něj, stopa však byla tak velká, že učencova bota nezabrala ani desetinu. Ale možná by si jí nevšiml, ani kdyby se podíval dolů, protože tráva byla přišlápnuta k zemi už docela dlouho předtím, v době, kdy tudy tvor prošel, a jako všechny rostliny se znovu zvedala ke slunci. Takže víc než polovina stopy už nebyla patrná.

Nebylo ani tak důležité, jestli by si jí všiml, nebo ne, šlo spíš o to, že by Wellen Bedlam poznal, jaký tvor tady tu stopu zanechal, přestože předtím nikdy žádného neviděl. Nejspíš by si taky uvědomil, jak blízko může být tábor k jednomu z oněch tvorů.

Stopa patřila plazovi mnohem většímu než člověk. Drakovi.

Pořádnému drakovi.




III.




Přestože seděla sama uprostřed temného lesa, vůbec se noci nebála. Oheň byl slabý a stěží osvětloval nejbližší okolí. Xabene to nevadilo; měla tu oheň jen proto, že se ráda dívala, jak plameny protančí svůj krátký život. Měla tanec plamenů ráda, protože si hrál se životem a smrtí stejně jako ona.

Zatřepotání křídel ji varovalo, že přichází necri. Když netvor slétal, Xabene vzhlédla. V matném světle byla studií protikladů, krása zavinutá v temnotě smrti. Její vzhled by se dal nejlépe popsat jako dokonalý. Kočičí oči zazářily, když cosi upoutalo její pozornost. Když před zabitím kořisti přivřela oči, dlouhé řasy je téměř zakryly. Kůži měla bez poskvrnky, ale bílou jako slonovina. Čarodějčin nos byl malý a dokonale rovný, rty plné a krvavě rudé. Jen slabá rýha na bradě mohla tuhle dokonalost narušit, ale žádný muž si jí nikdy nevšiml, ne když stál před vším ostatním, co mohla nabídnout.

Ebenově černé vlasy jí splývaly vpředu do čela a vzadu všude pod ramena a lemovaly bledou tvář. Po levé straně hlavy měla tenký stříbrný pramen. Bylo těžké rozeznat, kde končí vlasy a začínají šaty, protože i ty byly černé jako dehet. Xabenina postava se vyrovnala její tváři a šaty to zdůrazňovaly. Tenké, s velkým výstřihem vpředu i vzadu, vypadaly poněkud nepatřičně na někoho, kdo trávil většinu času v divočině. Přesto byly dokonalé a bez ohledu na počasí čarodějka nikdy nevypadala, že by se cítila nepohodlně.

Mnoho mužů padlo za oběť Xabenině kráse, ona krása však sloužila jen jí a těm, které nazývala pány.

Pokud šlo o necriho, netvorovi zřejmě připadala stejně odpudivá jako on jí. Necri se pařáty dotkl země a přiklusal k ní, přičemž připomínal běžce skloněného při vyčerpávajícím dostihu. Okřídlená ohavnost se nezastavila, dokud nebyla jen pár kroků od ohně. Pak složila křídla k sobě a čekala, bílé, bezduché oči upřené na drobného člověka před sebou.

Xabene věděla, jak je necri nebezpečný, věděla, jak rychle se pohybuje a jak má ostré pařáty. Jako by jí mohutný tvor chtěl připomenout, že má i jiné zbraně, usmál se a odhalil řady špičatých zubů. Postavou se sice podobal člověku, všechno ostatní však bylo zvrácenou parodií na zvířata, z nichž tento druh vzešel - na netopýry. Kdyby se necri dokázal plně narovnat, byl by vyšší než sedm stop, a i skloněný měřil skoro šest. Stejně jako Xabene měl bledou kůži, byla to však bledost čehosi dávno mrtvého.

Změna větru jí připomněla něco jiného. Necri páchl. Puch mršiny a hniloby ho halil jako rubáš. Čarodějnice byla na tenhle zápach docela zvyklá, protože mu musela čelit pokaždé, když ji její páni povolali, ale snést ho od téhle zrůdy vyžadovalo sílu navíc. Kdyby necri dostal šanci, víc než rád by si z ní udělal součást večeře. Byl to jeden z účelů, ke kterým byl stvořen. Lidé jim mohli na čas velet, ale jejich věrnost patřila Vládcům mrtvých.

Koneckonců, oni tuhle zrůdnou rasu stvořili.

Tupý nos a dlouhé uši sebou trhly. Tvor netrpělivě čekal, až čarodějnice promluví.

Xabene nevstala, přestože by se tak mohla společníkovi dívat z očí do očí. Místo toho natáhla ruku, tak aby necri viděl malou měděnou sošku, která jí ležela v dlani. Představovala dvě bojující postavičky. Ptačí lidi. Čarodějnice se nikdy nezeptala, odkud soška pochází - člověk nikdy nepokládal pánům hloupé otázky - předpokládala však, že je to artefakt po pátračích, avianech, kteří téhle zemi vládli před příchodem dračích králů. Vždycky milovali používání talismanů a kouzelných medailonů. Rasa pátračů ještě existovala, jejich moc však už byla pouhým stínem dávné slávy. Přesto, pokud kdysi dokázali vytvořit něco takového, musela je Xabene obdivovat.

„Víš, co to je?“

Necri se naklonil, vyhýbaje se co nejvíc světlu ohně, a krátce si měděnou věcičku prohlédl. Zapištěl odpověď, ve které čarodějka poznala souhlas. Ukryla úsměv. Pobavilo ji, že má tak nebezpečný netvor jako necri tak pisklavý hlas.

„Sleduj.“ Volnou rukou pohladila bok sošky.

Nad měděným talismanem se objevila modrá světelná koule. Otáčela se, pulsovala a stále rostla. Necri zavřel další víčko, aby zář ztlumil.

Světelná koule už byla tak velká jako necriho hlava. Pak přestala růst a uvnitř se začala rýsovat postava. Oba přihlížející se zájmem sledovali, jak se uprostřed koule objevil důvěrně známý nepřítel.

Necri zasyčel.

„Vládce pevnosti,“ zašeptala Xabene.

Před očima viděli pracujícího gnóma. Pilně škrábal perem jakési poznámky. V pozadí byly nezřetelné obrysy jiných věcí, ale jen stůl a gnóm byli dostatečně ostří, aby byli zajímaví.

„Tohohle úspěchu dosáhl tvůj předchůdce.“

Necri se na ni znovu zadíval. Věděl, co se stalo jeho předchůdci. Byl trvale poškozený, tělo i mysl, a už svým tvůrcům k ničemu nebyl. Zbavili se ho způsobem, který pokládali za vhodný. Tomu okřídlený sluha rozuměl, nelíbila se mu však slepota a šílenství, které jeho předchůdce vinou čarodějnice zasáhly. To ona vymyslela sebevražedný plán a ve jménu společných pánů přikázala druhému necrimu poslechnout.

„Máme jeho obraz v pasti. Teď ho můžeme sledovat. To je první krok k vítězství a k získání drahocenné knihy.“

Tvor se poškrábal pařáty na hrudi a vydal skřek plný nedůvěry a opovržení.

Xabene byla na odpor připravena. Žádný necri nevěřil, že by lidé byli jako podpora k něčemu, a poslechli, jen protože jim to páni přikázali. Plán vymyšlený člověkem byl proto čiré šílenství.

„Mou práci odsouhlasili naši páni. Pokud je chceš požádat o slyšení...“ Usmála se náhlému netvorovu znepokojení a sama odhalila dokonalé, ale poněkud dravčí zuby. „Tenhle obraz je důkaz, že všechno postupuje, jak má.“

Bledý netvor jí očividně stále nevěřil, ale zůstal zticha. Pokud její plán selže - ne že by se to mohlo stát - trest dopadne jen na její hlavu, pokud necri bude moci dokázat, že se do puntíku držel své role. Věděla, že to okřídlený služebník taky chápe.

Když Xabene podržela prázdnou dlaň nad talismanem, gnómův obraz zmizel. Ukryla předmět před pohledem démonického partnera. „Dostali jsme ještě jeden úkol.“

Tvor naklonil hlavu stranou a čekal.

„V říši jsou cizinci, muži zpoza moře.“

Poprvé ji necriho výraz překvapil. Zmatek. Naprostý zmatek. Tvor nedokázal přijmout představu lidí zpoza rozlehlé vodní pláně. I Xabene ta představa znepokojovala. Dračí říše byla jediným světem, který kdy poznala, ale vládci říkali, že tihle muži pocházejí ze zemí za moři, a tak věděla, že je to pravda.

Taky byla pravda, že putovali směrem, který by je přivedl příliš blízko pevnosti toho zatraceného gnóma. Vládci mrtvých nechtěli další soupeře. Dračí král onoho území byl dost velkou potíží, i když nakonec samozřejmě selže.

Necri ostře zapištěl a s nadějí natáhl drápy.

Zavrtěla hlavou. „Ne, chvíli budeme vyčkávat a sledovat je. Dračí král si jistě všimne, že procházejí, stejně jako pán tvrze.“

Netopýří netvor na protest proti tomuhle rozhodnutí obnažil zuby. V noční temnotě by bylo snadné sebrat několik mužů. Navzdory nezdravě bílé barvě se necri nějak dokázal skrýt před pohledy všech tvorů kromě těch nejostražitějších.

„To jsem nerozhodla já.“

Necri znovu zapištěl a podřídil se. Nepostaví se proti přáním svých pánů.

„Prozatím je budeme sledovat,“ pokračovala Xabene a pohrávala si s měděným artefaktem. „Později snad přijde čas na tvoje hry.“

To okřídlenou hrůzu upokojilo, alespoň prozatím. Čarodějnice přemýšlela, jak dlouho bude necri schopen odolat pokušení zabít aspoň jednoho vetřelce. Předpokládala, že dost dlouho, protože věděl, jaký osud by ho čekal, kdyby vládci zjistili, že je v téhle záležitosti neposlechl.

Ukázala k jihovýchodu. „Táboří na blízké pláži, jižně od hor. Proleť tak, aby ses neocitl na dohled gnómovy pevnosti, a bez potíží najdeš jejich loď.“

Necri chápavě přikývl. Najde je. Jeho druhu nic nadlouho neuniklo.

Zatímco se k ní tvor otočil zády a roztahoval veliká křídla, Xabene mlčela. Když vylétl k nočnímu nebi, přízračná okřídlená smrt, vsunula čarodějnice talisman pátračů do kapsy a zahleděla se do umírajících plamenů. Neřekla necrimu, že si jejich páni přejí s vůdcem cizinců promluvit. Nepožádali ji o to, a tak se rozhodla ponechat děsivého netvora v neznalosti.

Vládci mrtvých byli na nově příchozí velice zvědaví. Kdyby byla čarodějnice trošku drzejší, mohlo by ji napadnout, že se dokonce i trochu bojí. Xabene však nikdy nic takového ani nepřišlo na mysl, protože představa, že se její páni bojí, pro ni byla něco jako kacířství.

Ve skutečnosti neinformovala necriho o přání pánů kvůli tomu, že to chtěla být ona, kdo jim vůdce výpravy přivede. To jí dá příležitost položit mu pár vlastních neškodných otázek.

Usmála se. Pokud je vůdcem příchozích muž - a předpokládala, že to tak nejspíš bude - brzy jí řekne všechno, co budou chtít ona i páni vědět.




***




Úsvit přišel dřív, než čekali. Pod vedením kapitána Yalsa a Prentisse Asaalka se výprava připravovala. Většinu nezbytností dopravili na pobřeží předchozího večera, včetně tuctu koní a vozů. Yalso nechal vozy poskládat, jakmile přepočítali všechny části. Wellen se znovu cítil asi tak užitečný jako písek na pláži. Věděl, že to tak není, protože to koneckonců bylo jeho úsilí, které vedlo k téhle výpravě, a on rozhodne, kterým směrem se pak vydají. Jistě, nejprve prozkoumají zničené přístavní město, měli však další plány. Jestli je někde na téhle straně kontinentu prospívající civilizace, měli za úkol ji najít.

Wellen věděl, že místní obyvatelé mohou být bojechtiví, ale muži, jež najal, včetně těch z Yalsovy posádky, kteří je doprovodí, většinou byli v těchto záležitostech zběhlí. Byl vděčný, že se kapitán rozhodl nechat loď v rukou prvního důstojníka a připojit se k výpravě. Jestli je tu kromě Prentisse Asaalka někdo, kdo ví, jak zvládnout zoufalé situace, je to právě statný Yalso.

Asi uprostřed dopoledne byli naložení. Koně měli jen zvědové a velitelé výpravy; neměli prostě dost peněz ani místa pro všechny, které by potřebovali. Dokonce ani odvážní kupci nechtěli na smělé výpravě riskovat příliš, a kdyby měli vzít všechno, co Wellen potřeboval, museli by mít ještě jednu a možná dvě lodě stejně velké jako Peruť volavky. Takhle měli tři koně Wellen, modrý muž a kapitán a tři další měli zvědi. Zbývající koně, tažná zvířata, táhli vozy. Prozatím měli lehký náklad, ale výprava doufala, že je zaplní cennostmi, než je čas přinutí vrátit se k těm, kdo na ně budou čekat v táboře na pláži.

Prvních pár hodin cesty uplynulo klidně. Po několika mílích chůze většina mužů ztratila zájem o okolní krajinu. Wellen musel připustit, že se příliš neliší od některých míst u nich doma.

Asi v půli odpoledne dal Wellen pokyn zastavit. Asaalk chtěl, aby ještě pár hodin pokračovali, ale učenec mu připomněl, že on na rozdíl od mužů jede a většina z nich si ještě znovu úplně nezvykla na chůzi po souši.

„Měli jenom den na vzpamatování,“ připomněl modrému muži. „Pokud jde o mne, jestli po krátkém odpočinku ještě něco ujdeme, bude to jenom bonus.“

„Máš v plánu pokračovat až do tmy?“ zeptal se kapitán Yalso a sesedl.

„Ano.“ Wellen ho následoval. Po chvíli se k nim zdráhavě přidal i Asaalk. „To by mělo znamenat další čtyři, možná čtyři a půl hodiny. Doufal jsem, že se dostaneme k horám...“

„Dneska ne!“

Ty hory Bedlama rozčilovaly. Domníval se, že jsou blíž, a myslel si, že by se mohli dostat k úpatí nejbližších kopců ještě před západem slunce, ale teď už to nebylo moc pravděpodobné.

„Ujdeme prostě ještě tolik, kolik ujdeme.“ Rozhodně neměl v úmyslu podrobit své lidi nějakému zničujícímu, vražednému pochodu.

„Brzy nás čeká déšť.“

Seveřanova slova přiměla oba muže vzhlédnout k nebi. V dálce na severozápadě Wellen zahlédl řadu mraků. Zavrtěl hlavou. „Mraky ano, ale nevypadají jako dešťové... zatím ne. Aspoň se trochu ochladí.“

Zdálo se pravděpodobné, že je bílá masa nedostihne dřív než někdy v noci. Kdyby v tu chvíli mraky vypadaly výhružně, vždycky se podle toho můžou zařídit, ale Wellen pochyboval, že to bude nutné.

Zvědové se vrátili právě ve chvíli, kdy se karavana znovu dala na pochod. Jejich velitel, mladý, hubený muž s hákovitým nosem a úplně bez vlasů, přijel k učenci a ohlásil mu, co našli.

„Až k horám je všude čisto, mistře Bedlame. Nikde ani živáčka.“

Wellen zaslechl nejistý tón a zeptal se: „Trápí tě to z nějakého důvodu?“

Než velitel odpověděl, zvědové se po sobě podívali. „Jenom to vypadá až moc hezky a zatraceně uspořádaně. Moje máma má velkou zahradu a mně to pořád připadá, jako bych jí teď projížděl.“

„Zahrada? Co to má znamenat?“ Prentiss Asaalk pobídl koně k nim a zahleděl se na velitele zvědů.

„Myslím ty hory, to, co z nich vidíme; jsou proklatě pěkné a seřazené!“ Když na to pomyslel, ušklíbl se. „Taky jsou jedna úplně jak druhá!“

Wellen se podíval na vzdálené hory a musel připustit, že na tom, co zvěd říká, něco je. Hory byly skoro stejné. Lišily se velikostí, to ano, ale ne tvarem. Navíc čím severněji, tím byly vyšší.

„Pošetilé, že ano?“ zeptal se Asaalk a podíval se na učence.

„Myslím...“

„To je všechno, jiné hlášení nemáte?“ zeptal se kapitán Yalso s úlevou i znechucením zároveň. Nikdo nechtěl, aby jim hlásili nebezpečí, ale zároveň chtěli všichni vědět, jestli je před nimi něco zajímavého. Představa, že nenajdou nic než nekonečné lesy a travnaté pláně, se nikomu nezamlouvala. Třebaže by to znamenalo velké území ke kolonizaci, zároveň by to znamenalo, že tu nejsou žádné poklady.

„Řekl jste, že nemáme jezdit příliš daleko dopředu, pane.“

To byla pravda. Jelikož budou za den nebo dva zatáčet k severu, nepřipadalo jim smysluplné posílat zvědy příliš daleko na západ. Wellen už toho rozhodnutí litoval. Kdo ví, co leží dál ve vnitrozemí? Kdyby nemusel myslet na ostatní, rozjel by se hlouběji do Dračí říše. Bohužel učenec věděl, že budou mít štěstí, pokud dokáží zmapovat větší kus východního pobřeží, než se budou muset vydat zpátky domů. Může však trvat roky, než dostane další šanci.

Rozhodl se. „Byli byste ochotní vyjet na průzkum dál na západ?“

Všichni tři přikývli. Velitel se zeptal: „Jak daleko máme zajet?“

„Tak daleko, kam to půjde, abyste se vrátili, než zatočíme k severu. To vám dává... tři dny.“

„Tři dny?“ Yalsovy zpola ukryté rty se zvedly k úsměvu. „Změnil jsi názor?“

„Ne, jen se chci ujistit, že úplně obejdeme tu oblast mlh.“ Alespoň tohle byla pravda. Rozhodně. Teď když na to myslel, měl tak silnou předtuchu, že ji málem fyzicky cítil... ale to je směšné. Wellen sice měl znamení čaroděje, stříbrný pramen ve vlasech, ale nikdy neukázal ani trochu praktických schopností.

Stříbrný chomáč vlasů pro něj byl bolavým místem, věděl však, že si nad tím nemůže dovolit dumat, zvlášť ne teď. Zahnal podobné myšlenky a řekl zvědům: „To je všechno, co vám můžu poskytnout. Jeďte vlastním tempem a buďte opatrní. Jakmile vyrazíme k severu, nebudeme si moct dovolit obrátit se.“

Zvědi mu zasalutovali s větším nadšením, než s jakým se vrátili, a vyrazili zpátky směrem, odkud přišli.

„Na koni by měli ujet docela kus, že ano?“ Asaalk vypadal, jako by se k nim chtěl přidat. V tomhle byl s mladým Bedlamem zajedno. „Možná něco najdou, kam se budeme moci vypravit, jestli nebude město k ničemu.“

Povzbudivá představa, ale Wellen si nechtěl dělat příliš velké naděje. Přinejmenším věděli, že prastaré město existuje. Možná podobné místo není nikde jinde na celém kontinentu. Možná tu není nic.

Wellen doufal, že tomu tak není, i kdyby jen proto, že by se tím z jeho snu stal jen výplod hlupákovy fantazie.

Zbytek dne uplynul v klidu. Několik Yalsových mužů neustále dělalo poznámky o krajině, které budou moci později porovnat při kreslení závěrečné mapy oblasti. Tu a tam se kapitán stáhl, aby si s nimi promluvil, a nechal nejistého Wellena napospas mohutnému modrému muži. Naštěstí byl Asaalk ponořený ve vlastních myšlenkách, takže jediné, o čem se zmínil, když byli sami, byl dost velký pták v dálce. Z toho, co dokázali rozeznat, odhadli, že je skoro tak velký jako člověk. Seveřana to přimělo zkontrolovat si luk a Wellen se v duchu probíral příběhy o Dračí říši.

Když začalo slunce konečně klesat za hory a Yalso navrhl, aby se zastavili na noc, Wellen víc než ochotně souhlasil. Vybrali si mírně zalesněné místo, které jim poskytovalo jistou ochranu. Učenec by v tu chvíli rád zůstal kdekoliv, třeba i na skalnatém úbočí hory. Směs vyčerpání a očekávání si na něm vybrala větší daň, než považoval za možné.

„Vypadáš vyčerpaně,“ podotkl námořní kapitán, když předali koně jednomu z jeho mužů. Unavení muži kolem nich si připravovali jídlo a lůžka. Wellen na několik z nich kývl a pokoušel se působit povzbudivě. Neměl ponětí, jestli se mu to daří, nebo ne.

„To je asi ten problém, že jsem učenec. Vedl jsem příliš sedavý život a moje tělo to všechno prostě nezvládá.“

Yalsův výraz prozrazoval, že výmluvě menšího muže nijak zvlášť nevěří, ale kapitán ho měl příliš rád, než aby vyzvídal, aspoň prozatím. „Vem si něco k jídlu a běž hnedka spát. Postarám se o hlídky a podobný věci, teda jestli se o ně už zase nepostaral ten modrej ďábel.“

Modrý muž se k nim nepřidal, ale jakmile sesedl, zamířil opačným směrem. Wellena nijak zvlášť nezajímalo, co teď Asaalk dělá; ambice modrého muže neměly v téhle divočině odbytiště. Snad až se dostanou ke starověkému městu, bude jeho zástupce moct proměnit vábení bohatství ve vlastní výhodu, ale teď ne. Výprava se pod Wellenovým velením pohybovala tak rychle a efektivně, jak jen bylo možné, a učenec věděl, že opatrnost ohledně zemí na severu sdílí většina mužů.

Večerní jídlo už opravdu uvítal, stejně jako stan, který na něj čekal, když zamířil pro svoje věci. Yalso i Asaalk trvali na tom, že vůdce výpravy má mít vlastní stan. Všem ostatním to očividně připadalo prosté a jasné, ale Wellena podobné zacházení neustále uvádělo do rozpaků. Vedl dřív tichý, pohodlný život, a proto měl pořád strach, že ho nikdo nebude respektovat, pokud nebude pracovat jako oni a žít jako oni.

Stan mu přesto skýtal jisté soukromí, které mohl využít k vlastním výzkumům. Učenec nechal zpola zapomenuté jídlo vedle sebe a začal se prohrabovat poznámkami a teoriemi ohledně Dračí říše. Vždycky bylo užitečné zkontrolovat a znovu zkontrolovat to, co napsal předtím. Bedlam se tak ponořil do práce, že ani nevzhlédl, dokud si neuvědomil, že ho někdo oslovil.

Byl to kapitán Yalso. „Věděl jsem, že tě přistihnu, jak se tu hrabeš v těchhle věcech! Co nového v nich můžeš každý večer najít? Četl jsi je každou noc na lodi a tady je čteš zas!“

Wellen posbíral papíry. „Vždycky je tu něco nového. Jiný úhel pohledu, jasnější myšlenky - může to být cokoliv.“

„Jak myslíš. No, možná tu velíš, ale já ti rozkazuju, abys šel do postele... samozřejmě, jestli zítra nechceš spadnout s koně.“

Spánek náhle vypadal tak lákavě. Wellen se podíval na večeři, částečně ještě nedotčenou. „Jenom dojím.“

„Jez bez čtení,“ doporučil mu starý námořník. „A abys věděl, modrý ďábel je se dvěma muži venku na lovu. Povídal, že je tam spousta zvěře.“

„Doufám, že si nikoho nesplete s jelenem.“

Yalso zvážněl: „To by raději neměl.“

Wellen pochopil kapitánův výraz a zavrtěl hlavou. Pochyboval, že by se Prentiss Asaalk snížil k něčemu tak sprostému jako vražda. Seveřan byl hrdý muž, víc ho zajímalo, jak předvést své schopnosti, aby ukázal, že má být právoplatným vůdcem téhle výpravy. Yalso však prožil drsnější život. Mezi piráty a podobnými lidmi si o životě vytvořil velmi trpké mínění.

Kapitán viděl, že Wellen varování nepřijímá. Změnil téma na všednější záležitost: „Mraky se dost rychle hnuly. Možná z nich nebude pršet, ale pochybuju, že zítra uvidíme příliš slunka.“

Po horkém dni to Wellenovi připadalo jako dar z nebes. „Možná dokážeme ujít pár mil navíc. Budeme muset zůstat ve střehu. Nedá se říct, jestli se počasí náhle nezmění. Nebylo by dobré, kdyby nás zaskočil liják.“

„Budu na to myslet. To je všechno, co jsem ti chtěl říct. Běž si odpočinout, budeš to potřebovat.“ Mohutný námořník vyrazil k odchodu, ale pak se zastavil a dodal: „Jestli během hodiny nebudeš spát, pošlu hlídku, aby tě přivázala k posteli!“

Wellen se za odcházejícím kapitánem zasmál. Velmi dobře věděl, že to Yalso myslí vážně. Srovnal papíry do úhledné hromádky, vsunul je zpět do odraného vaku a dal se do zbytku večeře. Bude mít dost času, aby si je prosel ještě stokrát, a kapitán měl pravdu, když říkal, že si učenec potřebuje odpočinout. Teď, když se odpoutal od hypnotické přitažlivosti práce, cítil, jak na něj plnou váhou dolehla únava.

Zauvažoval, jestli dokáže dojíst, než ho spánek konečně přemůže.




***




Wellen zalapal po dechu a posadil se. Nemohl tušit, kolik času uplynulo od chvíle, kdy usnul, byl si však jistý, že to byl řádný kus noci. Venku neslyšel nic než noční zvuky: hmyz, ptáky a jiné drobné noční tvory. Učenec se zamračil. Žádný z těch zvuků ho nevzbudil; spíš měl pocit, že je tam ještě něco jiného, něco, s čím nemá žádné zkušenosti.

Posbíral šaty a tiše, ale rychle se oblékl. Pořád bylo dost možné, že slyšel jen jednu z hlídek, která procházela kolem, ale pochyboval o tom. Nedokázal říct, proč o tom pochybuje, stejně jako nedokázal vysvětlit, odkud se v něm tyhle dojmy berou.

Mraky zakrývaly většinu oblohy, což činilo noc mnohem temnější. Wellen vykročil ze stanu a rozhlédl se kolem, pokoušeje se identifikovat věci, které dokázal rozeznat z místa, kde stál. Slyšel, jak nějaký muž ve spánku zakašlal, a viděl matné obrysy několika spáčů. Nic neobvyklého.

Po pár opatrných krocích zůstal stát ve tmě, zmatený a naštvaný z toho, co se mu děje v hlavě. Jestli je to skutečné, co to je? Jestli je to jen výplod představivosti, je snad paranoidní? Kdyby nikdo jiný, Asaalk by to uvítal. Mladý učenec věděl, že by neměl zůstávat velitelem výpravy, kdyby kolem sebe vlevo vpravo začal vidět smyšlená nebezpečí... a nahoře.

Je to nahoře. Aniž to ve skutečnosti viděl nebo slyšel, věděl, že to číhá přímo nad ním.

V převislých větvích nejbližšího stromu.

Prudce vzhlédl a možná to tím náhlým pohybem vyřešil, protože velký, tmavý stín se náhle probral. Wellen instinktivně vykřikl a celý tábor horečnatě ožil. Tvor na stromě měl výhodu, ale navzdory tomu se nevrhl dolů na něj ani neodletěl do noci. Místo toho se pohyboval po větvích, jako by byl ztracený nebo zmatený.

Zasyčení přimělo Wellena odklopýtat. Viděl, jak se dlouhá, vychrtlá postava stáhla k horní části kmene, a uvědomil si, že někdo vystřelil. Neměl však čas přemýšlet, kdo může být tak rychlý a přesný, protože pozorovatel ve větvích toho měl konečně dost a dral se ven.

„Co je to? Co se děje?“ zařval Yalso odněkud zprava.

Další zasyčení. Okřídlená postava, která zrovna vzlétla, zavřískla v agónii, když se do ní zabořil šíp. Wellen se díval, jak se tvor řítí k zemi a křídla se zoufale snaží ovládnout šílený pád. Vzápětí s až příliš důkladným žuchnutím dopadl na zem.

„Mistře Bedlame!“ hnal se k němu kapitán Yalso, bez košile, s loučí v ruce. „Jsi v pořádku?“

Nedokázal odpovědět, upoutaný pohledem na stvoření před sebou. V mihotavém světle se zraněný tvor stal oživlou postavou z legend. Lidské tělo, ptačí vzhled. Navzdory tomu, že byl tenhle tvor docela malý - kdyby stál, nejspíš by Wellenovi sahal někam k hrudi - byl takový, jak ho popisovalo pár útržkovitých příběhů.

Pátrač. Příslušník ptačího lidu z legend lorda Drazereeho.

Ostatní muži se hnali k nim, ale Yalso na ně mávl, ať se stáhnou. Pátrač, těžko říct, zda samec či samice, tahal za šíp, který mu uvázl ve stehně. Lidí si vůbec nevšímal.

Ještě není dospělý, usoudil Wellen. Není divu, že propadl zmatku, místo aby okamžitě zmizel.

„Zasáhl jsem to, že ano?“

Prentiss Asaalk se prodral mezi shromážděnými muži, luk v pohotovosti. Bedlam náhle dostal chuť popadnout ho a pořádně jím zatřást. Seveřan by ale nikdy nepochopil proč.

Bude muset jednat rychle. „Všichni zůstaňte, kde jste! Nechte to na mně!“

Wellen pomalu vykročil ke krvácejícímu avianovi, ruce natažené a dlaně otevřené, aby je tvor viděl. Avian si jeho přítomnosti nejdřív nevšiml a neustále se marně snažil vytáhnout šíp. Když ho konečně zaregistroval, pokusil se natáhnout ruku a sevřít mu nohu do spárů. Naštěstí pro Wellena na něj nedosáhl. Tato rychlá obrana však byla na pátrače příliš a tvor klesl k zemi. Učenec se dál opatrně pohyboval; viděl, že ho pátračovy oči sledují.

„Už se víc nepřibližuj,“ varoval ho Yalso.

„To je v pořádku.“

„Měli bychom to dorazit, že ano? Budeme si to moci mnohem lépe prohlédnout, když nám to nebude schopné uklovnout prst.“ Asaalkův komentář Wellena přiměl, aby se na okamžik podíval na pátračův zobák. Nepochyboval, že by mu avian mohl uklovnout nejen prst, ale nejspíš i celou ruku. Přesto se nezastavil.

Když byl plně v dosahu spárů a mladý pátrač na něj pořád nezaútočil, odvážil se Wellen kleknout ke zraněné noze. Avian z něj celou dobu nespouštěl oči, zřejmě však pochopil, že mu učenec nechce ublížit. Wellen se opatrně dotkl šípu a všiml si, že vězí pěkně hluboko. Bolest musela být skoro nesnesitelná.

„Bude to bolet. Je mi líto, ale nic jiného s tím nemůžu dělat. Není jiný způsob.“ Wellen pochyboval, že mu tvor rozumí, ale doufal, že z konejšivého tónu pochopí jeho úmysly.

Přestože Wellen Bedlam prožil většinu života v botách badatele, podobné rány už viděl. Část jeho průpravy zahrnovala pomoc zraněným. Osady neustále sužovali takoví nájezdníci jako synové Vlka a řádný učenec musel podobné věci znát.

Ruce se mu netřásly, což ho trochu překvapilo. Opatrně táhl šíp ven. Mladý avian přerývaně dýchal, jak zápasil s rostoucí bolestí. Wellen se povzbudivě usmál, doufaje, že pták takovému výrazu obličeje rozumí, a pokračoval. Měl značné potíže s hlavicí šípu; uvažoval, jak asi vypadá. Modrý muž ji má určitě opatřenou rozeklanými háčky nebo něčím stejně odporným.

Když šíp konečně povolil, Wellen málem spadl na záda. Pátrač zalapal po dechu a zachvěl se, ale neomdlel. Učenec musel obdivovat jeho výdrž. Byl si jistý, že kdyby šlo o něho, už dávno by ztratil vědomí. Podíval se na šíp. Samozřejmě, hlavice měla zubaté okraje. Každé zvíře, které by mělo tu smůlu, že by ho zasáhla jedna z Asaalkových hraček, by si rozervalo ránu ještě víc, jak by se ji pokoušelo zuby nebo drápy vyprostit. Hlavice by nejspíš zůstala uvízlá v ráně, dokud by oběť nevykrvácela nebo nezahynula.

Podíval se zpátky na nohu, kvůli ráně. Dolů dál stékala krev. Rána měla dobré dva palce a nejspíš zasáhla i kost. Bude ji muset ovázat, jinak se to zhorší, ale nejprve si ji musí trochu blíž prohlédnout. Může tam být i další poškození.

Když se dotkl prsty okraje zející rány, stalo se něco podivuhodného. Wellen stáhl ruku, jako by se ho chystal uštknout had, ale jen proto, že takový šok vůbec nečekal.

Rána se zavírala. Hojila se.

Čáry! Měl jsem si vzpomenout! Podle legend pátrači vládli Dračí říši před příchodem lorda Drazereeho. Měli vlastní magii.

„Co se to tam děje?“ odvážil se konečně zeptat Yalso, kterého čím dál víc rozčilovalo, že v téhle situaci nemůže nic dělat. „Co dělá?“

„Hojí se.“ Podivné, napadlo Wellena. Myslel jsem, že to bude zahrnovat něco víc.

Pátrač se pohnul a posadil tak rychle, až si pár přihlížejících myslelo, že snad chce zaútočit na jejich vůdce. Asaalk měl luk v pohotovosti, ale Wellen zvedl otevřenou dlaň.

„Ne!“ Udělal uklidňující gesto i k pátrači. Strach by ho mohl přimět udělat přesně to, co od něj všichni čekali.

Avian se místo toho opatrně dotkl zavřené rány. Spárem přejel přes ránu, skoro jako by tak úplně nevěřil tomu, co se stalo. Wellena to zmátlo; možná mladý tvor ještě nikdy podobným způsobem svou moc nepoužil, ale jistě někdy viděl, jak se hojili ostatní jeho druhu.

Učencův zmatek ještě vzrostl, když pátrač sundal ruku z nohy, pomalu ji natáhl a dotkl se Wellenovy paže.

Zalil ho pocit vděčnosti... to byl jediný způsob, jak to Wellen dokázal popsat. Až zakolísal pod jeho intenzitou.

Mumlání mužů ho varovalo, že si avianovo gesto vykládají špatně. Zavrtěl hlavou a rychle je ujistil, že je v bezpečí. „Jsem v pořádku! Jen se mi pokoušel poděkovat!“

„Co s ním uděláme?“ zeptal se kdosi. „Dáme ho nad oheň a upečeme si ho?“

Normálně by se Wellen zasmál s nimi, ale v tomhle případě ne. Pomalu vstal a otočil se k ostatním. „Necháme ho jít.“

„Necháme ho jít?“ Učence nijak nepřekvapilo, že nejhlasitěji slyšel Prentisse Asaalka. „Aby mohl přivést svoje hejno a pobít nás ve spánku, že ano; měli bychom to zabít a vycpat!“

Nejedna hlava souhlasně přikývla. Wellen potlačil rostoucí vztek. „Tohle je dítě, pánové. Jak sami vidíte. Je tady někdo, kdo má chuť zabít dítě? Je tu někdo dost odvážný?“

Výpravu zahalilo ledové ticho. Jak doufal, jakmile ukázal zabití aviana v těchhle souvislostech, stalo se v očích ostatních něčím nemyslitelným. Možná tu byli jeden či dva muži, kteří by tak hrůzný čin provedli, kdyby byli sami, ale teď se o tom nikdo neodvážil ani hlesnout, aby se neshodil před ostatními. Wellen se sice pokusil vybrat pro výpravu muže, kteří neměli silná rodinné vazby, ale věděl, že někteří mají děti.

„Slyšeli jste mistra Bedlama!“ zavrčel Yalso. Dařilo se mu nějak nad muži vyčnívat. „A je to dobrý rozhodnutí! Nechci mít na rukách krev žádnýho dítěte - ať je, čí chce!“

Modrý muž vypadal poněkud rozčileně, ale sklonil luk a vrátil nepoužitý šíp do toulce, který se mu houpal na zádech.

Pátrač vstal; dával si pozor, aby celou dobu zůstával krytý za Bedlamem. Wellen ho pobídl úsměvem a naznačil mu, že jakmile bude chtít, může vzlétnout k nebi. Pátrač roztáhl křídla, ale místo odletu přistoupil k učenci a znovu mu položil na rameno ruku se pařáty. Wellena znovu zalil pocit užaslé vděčnosti, která mohla pocházet leda od mláděte. Učenec zavrtěl hlavou, pokoušeje se naznačit, že pro něj nic neudělal.

Pátrač naklonil hlavu ke straně a pustil ho. Veliká křídla se natáhla, zapleskala a zvedla aviana do vzduchu. Muži vydechli. Přestože jejich domov nebyl bez divů, zvláště pro ty, kdo žili v divočině, kterou si nárokoval ukrytý Sirvak Dragoth, pátrač byla bytost, v níž jen málokdo kromě Wellena poznal tvora z pohádek.

Pátrač se ještě chvíli vznášel nad Wellenem a pak se otočil a pozoruhodnou rychlostí zmizel do úkrytu noci.

Mládě, pomyslel si učenec, zahleděný na nebe, přestože věděl, že už nic víc neuvidí. Celý tábor vzhůru nohama kvůli jednomu zvědavému mláděti!

Yalso mezi nimi jako vždycky představoval hlas rozumu. Mávl na muže, aby se rozešli, a řekl: „To je všechno! Konec! Chci, abyste šli spát... kromě hlídek! Hlídky chci vzhůru! Nechat takové vyžle proklouznout! Jestli tu najdu ještě něco, buďte si jistí, že...“

Kapitánův hlas se vytratil, jak odcházel s muži. Asaalk zůstal jen tak dlouho, aby si posbíral šípy. Bez ohledu na krev zvedl i ten, který Wellen vytáhl z avianovy nohy, další šíp se ale zlomil, když se ho pokoušel uvolnit z kmene.

„Škoda! Jsou drahé.“

Bedlam neřekl nic. Zíral na modrého muže, dokud mu Asaalk, který si očividně neuvědomoval, jak je Wellen znechucený, nepopřál dobrou noc a neodešel.

Unavený učenec byl konečně sám. Naposledy si prohlédl nebe a vrátil se do stanu.

Jakmile byl uvnitř, ostatní emoce ustoupily úžasu. Pátrač! Viděl jsem ho! Nemohl ho dostat z hlavy. Pohádky a legendy ukrývaly víc pravdy, než považoval za pravděpodobné. Pokud tu jsou pátrači, co jiného ještě může existovat? Wellen vážně pochyboval, že znovu usne, takový úžas v něm setkání vyvolalo. Lehl si, civěl na strop stanu a vybavoval si každičkou fascinující podrobnost. Bude třeba tvora řádně popsat, dřív než se vzpomínky vytratí. To znamená hned. Wellen si dal pár minut na uspořádání myšlenek, než začne zapisovat poznámky k tomuhle objevu.

O tři minuty později tvrdě spal.




***




Na stromě za táborem je sledoval okřídlený tvor, oči upřené na příbytek vůdce těchhle nových lidí. Tady si ho nikdo nevšimne. Poučen zkušeností se však zahalil ochrannými kouzly, jen pro jistotu.

Je třeba sledovat vůdce lidí. Už teď se ukázalo, že se od ostatních liší. Vypadal slabý, ale ostatní ho respektovali. Což znamenalo, že je v něm víc, než se na pohled zdá.

Přestože se pozorovateli nechtělo o tuhle informaci dělit, dobře věděl, co by se stalo, kdyby to neudělal. Necri zavřel oči a spojil se s nežádoucím partnerem. Byl si jistý, že Xabene bude tenhle muž velmi zajímat.

Skoro ho litoval.




IV.




Rudé oči velké jako člověk se otevřely a zahleděly do temnoty jeskyně. Plazí oči, ohromné oči, naplněné nesmírným věděním.

V jeho království je cosi špatně, něco víc než jen otravní vetřelci bezvýznamných tvorů, kteří si říkali Vládci mrtvých.

Ve tmě jeskyně se zvedla šerá postava dračího krále a zaplnila skoro celou komnatu. Něco je špatně.

Drápy zaškrábaly o kamennou podlahu. Dračí král uvažoval nad touto potupou. Kdo se teď odvažuje ohrožovat to, co patří jemu a co mu má podle práva náležet? Hledá snad kodex ještě někdo jiný? Kdo je ten blázen?

Při pomyšlení na trest, který mu vyměří, vyryl drápy rýhy do kamene. Ve tmě nemohl nikdo vidět dračí úsměv, zubatý a hladový.

V jeho království je něco špatně, ó ano... ale ne nadlouho.




***




Navzdory nočním událostem byl zástup brzy ráno znovu na cestě. Zvítězila jiná nálada. Většina teď vzpomínala na pohádky z dětství a začala žasnout, jaká další překvapení pro ně Dračí říše chystá.

Obzvlášť Wellen žasnul. Jel vedle kapitána Yalsa, ale nedokázal setřást nepříjemný pocit, který se ho držel od chvíle, kdy objevil pátrače. Mladý učenec předpokládal, že se vytratí, až bude avian pryč, ale nestalo se tak. Když se ráno probudil, bylo to pořád stejné a možná i horší.

Proč?

Mraky, které v noci připluly, se ráno neztratily. Pořád to nevypadalo na déšť; nebyl to správný druh mraků. Viděli dokonce několik kousků čistého nebe, okna ve zdi mlhy. Wellen zjistil, že vede výpravu neustále ze stínu do světla a zpátky do stínu. Za jiných okolností by ho to možná pobavilo, ale dnes ne, ne s tou předtuchou.

„Děje se něco?“ zeptal se Yalso. „Vypadáš úplně mimo.“

Rozhodl se být k námořníkovi upřímný. „Nedokážu setřást pocit, že se stane něco zlého. Stejný pocit jsem měl, když jsem se probudil a odhalil toho pátrače!“

Yalso zalétl očima k výmluvné stříbrné značce zdobící hlavu jeho společníka: „Myslel jsem, že nemáš žádnou magii, navzdory tomu...“

„Nemám!“ vyštěkl Wellen.

Zadívali se na sebe a Wellen zahanbeně uhnul pohledem. Muži v čele průvodu hleděli přímo před sebe. Otočil se a uviděl Prentisse Asaalka. Modrý muž mu pohled lhostejně oplatil, Wellen si však byl jistý, že je to maska. Asaalk se zahanbujícímu představení nejspíš v duchu vysmíval. Bedlam si vždycky cenil vlastního sebeovládání. U většiny mužů by to nic neznamenalo, ale u něj...

Přes jednu ze skvrn světla přelétl stín.

Wellen dočasně odložil vztek na sebe samého a důkladně si prohlédl mraky. Byl tam kousek volného nebe, neviděl však nic, co by mohlo vrhnout takový stín.

„Děje se něco?“

Mladý vůdce zavrtěl hlavou: „Ne. To je jenom moje divoká představivost.“

„Aha.“

Ani jeden z nich už se nezmínil o magii a o tom, že ji Wellen nemá. Další dvě hodiny se skupina pohybovala relativně tiše. Hovor se omezil na zmínky o krajině a kde bude nejlepší obrátit se k severu. Bedlam nakonec vybral úpatí hor. Zvědi se ještě nevrátili a dál už čekat nemohl. Někde tam musí být průrva, která mu dovolí podívat se, jaké země leží za nimi.

Skupina právě vkročila do další prosluněné skvrny, Wellen však nemyslel na nic tak bezvýznamného. Čím blíž byli k horám, tím víc ho pronásledovala slova velitele zvědů o tom, že krajina vypadá jako zahrada. Bude tu průsmyk? Nebo bude horské pásmo pokračovat bez přerušení, jak se zatím zdá?

Naaranžoval je snad někdo takhle? Znělo to sice jako hloupost, ale...

Podruhé zakryl slunce velký stín.

Nebyl sám, kdo si toho všiml. Yalso zanadával, a dokonce i Prentiss Asaalk vypadal rozrušeně. Stín však zmizel z dohledu, dřív než se kdokoliv z nich stihl podívat nahoru. Wellen se zahleděl na společníky, jestli je něco napadá. Seveřan pokrčil rameny; příliš se o počasí nestaral, pokud se neblížila bouřka. Kapitán se zamyslel a nadhodil: „Mraky.“

Ta odpověď se nabízela, ale učenci se nezdála. Byl první, kdo byl ochotný připustit, že počasí není jeho silná stránka, ale hbité mraky?

Mohutný námořník viděl, že mu nerozumějí. Pokusil se o vysvětlení: „Vím, že většina suchozemců si počasí tolik nevšímá, možná jenom sedláci, ale námořník musí, jinak by mohl najít svoji loď rozbitou na skaliscích a sebe, jak si dává největší holbu svého života... a poslední, samozřejmě.“

„A co s tím máme společného my?“ zeptal se modrý muž.

„Ve vzduchu jsou proudy, stejně jako jsou proudy v oceánu. Občas teče jeden proud jedním směrem a druhý, hlubší, zas jinam.“

„Říkáš, že nahoře je to stejné?“ Wellen se poprvé zamyslel, o kolik znalostí přišel, když věnoval tak málo pozornosti obloze.

„Může být, to říkám. Viděl jsem mraky výš plout jiným směrem než ty pod nimi, rychleji nebo pomaleji.“

„Mraky...“ Modrý muž byl očividně připraven pustit to z hlavy. „Nemáme důvod bát se mraků, že ano? Ne těchhle.“

„Snad.“

Wellena však rozhovor neuklidnil. Znovu se podíval na oblohu, pokoušeje se něco rozeznat v kusech modrého nebe. „Nemyslím, že to byl mrak, kapitáne. Rozhodně ne obyčejný mrak. Pohyboval se příliš rychle.“

„Co jiného?“

Na to neměl učenec odpověď, alespoň ne takovou, která by se dala ověřit. Ať to bylo cokoliv, zdálo se, že už je to pryč.

Nebo ne? Předtucha byla tak silná, že ho málem pohltila. Přiložil ruku na čelo a na chvíli zavřel oči, pokoušeje se zeslabit bušení v hlavě. Yalso ani Asaalk na to nic neřekli.

Nemám žádnou moc. Nemám žádné schopnosti. To všechno je jenom moje představivost. Wellen zkoušel zhluboka dýchat.

Na kratičký okamžik ucítil v hlavě přítomnost čehosi nelidského.

„Bohové!“ Prudce zvedl hlavu, a přestože hleděl před sebe, viděl něco, co se vymykalo zraku smrtelníka.

Drtivý pocit převahy. Hlad, který nelze nasytit. Pohrdání nižšími tvory... drobnými teplokrevnými tečkami dole.

„Mistře Bedlame!“ křičel Yalso. „Vzpamatuj se!“

Popadl kapitána za silnou paži: „Je to tam nahoře! Je to tam nahoře a sleduje nás to!“

„O čem to mluví?“ zařval Asaalk.

„Ne - Matko moře!“

Wellen se připojil k Yalsovi a modrému muži a podíval se nahoru na zdroj rostoucí paniky. Řadami se rozezněl křik. Rozpětím křídel to mohlo překlenout celou jejich skupinu. Drápy, viditelné i z téhle dálky, by jistě mohly snadno popadnout muže i koně. Ocas to mělo nejméně tak dlouhý jako tělo. Když tvor zařval, zahlédli v tlamě ohromnou řadu ostrých zubů. Z větší části byl zelený, ale se zelenou se jemně mísila jiná barva, takže ji člověk viděl, aniž si plně uvědomoval, jaký odstín to je. Nachová nebo něco podobného.

Zde jsou draci, říkaly příběhy.

Nikdo, dokonce ani Wellen Bedlam, ve skutečnosti nevěřil, že děsiví obři z pohádek opravdu existují. To, co se vznášelo nad nimi, připomínajíc supa kroužícího nad potravou, však nebyla veliká tupá obluda jako drakouni doma.

Zatímco nevěřícně hleděli, drak zamířil dolů.

Wellenův výkřik překvapil i jeho samotného: „Rozutečte se!“

Co jiného se dalo dělat? Nebyli vyzbrojeni k boji s něčím tak obrovským, dokonce i kdyby se s nimi na ztřeštěnou výpravu uráčil jet jeden či dva čarodějové. Mágové doma měli plné ruce práce s bojem mezi sebou nebo je výprava prostě nezajímala. Teď mohla nepřítomnost čarodějů vést ke smrti všech mužů.

„Není kam utíkat!“ zařval Yalso. „Jestli utečeme do lesa, vyrve stromy z kořenů! Nejspíš to celé vypálí!“

„Co jiného se dá dělat?“

Pak už nebyl čas na rozhovor. Drak byl příliš blízko.

Wellen, s Yalsem a Asaalkem za zády, pobídl koně k horám. Kopce nabízely nejlepší ochranu; přál si, aby tam mohl nějak dostat svoje muže. Celá výprava čelí zkáze a je to jeho vina!

Po zemi běžel obrovský stín. Drakův řev všechny ohlušil. Zoufalý učenec měl pocit, že se netvor skoro směje, ale to jistě není možné. V tu chvíli jezdce udeřil vítr, jak je drak minul, a otázka ztratila smysl.

„Musíme zastavit a něco dělat!“ vykřikl modrý muž. V očích měl podivný výraz, ale Wellen neměl čas luštit ho. Zajímala ho jen záchrana sebe samého a těch, kdo ho do tohohle chaosu následovali.

„Klidně si to zkus!“ odpověděl Yalso, oči přilepené ke vzdalujícímu se drakovi. První přelet způsobil jen malé škody a žádná zranění. Nikdo si nemyslel, že při tom příštím budou mít podobné štěstí.

Zdálo se, že Prentiss Asaalk uvažuje o svých zbraních. Wellen zavrtěl hlavou: „Nemáš nic, čím bys toho netvora složil! Naší nejlepší šancí je schovat se!“

Drak se velkým obloukem otočil a začal znovu sestupovat.

Navzdory blížícímu se nebezpečí učenec zaváhal. Přelétl pohledem scénu před sebou, muže, kteří v panice prchali nebo lehali za každý kousek krytu, který jim krajina poskytla. Obojí bylo marné, někteří muži však možná přežijí, protože jich je hodně. Drak je může shora vidět všechny.

„Nemůžeme pro ně nic udělat!“ vykřikl kapitán Yalso a popadl ho za paži. Bolest v námořníkově hlasu Wellena překvapila. Přes všechnu drsnost Yalsovi na posádce záleželo, jako by to byli jeho synové. A na zbytku výpravy mu záleželo skoro stejně, jelikož ji měl na starosti stejně jako Bedlam.

Drak, vytrvalý jako všichni velcí draci, se znovu snesl k zemi, ale tentokrát neprovedl prostý přelet a návrat do mraků. Vydechl z jícnu jemný kouř, který se usazoval nad zemí, když netvor přelétal. Muži polapení v kouři se zvedli a rozběhli se.

Nejsilnější z nich uběhl možná pět nebo šest kroků, než se chytil za hrdlo a zhroutil se obličejem do trávy, která zhnědla a zvadla.

„Ne!“ skoro jen zašeptal Wellen na protest, tak ho smrt mužů zaskočila. Jakou zbraň ten drak má, jedovatý kouř? „Ne!“

Pobídl vyděšeného koně zpátky k umírajícím, soustředěný na jejich život a ne na vlastní.

„Vrať se!“ vyrazil za ním Yalso. „Nemůžeš jim pomoct, Bedlame! Jenom se taky necháš zabít!“

V tu chvíli je zahalil velmi rychle rostoucí stín. Drak už se otočil.

Tentokrát neudeřil, ale vítr, který zvedl při průletu, srazil muže k zemi. Wellen se jen tak-tak udržel v sedle, a dokonce i kůň při poryvu větru klopýtl. Pořád nevěděl, co hodlá dělat, věděl jen, že něco udělat musí.

„Znovu se vrací!“ Prentiss Asaalk se objevil vedle něj. Kůň modrého muže těžce oddechoval strachem i pod vahou mohutného jezdce.

Přestože učenec věděl, že je monstrum smrtelně nebezpečné, nemohl si pomoct a musel obdivovat jeho ladnost a krásu. Ve srovnání s tímhle netvorem byli drakouni - nižší draci - doma jenom tupým stádem. Veliká křidla podobná netopýřím měla takové rozpětí, že by pod ně mohli jezdci postavit dvanáct koní a nemuseli by se bát, že budou se zvířaty jakkoliv stísnění. Dračí šupiny ve slunečním světle zářily. Byl to skutečný div... ale ne, když se je ten div pokoušel všechny zabít.

Už nebylo možné sledovat, co muži dělají. Byli rozptýlení všude kolem. Wellen si přál vidět scénu z dračí perspektivy. Aspoň by viděl, kde všichni...

Náhlý obraz krajiny, pohled jakoby z vrcholku hory, ale stále se měnící. Malé hloupé postavičky ve slepé panice pobíhají kolem, vědí, že je nad nimi jejich smrt. Všechno jen kořist k hraní, až na toho jednoho, který jede na koni, jehož mysl jako by sáhla...

Bedlam zalapal po dechu a znovu se ocitl na koňském hřbetě. Zdálo se mu to? Splnilo se snad jeho přání, i když jen na chvilku, a viděl je, jak je vidí drak? Jak by se něco takového mohlo stát?

Ty jsi ten...

Hlas mu zazněl v hlavě, a přestože nebylo řečeno nic víc, nasládlý, nelidský pocit s ním zůstal, ať se jakkoliv snažil vyčistit si hlavu. Prudce přitáhl koni uzdu, čímž překvapil Asaalka i Yalsa, kteří ho o pár délek předjeli, než se jim podařilo vlastní vyděšená zvířata otočit. Když zamířili zpět k němu, Wellen děsivě jasně pochopil nebezpečí, ve kterém se nacházejí.

Zvedl se v sedle. „Vraťte se! Odjeďte! Držte se ode mě dál!“

Seveřan zaváhal a trochu zpomalil, ale kapitán Yalso pokračoval, v ošlehané tváři pevně usazené odhodlání neopustit přítele.

Wellen otočil koně a zoufale ho pobídl k běhu. Zpocené zvíře žádné povzbuzování nepotřebovalo; vyrazilo tryskem a nechalo zbylé dva jezdce daleko za sebou.

„Mistře Bedlame! Wellene!“ Yalso se nenechal tak snadno odradit. Wellen se ohlédl a spatřil námořníka, jak se žene za ním a Asaalk ho zdráhavě následuje. Věděl, že oba bezděčně spěchají, aby se nechali zabít spolu s ním.

Wellen nemohl tušit, co netvor dokáže. Jeho jedinou nadějí bylo jet a pokoušet se zablokovat drakovy myšlenky. Nějak se s drakem na okamžik spojil a bylo to obousměrné spojení. Nemyslel si však, že drak dokáže číst jeho myšlenky stejně snadno; vzkaz, který mu drak předal, působil násilně, jako by se snažil prorazit. Horečně prchající učenec věděl, že se může pořádně plést a drak se jeho domněnkám možná právě teď v duchu směje, ale s tím se nedalo nic dělat.

Znovu je zalil hluboký stín a varoval ho, že je obr blízko. Zezadu ho rychle zahaloval černý rubáš. Kupodivu se však nebál o sebe, ale o ty, kteří jeli za ním.

Někdo zařval: „Skoč!“

Wellen instinktivně zareagoval a vrhl se z koně.

Zvíře zaržálo zděšením a bolestí, ale kutálející se Bedlam viděl jen prach a zem, která se zvedla a nemilosrdně ho udeřila. Slyšel dusot kopyt a hlas, který zněl jako hlas modrého muže, ale víc nic. Pak se znovu otočil obličejem k zemi a narazil do ní nosem. Zasténal, jak se nos ohnul ke straně, a tvář mu zalila krev. Svět začal střídavě mizet a objevovat se, jako přízrak. Když konečně zpomalil a zastavil se, zoufale se snažil zůstat při vědomí. Užaslý vědec se odmítal vzdát zraněním; nic neslibovalo, že ho bezvědomí uchrání před dračími spáry. Navzdory vychování patřil Wellen k těm, kdo dávali přednost boji se smrtí až do hořkého konce, je-li to nutné.

Když se pokoušel otočit a narovnat, ochutnal krev z vlastních rtů. Zlomený nos a rozbitý ret byla jen malá zranění. Byl vděčný, že si zřejmě nezlomil nic jiného. Kdyby tady byla kamenitá půda, mohlo to být horší.

Drak byl vysoko na obloze a v drápech se mu zmítalo cosi velkého. Wellenův kůň. Netvor s kořistí zmizel v mracích.

Kapitán Yalso k němu dojel a zastavil těsně před ním. „Jak jsi na tom?“

„Modřiny, nic víc.“ Byla to lež. Točila se mu hlava, ale to nechtěl námořníkovi říct. „Nech mě; půjdu pěšky.“

„Nedělej ze sebe většího hlupáka než předtím! Vylez nahoru!“ Yalso natáhl ruku.

Wellen si prohlédl kapitánova koně. Už tak dost trpěl pod námořníkovou vahou a šíleným během, který měl za sebou. Další jezdec by zvíře při tomhle tempu brzy zabil. Přinejmenším by jim bylo velmi rychle k ničemu.

Drak byl stále nad mraky a bezpochyby dojídal svačinu. Během pár vteřin se určitě vrátí. „Kapitáne, jestli pojedeme spolu, jsme ztracení oba! Když se budeme držet zvlášť, jeden nebo oba bychom mohli přežít.“

„Poslyš...“

Bedlam se nenechal umlčet. „Jeď! Zvládneš dojet do bezpečí! On chce mě. Dotkli jsme se myslí, myšlenkami. Nezastaví se, dokud mě nedostane.“

Kapitán očividně nechápal nic z toho, co Wellen říkal, nedokázal však vzdorovat pochmurnému odhodlání v učencových očích. Yalso si povzdechl a unaveně se na svého druha usmál: „Aspoň si vezmi koně!“

„Potřebuješ ho víc než já.“ Námořník sice byl silný, ale s mohutným břichem rozhodně nemohl vynikat v běhu. „Jeď!“

Yalso zamrkal, přikývl a vyrazil směrem, ze kterého původně přišli.

Wellen, špinavý, rozcuchaný a ztrápený bolestí, si vybral stezku opačným směrem. Doufal, že odvede draka pryč a dá tak přeživším, včetně Yalsa, šanci dostat se do bezpečí. Možná draka dokonce přestanou zajímat, až se vypořádá s tím, kdo mu vnikl do hlavy.

Pořád si nebyl jistý, jak to vlastně udělal. Stříbrný pruh v jeho vlasech vždycky lhal; Wellen nikdy neprokázal víc než nejslabší magické schopnosti. Proč teď?

Ať už vymyslel jakoukoliv teorii, pustil ji z hlavy, protože drak vyrazil z mraků a vrhl se jako mstivý démon dolů k místu, kde učenec stál. Wellen se dal zoufale na útěk. Věděl, že téhle poletující bestii nemůže uniknout. Doufal jen, že jeho oběť nebude marná. I kdyby přežilo jen pár mužů, stálo by to za to.

Zem kolem přikryl stín. Wellen zakopl a upadl. Už mu nezbýval čas. Doufal, že se dostane dál, že udrží drakovu pozornost o něco déle, ale nebylo mu to souzeno. Otočil se na záda a díval se, jak se klesající postava zvětšuje. Nedokázal říct, kvůli jakému šílenství zatoužil hledět zkáze do očí. Snad bláznivá naděje, že ho zachrání nějaký zázrak.

Drak byl jen kousíček od oběti, když náhle zabočil.

Zmatený a nevěřící člověk se překulil a díval se, jak netvor prolétá kolem. Poletoval zmateně, jako by nevěděl, kam míří. Wellen si bezděčně sáhl na stříbro ve vlasech. Váhavě se usmál v úžasu nad tím, jak podivuhodně vyvázl.

Zeleně nachový obr se znovu vznesl do výšky a slídil po zemi. Plazí oči hleděly přímo na místo, kde Bedlam ležel, netvor se však pro něho nevrátil.

„Wellene!“

Zděšený hlas ho přiměl otočit se. S hrůzou sledoval, jak se kapitán vrací v domnění, že drak učence zranil, ale nesebral.

„Ne!“ Výkřik zůstal nepovšimnut. Yalso Wellena neviděl ani neslyšel stejně jako drak.

Bohužel, jezdec pro draka neviditelný nebyl. Obr, rozčilený nad ztrátou kořisti, se ve vzduchu otočil a nalétl na něj. Kapitán Yalso si na poslední chvíli uvědomil chybu a pokusil se seskočit z koně, když se drak přiblížil. Okřídlený netvor se ale tentokrát nenechal oklamat. Sledoval muže, ne zvíře, a když námořník seskočil, drak vypustil smrtící oblak.

Wellen věděl, že pro kapitána už je pozdě, a naslepo se rozběhl k západu ve snaze uniknout blížícímu se oblaku. Za sebou slyšel vystrašené ržání koně a strašlivé kašlání, které mohlo vycházet jen z lidského hrdla. Neohlédl se.

Drak zůstal po útoku nízko; očividně hledal oběť, která mu unikla. Na Wellena padl stín a závan větru ho skoro srazil k zemi, ale učenec přesto dál utíkal. Bude lepší prostě běžet a doufat, že by mohl tuhle noční můru nějak přežít.

Nedokázal říct, jak dlouho utíkal. Pořád to vypadalo, že je mu drak v patách. Hory byly čím dál blíž. Wellen na okamžik zapřemýšlel, co se asi stalo se zvědy. Chytil je drak už dřív? Dostalo je něco jiného? Tyhle otázky ho jen popohnaly, navzdory rostoucí bolesti a krátícímu se dechu. Napadlo ho, že možná unikne šupinatému dravci jen proto, aby vzápětí zemřel vyčerpáním.

Cosi k němu běželo.

Kůň. Osedlaný. Jeden z jejich koní. Wellen přišel o své zvíře a Yalsův kůň zahynul se svým pánem. To znamenalo, že to musí být Prentissův kůň, ale kde je tedy seveřan?

Uvědomil si, že nemá čas dělat si starosti o modrého muže. Kůň je dar okolností; nemůže si dovolit nevyužít ho. Co nejtišším a nejklidnějším hlasem na zvíře zavolal a pokusil se ho přesvědčit, aby přišlo k němu. Kůň byl nejdřív vyplašený - samozřejmě z dobrého důvodu - ale pak k němu pomalu přiklusal. Když se zvíře přiblížilo na dosah, Bedlam zvedl ruku, pohladil ho po nose a opatrně si prohlédl otěže. Neviděl na nich žádnou krev. Hřebec byl jen vystrašený, jinak v pořádku. Wellen se znovu podivil, co se stalo s modrým mužem. Přestože mu na Prentissi Asaalkovi nijak nezáleželo, necítil k němu takovou nenávist, aby mu přál zranění nebo smrt.

Krátce si prohlédl oblohu a viděl, že drak ještě pořád marně hledá drobnou postavičku, která mu zmizela přímo před očima. Poděkoval neznámým bohům, kteří se ho rozhodli chránit, a nasedl. Neodvážil se jet na východ, kde se nad většinou cesty pořád válela jedovatá mlha. Protože se nemohl vrátit k lodi, zbývalo mu jen málo možností. Při jízdě na sever nebo na jih by zůstal na svůj vkus trochu moc odkrytý. Neměl ponětí, jak dlouho zůstane pro draka neviditelný a zda mu tahle ochrana vydrží i pro další nebezpečí. Kůň nebyl oslepen; možná ho uvidí i jiní tvorové.

Zbýval tedy západ a hory, cíl, ke kterému už předtím stejně mířil.

Wellen obrátil nervózního koně a vyjel. Teď, když se trochu fyzicky - i když ne duševně - uvolnil, zjistil, že na něj doléhá vyčerpání, které předtím panika držela na uzdě. Zavrtěl hlavou a pokusil se pročistit si myšlenky. Ani vteřinu nepředpokládal, že už není v nebezpečí. Drak může zamířit k němu a zahalit okolí smrtícím oblakem. Mohl by konečně proniknout tajemnou bariérou - Wellen nedokázal uvěřit, že by to mohlo být jeho vlastní dílo - a znovu uvidět lidské sousto, které mu uteklo.

Z čela mu stékal pot a štípal ho v očích. Wellen si ho otřel hřbetem ruky. Když ruku stáhl, všiml si, že má na rukávu krvavou skvrnu. Krvácející učenec věděl, že je dobře, že nevidí, jak vypadá; se zlomeným nosem a zraněními, která utržil při pádu, nejspíš vypadal víc mrtvý než živý. Znervózňovalo ho, že necítí bolest, a poprvé se pokusil zjistit, jaká má zranění. Teď to však nešlo; vyčerpaný, zraněný muž nadskakující na koňském hřbetě se nedokázal soustředit na to, co dělá.

První kopce už byly skoro nadosah, když jím otřáslo druhé, hlasitější zařvání.

Wellen jakž takž zvládl koně a pak se ztěžka pootočil, aby si mohl prohlédnout zamračené nebe nad pláněmi.

V mracích se něco pohybovalo, něco, proti čemu byl obr, který zničil jejich výpravu, maličký.

Něco nachového?

Znovu si protřel oči a zahleděl se na nebe. Ať tam bylo cokoliv, už se to neukázalo, ale pořád to tam bylo. Věděl to jen proto, že drak rychle stoupal, aby se mohl s nově příchozím setkat. Ano, netvor se nepohyboval jako někdo, kdo se chystá k útoku, ale spíš jako podřízený tvor, který odpovídá na volání někoho mocnějšího.

Právě v tu chvíli Bedlam netoužil zůstat na místě, kde byl, ani o vteřinu déle.

S vytrvalým úsilím zamířil s koněm k horám. Nejprve to byla dost mizerná cesta. Skoro to vypadalo, jako by je bytost, která s takovou přesností vytvarovala hory, umístila tak, aby žádná stezka nikdy nevedla přímo nebo po rovině. Cesta se kroutila a stáčela tak často, že když se Wellen s koněm konečně dostal k hladkému, čistému místu, zastavili a prohlédli si ho. Do učencovy zastřené mysli si probojovala cestu myšlenka na nenápadnou past, záhy ji však zavrhl. Nebylo mu jasné, z jakého důvodu; vybavoval si jen, že mu to dávalo smysl.

Wellen se občas ohlížel, ale po několika prvních minutách mu hory natrvalo zabránily ve výhledu na pláně a nebe na východě. Neslyšel ani draka, ani nově příchozího; se značnou úzkostí předpokládal, že to musí být další příslušník dračího druhu. To však neznamenalo, že odlétli.

Čím déle jel, tím pro něj bylo těžší zůstat při vědomí. Skok z koně a jeho následky ho zasáhly mnohem víc, než na začátku předpokládal. Čas od času se přistihl, jak se probírá z něčeho, co mohl popsat jen jako mrákoty. Nebyl při vědomí ani nespal, prostě byl mimo. Opatrně si zkontroloval zlomený nos i ránu na čele a zjistil, že pořád dost krvácí.

„Doufám, že můžeš jít bez mojí pomoci,“ zamumlal ke koni. Zvuk vlastního hlasu, přestože byl suchý a nakřáplý, mu pomáhal držet se při vědomí. Začal víc a víc mluvit sám se sebou, nestaraje se, jak bláznivě to může znít. Kromě toho, je tu snad někdo jiný než on sám, kdo by ho poslouchal?

„Kdysi jsem měl sen.“ Wellen se přinutil otočit hlavu, aby si mohl prohlédnout okolí. Kolem cesty přibývalo stromů. Matně se podivil, jestli to znamená, že se blíží k západnímu okraji hor. „Měl jsem sen, že ze mě bude skvělý mág, nej... nejlepší z čarodějů.“

Zakašlal. Zvuk se ozvěnou nesl kolem.

„Pořád jsem čekal, až se ta úžasná moc pro... projeví. Nikdy se to nestalo.“ Wellen se podíval na koně, jako by od něj čekal odpověď. Zauvažoval, jak asi zvíře žilo, než ho vybrali pro tuhle výpravu. „Vsadím se, žes bydlel ve stájích. Pohodlně a nudně, ale v bezpečí.“ Trhaně se zasmál. „Žil jsem podobně... Když jenom pomyslím, že jsem tomu chtěl uniknout.“

Před ním se zvedaly další a další hory a vyvracely myšlenku, že je konec pásma na dohled. Wellen se poškrábal na nose, přestože si přitom umazal ruku od krve a přestože měl nos tak znecitlivělý, že ho vlastně vůbec nesvědil. „Měl bych... měl bych zůstat tady, nebo jít... dál do hor?“

Ve stromech se něco pohnulo, něco docela velkého. Wellen pochyboval, že by se drak mohl tak dobře ukrýt; vzpomněl si na mladého pátrače. Mohl by ho pozorovat jeden z legendárních avianů? Naklonil se ke zvuku, ale ze stromu vyrazila sova a zamířila k nebi.

Wellenovi se chtělo smát, ale už mu na to nezbývala síla. Spokojil se s krátkým úsměvem a znovu se soustředil na myriádu stezek běžících horami.

Už nějakou dobu nezaznamenal žádného draka či draky, ani jednou ho však nenapadlo zamířit zpět. Učenec byl odhodlaný. Když už byl tak daleko v horách, rozhodně je aspoň překročí. Za svahy a zatáčkami je něco tak cenného, že to musí hlídat draci. Bedlam si byl jistý, že právě proto se tam drak objevil, jako strážce toho, co leží za horami.

Kůň se vzepjal.

Wellen se chytil sedla a vzhlédl. S jistotou čekal, že uvidí letícího tvora.

Neviděl nic. Obloha v dohledu byla modrá, až na pár vysoko letících mraků. Drak by se nikam neschoval. Rozčilený a unavený se otočil k poplašenému zvířeti... a spatřil děsivé ostatky trčící z vysokého křoví.

Dalo se rozeznat, že je to člověk a kůň, ale nic moc dalšího. Z cárů oblečení, ještě držícího na zkrvaveném trupu nešťastného jezdce, Wellen poznal, že to musí být jeden z jejich zvědů. Něco muže doslova rozervalo na kusy, jako by člověk rozdělil pomeranč.

Bedlam už byl i tak zesláblý a neměl dost sil, aby tak děsivý pohled vydržel. Zpola spadl ze sedla, zhroutil se na kolena a dávil. Zvrátil jen trochu krve a pěny, ale i tak se přitom málem zhroutil. Dokázal zůstat při vědomí, ale to bylo všechno. Víc než deset minut klečel na místě a pokoušel se vzpamatovat.

Muže nezabil drak. Kdyby to byl drak, nenašel by se z něj ani cár látky. Tohle udělal menší, ale divoký tvor, zřejmě velký asi jako... pátrač? Wellenovi se ale nezdálo, že by aviani zabíjeli takhle. Legendy i setkání s mládětem ho přesvědčily, že ačkoliv může být ptačí lid nebezpečný, je schopný zabíjet civilizovaněji. Nic netušícího zvěda nejspíš dostalo nějaké zvíře, zatímco si prohlížel krajinu.

A kde tedy jsou ostatní zvědové a proč tu nechali tohle tělo nepohřbené?

Obával se, že zná odpověď. Wellen se s námahou postavil, přinutil se snést pohled na ostatky, uchopil otěže koně a pokračoval v cestě. Každý krok drásal i tak oslabené tělo a dál ho ničil. Přesto učenec pokračoval, dokud nenašel, co hledal.

Celkem vzato se druzí dva nedostali příliš daleko od svého druha, než je děs, který zavraždil prvního z nich, dostihl. Jeden z mužů se dokonce dal rozeznat; Wellen si vzpomínal, že to byl mluvčí celé trojice. Snad už se šelma mezitím unavila. Na čem záleželo, byla skutečnost, že je teď Wellen v Dračí říši úplně sám. Zvědové jsou mrtví, Yalso zahynul a po Prentissi Asaalkovi nenašel ani stopy, kromě jeho koně. Všichni přeživší bezpochyby zamířili zpět k čekajícím člunům. Pár jich navzdory drakově důkladnosti určitě přežilo. Nepochyboval o tom, že jakmile se pověřený velitel doslechne, co se stalo hlavní části výpravy, zvedne kotvy. A s příběhy, které přivezou, bude pěkných pár let těžko někdo riskovat návrat na tenhle kontinent.

Bude v Dračí říši sám.

Z jeho snu se stala noční můra.

Wellen zoufale chtěl něco udělat s ostatky tří mužů, sotva však dokázal stát, natož aby kopal hrob nebo stavěl hranici. Přestože to mohlo vypadat ostudně, Wellen už ve skutečnosti nechtěl ani zůstávat blízko nich. Ve stavu, v jakém byl, stěží zvládal rostoucí puch.

Znechucen sám sebou zkusil znovu nasednout na koně. Zvíře bylo pochopitelně nervózní a Wellenovy první dva pokusy dopadly žalostně. S tváří zkřivenou bolestí, která mu projížděla tělem, uchopil otěže výš a začal zvířeti šeptat. Hlas uklidnil koně natolik, až mladý Bedlam konečně ucítil, že je bezpečné zkusit to znovu. Opatrně se začal přitahovat nahoru.

Z podrostu poblíž těl k nim cosi vyrazilo. Kůň uskočil. Wellen, zpola nahoře, se mohl jen držet. Nedostávalo se mu dechu ani na to, aby na jančícího koně promluvil.

Tvor v podrostu zasyčel a vylezl z úkrytu. Učenec, kterého plašící se kůň otočil ke zvuku, v něm okamžitě rozeznal mrchožrouta, jednoho z menších drakounů, kteří vždycky dokázali vycítit mrtvé. Pokud jich nebylo víc než tucet, jen zřídkakdy útočili na živé. Nejspíš to byli největší zbabělci mezi svým druhem.

Kůň, který už měl všeho dost, viděl jen zuby a drápy. Vzepjal se na zadní a divoce kopal. Ať Wellen dělal, co dělal, nedokázal se udržet. Spadl na rovnou cestu a udeřil se do hlavy.

Drakoun znovu zasyčel, ale neustoupil. Nemínil se vzdát pochoutky, kterou našel. Wellen rozmazaně zahlédl kopyta a vzápětí byl odhozen stranou, jak ho kůň, který už nehodlal bojovat, letmo odkopl. Zvíře odcválalo, právě když se jeho bývalý jezdec zastavil.

Wellen se pokusil vstát, ale stejně jako kůň měl i on dost. Síla se mu nevrátila, dokonce ani když uslyšel hlasitější syčení a spatřil, jak se objevil druhý nižší drak. Drakouni jsou sice zbabělci, ale ne, když jde o bezmocné. Wellen měl asi takovou šanci zahnat je, jako měl šanci seslat kouzlo. Hořká ironie skutečnosti, že jeho zkázou bude nedostatek skutečné moci, ho přinutila proklít nebesa za to, že stvořila stříbrnou značku jako symbol magické síly.

„Ale ale, taková slova,“ ozval se hlas.

Drakouni ztuhli a pak se rozběhli, jako by si pro ně přišel jeden z jejich násilničtějších příbuzných. Wellen se pokusil otočit a podívat se na svého zachránce, ale nedokázal to.

„Kde... kdo...“

Před ním se zhmotnila temnota a vzala na sebe matnou podobu postavy v kápi. V hlubokém stínu pod kapuci stěží rozeznával lidské rysy. To bylo vše, co o zachránci dokázal říct. Těžký plášť pohřbil všechno ostatní.

„Měl bys být opatrnější, Dru,“ řekl plášť.

Wellen se pokusil promluvit, ale náhle už bylo obtížné i pouhé dýchání a on omdlel.
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Xabene stála u dávno vyhaslého ohniště a její mlčení obviňovalo necriho, který stál před ní, víc, než by to dokázala jakákoliv slova. Necri se odmítl nechat tímhle smrtelným tvorem zastrašit. Sehrál svou roli, jak mu rozkázali.

Konečně se čarodějka otočila k nestvůře: „Uchvátila tě tvoje zábava, že? Měl jsi tolik práce se svými hračkami, žes přestal dávat pozor na vůdce těch nových lidí!“

Bledý, netopýru podobný sluha zasyčel. Svým specifickým způsobem komunikace jí sdělil všechno, co se stalo, ale Xabene tomu pořád nevěřila. Zavrtěla hlavou. Znovu a znovu varovala pány, že necri mají jen omezené využití. Jsou příliš divocí, příliš hloupí. Zatímco si necri vybíjel dychtivost na cizích zvědech, draci udeřili přímo na hlavní oddíl, většinu pobili a pár přeživších rozehnali. Okřídlená stvůra tvrdila, že sledovala toho malého vůdce, ale v horách se jí nějak ztratil. Čarodějnice si byla jistá, že ona by stopu muže neztratila; muži byli její silnou stránkou.

Nejvíc ji mátl pocit, který rozeznala zhruba ve chvíli, kdy necri naznačoval, že člověka ztratil z dohledu očí i magie. Ten pocit si spojovala jen se dvěma dalšími silami, s gnómem a s Vládci mrtvých... Byla si však jistá, že to nebyl ani jeden z nich.

„Musíme ho znovu najít! Ty..“ zahleděla se do bílých, mrtvých očí nelidského společníka, „ho musíš najít, jinak padne selhání na tvoji hlavu!“

Necri odhalil dlouhé, lesklé zuby, ale nepřel se. Jejich páni nepatřili k těm, kdo rozebírají důvody selhání, jen vykonávali trest. Přesto oba věděli, že stejně tak můžou vidět chybu i u Xabene. Koneckonců, její povinností bylo necriho v téhle misi podpořit.

Ale i ona se probrala a nepamatovala si vůbec nic, když se pokusila proniknout temnotou, jež zahalila vůdce cizinců.

Aspoň známe tvou tvář, pomyslela si. Tu jí necri dokázal ukázat. Vůdce byl sice malý, ale ne nevzhledný. Učený člověk, podle toho, co jeho citlivé uši zachytily během návštěvy v táboře.

A taky muž se znamením mága, čaroděj, který ale vůbec nepředvedl žádnou moc.

Budeš mnohem zábavnější než ostatní, sdělila v duchu obrazu muže, kterému říkali Wellen Bedlam. Doufala, že z něj páni něco nechají, až budou hotoví; jen zřídkakdy potkala muže, který chtěl víc než dobývání, bohatství nebo ženy. Tady je jeden, který touží i po vědomostech.

Určitě by byl lepším společníkem než tohle! usoudila Xabene kysele a věnovala zrůdnému společníkovi pohled, který by většinu smrtelných tvorů zmrazil. Necri jen trhnul dlouhýma ušima a cekal, až mu bude znovu věnovat pozornost. Pohřbila všechny osobní myšlenky na chybějícího cizince do tajného koutu mysli, kterého se nikdo nedokázal dotknout, dokonce ani Vládci mrtvých ne.

„Musí někde být,“ řekla necrimu.

Tvor nakrčil nos, jako by cítil něco nepříjemného, ačkoliv co mohlo tomuhle mrchožroutovi nepříjemně páchnout, to byla otázka. Xabene věděla, co odpověď opravdu znamená. Necri nechápal nuance lidské řeči a myšlenek. Jeho druh nepoužíval a ani nerozuměl používání tak očividných tvrzení, jaké právě pronesla.

„Nemáme jinou možnost než hledat, dokud ho nenajdeme.“

Tentokrát netvor zavrtěl hlavou. Prohledat hory bude trvat celé dny, možná i týdny, dokonce i s veškerou jeho magickou mocí.

„Šel bys snad raději k našim pánům a řekl jim o...“

Necri začal vehementně vrtět hlavou, ale pak za Xabene cosi zahlédl a bezduché oči se mu rozšířily v neskrývaném strachu.

Čarodějka se otočila; napadlo ji, že snad dračí král prohlédl maskovací kouzla.

Za ní se otevřel podivný, nazelenalý otvor. Visel přímo ve vzduchu, skoro třikrát vyšší než ona a dvakrát širší než necri. Přestože uvnitř nebylo nic vidět, už dokázala rozeznat nasládlý pach rozkladu, který z otvoru vycházel.

Necri vedle ní zasyčel. Nebylo to vyzývavé syčení, spíš pokorná, bázlivá odpověď něčemu, co oba rozeznali.

Vládci mrtvých už o selhání vědí a došli k vlastnímu rozhodnutí týkajícího se téhle dvojice.

Z otvoru vystoupil druhý necri.




***




„Tak co, jsi vzhůru?“

Wellen s výrazem protestu otevřel oči a pokusil se zaostřit na okolí. Nějakou dobu viděl jen matné světlo. Pak se věci pozvolna začaly rýsovat.

Říct, že jsou v jeskyni, by znamenalo tenhle prostor podcenit. Jeskyně byla tak vysoká, že by uprostřed mohl stát hrad. Nevypadala příliš přirozeně, spíš jako by ji kdysi někdo vytesal a pak nechal z větší části opuštěnou. Uvažoval, jestli to mohla být tatáž bytost jako ta, jež vytvarovala krajinu.

„Ne, jeskyně není dílem žádného z dračích králů.“

Učenec se rychle posadil a čekal na vlnu bolesti jako trest za tenhle hřích. Když se nic nestalo, podíval se na dolů na sebe. Nejenže neměl na rukou krev, škrábance ani špínu, ale i oblečení vypadalo nově. Wellen si sáhl rukou na nos a potěšil ho pocit doteku kůže na kůži. Když prsty odtáhl, nebyla na nich krev. Rychlá kontrola rány na čele odhalila, že ani tam nic nekrvácí a nebolí.

Konečně si vzpomněl na onen hlas a taky si vybavil šerý přízrak, který ho zachránil před menšími drakouny.

To... on... seděl na kamenném trůně, přehlížejícím většinu jeskyně. Jenom hlas mu poskytoval vodítko ohledně totožnosti postavy, a i to se týkalo jen pohlaví. Kápě a roucho halily tělo tak dokonale, že by si byl Wellen Bedlam málem myslel, že hledí na hromádku oděvů místo na muže.

„S někým jsem si tě spletl,“ řekl plášť. „Občas zapomínám, kolik času uplynulo. Už bude nejspíš mrtvý, nemyslíš?“

„Kdo?“ zeptal se zmatený Bedlam. Myslel na Yalsa, ale jeho společník jistě neměl na mysli námořního kapitána.

„Dru... ale tys ho neznal. Přesto jeho v tobě vidím.“

„Kdo jsi? Chci říct... díky za to, cos udělal, ale nevím, kde jsem ani proč jsi...“

Roucho na něj mávlo, ať je zticha, čímž odhalilo, že postava opravdu má ruku. V rukavici. Stejně jako plášť byla i rukavice tmavě šedá. Všechno na postavě vypadalo šedé.

„Poslední den jsem tě sledoval. Jsi tady, protože jsem si myslel, že jsi někdo jiný... a pak už bylo pozdě. Rozhodl jsem se pokračovat v zachraňování.“

Wellen začínal uvažovat, jestli je jeho hostitel duševně zdravý.

„Ne, občas mám výpadky a zapomínám, kde a kdy jsem.“ Kápě se naklonila dopředu a odhalila kousíček hrdé brady a strohých úst. „Varuji tě, zapomínat kdy je vůbec nejhorší.“

„Čteš mi myšlenky?“

„Něco takového. Když jsi při vědomí, je to mnohem jednodušší. A kromě toho jsi je nijak zvlášť neskrýval, že ne?“

Přestože Wellen nikdy neukázal žádnou moc, ze svých studií znal mentální štíty. Okamžitě jeden zvedl.

„Má to snad být způsob, jak budovat důvěru?“ Čaroděj v kápi vstal, neudělal však žádný výhružný pohyb. „No, vždycky jsem věřil v posvátnost soukromí, takže nemám námitky, pokud se chceš chránit.“ Kápě se naklonila na stranu. „Kromě toho jsem si jistý, že si zanedlouho porozumíme.“

„Kdo jsi?“

Čaroděj se k němu otočil, jako by ho zaujalo něco jiného. Přesunul se ke stolu, na kterém ležela sbírka předmětů a kreseb, a začal kresby sbírat. Pokud Wellen věděl, stůl tu ještě před okamžikem nebyl.

Zahalená postava konečně odpověděla. „Jsem stín minulosti, přízrak tvé minulosti... a dokonce i své vlastní. Ať jsem míval jakékoliv jméno, teď už na tom nezáleží. Ti, co ho znali, jsou mrtví. Prach. Můj lid přežil v tobě a v těch nahoře, ale vzpomínka na slávu je zapomenuta.“ Čaroděj pokrčil rameny. Pořád byl k Wellenovi otočený zády. „Můžeš mi říkat Shade. Je to stejně vhodné jméno jako jiná a já si na ně za minulých pár století docela zvykl.“

„Minulých pár...“ Bedlam spolkl zbytek šokované odpovědi. Věděl, že si mágové můžou prodloužit život, ale obvykle ne na víc než tři sta či čtyři sta let. Přestože ten, který si říkal Shade, nic nenaznačil, měl Wellen podezření, že mluví o mnohem delší době než čtyřech stech letech. Na čaroději bylo cosi tak cizího, tak prastarého, že by mu hádal spíš tisíce než stovky let.

Uvědomil si, že se k němu prapodivný hostitel znovu otočil. V levé ruce měl talíř plný ovoce. Wellen si uvědomoval, že talíř předtím neviděl stejně jako před chvílí stůl.

„Nejlepší bude, když se najíš. Postaral jsem se ti o zranění a vyměnil oděv. Až přijde čas, musíš být v nejlepší formě.“

Wellen cítil obrovské pokušení zeptat se čaroděje, nač že to má být připravený, usoudil však, že to počká až po jídle. Jídlo mu dodá síly, které by mohl potřebovat, kdyby se ukázalo, že je hostitel příliš labilní. Malý muž nevěděl, jak by mohl porazit mistra čaroděje, byl však připraven to v případě nutnosti zkusit.

„Děkuji. Jídlo se mi hodí.“

Talíř odplul ze Shadeovy ruky a přistál Wellenovi na klíně. „Až trochu zesílíš, mohli bychom snad zkusit něco jiného než ovoce. Prozatím ti pomůže zesílit.“

Wellen se vrhl na jídlo. Zjistil, že v něm hlad náhle vyrostl v netvora stejně velikého jako drak, který pobil jeho muže. Vzpomínka na draka ho na chvíli zastavila. Čaroděj se také zarazil, jako by i on věděl, nač host myslí. Bedlam uvažoval, jak silné jeho mentální štíty doopravdy jsou. Čte mu snad Shade znovu myšlenky?

„Něco tě znepokojuje?“

„Přemýšlel jsem o drakovi a o útoku.“

„Aha.“ Zahalený čaroděj znovu pokrčil rameny, zjevně usoudil, že smrt tolika skvělých mužů se ho nijak nedotýká. „Zjistíš, že se tu takové věci stávají.“

„To je všechno, co můžeš říct?“ Wellen Bedlam vstal, konečně vyburcovaný vztekem, a tác s částečně snězeným ovocem se rozsypal na hladkou podlahu jeskyně. „Umřeli zbytečně!“

Čaroděj tiše, trpělivě řekl: „Viděl jsem za svůj život více smrtí, než je v moři ryb. Teď mě zajímá jen má vlastní... dokonce i po tolika selháních.“

Učenec stál na místě a třásl se rozčilením. Nedokázal přijít na žádná slova, která by mohla prorazit hostitelovu lhostejnost, vytvořenou během života nejméně desetkrát, ale možná i stokrát či tisíckrát delšího než jeho vlastní.

S rostoucí hořkostí se Wellen shýbl a zvedl kousek ovoce. Jednou přijde čas, přemítal, kdy bude čaroděj těchhle slov litovat. Rozzlobený učenec doufal, že až si pro Shadea jednou přijde smrt, vzpomene si čaroděj, co teď řekl a jak reagoval. Wellenovi muži měli alespoň vůdce, který je oplakával; nikdo nebude nikdy chtít oplakávat někoho takového jako Shade.

Chvíli jedl mlčky. Černokněžník se spokojil s tím, že na něj civěl. Pokoušel se nezírat zpátky, ale víc a víc stínů, ukrývajících čarodějovu podobu, ho rozčilovalo. Jak Shade doopravdy vypadá? Jaké účinky má tak dlouhý život na smrtelné tělo?

Wellen věděl, že se mu nedostane odpovědí, jestli se bude Shadea vyptávat na minulost. Čaroděj si nejspíš stěží vzpomínal na vlastní život.

Když dojedl, začalo ho znepokojovat ještě něco jiného, něco ohledně jeskyně. Wellen vzhlédl a prohlédl si prostor, nevšímaje si, jak Shade náhle ztuhl. Co je s tím místem?

Poprvé si uvědomil, že z jeskyně nevidí nic než stěny, trůn a stůl... a stůl viděl jen proto, že k němu čaroděj zašel. Kdykoliv se Bedlam pokusil zadívat na nějakou věc, zjistil, že odvrací zrak k něčemu nedůležitému. Když se soustředil, dokázal rozeznat řadu stolů, ale co je na nich, to zvědavý výzkumník nevěděl.

„Takže ty pronikáš mlhami,“ prohlásil jeho šedý, nezřetelný hostitel. „Přece jenom v tobě je kousek Drua.“

Ta věta Wellena vytrhla ze soustředění. Jeskyně se znovu proměnila v místo skoro viděného, v zem stínů. Bylo mu to jedno. Dvakrát, možná i víckrát zmínil Shade jméno „Dru“. „Mluvíš o lordovi Drazereem?“

„Drazeree? Lord?“ Shade se zasmál. Byl to suchý zvuk, jako by čaroděj smích právě znovu objevil. „Mluvím o dávno mrtvých věcech, příteli. Mluvím o sobě a o ostatních.“

Typická Shadeova odpověď, uvědomil si Wellen. Nemělo smysl dál vyzvídat. Jeho spekulace budou muset zůstat pouhými spekulacemi. Přesto, pokud je čaroděj tím, čím tvrdí, současníkem legendárního lorda, znamená to, že by byl přes...

Zmatený učenec zavrtěl hlavou. Nikdo nemůže žít tak dlouho.

Shade ho překvapil; sáhnul po kápi a stáhl si ji.

Možná, opravil se Wellen, někdo může žít tak dlouho!

Z dálky čaroděj mohl připomínat starého badatele, muže na sklonku života, ale ještě nepřipraveného vzdát se bez boje. Byla v něm síla, nesmírná síla. U kterékoliv jiné bytosti by si Wellen nevšiml ničeho jiného... jenže Shade měl kůži, která vypadala tak suchá, až učenec uvažoval, jestli by se pod jeho dotykem nerozpadla v prach.

Byla to kůže muže, který má být mrtvý, ale není.

Bedlam odtrhl pohled od napjaté, pergamenové kůže a podíval se čaroději do očí. Příliš pozdě si přál, aby nespustil zrak z kůže. Shadeovy oči byly krystalické. Ne že by byly vytvořeny z krystalu, byly to skutečné oči, jako Wellenovy vlastní -jen dokonale předváděly vlastnosti drahokamů.

Kdyby byly oči zrcadlem duše, tak už se čaroděj dávno se žádnou duší netrápil. Navenek mohl být živý; uvnitř už dávno zemřel.

Později se Wellen podivil, proč si slova vybrala zrovna tuhle chvíli k tomu, aby se vyřinula ven, ale teď se najednou ptal: „Co se mnou zamýšlíš?“

Tahle slova byla v hrách, na které se učenec doma rád dívával, umíráčkem mnoha postav. Za současných okolností by ho nijak nepřekvapilo, kdyby zjistil, že se skutečnost těmto hrám podobá.

Znovu suchý smích. Shade se usmál, ale nucené, jako by čarodějný poustevník teprve teď úsměv znovu objevil a ještě si nebyl úplně jistý, jak ho doopravdy použít. „Zamýšlím ti pomoct... jestli se rozhodneš pomáhat mně.“

Choval se teď mnohem pochopitelněji, ale Wellena to příliš nepovzbudilo. Co by mohl čaroděj s tak očividnými schopnostmi, jaké má jeho hostitel, chtít od smrtelníka, který si může o sesílání kouzel nechat leda zdát? „Nevidím nic, v čem bych ti mohl být k užitku,“ připustil. Věděl, že možná právě zahazuje vlastní život, ale za těchto okolností nedokázal lhát. „Ptám se znovu: co se mnou zamýšlíš?“

Shade pomalu obešel jeskyni a místa, kudy prošel, se stala zřetelnějšími. Objevily se stoly a alchymistické zařízení. Krystalové artefakty, z nichž přetékala moc. Přímo v kameni vytesané diagramy a vzory, jaké Bedlam nikdy předtím neviděl. Badatel ve Wellenovi si zoufale toužil prohlédnout každý jednotlivý předmět a experiment. Zvažoval, proč mu je toho čaroděj ochotný tolik odhalit. Buďto teď svému hostu velice věří, nebo se vůbec nebojí, že by ho Wellen dokázal jakkoliv ohrozit. „Když jsem tě uviděl - už mi došlo, jak mimo jsem v tu chvíli byl - považoval jsem tě za někoho jiného, za velmi odvážného a silného muže.“ Čaroděj v kápi se odmlčel a zahleděl se na jednu z prázdných stěn. Něco zašeptal, Wellen měl dojem, že to bylo jméno, ale pak se vzpamatoval. „Vynalézavého a odhodlaného muže. Muže, který by mi dokázal pomoct se situací, jež mi brání dosáhnout cíle.“

„A to je...?“ Pokoušeje hněv mlhavé postavy, záměrně položil otázku tak, aby nebylo zřejmé, jestli se ptá na problém nebo na cíl.

Čaroděj se otočil k Wellenovi, přivřel krystalické oči a zaostřil na něj. Wellen nikdy předtím nepřemýšlel, jaké to je, když někdo hledí smrti do tváře, ale tohle byla jistě nejbližší možná pozemská zkušenost.

„Víš to stejně dobře jako já. Tvůj důvod k cestě sem je příliš průhledný. Vím, že skutečný důvod nosíš pečlivě pohřbený v záhybech mysli.“ Krystalické oči jako by hořely. „Vím, žes přišel pro knihu.“

„Jakou knihu?“

Shade se zamračil a Wellen se lekl, aby si čaroděj nemyslel, že se nad něho povyšuje. „Víš, jak vypadá. Velký kodex se stylizovaným drakem na deskách. Nejspíš je zelený, ale možná má jinou barvu. Schovává ho tu gnóm a nikdo jiný neví, jak se dostat dovnitř a ven.“

Učenec zaváhal, ale nakonec položil další logickou otázku: „Dovnitř a ven z čeho?“

Povzdech. „Za západní stranou hor leží další pláň podobná té, na které jste byli...“ Shade pokrčil rameny a nechal zbytek věty nevyřčený. „Na té pláni je osamělá stavba, místo obehnané pětiúhelníkovou zdí, v níž nejsou dveře ani okna.“

Zvědavý badatel se chtěl zeptat, k čemu takové místo slouží, měl však podezření, že by šedý čaroděj v tomhle bodě další přerušení příliš nevítal.

„Kodex je uvnitř. Gnóm ho žárlivě střeží už...“ Lesklé oči zamrkaly a Shade jako by na chvíli ztratil kontakt s okolím. Nakonec se zachvěl a dokončil: „Už odnepaměti.“

„Nevím nic o žádné knize, gnómovi ani zvláštní stavbě uprostřed ničeho,“ rozhodně odvětil Wellen. Vykročil k hostiteli, „Přišel jsem sem jen proto, že jsem vyrostl odkojený legendami o téhle zemi. Já...“

„Směšné.“ Zdálo se, že čaroděje neuspokojí jiná odpověď než jeho vlastní. Znovu přerušil Wellenův pokus o vysvětlení a pomalu se vrátil k trůnu, na kterém seděl, když se učenec probudil. Shade si znovu natáhl kápi přes hlavu, takže mu zcela zastínila horní polovinu tváře, a posadil se. Dýchal rychle a krátce.

„Musíme si... promluvit... ty a já. Kniha, to, že... jsi tady a kdo jsi.“

„Kdo jsem?“

Stínový čaroděj se usadil a opřel. Zdálo se, jako by se ponořil do kamene. „Co z tebe země udělaly... jaký druh moci... a co je důležitější, jaký druh stvůry... se v tobě ukrývá... to nevidím.“

Tón, kterým mluvil, byl klidný, skoro lhostejný, ale Wellen za ním viděl řádně sycený strach, který s sebou přízračný čaroděj vláčel už velmi, velmi dlouho. Netýkalo se to jen vlastní smrtelnosti, i když ta byla jeho součástí, ale i něčeho dalšího, něčeho skoro stejně důležitého. Doufal, že s čarodějem nezůstane dost dlouho, aby to zjistil. Shade byl pro Wellena stejně nebezpečný jako drak a strach, který prastarý muž ukrývá, ho jednoho dne může přemoci.

Muž, který má velkou moc, je muž, jehož je třeba se bát.

Odvážil se odpovědět; nechtěl, aby si Shade myslel, že mlčením dává čarodějovu zlověstnému výroku za pravdu. „Nejsem stvůra. Jsem člověk jako každý jiný.“

To mistra čaroděje rozesmálo, byl to však takový smích, že se Wellen bál o život. V hostitelově smíchu znělo jen šílenství, žádné pobavení. Předchozí krátká zasmání zněla Bedlamovi suše a znervózňovala ho; smích ho přinutil zatoužit po místě, kde by se mohl zahrabat pod zem.

Z temnoty pod kapuci žhnuly Shadeovy oči. Přestože se zahalená postava ani nehnula, bylo to, jako by se tyčila přímo nad Wellenem, tak byla jeho přítomnost působivá. „Nikdo není člověk, už ne!“ sdělil vyděšenému hostu a autorita, s jakou to pronesl, způsobila, že se jeho slovům málem dalo věřit. „Nikdo na tomhle opuštěném světě už není člověk, kromě měl Země vás všechny proměnily, nezáleží na tom, jak vypadáte!“

Jako by na důraz jeho šílených slov se jeskyní ozval řev. Učenec se rozhlédl, pokoušeje se najít zdroj, a proklínal se, že nedokáže s chaosem kolem sebe nic dělat.

Po zařvání následovalo druhé, a další. Wellen snadno rozpoznal původce a zbledl jako stěna. Už dračí řev jednou slyšel.

„Nevšímej si jich,“ prohlásil přezíravě Shade, jako by úplně zapomněl na předchozí výbuch. „V téhle denní době jsou často aktivní. Klanoví samci si jenom potvrzují vzájemné postavení.“

„Draci?“ Wellen hleděl na hostitele s vykulenýma očima. „Tady jsou draci?“ Jaký hlupák může žít mezi draky, obzvlášť mezi takovými příšerami, jaké zabily jeho muže?

„Nikdy nechodí tak hluboko do jeskyní. Bojí se starších kouzel.“ Čaroději to připadalo jako uspokojivé vysvětlení, ale učenci ne.

„Ty bydlíš pod draky?“ Při představě nestvůry v oblacích se badatel otřásl. Co když se právě teď rozhodnou sejít hlouběji?

„Žiju pod hlavním dračím klanem,“ opravil ho Shade. Čaroděj se nepatrně narovnal a máchl rukama k jeskyni: „Vítej uvnitř Kivan Grathu, uvnitř vládce rozlehlých a zrádných Tyberských hor!“ Oči se mu znovu zaleskly, než pohasly v temnotě, která byla i Shadeovou součástí. „To nejvhodnější místo, řekl bych, pro příbytek dračího císaře... nemyslíš?“

Wellen nevyjádřil souhlas ani nesouhlas. Jen tam stál, zíral a znovu proklínal stříbrný pruh ve vlasech, který mu toho mohl tolik dát, ale místo toho se jenom vysmíval jeho neustálé bezmocnosti.




VI.




Uprostřed změti horečně pracoval gnóm. Stoly a police zaplnily místnůstku, kterou si vyhradil pro výzkum, a na všech stolech a policích se povalovaly poznámky, přerušené experimenty a nejrůznější předměty, které za ta léta vytvořil nebo našel. Jednou za sto let nebo tak všechno vymetl, aby si udělal místo na nové věci.

V tuhle chvíli starý čaroděj dával dohromady poznámky. Pero, které oživil svou mocí, tančilo po archu papíru a zapisovalo všechny teorie, na něž jeho pán myslel. Když byl arch plný, pero se zvedlo a papír odlétl, aby se připojil k těm, které ho předcházely. Hromádka byla už několik tuctů archů vysoká. Vzápětí přistál nový a pero kleslo a spěšně pokračovalo v důležité práci. Přestože bylo velmi rychlé, muselo tvrdě pracovat, aby stihlo udržet krok s gnómovými myšlenkami.

Když pracoval, čas, ať měřený na hodiny či dny, pro něj nic neznamenal. Dávno se odchýlil od původního směru, kterým bylo možné vysvětlení slabého útoku potenciálně vražedného nočního tvora, ovládaného Vládci mrtvých. Když na tenhle detail vůbec pomyslel - což bylo jen zřídka - soudil, že útok byl trik a jeho protivníci na něj přichytili nějaké jemnější kouzlo. Najít ho byl úkol pro malé děcko. Nakonec se mág rozhodl nechat kouzlo působit; zatímco ho pozorovali, on pozoroval je. Kromě toho teď viděli jenom to, co jim dovolil vidět.

Gnóm už hrál tuhle hru příliš dlouho, aby se na takový trik nechal nachytat. Znovu obdivoval vlastní důvtip.

„Konec,“ řekl náhle peru. To se narovnalo, odsunulo se stranou od listu, na nějž psalo, a uložilo se.

Natáhl ruku k hromádce papírů a ta k němu přiskočila. Volnou rukou ukázal na prázdné místo na stole.

Objevila se tam kniha. Byla zelená nebo možná červená nebo snad měla kteroukoliv z mnoha barev, podle toho, jak se na ni člověk díval. Vpředu měla stylizovaného draka.

Scvrklá postava položila archy vpravo od kodexu, uchopila ho a opatrně otevřela desky.

Přední strana byla prázdná. Gnóm vzal první list poznámek do jedné ruky, pero do druhé a začal psát. Tuhle část vždycky dělal ručně, protože tohle bude konečná verze jeho bádání, a tak si vychutnával každičké slovo.

Byl na úkol tak zvyklý, že první stranu dokončil ani ne za minutu. Odtáhl pero a dovolil listu, aby se sám obrátil.

Cuknutí v hlavě ho varovalo, že někdo aktivoval sledovací kouzlo, přichycené během útoku. Gnóm ledabyle seslal vlastní kouzlo, které vzdáleným pozorovatelům dá něco, co je bude zajímat. Tentokrát to bude on uprostřed vhodného experimentu. Samozřejmě, kdyby se pokusili jeho práci zopakovat, jejich vlastní pokus se nějak zhatí. Pochyboval však, že ho budou sledovat tak dlouho. Zajímaly je knihy.

Dokončil druhou stránku a dal se do práce na třetí. Vzrušení nad vlastními skvělými objevy ho hnalo dál a dál. To mu vyhovovalo.

Koneckonců, musí zaplnit celou knihu.




***




Stáli na vrcholku jedné z Tyberských hor. Shade věnoval pozornost krajině dole a Wellen tomu, že zmrzne a zemře, pokud dřív nezakopne, nezřítí se a nezemře. Byli tady očividně proto, že se mistru čaroději zamlouval výhled.

Od chvíle, kdy se Wellen poprvé probudil v jeskyni, uplynul den. Čaroděj ho sem už jednou vzal, krátce po přednášce o tom, jak jsou všichni kolem netvoři v přestrojení. Ještě mu tohle pomatené tvrzení nevysvětlil a ani se „nerozhodl“ ohledně Wellena samotného, který měl být stejně nestvůrný jako zbytek lidí. Učenec se rozhodl o téhle záležitosti nemluvit, bál se, že by si tím jen poškodil vlastní šance. Už toho bylo hodně, o čem se neodvažoval mluvit. Shade byl opravdu roztěkaný; začínal témata a opouštěl je stejně rychle, jako dýchal.

„Tady je tvé království, otče,“ zašeptala stínová postava.

Wellen už se naučil předstírat, že si těchto nahodilých hostitelových komentářů nevšímá. Shade žil z poloviny v jiném světě a čase. Mluvil s rozsáhlým množstvím lidí, z nichž mnozí byli zjevně jeho příbuzní. Učenec už napočítal pět jistých bratrů a dva další pravděpodobné kandidáty. Žádné z jmen mu nebylo povědomé, kromě jména Dru, o němž věřil, že musí být základem pro jméno lorda Drazereeho, a dalšího, které znělo jako Sharissa, dcera legendárního lorda.

Pokud nebyla v plášti zahalená postava před ním prostě šílená, pak byla stará mnoho, mnoho tisíc let.

Shade se vytrhl z vlastních myšlenek a zadíval se na nešťastného společníka: „Měl ses lépe obléknout.“

„Říkal jsem ti, že nemám žádnou vlastní moc!“ V téhle záležitosti se už Wellen dávno vykašlal na zdvořilost. Ať to zkoušel, jak chtěl, nedokázal Shadea přesvědčit, že stříbrný pruh je jenom omyl, ne znamení velikosti.

„Dobrá, když na tom trváš.“ Nepatrným mávnutím ruky Shade Wellena oblékl do kožešinového pláště s kapuci.

„Děkuji ti,“ odvětil Bedlam nabroušeně.

Čaroděj si sarkasmu nevšiml. „Rádo se stalo.“

„Už jsme tu skončili?“

„Ještě chvíli.“

Wellen věděl, že protesty by byly marné, a pokusil se přemýšlet nad něčím jiným. Když mu bylo řečeno, že opustí jeskyně, nemluvě o dracích, kteří žili nahoře, zalila ho úleva. Ta úleva se však rychle vytratila, když se dozvěděl, kam míří. A co hůř, Wellen, který nikdy nezažil teleportaci, se při přechodu málem pozvracel. Nebylo to ani tak samotnou cestou, která uběhla rychleji než mrknutí oka, ale spíš náhlostí změny. Ocitnout se z hlubin jeskyně na riskantních výšinách horského štítu bylo skoro příliš. Vlastní slabost ho znechutila.

Přestože o tom Shade přestal mluvit, očividně si myslel, že Wellen je tu proto, aby získal tajemný dračí kodex. Ignoroval veškeré protesty. Učenec věděl, že by mohl čaroději otevřít mysl, to však bylo jediné soukromé místo, které mu zůstalo, a tahle svatyně nebyla něco, čeho by byl připravený se vzdát. Kromě toho by čaroděj nejspíš prohlásil jeho myšlenky za falešné, za dílo čaroděje stejně chytrého jako on sám.

Zatím nevěděl, proč jeho společník ten kodex chce, ale začínal mít podezření, že to má něco společného s neuvěřitelným věkem šedého čaroděje - bylo to téma, ke kterému se Shade neustále vracel. Jakou úlohu v tom kniha hraje, bylo otázkou. Odpověď či možná odpovědi na ni učenci unikaly.

„Slyšíš je?“

Wellen neslyšel nic, jen skučení větru.

„Neuvidí nás, samozřejmě, dokud nebudu chtít. Teď, když se proměnili, je moje moc navěky větší než jejich. Znovu jsem se spojil s Nimthem, jenže tentokrát si toho nikdo nevšiml, protože jsem byl mnohem opatrnější.“ Shade se už dřív zmínil o místě jménem Nimth, ale vždycky o něm mluvil, jako by existovalo někde jinde. Několik učenců a čarodějů už dříve mluvilo o světech mimo tento svět a o prázdnotě označované jako Nicota, což byla pustá říše, skrze niž procházeli cestou k cíli ti, kdo užívali jistý druh teleportace.

Přestože většina toho, co Shade řekl, měla jen malý vztah k tomu, co Wellen znal nebo chápal, vždycky se objevovaly útržky, které mladého muže nutily věnovat mu pečlivou pozornost. Jedním z nich byla podoba legendární Dračí říše. Wellena vyděsilo zjištění, že jsou staré pověsti víc než pravdivé. Nejenže tu jsou draci, ale mnozí z nich jsou inteligentní, jako ten, který zničil výpravu, a mnozí další, žijící v horních jeskyních Kivan Grathu. A co hůř... vládli celému kontinentu!

„Už jsme tu strávili dost času,“ prohlásil náhle šedý černokněžník.

Wellen zalapal po dechu. Stáli teď na malém kopci hledícím na jakési město. Otřeseného učence překvapilo, když spatřil v dálce lidi, kterým očividně nevadilo, že žijí v zemi, v níž vládnou nestvůry.

„Mito Pica.“

Podíval se na čaroděje: „Cože?“

„Mito Pica.“ Shade ukázal na vesnici. „Za sto či dvě stě let to bude slavné město. Vede tudy spousta cest.“

„Jak můžou doufat, že něco vybudují s draky za zády?“ Navzdory otázce už Wellen Bedlam viděl, že vesnice prospívá. V západní části se stavělo.

„Baron z Mito Piky poslouchá výnosy vládnoucího dračího krále. Jeho lidé plní úkoly, které jim vládnoucí draci ukládají. Na oplátku je draci nechávají na pokoji.“

„Oni... oni s těmi nestvůrami jednají?“ Wellen odhodil teplý plášť, který mu Shade dal, a popošel o pár kroků dopředu, aby vesnici lépe viděl. Patolízalové! Celá společnost patolízalů! Jednat s vraždícími stvůrami, které...

Jakási ruka ho chytila za rameno. Wellen zjistil dvě věci. První byla, že v hněvu vyrazil dolů k Mito Pice. Druhá, že čaroděj má nejen velkou kouzelnou moc, ale i pořádnou fyzickou sílu.

„Zatoulat se tam dolů by nebylo k ničemu. Pokud jde o tvoji otázku, jednají s draky, protože jim to dovoluje žít a vzkvétat. Rasa dračího krále se stala závislou na mnoha službách, které jim poskytují... lidé.“ Zdálo se, že se Shade zdráhá označit svoje druhy za lidi, očividně ho však nenapadl žádný jiný uspokojivý výraz.

„Co od těch lidí můžou chtít?“ Kromě masa na kostech, dodal v duchu hořce.

Shade zavrtěl hlavou v kápi a podíval se na učence jako zklamaný učitel na studenta, který nedostál svým možnostem. „Draci nejsou jenom nestvůry. Jsou to myslící tvorové. Navzdory tomu, že jsou krutí...“ Čaroděj se odmlčel a zatoulal v myšlenkách. „Ano.... Vždycky byli dost krutí.“

Wellen už myslel na krátký kontakt s myslí útočícího draka, pro který ještě pořád neměl uspokojivé vysvětlení. Zpětně si dokázal vybavit složitost, s jakou mysl pracovala.

„Lidé se starají o jejich krmná stáda,“ pokračoval Shade, který si vlastního výpadku očividně nevšiml. „Jednají jako obchodní vyslanci mezi různými klany, protože draci z různých skupin mají sklon se po nějaké době rvát. Lidé jsou jim podřízení, ale dračí králové znají jejich obchodnické schopnosti. Je mnoho věcí, kvůli kterým se lidská rasa ukázala hodna přežití. Díky tomu populace trvale roste.“ Čaroděj zatřásl bohatým pláštěm, jako by se pokoušel zbavit něčeho, co mu není po chuti. „Což není špatné vzhledem k tomu, jak málo jich přežilo původní chaos.“

Wellen se přinutil nezeptat na poslední tvrzení - stejně věděl, že by mu to Shade nevysvětlil - a rozhodl se zabývat vlastní nejbližší budoucností. „Máme nějaký důvod, proč jsme sem teď přišli?“

„Máme, ale půjdeme za ním rychleji a šikovněji.“

Wellen se jen tak-tak stačil připravit, než se znovu teleportovali.

Tentokrát zjistil, že se ze všech možných míst ocitl v kovárně. Kovárna, ve skutečnosti stodola, byla plná všemožných druhů kovových výrobků včetně několika, které nepoznával. Po pravé straně se mu falešným příslibem úniku vysmíval vchod. Před ním na čemsi pracoval mohutný, svalnatý muž, skoro plešatý. Přes široká záda učenec neviděl, co to je.

„Mistře Bearne.“

Kováře hlas očividně nepolekal. Rozvážně odložil věc, na které pracoval, a otočil se ke dvojici.

„Mistře Gerrode. Rád vás vidím, pane.“

Wellen si všiml, že kovář mluví jako vzdělaný člověk, ale víc ho zaujalo jméno, jaké si Shade dal. Přemýšlel, jestli Gerrod může být čarodějovo skutečné jméno, usoudil však, že by ho v plášti zahalený černokněžník jen těžko použil. Shade si to jméno nejspíš vybral náhodně, ne kvůli nějakému významu.

Vypadalo to, že si Bearn učence nevšímá, což mu vyhovovalo.

Čarodějovu tvář skrývala kápě, ale v hlase mu zazněl náznak dychtivosti. Zeptal se: „Dokončil jsi práci pro mne?“

Vypadalo to, jako by se mistr Bearn zmenšil. Teď vypadal jen trochu mohutný. „Ne. Od minulého roku jsem udělal spoustu objevů, ale žádný se nehodil pro váš projekt.“ Bearn rozpřáhl ruce. „Pochopím, jestli se rozhodnete jít jinam.“

„Vy jste na tu práci nejlepší, mistře Bearne, stejně jako byli nejlepší váš otec a děd. Oba mi předložili objevy, které se sice nehodily k tomu, co jsem popsal, ale ukázaly se užitečné jiným způsobem.“ Wellena překvapil skoro konejšivý hlas. Nečekal, že v zahalené postavě uvidí ještě tolik lidskosti.

„Tady.“ V jedné z kovářových prázdných rukou se zhmotnil váček. Kovář ho stiskl a obsah váčku zacinkal. „Zase příští rok, mistře Bearne.“

„Nezasloužil jsem si to...“

Na kratičký okamžik krystalové oči prorazily temnotou stínu kapuce a zaplály vnitřním ohněm, který očividně nevyhasl ani po tisíci let. „Až jednou ty nebo tví potomci úkol dokončíte, bude to mít cenu všech peněz, které byly tvé rodině vyplaceny... a mnohem větší!“

Bearn klekl na jedno koleno a poděkoval čaroději.

Shade stiskl Wellenovi rameno: „Pojďme.“

A jednoduše se ocitli na skalnatém horském úbočí. Wellen se začal rozhlížet, pak se prudce nadechl a zakryl si oči. Skoro ho oslepil třpytivý lesk.

„Poloostrov... může být docela jasný, když svítí slunce,“ sdělil mu Shade. Vtiskl mu něco do ruky. „Nasaď si to. Patří to... před oči.“

Wellen se opatrně podíval na onu věc. Byla to dvojice průhledných čoček, připojených k jakémusi rámečku. Vrub uprostřed vypadal, že patří na nos. Po několika pokusech předmět na nose usadil, i když ne moc pohodlně.

Vzhlédl - a zůstal oslněný.

Dokonce i s ochrannými čočkami se krajina pořád leskla. Už dřív viděl naleziště krystalů, a tak věděl, co ten úžasný lesk způsobuje, ale čirá nezměrnost tohohle místa...

„To je... to je...“

Shade vedle něj přikývl: „To je. To je důvod, proč si on a oni tohle místo vybrali.“

Wellen náhle znovu zostražitěl: „On? Oni?“

Zahalená postava si přitáhla plášť blíž k tělu. „O toho prvního se nemusíš starat. Nikdy nezasahuje. Nemá zájem. A pokud jde o další... už jsou tady.“

A země u Bedlamových nohou vybuchla.

Vyhrabaly se z kamenité země, dvě nestvůry mnohem větší než oni. Ruce s drápy se hodily ke kopání i k pevnému sevření. Monstra měla matně hnědé krunýře, pokrývající větší část těla, a dlouhé hlavy končily podivnými, zužujícími se tlamami. Dokonce i s nasazenými čočkami Wellen viděl, že se lesknou stejně jako jejich zem.

Jedna z nestvůr zatroubila. Byl to táhlý, zlověstný zvuk, při němž se Wellenovi zastavilo srdce. Učenec v něm však byl úžasnými tvory zároveň fascinován. Zvědavost s rozumem, který mu připomněl, že stejně nemá šanci uniknout, ho držely přikovaného na místě.

„Je se mnou,“ oznámil čaroděj nestvůře, která zahoukala.

Druhý netvor taky zatroubil, vyšším tónem. Přestože zvuky pro Wellena nic neznamenaly - kromě toho, že tvorové vypadali rozrušeně - prastarý čaroděj jim rozuměl perfektně.

„Ještě ne. Ještě jste nesplnili svou část dohody. Našli jste to? Je tu?“

Dvě opancéřované postavy se po sobě podívaly, jako by se domlouvaly... a pak se jedna odvážila natáhnout ruku a pokusila se Wellena popadnout.

Na tak mohutného tvora se stvůra pohnula velice rychle a učenec uhnul příliš pomalu. Jen co mu mohutná tlapa s drápy hrábla po košili, Wellen zjistil, že stojí několik stop za Shadem, který teď byl přímo mezi svým smrtelným společníkem a obyvateli podzemí.

Shade sáhl a dotknul se rádoby útočníka špičkou prstu ukrytého v rukavici.

Tvor zakňučel a začal se stahovat do sebe. Druhý couvl a vydal podobný zvuk. Věděl, že překročil hranice. Čaroděj si druhého tvora nevšímal, sledoval prvního. Wellen se odvážil o krok přiblížit. Nemohl si pomoct a taky se díval.

Tvor se stáhl do krunýře jako pásovec, kterého tak připomínal. Tím však proměna neskončila. Bezmocná nestvůra, schoulená do klubíčka, kvičela. Očividně zoufale prosila o prominutí přečinu. Shade si prostě založil ruce na prsou. Zatímco se dívali, v klubíčku stočená postava ztuhla a její rysy ztratily ostrost. Wellen si uvědomil, že nestvůra vypadá čím dál víc skoro jako... jako kámen.

To bylo ono. Podoba už nebyla neostrá. Tam, kde předtím stál mocný tvor, teď ležel velký, docela skutečný kámen.

Černokněžník se krátce, suše zasmál: „Když se nad tím zamyslíš, není to moc velká změna osobnosti.“

Přeživší padl na kolena.

„Vstaň,“ poručila přízračná postava. Wellen teď viděl jiného Shadea. Čaroděj měl víc osobností, které se pravděpodobně vyvinuly během věčnosti, kdy žil téměř v izolaci.

Monstrum v krunýři poslechlo.

„Musíš si na quely dávat pozor,“ sdělil Shade společníkovi jen tak mimochodem. „Mají podlou povahu.“ Zbylému quelovi řekl: „Tvůj druh se za dva dny promění zpět - to mu bude stačit, aby přemýšlel nad hloupostí svých činů. Máme dohodu. Protože jste ji zatím nedokázali splnit, nemáte právo nic ode mne žádat! Jestliže už nechcete jednat se mnou, vždycky můžete jednat s ním!“

Žalostné zahoukání, které vydal klečící quel, bez pochybností ukázalo, co si tvor o tomto návrhu myslí. Ať Shade mluvil o komkoliv, quel se ho bál stejně, a nenáviděl ho ještě víc.

„Myslel jsem si, že ne. Vrátím se tedy příští rok, podle dohody. Možná budou tví nástupci úspěšnější.“

Definitivnost Shadeova tónu byla osamělému quelovi dostatečným pokynem, že jeho přítomnost už není žádána. Tvor se znovu rozčileně podíval na zakletého druha a zabořil tlapu do hlíny pod sebou.

S rychlostí a zručností, kterou by mu mnohá zvířata mohla závidět, se zanořil do země. Během několika nadechnutí zmizel z povrchu. Během několika dalších zmizely skoro všechny stopy, že tu kdy byl, až na malou hroudu hlíny. Quel při kopání očividně plnil tunel za sebou. Wellen přemýšlel, jakou má asi kapacitu plic.

„Nic,“ šeptal si pro sebe Shade, „ale úlomky se pomalu shromáždí.“ Neobtěžoval se vysvětlit to Wellenovi. „Snad dalších sto let a přípravy na kouzlo budou dokončené...“

Obezřetně tichý Wellen se zachvěl, ale ne kvůli něčemu, co čaroděj řekl nebo udělal. Chvění přišlo samo od sebe, a přestože trvalo jen chviličku, ztuhl, když se objevilo znovu. Byl to podobný pocit, jaký měl těsně před setkáním s pátračem i s drakem. Posunul se a pokusil se uklidnit.

Čaroděj vycítil, že se něco děje, a prudce se otočil. „Málem jsem zapomněl.“ Začal se vracet k temné, snící osobnosti, kterou Wellen potkal jako první. „Je čas, abychom si znovu promluvili...

...o životě a o tom, jak se mění... nebo snad o tom, jak je, doslova, proměňován“ dodal Shade, teď znovu sedící na trůnu v jeskyni.

Wellen vyprskl velice neučenou nadávku a pokusil se znovu zorientovat. Stěží slyšel slova stínové postavy. Neustálé přesuny z jednoho místa na druhé mu dělaly zmatek v hlavě. Nevěděl, jestli prostě nenávidí teleportaci nebo fakt, že je vždycky tak bezmocný. Draci a čarodějové -jakou má šanci? Navzdory dračím klanům nahoře Wellen doufal, že tady se Shadem chvíli zůstanou; aspoň do doby, než si přestane připadat jako list chycený ve větrném víru.

Jako by si schválně vybral okamžik, kdy je Wellen nejbezmocnější vůči útoku, znovu na něj udeřil pocit hrozícího nebezpečí. Tentokrát trval déle než pár vteřin. Nicméně jako dřív, i tentokrát pominul, aniž po sobě nechal vysvětlení své existence. Je to prostě proto, že je čarodějovým zajatcem? Je možné, že si ten pocit prostě představuje!

To bychom měli dva blázny, v duchu zaklel zahořklý učenec.

Shade, zpola ztracený ve vlastních myšlenkách, si „hosta“ sotva všiml. Díval se nahoru, zíraje skrze strop jeskyně na nějaké vzdálené místo, vzdálené v prostora i čase. „Víš, netvore, jaké to je... žít tak dlouho... ale žít v setrvalém strachu... o sebe samotného?“

Učenec si pomyslel, že má jistou představu o poslední části otázky, ale stěží by mu bylo k užitku, kdyby se zmínil, kdo je v současné době příčinou toho strachu.

„Dra Zeree...“ Snící čaroděj mávl rukou. Před ním se začal rýsovat matný přízrak. „Vždycky to vypadalo, že vidí tolik věcí, přesto ale neviděl, co se děje.“

Zjevení před čarodějem se zvětšovalo a postupně získávalo podobu. Byl to muž a houpal se tam a zpátky jako lístek ve vánku. Wellen přimhouřil oči. Sledoval výšku postavy, vousy a stříbrný pramen. Je to Dru Zeree? Opravdu takhle vypadal legendární lord Drazeree, nebo je to stylizovaný přelud, obraz zrozený ze starých, ale přibarvených vzpomínek?

„Mistře Zeree...“ zašeptal Shade. Podíval se mlhavé postavě do očí. „Čím ses nakonec stal?“

Wellen by mu to mohl říct, věděl však, že by Shade legendám nikdy neuvěřil. Čaroděj by odmítl věřit, že jeho dávný společník prožil dlouhý, plodný život a že existují lidé, jako on sám, kteří mohou tvrdit, že by mohli být jeho potomky. Shadeovi by to stejně bylo jedno. Pro něj se Dru Zeree stal netvorem jako všichni ostatní.

Bedlam uvažoval, jestli se Shade někdy podíval do zrcadla a viděl, čím se stal on.

Po čarodějově druhém boku se začala materializovat jiná postava. Shade si jí nejprve skoro nevšímal, pohlcený jakýmsi jednostranným rozhovorem s přízračným Druem Zereem, ale jakmile ji zaregistroval, doslova se ponořil do svého velikého pláště. Sotva šeptal, ale Wellen, sledující, jak se nový přízrak rýsuje, už věděl, kdo teď čaroděje straší.

„Sharisso...“ zašeptal černokněžník.

Hloubka jeho šílenství překvapila dokonce i badatele. Ze Shadeovy reakce bylo jasné, že ač je odpovědný za přivolání těchto přízraků minulosti, úplně je neovládá, alespoň ne na vědomé úrovni. Ve skutečnosti se mu velice dobře dařilo strašit sebe sama.

Jaká je cena za nesmrtelnost?

Byla vysoká, přestože ne tak jako druhý přivolaný duch, a štíhlá. Úžasné bílé roucho pokrývalo velmi ženskou postavu a po zádech jí splývaly stříbřitě modré vlasy. Tahle možná vzdálená Wellenova příbuzná byla krásná, tak krásná, že učenec věděl, že nemůže být skutečná. Viděl ji i Drua Zereeho tak, jak si je čaroděj v kápi chtěl vybavit, ne takové, jací bývali. Přesto musí na jejich vzhledu být něco pravdivého. Byli příliš zřetelní, než aby byli pouhým výplodem Shadeova šílenství.

Čaroděj vstal a připojil se ke stínům vlastní minulosti. Zatímco se pohyboval a mluvil, pluli kolem něj, poslouchali ho a němě mu odpovídali tak, že je prastarý čaroděj očividně slyšel.

„Měl jsem tě rád, Sharisso,“ řekl přízraku ženy, „i když jsem věděl, že nikdy nebudeš moje.“

Její úsměv zářil jako slunce. K Wellenovu úžasu řekla něco, čím Shadea rozesmála. Smích byl mladý, v přímém protikladu k čarodějovu mrtvolnému vzezření a předchozí temné náladě. „Ano, myslím, že jsem to věděl. Jenom jsem si to nechtěl připustit.“

Wellen fascinovaně přistoupil blíž. Teď mohla být pravá chvíle pro útěk, zjistil však, že se nemůže odtrhnout od fantastické scény před sebou. Nebylo důležité, že scéna potvrzovala šílenství jeho věznitele; důležité bylo, co odhalovala o historii Wellenova druhu.

Přestože to pro Shadea nejspíš nebylo předstírané, vzal Sharissu za přízračnou ruku a předstíral, že si ji přitahuje blíž. „Nejvíc ze všeho jsem nenáviděl představu, že ses změnila ty. Myslel jsem, že se proměníš v nestvůru jako mí bratři. Teď vidím, že tě takový osud nemohl potkat.“ Obraz mu položil dlaň na tvář. Shade se pohnul, jako by ho skutečně pohladila. „Vidím, že ses mohla stát jedině bohyní!“

Tak tohle s člověkem udělá blízkost nesmrtelnosti? Na Wellena navzdory vlastní situaci dolehl smutek. V určité chvíli se celá existence promění v nekonečné ohlížení na vlastní selhání, vlastní ztráty?

Sharissin obraz kolem okrajů zakolísal. Badatel se podíval na nehybnou postavu Drua Zereeho. Stejně jako Sharissa se začínal vytrácet. Wellen předpokládal, že se Shade pomalu vrací do přítomnosti. Brzy si vzpomene na svého „hosta“ a znovu začne vyptávání.

Pak se blíž podíval na čaroděje a zjistil, že i on začíná být u okrajů nezřetelný.

Wellen zamrkal a zkusil to znovu. Pokud něco, stal se Shade ještě zamlženějším. Co se s ním děje?

Poněkud opožděně se vrátil pocit možného nebezpečí.

Na stupínku byl Shade, stále ponořený do rozhovoru se dvěma přízraky. Wellen už čaroděje neslyšel; ve skutečnosti neslyšel nic. Učenec se nejistě otočil, prohlédl si jeskynní dóm a zjistil, že se bojí oprávněně.

Nejen čaroděj, ale celá jeskyně se vytrácela.

Nebo on sám?

„Shade!“ vykřikl zoufale v naději, že snícího čaroděje probere. K jeho rostoucí hrůze nebyl výkřik hlasitější než šepot, který i on sám sotva slyšel. Vyrazil vpřed, ale přestože se pohyboval, nijak se k pódiu nepřiblížil.

Shadeovo panství se vytrácelo. Veškeré úsilí bylo marné, jenom plýtval energií. Přesto se nemohl jen tak vzdát. Nedalo se říct, co se s ním stalo. Bylo dokonce možné, že je za učencův stav nějak odpovědný samotný zasněný čaroděj, přestože byl Wellen spíše toho názoru, že je zdroj někde jinde.

Jeho pozornost upoutal malý záblesk někde vpředu. Teď, když ho neobklopovalo nic než prázdnota, soustředil se na ten záblesk s vášní hladovějícího muže, jenž si prohlíží skývu chleba. Svit pomalu sílil, ale Wellen nejdříve nevěřil vlastním smyslům. Zdálo se příliš doufat, že by mohl tohle zapomnění rychle opustit. Ne při tom, jakou měl zatím smůlu.

Je mi souzeno být jakýmsi lidským míčem, kterým si bude někdo navěky pohazovat nebo ho přenášet z jednoho místa na druhé! Navzdory té myšlence však nelitoval, že do Dračí říše připlul. Už teď toho spoustu viděl a dozvěděl se. Zoufalství spočívalo v tom, že o jeho objevech nikdy nikdo neuslyší. Všechno, s čím se setkal, se znovu ponoří do močálu legend, obzvlášť pokud se nikdo z výpravy nevrátí. Otočili se ostatní a vypluli domů? Pronásledoval je drak na východ a zničil zbytek výpravy? Kolik jich zemřelo?

Svit se stal zřetelnějším a Wellen zpozorněl. Náhle zjistil, že hledí na zlatý medailón. Přitahoval jeho zrak stejným způsobem jako Shadeovy krystalické oči. Pokusil se odvrátit, nedůvěřoval tomu, ale tentokrát nebyl dost silný. Medailón pulsoval - nebo si to Wellen aspoň myslel - a přitahoval ho blíž a blíž. Odpor byl zbytečný.

Kolem artefaktu se objevily tvary mnoha věcí. Vyrýsovala se scéna. Wellen si připadal jako postava na obraze, která sleduje, jak kolem ní umělec maluje svět. Viděl stromy a kopce, ale nejlépe viděl množství postav kolem sebe. Skoro hned bylo jasné, že to nejsou lidé. Jeden z nich držel ve výšce hrudi medailón.

Rozeznal na ještě stále matných postavách křídla a pochopil, kdo ho vytáhl přímo ze Shadeovy svatyně.

Pátrači.

Pod nohama cítil pevnou zem. Vítr mu hladil tvář. Na uši zaútočily hlasy ptáků a zvuky dalšího lesního života. Obklopoval ho hustý les.

A jak si připomněl, taky aviani.

Pátrač, který držel medailón, ho spustil. Jako ptáci, které připomínal, naklonil hlavu na stranu a prohlížel si ho. Wellen si nemohl pomoct; upřel oči na ostrý, dravčí zobák. Bylo zcela zjevné, že se tenhle tvor živí masem.

Vůdce pátračů, pokud to byl vůdce, k němu přišel na dosah ruky a zastavil se. Wellen polkl, ale pokusil se nedat jinak najevo nejistotu. Neměl ponětí, proč tady je, ale pocit hrozícího nebezpečí se ho stále držel; ne že by potřeboval připomínat, v jak prekérní pozici se nachází.

Avian se podíval za člověka a přikývl.

Paži mu sevřely silné ruce s pařáty. Pařáty se mu zaryly do masa, ale jen tak, aby to nebolelo.

Vůdce zvedl ruku před Wellenův obličej a ukázal vlastní dlouhé drápy. Zajatý učenec nepotřeboval nikoho, kdo by mu řekl, co by tyhle spáry udělaly nechráněnému tělu.

Proto ho překvapilo, když vůdce udělal krok zpět a hrozivé drápy se stáhly. Bedlam však pochyboval, že je v bezpečí, alespoň pokud měla jeho podivná intuice pravdu.

Vysoký avian se otočil zpátky ke kruhu okřídlených postav. Kruh se otevřel, jako by reagoval na němý příkaz. Otvorem vykročil jiný avian, tentokrát menší než ostatní. Samice?

Avian se přidal k prvnímu a začal si Wellena prohlížet. Jednou rukou s drápy sjel k noze, jako by se pokoušel něco naznačit. Muži to náhle došlo a vykulil oči.

Před Wellenem stál mladý pátrač, kterého zachránil před muži z výpravy. Úlevou vydechl. Usoudil, že pátrač přesvědčil ostatní, aby ho zachránili, protože mu předtím pomohl. Pátrači byli podivná, cizí rasa, ale jak se zdálo, sdíleli s lidmi koncept vděčnosti.

Na tváři se mu začal rozprostírat úsměv, když k němu vystřelily pátračovy drápy.




VII.




Jsou s ní nespokojení. Páni s ní jsou nespokojení. Xabene se zachvěla. Vládci mrtvých nikdy předtím nenašli na jejích schopnostech chybu. Viděla, jak jiní padli za oběť jejich nespokojenosti, ale pomyšlení, že teď ona balancuje nad propastí...

Poprvé začala litovat, že se s nimi spojila. Vždycky jí dávali to, co cítila, že jí svět dluží, a ona jim na oplátku projevovala naprostou loajalitu. Čarodějka nikdy dřív neměla důvod přemýšlet, co by se jí stalo, kdyby nesplnila svou část dohody. Teď na to myslela pořád, vzpomínajíc, že ti, které démoničtí vládci propustili, neodjeli jen tak do dálky.

Pád z přízně způsobila kombinace několika záležitostí. Jednou bylo podezření, že její hlídací kouzlo, to, kvůli kterému obětovala necriho, selhalo. Páni byli toho mínění, že je gnóm zase přelstil a ví, že je sledován. Další záležitostí, která ji ohrozila, byla ztráta muže jménem Wellen Bedlam, toho, který očividně vedl nešťastnou expedici. Přežil útok draka, ale někde v horách ho ona i její nestvůrný společník ztratili... ve prospěch té tajemné osoby, o které vládci odmítali mluvit, ale jíž se očividně obávali.

Po pravici jí zděšeně syčel necri, se kterým pracovala. Krásná čarodějka to považovala za mizerný vtip. Mizerný vtip, že jsou s netvorem spojenci. Spojovalo je selhání a teď už měli jen jedinou šanci.

Kolem nich postával tucet dalších necri, podle předpokladů proto, aby jim pomohli. Tihle netvoři však s ní ani s jejím společníkem nejednali jako s nadřízenými. Spíše vypadali jako kati čekající na pokyn mávnout sekerou a skoncovat s nimi.

„Tiše!“ varovala je. Jen ať si myslí, že to oni můžou za její nesoustředěnost.

Raději by na kouzlech pracovala v noci, kdy se cítila lépe, ale páni se domnívali, že jde o čas. Jediný kousek uspokojení nacházela v tom, že skupince necri sluneční světlo vadí mnohem víc než jí. Kdyby jí nešlo o život, Xabene by pracovala na kouzlech co nejdéle, jen aby se mohla dívat, jak se bledé hrůzy svíjejí.

V hladkých, klamavých rukou držela rozedraný zápisník. To byla její zvláštní výhra, jediná věc, která ji zatím v očích pánů zachránila. Měla podezření, že na bitevním poli mohlo zůstat něco, co patřilo vůdci výpravy. Drak, který na ně zaútočil, si nedal příliš záležet na odklizení zbytků masakru. S necrim to tam prohledali a našli tuhle věc, která očividně vypadla, z jedné ze sedlových brašen Bedlamova nešťastného koně.

Zápisník byl hojně používaný, jeho stopa v něm silná. Jestli dostane trochu času, dokáže ho najít.

A taky jestli dostanu trochu prostoru! Necri se shlukli, pokoušejíce se vzájemně utěšit v denním světle. To bohužel znamenalo, že se na ni tlačili.

„Dál ode mě, vy hnijící zmetci!“

Dali jí prostor k nadechnutí. Povzdechla si. Teď už neměla další výmluvy. Tentokrát Xabene věděla, že musí uspět.

Posunula zápisník tak, aby jí ležel na dlani, a pohladila desky cizincova deníku, jako by dítě pohladilo milované štěně. Láska s tím však neměla nic společného. Spíš trvalý, aktivní kontakt, který rozvířil stopu a posílil její spojení s onou věcí. Čím je kontakt silnější, tím větší je šance, že bude moci vsáhnout a najít majitele zápisníku.

Jaký je tvůj svět, Wellene Bedlame? přemítala, zatímco se soustřeďovala na kouzlo. Jaké jsou v něm divy? Podle toho, co v deníku zahlédla, je to inteligentní, i když poněkud osamělý muž. Zasvěcený učenec, který však postrádá praktické zkušenosti. Přesto někdo, kdo jí byl bližší než většina těch, s nimiž se setkala během služby pánům. Ti pro Xabene obvykle plnili jeden ze dvou účelů, oba navržené k tomu, aby se stali dlužníky jejích pánů.

Škoda, že asi nebudeme mít čas promluvit si, mistře Bedlame.

V mysli ji cosi škublo. Zapomněla na všechno ostatní a otevřela spojení. Před černovlasou čarodějkou se pomalu zformoval obraz, obraz lesa a... a... někdo nebo něco, co bylo s mužem, pohled blokovalo. Bylo tu však několik postav. Xabene se pokusila zanořit do mysli svého cíle, narazila však na velmi impozantní zeď, která sondu zastavila. Čarodějka chvíli uvažovala a pak použila spojení k tomu, aby získala periferní informace o onom místě.

Poznala ho, čímž si odpověděla na další otázku. Xabene se usmála, úchvatným, ale mrazivým úsměvem, který tentokrát nezahrnoval nic radostného. Věděla, kdo s mužem je, i když netušila, jak se ocitl v jejich pařátech místo v sevření čaroděje v plášti. Jsi velmi populární, mistře. Těším se, až se setkáme tváří v tvář... pokud po tobě něco zbude, až s tebou pátrací skončí.

Nemohla ztrácet čas. Možná už bylo příliš pozdě na to, aby ho zachránila před aviany, ale musela to zkusit, i kdyby jen kvůli sobě. Xabene přerušila spojení a vyskočila, zápisník sevřený ve štíhlé ruce.

„Našla jsem ho!“ Necri se pohnuli, konečně schopní něco dělat. Její vlastní démonický společník úlevně zasyčel a vypadal skoro vděčně, ačkoliv kruté rysy netopýřího tvora nebyly pro takový výraz stvořeny. „Musíme si pospíšit! Ptačí lid ho možná právě teď likviduje!“

Xabene jim ukázala obraz, který vyvolala, a místo, kde Bedlam byl. Necri, budiž jim to přičteno k mizerné cti, neztráceli čas. Děsiví netopýří tvorové rychle vyrazili k nebi, řada neskutečných hrůz, jejichž náhlá aktivita vyděsila i těch pár ptáků kolem a umlčela celý les. Sluneční světlo je neodradilo, věděli, že odpovědnost teď leží na jejich kostěně bílých ramenou stejně jako na Xabene.

Čarodějka se dívala, jak mizí v dáli. Byla sama, i její společník se připojil k letu. Zamyslela se nad vlastními plány.

Pátrači se utkají se služebníky pánů s využitím veškeré moci, kterou mají. Pokud už není cizinec mrtvý, je tu slušná šance, že zahyne během bitevní vřavy. Z jakéhosi důvodu nebyl Vládcům mrtvých mrtvý muž k ničemu. Dali jasně najevo, že ho chtějí živého, pokud to bude jen trochu možné. Už to Xabene zaujalo - začala se podivovat náhlému omezení jejich moci. Proč si toho nevšimla dřív?

Právě teď na tom ale nezáleželo. Záleželo na Wellenu Bedlamovi, výzkumníku a učenci. Což znamenalo, že se Xabene bude muset přidat k boji - a vstoupit přímo do nejhustší vřavy. Doufala, že ten muž za takové potíže stojí.

Pokud ne, ujistí se, aby se to dozvěděl, než s ním skoncuje.




***




Když se spáry dostaly až k němu, Wellen zalapal po dechu. Modlil se, ať ho aspoň zabijí rychle, aby strašlivě netrpěl. Zdálo se, že si s ním osud konečně přestal hrát. Skoro se na smrt těšil, i kdyby jen proto, že mohla znamenat konec toho, že si s ním pohazovali a honili ho Dračí říší jako kočka myš. Když se spáry dotkly jeho kůže, byly překvapivě jemné. Sotva je cítil.

Je to snad zkouška?

Na mysl mu zaútočila vize. Wellena to zaskočilo a pokusil se couvnout. Aviani, kteří ho drželi za paže, ho však sevřeli pevněji a zabránili mu v úniku. Učenec jim nedokázal vzdorovat, a tak se vzdal a dovolil vizi vyklíčit.

Viděl svět/V němž bylo všechno trochu zdeformované. Vpředu se objevili podivní muži a Wellen si překvapeně uvědomil, že je vede on sám. Ostatní byli různí muži z výpravy, včetně výhružné, mnohem víc ptáku podobné verze Prentisse Asaalka. Skupina někoho obklopila a modrý muž vypadal připravený vrhnout se na to, ať to bylo cokoliv.

Badatel si uvědomil, že je to mladý pátrač. Vidí celou událost z pohledu onoho tvora. Stvoření - má jejich rasa odlišná pohlaví? - se mu pokoušelo něco vysvětlit.

Cítil v mysli dotek, pocit vděčnosti. Wellen skoro zůstal stát s otevřenými ústy. Komunikace prostřednictvím mentálních obrazů nebyla neznámá, ale s takovou efektivitou, tak zručně! Tady je rasa, která to dělá pořád.

Postupně se před ním odhalil celý scénář. Nejdůležitější byla poslední část, kde Wellen Bedlam odmítl nechat mládě umřít a uzdravil smrtelnou ránu.

Uzdravil? Pokusil se myslet odmítavě, popřít, že by takovou věc dokázal. Magie nebyla nic pro něj. Představil si sám sebe, jak sesílá kouzlo a selhává. Doufal, že jeho partner pochopí, co tím myslí. Ptačí tvor opravdu porozuměl, poslal mu však zpět jiný obraz, v němž Wellen sesílal řadu kouzel, se stále větším úspěchem. Pátrač byl toho názoru, že Wellen má magické schopnosti. Podle jeho názoru už to učenec prokázal.

Bylo marné se hádat. Navíc se mu mučivá naděje, že by se ještě mohl stát čarodějem, zamlouvala. Kdyby měl na pomoc magii, mohl by udělat tolik věcí! Tolik věcí...

Naléhavý avianův dotek mu sdělil, že je toho víc. Wellen otevřel mysl spojení. Tentokrát viděl mládě, jak se vrací k hejnu. Přijali ho radostně, protože v tomhle hnízdišti, ve velkolepém starém hradě, který pátrači převzali a přivlastnili si, když ho neznámí stavitelé opustili, bylo málo mláďat. Od dob jakési dávné katastrofy se jedinců jejich druhu líhlo málo. Stalo se to už dávno, ale pátrači se ještě pořád pokoušeli vzpamatovat. Neřekli mu, co se stalo. Cítil v mysli mladého tvora před sebou strach a z kontaktu věděl, že stejný strach mají i dospělí.

Pátrači zaznamenali, co udělal, ale nic víc. Teprve když byla výprava rozprášena, pokusili se pomoci tomu, kdo před hrdou rasou prokázal svou cenu. Wellen měl podezření, že pátrači hledí na ostatní rasy spatra, ale jeho čin ho pozvedl téměř na jejich úroveň. Necítil se tím uražený; lidé to dokázali ještě lépe.

Shade se k němu dostal jako první, což pátrače vyděsilo. Čaroděj a ptačí lid byli staří známí. Pro Wellena byla pocta, že se ho pokusili zachránit. Shade byl respektovaný a obávaný; pro pátrače byl skoro démon. Jedinou jeho slabostí bylo šílenství, aspoň pokud věděli, a tentokrát se ji odvážili využít. To oni podnítili vize z minulosti, které vytáhli z čarodějovy roztěkané mysli ve vzácném okamžiku síly. Přesto kouzlo, které povolalo Bedlama, uspělo jen tak-tak. V jednu chvíli pátrači dokonce svůj cíl málem ztratili v Nicotě.

Učenec se zachvěl, šťastný, že to v tu chvíli nevěděl. Předtím přemýšlel, proč si ptačí lid nechal ujít výhodu a nezaútočil na protivníka. Teď však věděl, že jim síla stěží stačila na jeho osvobození. Na chvíli Shadea uvést do transu a doopravdy mu ublížit byly dvě různé věci. Mnozí aviani se v minulosti poučili, jak hloupé je na čaroděje útočit. Když ho nechali na pokoji, obvykle je taky nechal být. Když ho vyrušovali... Wellenovou myslí se mihly šokující obrazy. Nikdy neslyšel o čaroději s tak velkou mocí. Obávají se ho dokonce i tajemní dračí králové, pokud jsou předávané obrazy pravdivé.

A všechna ta moc v rukou šílence! Co Shade udělá, až zjistí, že je jeho „host“ pryč? Mladý pátrač ho ujistil, že ho před hrozbou dokáží ochránit, ale Wellen o tom pochyboval.

Konečně byl kontakt přerušen. Wellen se na nelidského společníka podíval s novým respektem a nadějí. Pořád netušil, proč doufají, že ho ukryjí, byl však ochotný držet se jejich plánu. Jakou volbu ve skutečnosti má? Ať lžou, nebo ne, je vůči nim bezmocný. Přesto - pokud už jednou prokázal magické schopnosti, mohl by to udělat znovu?

Jestli bude mít čas...

„Co bude teď?“

Přestože byl kontakt přerušen, očividně mu rozuměli. Mládě ukázalo k nebi. Wellen vzhlédl, ale viděl jen oblaka a modř. Znovu se podíval dolů a soustředil se na mládě: „Ne.

Dva pátrači, kteří ho drželi za paže, se vznesli a vzali ho s sebou.

Chvíli to trvalo, ale pak se Wellen vzpamatoval. Byl si jistý, že je v rukou avianů v bezpečí, nejen proto, že se pocit nebezpečí vytratil, ale i proto, že pátrači měli dost příležitostí projevit se jako nepřátelé. Byl bezmocný, což se zdálo být od příchodu do Dračí říše trvalým stavem jeho života. Wellen musel připustit, že si není jistý, jestli mu chtěl Shade ublížit, ale u tak nepředvídatelné síly, jakou stínový čaroděj byl, dával přednost tomu raději to nezjistit.

Když jeho ochránci vzlétli nad stromy, strach a pochyby ho opustily. Let byl něco nového, co mohl zkoumat, a Wellena ta zkušenost těšila. Pohled dolů se sice nemohl rovnat výletům se Shadem, učenec však dával přednost tomuhle způsobu místo postávání na vrcholku mrazivého, nehostinného horského štítu.

K trojici se přidali další pátrači. Mládě neviděl. Nejspíš ho nechtěli vystavovat riziku. Jeho? Přestože kontakt s dospívajícím mládětem netrval dlouho, odnesl si z něj matný pocit, že je to samice. Dalo se to těžko odhadnout; jeho očím se všichni dospělí jevili víceméně stejní. Wellen si prohlédl malé hejno letící kolem něj. Nejspíš to byli samci, jak soudil z toho mála, co se dozvěděl o jejich historii. Protože jich bylo tak málo, byli by šílení, kdyby na podobné úkoly plýtvali samicemi. Wellen si nic nenalhával, pokud šlo o jeho vlastní cenu; nejspíš měl štěstí, že zachráněný mladý pátrač byla samice. Ještě lépe to vysvětlovalo, proč se ho aviani nakonec rozhodli zachránit.

Letěli dvě nebo tři hodiny, s občasnými zastávkami, kdy si bezkřídlého člověka předávaly různé dvojice. Aviani byli silní, ale nést tak velkou mrtvou váhu - což nebyl termín, který by o sobě Wellen použil rád, ale přesto to byla pravda - by za chvíli unavilo každého. Jak postupoval čas, slunce se zvolna přesunulo na dolní část oblouku, který opisovalo. Bylo vpravo, což znamenalo, že míří zhruba k jihu. Doufal, že se dostanou k cíli před západem slunce. I když se Wellen jako dítě nebál tmy, neměl chuť letět naslepo nebo nocovat v nějakém tajemném lese. Byl to hloupý strach, aviani očividně věděli, co dělají, ale Wellen už toho zažil dost. Chtěl jen bezpečné, chráněné místo, kde by si mohl odpočinout a na chvíli se ukrýt před světem.

Začalo mu bušit v hlavě. Ušklíbl se, pomyslel si, že bolest hlavy je nic ve srovnání s tím, co už ho potkalo.

Jako by se tím bolesti dotknul; přidala na naléhavosti. Kdyby nebylo intenzity, ze které už začal dostávat závrať, těžko by ho napadlo, že je to - varování.

Rychle se rozhlédl kolem a skoro se přitom vysmekl ze sevření ochránce. Jeden z pátračů na něj zapištěl, bezpochyby aby mu připomněl, že lidé nelétají a že se má přestat vrtět. Wellen zavrtěl hlavou a pokusil se naznačit, že se něco děje. Avian zamrkal a znovu se soustředil na let.

Ostatní pátrači letěli poblíž se stejným nedostatkem zájmu. Správně by ho to mělo uklidnit, protože znali domovinu jistě lépe než on, ale varování nepolevovalo. Podíval se dolů s domněním, že by hrozba mohla přicházet odtamtud. Neuvěřitelná výška, ze které hleděl, mu poskytovala skvělý rozhled na oblast na míle kolem, ale nejnebezpečnější věc, které si všiml, byla malá smečka nižších draků, živících se na kořisti. Patřili k bezkřídlému druhu a na pohled soudil, že jsou dost hloupí, těžko představovali hrozbu.

Tak co mu tedy hrozilo jiného, než že ho upustí? Wellen se pokusil podívat vzhůru, ale úhel, v jakém ho drželi, mu dovoloval prohlédnout si jen oblast před hejnem. Kdyby se pokusil otočit, jen by hrozilo, že vyklouzne společníkům ze sevření, což nechtěl. Ale kam jinam se tedy podívat?

Nakonec nedokázal odolat neustálému pulsování v hlavě a opatrně se pokusil otočit natolik, aby viděl dozadu. Pátrači, kteří ho drželi, zaskřehotali, ale on jen zavrtěl hlavou. Nebyl to úplně úspěšný pokus, k tomu by potřeboval schopnost otočit hlavou kolem dokola, dokázal se však posunout natolik, že viděl část mraků těsně za a nad nimi.

Badatel přivřenýma očima civěl na mraky. Byly to mraky, které předtím ukrývaly draka, co zabil jeho druhy.

Nemohl to riskovat. Otočil se zpátky, znovu upoutal pozornost jednoho z avianů a vykřikl: „Mraky! Myslím, že něco je v mracích!“

Pátrač se na něj podíval, jako obvykle jenom jedním okem. Opakoval varování, přemýšleje, jestli jeho slova vůbec chápou. Wellen neměl důvod předpokládat, že všichni pátrači rozumějí obecné lidské řeči. Ve skutečnosti ho překvapilo, že lidé na tomto kontinentě stále mluví stejným jazykem. Proč?

Na otázky bude čas později! pokáral učence v sobě.

Jeho dva opatrovníci se po sobě podívali, možná spolu svým němým způsobem promluvili, ale jinak se nestalo nic. Pokud se nad varováním vůbec zamysleli, buď mu nevěřili, nebo ho nepovažovali za dost důležité. Možná to dokonce věděli a jen nechávali možné pozorovatele padnout do nějaké tajné pasti. Doufal, že je to ten případ, ale nevěřil tomu.

O několik minut později začalo hejno klesat. Jak se k němu blížila země, hledal muž možné cíle. Neviděl nic než kopce a. lesy. Takže jenom další přestávka. Wellen rychle přehlédl zbytek krajiny a všiml si hor daleko na jihovýchodě. Jejich pravidelnost ho přiměla přemýšlet, jestli jsou to tytéž hory, kde ho Shade na počátku zachránil před mrchožrouty.

Když pomyslel na čaroděje, napadlo ho, co si asi šerá postava myslela, když se probrala ze zasnění. Stalo se to už? Nebo Shade stále ještě hovoří s dávno mrtvými druhy? Přes všechno nebezpečí, které prastarý čaroděj představoval, ho Wellen nedokázal nelitovat, pro všechny ty roky strachu a nejistoty, kterými čaroděj prošel.

Dotkl se nohama země a zapomněl na Shadea. Jakmile si byli aviani jistí, že ho setrvačnost nepřinutí odklopýtat dopředu, pustili ho. Kolem něj přistávali další. Nikdo z nich si nedělal starosti, ale muž si nebyl tak jistý. Přestože byla jeho náhlá schopnost odhalit nebezpečí mlhavá, nikdy neselhala. Pokaždé šlo o nějakou hrozbu, třebaže to mohla být vzdálená hrozba.

Wellen si protahoval nohy a v duchu metodicky procházel seznam možností. Proč by nebezpečí neviděl, ale přesto by cítil jeho přítomnost? Za prvé proto, že tu žádné není. Za druhé, protože je příliš daleko... což mu nepřipadalo pravděpodobné. Za třetí - pochodoval tam a zpátky, aby mohl myslet a aby si protáhl svaly - za třetí...

Protože nechce být viděno? Shadeova jeskyně byla maskovaná kouzlem, ale Wellen skrz ně viděl, k čarodějově značnému překvapení. To znamenalo, že má víc než průměrný potenciál. Mohl by tady udělat totéž?

Nebyl si přesně jistý, co by měl dělat, ale chtěl experimentovat. Pokusil se úplně otevřít mysl. Když zlomil Shadeovo kouzlo, nesoustředil se, a tak měl podezření, že to nebude fungovat ani teď. Stejně jako u mnoha jiných věcí příliš usilovná snaha často vedla k selhání. Snad kdyby předtuše dovolil, ať ho vede, mohl by něco najít.

K vlastnímu překvapení zjistil, že se otočil k východu a zahleděl se na oblohu. Nebylo to vědomé rozhodnutí; Wellen se prostě pohnul. Přesto nic neviděl, i když si oblohu pečlivě prohlédl. Znovu začal pochybovat.

Na nebi nad nimi se začaly objevovat matné obrysy. Nedokázal říct, co to je, viděl však, že se to rychle blíží k hejnu. „Chystají se na nás zaútočit!“

Několik pátračů se podívalo směrem, kterým ukázal, ale žádný nezareagoval, jako by viděl to, co on. Ten, kterého Wellen popadl, po něm šlehl pohledem majícím stejný význam pro aviany i pro lidi. Wellen se však odmítl vzdát. Vzal pátrače za pařát a přitiskl si ho k čelu. S použitím veškeré vůle, kterou sebral, mu člověk ukázal, co objevil.

Avian skoro okamžitě stáhl ruku zpět, oči široce rozevřené. Wellen si nejprve nebyl jistý, jestli uspěl, ale pak se všichni pátrači jako jeden obrátili k obloze. Hejnem prolétla změna. Naježili pera a připravili si pařáty k boji.

Wellen viděl, že stíny už jsou skoro nad nimi.

Ptačí lidé začali vylétat do vzduchu, kromě jednoho, který zůstal u něj. Jak vzlétli, klesající okřídlené postavy se proměnily. Maskovací kouzlo bylo odhaleno, a tak už jim evidentně k ničemu nebylo. Těsně předtím, než se obě skupiny setkaly, shořely poslední cáry kouzla a odhalily na místě postav. .. hrůzu.

„Bohové!“ Bedlam čekal ptačí tvory, myslel si, že křídla znamenají, že se útočníci musejí podobat jeho ptačím spojencům. Stvůry, kterým pátrači čelili, však připomínaly jiné letce - netopýry. Přesto, žádný netopýr se nikdy nepodobal tomuhle. Útočníci byli stejně vysocí, jestli ne vyšší než Wellen, a podobali se člověku skoro jako pátrači. Tam, kde pátrači nesli plášť civilizace, však byli netopýří tvorové bezpochyby krutými zabijáky.

Nepochyboval, že jdou po něm. Byla by to příliš velká shoda okolností.

Proč? Proč mě všichni chtějí? Ať byl důvod jakýkoliv, Wellen věděl, že jde o omyl. Nic nevěděl a neměl nic, po čem by někdo mohl toužit. Z nějakého bláznivého důvodu si však osud vyvolil Wellena Bedlama za svou oběť.

Obě strany byly vyrovnané, pokud šlo o počet, ale jinak pátrači zle ztráceli. Měli sice magii, ale tu měli i netopýři. Kouzla vylétala a byla rušena. Jen pár jich způsobilo škodu, většina vydala jen záblesk nebo zapraskala a nic víc. Netopýři také nebyli pouhá zvířata; pohybovali se příliš zkušeně a drze a reagovali příliš účinně, aby je bylo možné za zvířata považovat. O vítězství rozhodne fyzická síla a ta, bohužel, stojí na straně mrtvolně bledých hrůz.

Právě když si to uvědomil, spatřil Wellen pátrače padajícího k zemi se zející krvavou ránou v hrudi. Dalšího dvě nestvůry rozervaly a ostatky odhodily. Ano, jsou inteligentní, ale krvežíznivost jim poněkud zatemnila rozum. Jeden netvor z oné dvojice náhle zemřel, když se odnikud vynořil pátrač a zezadu mu rozpáral krk. Další však zareagoval a spěchal se utkat s vrahem svého druha.

Pátrač vedle Wellena mu položil spár na rameno. Muž přikývl; nemusel se ani dívat, věděl, co avian chce. Opeřený strážce vyrazil do vzduchu, aby se zúčastnil bitvy, o které už musel vědět, že je ztracená. Wellen mu to nemohl vyčítat; kdyby mohl nějak pomoci, udělal by to taky. Jeho magické schopnosti byly přinejmenším velmi omezené. Badatel měl nůž, ale o meč přišel. Wellen přesto tasil čepel; věděl, že ji bude potřebovat, ať už se rozhodne utéct nebo bojovat.

Každopádně čekal, že před západem slunce bude mrtvý nebo zajatý.

„Utíkej! Tudy!“ zavolal hlas, ženský hlas.

Přicházel zprava. Wellen se rozhlédl, ale nikoho neviděl.

„Utíkej, říkám!“ Vedle jednoho stromu se objevila postava. Žena na sobě měla dlouhý plášť, který se mísil s barvami lesa. Proto si jí předtím nevšiml. Mávla na něj, aby šel k ní. „Pospěš si! Máš jedinou šanci!“

Wellenovi se zkroutil žaludek, když opouštěl pátrače, kteří za něj pokládali životy, protože zachránil jednoho z jejich nejvzácnějších. Bojovali však právě proto, aby ho uchránili před netopýry, a tohle vypadalo jako jediná možnost, jak by se jejich přání mohlo splnit.

Pronásledovaný učenec se k ní rozběhl, čepel stále připravenou. Celou dobu přemýšlel. Co teď? Kdo jiný mě ještě chce?

„Ještě kousek!“

Prorazil listovím a došel k ní. Na kratičký okamžik ztuhl a hleděl na exotickou, bledou tvář. Pak zlomila kouzlo tím, že po něm hodila stejný plášť, jaký měla ona sama.

„Přehoď si ho přes oblečení!“

Pochyboval, že pláště i s veškerou svou mocí, jakkoliv připomínaly les, netopýry nadlouho oklamou. Když si však plášť přehazoval, uvědomil si, že se vzor změnil.

„Přizpůsobí se tak, aby stále připomínaly okolí. Přesně se přizpůsobí.“

Skutečné maskování. Pořád ještě pochyboval, že tenhle trik vydrží víc než pár minut, ale ať jim to získá jakkoliv krátký čas, bude mít Wellen příležitost vymyslet něco jiného... aspoň doufal.

Když skončil, velmi krátce si ho prohlédla. „To bude stačit. Pojď za mnou!“

Hbitě se pohybovali lesem. Wellen žasl nad tím, jak se větve a šlahouny jeho průvodkyně jakoby ani nedotýkaly. Pohybovala se jako vítr, což by taky rád, protože jemu se každá větvička, kterou minul, zachytávala o oděv nebo ho šlehala do tváře.

Zvuky boje se vytratily. Wellen uslyšel hněvivý výkřik, při kterém se mu málem zastavilo srdce. Takový výkřik by nedokázal vydat žádný pátrač. Měl podezření, že netopýří tvorové právě zjistili, že chybí. Teď už to nebude dlouho trvat. Jediný klad, přestože nepatrný, byl, že z asi tuctu stvůr jich nejspíš několik zemřelo nebo bylo zraněno ubohými ptačími lidmi. Ve sníženém počtu nejspíš nedokáží propátrat okolí tak důkladně, jak by to svedli předtím.

To mu dávalo nepatrnou naději.

Jeho průvodkyně, která se pohybovala jako elf, i když tak nevypadala, zpomalila a natáhla ruku. Wellen ji sevřel a ucítil, jak jím proběhlo zachvění, které nemělo nic společného s varováním před nebezpečím. Sotva stačil pomyslet na to, jak hladká a chladná ta ruka je, když poručila: „Zavři oči a pevně se drž!“

Zavřít oči? „Proč?“

Usmívala se trochu křivě, ale dokonalost jejích rtů ho přiměla nevšímat si toho. „Abys přežil.“

Proti tomu mohl těžko něco namítat. Wellen zavřel oči a modlil se, aby to nebyl jeho poslední omyl.

Něco se zavlnilo, jako by narazil a prošel hladinou jezera. Wellen slyšel vzdálené vřísknutí netopýřího tvora, které však náhle utichlo. Vrazil do zachránkyně, která přestala utíkat skoro přesně v tu chvíli, kdy výkřik umlkl.

„Můžeš zase otevřít oči.“

Znovu ho ohromila její krása. Vlasy měla černé jako noc, jestli ne víc, a dokonale zdůrazňovaly bělostnou pleť. Setkala se s ním pohledem. Wellen pomyslel na kočičí lid v horách na východě od svého domova. Měla takové oči, až ji skoro podezíral, že je míšenka.

„Můžeš se uklidnit. Na nějaký čas tu jsi v bezpečí.“ Když viděla, jak se v tom všem oblečení potí, dodala: „A můžeš si sundat ten plášť. Byla to jenom věc opatrnosti. Nevěděla jsem, jak rychle se za námi vydají.“

„Kdo jsi? Co byli ti tvorové zač? Jak jsi věděla, kde jsem?“

„Jak zvědavý muž.“ Její chování se znepokojivě změnilo. Mluvila, jako by je nepronásledovaly odporné stvůry, ale jako by si jen tak vyšli na procházku po pikniku. „Líbí se mi to. Neděláš si nároky jako mnozí jiní, které znám. Dokonce i za těchto okolností zdvořilý.“

„Pak bys snad mohla být tak laskavá a odpovědět na některou z mých otázek,“ opáčil a sundal si plášť. Wellen se s ním nerad loučil, zvlášť, když ho předtím nemohl prozkoumat, ale horko mu vadilo.

Štíhlé prsty se daly do práce, jak si žena začala sundávat vlastní plášť. „Jmenuji se Xabene.“

„Xabene.“ V tu chvíli nedokázal říct nic jiného.

„A ty jsi?“

„Wellen. Wellen Bedlam.“

„Zajímavé jméno.“ Natáhla k němu hebké, bledé paže. „Smím?“ Když zamrkal, žena s havraními vlasy dodala: „Smím vzít ten plášť?“

Učenec se vzpamatoval. Podal jí fascinující kus oděvu a znovu se zeptal: „Co byli zač ti tvorové, kteří zaútočili na pátrače?“

Začala plášť skládat. „To byli necri. Nelíbili by se ti.“

„Nelíbili se mi.“ Bedlam si všiml, že se jí plášť v rukách zmenšuje, zatímco ho skládá. Byl teď jen poloviční proti tomu, když začala. „Co ode mě chtěli?“

„Pravděpodobně totéž co ptáci.“ Složený plášť se jí už vešel do dlaně, ale ona ho skládala stále dál. „Víš, co ti chtěli oni?“

Díval se, jak se plášť proměnil v maličký čtvereček látky. Když se zdálo, že je spokojená, byl sotva větší než velká mince. Xabene ho uložila do váčku u pasu.

„Víš to?“ zeptala se znovu.

„Zachraňovali mě. Zachránil jsem život jednomu z jejich mladých.“

Tím na ni viditelně udělal dojem. Nesmyslně ho to potěšilo. „Ptáci nerespektují příliš mnoho lidí.“

„Zdá se, že to bylo jediné štěstí, které mě od příchodu sem potkalo.“ Kromě toho teď, dodal v duchu. Pouhá Xabenina přítomnost ho uváděla do rozpaků.

„A odkud jsi přišel?“

„Ze země za mořem.“ Znovu se mu vrátila vlastní nezodpovězená otázka. „Proč jsi mě zachránila? Jak jsi vůbec mohla vědět, že tam budu?“

Zdálo se, že v tuhle chvíli nemá chuť cokoliv vysvětlovat. Sklonila se a zvedla vlastní plášť. Spíš ho zmačkala, než složila. „Na otázky bude čas později. Byla jsem nedbalá.“ Její úsměv ho očaroval. „Vím o místě, kde můžeme být sami... a v klidu si promluvit.“

Představa, že by si mohl doopravdy odpočinout a vyměnit si informace, byla pro hnědovlasého muže tak přitažlivá, že skoro dokázal zapomenout na krveprolití, za které byl odpovědný. Snad mu Xabene dokáže celou situaci objasnit, včetně tajemství záhadného dračího kodexu, který chtěl Shade a o němž si čaroděj myslel, že ho Wellen přišel ukrást.

A musel připustit, že mu nevadí představa, že s Xabene chvíli zůstane.

Mrštná, rozhodná žena mačkala druhý plášť. Stejně jako první se i tenhle zmenšoval, když látku balila. Jelikož se neobtěžovala se skládáním, skončil plášť jako malá hromádka zmuchlané látky. Když nebyl větší než předchozí, uklidila ho.

„Jsi čarodějka.“

„Čarodějka, kouzelnice, čarodějnice... všechny ty tituly teď znamenají totéž, ale ano, jsem.“ Přivřela oči a věnovala mu pohled, který mu připomínal dítě, domnívající se, že zklamalo rodiče. „Vadí ti to moc?“

„Vůbec ne. Mohla bys mi umět pomoct.“ Možná by mu dokázala poradit s rozvojem jeho vlastních schopností. Poprvé po dlouhé době ho něco skutečně povzbudilo.

Xabene přišla skoro až k němu. „To jsem ráda. Tolik lidí to nechápe. Teď pojď. Zbývá nám jen krátká vzdálenost, ale slunce už brzy zapadne.“ Čarodějka natáhla paži a znovu ho vzala za ruku. „Nechtěl bys být v noci tady venku. Nedá se říct, jací temní tvorové se tu můžou potulovat.“

Dovolil jí, aby ho vedla, ale sotva ušli pár kroků, zatahal ji za ruku a zastavil ji.

„Co je?“

Wellen ukázal na východ. Stromy v tom směru zakrývaly většinu krajiny, takže až teď dokázal najít nějaké opěrné body ohledně místa, kde se nachází. Překvapilo ho, že se mu naskýtal velmi, velmi povědomý pohled. „Ty hory. Jsou i ostatní jako tyhle?“

„Ne.“ Tón naznačoval, že by neměl plýtvat časem, ale Wellen si chtěl být jistý. „Myslím... vypadají jako ty, kde mě zachránil... kde jsem byl zachráněn.“ Rozhodl se nezmínit se o Shadeovi, nechtěl Xabene ještě víc zneklidňovat.

„Jestli máš dojem, že jsou ti ty hory povědomé, pak nejspíš jsou. Říká se, že je tak vyzvedl první dračí král téhle oblasti. To bylo v době, kdy ještě měli zdánlivě neomezenou moc. Ti současní to, pokud vím, nedokážou, ale neměl bys je podceňovat.“

„Nebudu.“ Další otázky. Kdo jsou dračí králové? Zrovna se chystal znovu soustředit na cestu, když si všiml drobné stavby směrem na východ, která nebyla tak daleko jako hory. Vypadalo to, že sedí uprostřed ničeho. Kolem ní nebylo nic, jen prázdné pláně a pár kousků lesa. Proč by tady někdo něco takového stavěl? „Co je to za budovu?“

Poprvé se na něj podívala s podezřením: „To je gnómova tvrz. Tam pracuje a ukrývá svoje tajemství. Dovnitř ani ven se nedostane nikdo jiný než on.“

Wellen se nenechal odradit. „Myslím... myslím, že ho musím vidět.“

„Ne.“ Xabenin hlas zněl ploše. „Nechceš vidět gnóma.“

„Proč, je nebezpečný?“

Pokrčila rameny. „Na východním pobřeží dračí říše je veliké zřícené město. Část z něj teď sahá až do moře.“

Město hlídané mořskými hady. „Vzpomínám si na ně. Minuli jsme ho cestou k jižnímu břehu.“

„To je dobře. Dračí král, který ho převzal, je velmi majetnický.“ V jejím úsměvu nebylo nic hřejivého. „Už předtím bylo v troskách víc než tisíc let.“

„A co to má společného s gnómem?“

Xabene se zasmála: „Kdo myslíš, že to udělal?“

Pochybovačně na ni pohlédl: „On?“

„Samozřejmě. A teď mi pověz; je to pro tebe dostatečně nebezpečné?“




VIII.




„Čekal jsem na tu knihu tak dlouho,“ duněl Nachový dračí král. Ležel přímo před jeskyněmi, v nichž sídlil jeho klan. Zapadající slunce se mu odráželo od šupin, takže se leskl. Nachová barva mohla u draka vypadat podivně, ale on ji považoval za docela vladařskou... a Nachovému drakovi se stejně nikdo nesmál. Aspoň ne nikdo, kdo by pak ještě příliš dlouho žil. „Můj otec čekal. Stejně jako jeho předchůdce. Čekali, ale nikdy neuspěli.“ Přední tlapy ohromného draka vyrývaly v kamenité, nepoddajné půdě brázdy. Oblast kolem jeskyní klanu byla spečená generacemi netvorů chrlících oheň, ale pro sílu dračího krále to nic nebylo.

Drobná lidská postavička před obrem nevzhlédla. To bylo jedno z prvních pravidel, které dračí král naučil ty, kdo se pohybovali v jeho přítomnosti: pokleknout a hledět dolů, tak je třeba ukázat náležitý respekt, dokud nedostanete svolení vstát. Po těch, kteří neuposlechli dostatečně rychle, zůstal jen popel.

„Nedovolím, aby tenhle úkol přešel na mého potomka! Dostanu gnómovo tajemství!“

Několik málo přítomných draků se pokoušelo být stejně malí jako člověk. Když se dračí lord rozzuřil, nezáleželo na tom, jestli jeho hněv dopadne na lidi, draky nebo kohokoliv jiného.

Nachový si přeměřil člověka pohledem. „Ušetřil jsem tvůj život, protože jsem chtěl informaci. Měl jsi štěstí, protože ten, kdo pobil tvoje lidi, byl až příliš dychtivý. Neposlechl. Víckrát už to neudělá.“

Ostatní draci zasyčeli a člověk se zachvěl. Strašlivou dračí tváří se rozšířil plazí úsměv, velice zubatý. Pokud šlo o tohle království, nebylo o jeho autoritě pochyb.

Sklonil mohutnou hlavu víc k zemi, aby lidskou hračku ještě víc zastrašil. Ti malí tvorové jsou tak žalostně předvídatelní.

„Tvrdíš, že jsi sem nepřišel pro knihu, ale tomu nevěřím. Teď ale mám podezření, že jsi nebyl vůdce. Je tu ještě další a toho hledám. Ty rozhodně nejsi dost chytrý, abys mohl doufat, že se dostaneš do gnómova pekelného doupěte!“

„Ne, veliký a majestátný vládce!“ ozvala se tlumená odpověď.

„Takže.“ Nachový se stáhl, na tváři lhostejný výraz - nebo alespoň nejbližší podobný výraz, jakého byl drak schopen. „Kdo tedy? Všichni tví společníci jsou mrtví. Vaše lodi byly rozprášeny. Můžeš mi dát nějaký důvod, proč bych tě měl nechat žít?“

„Ten, který velí, ještě žije!“

„Opravdu?“

„Viděl jsem ho, jak unikl do hor. Jel na koni, kterého ukradl.“

„Do hor...“ Kolos jen s obtížemi skrýval zájem. Tihle cizinci, jakkoliv jsou slabí, by se neodvážili přijít z tak velké dálky, kdyby neměli plán k přechytračení prokletého gnóma, který by považovali za dostatečný. Nachový dračí král si tím byl jistý, protože tak by uvažoval on a on je samozřejmě nejmazanější. „Je jedním z vašich učených?“

„Je velmi učený! To on rozhodl, že poplujeme do téhle zatr... téhle země.“

V lidském hlase zněla nenávist. Dračího krále to pobavilo. Později by toho mohl využít. „A jak se ten člověk jmenuje?“

Loutka se odvážila vzhlédnout. Věděla, že její život závisí na tomto okamžiku. Dračí král na bezvýznamného tvora hleděl a žasl nad jeho barvou. Možná bych ho měl dát do Irillianu. Koneckonců, je spíše podle jejich vkusu, takhle modrý.

Prentiss Asaalk, který vypadal mnohem unaveněji a ubitěji než kdykoli předtím, odpověděl: „Jmenuje se Wellen Bedlam.“




***




Xabenina volba úkrytu nebyla taková, jak Wellen čekal. Když mu ho poprvé ukázala, v prvních minutách noci, hleděl na veliký, znetvořený tvar a nebyl si jistý, jestli vidí to, co chce, aby viděl.

„Strom?“

„Je to víc než pouhý strom,“ ujistila ho. Ve tmě byla čarodějka navzdory bledé kůži skoro neviditelná.

Po pravdě řečeno, ukázalo se, že je to víc než pouhý strom. Mnohem, mnohem víc.

Byl to skoro jiný svět.

Zavedla ho k puklině v boku kmene. Byla dlouhá a úzká, sotva tak velká, aby do ní mohl vsunout prsty. Na druhé straně Xabeniny štíhlé prsty do ní pasovaly dokonale. Zatímco se Wellen zmateně díval, přejela prsty v puklině nahoru a dolů. Dvakrát to podivné počínání zopakovala a ustoupila.

Puklina zasténala a rozšířila se. Rozšiřovala se dál, dokud nebyla dost velká, aby se do ní vešli dva lidé.

„Pojď se mnou,“ zašeptala a stiskla mu ruku, aby ho ujistila, že ho nenechá venku... nebo možná proto, aby se neotočil a neutekl.

Jestli ho vnější podoba stromu překvapila, vnitřek ho ohromil. Zvenku vypadal strom dost velký, aby se do něj mohlo vejít, kdyby byl vydlabaný, pět nebo šest lidí, samozřejmě za předpokladu, že by stáli nehybně a skoro nedýchali. Vevnitř však strom odhalil komnatu skoro tak velkou jako nekonečná jeskyně, ve které žil Shade.

Ještě teď, po mnoha hodinách, tomu Wellen nemohl uvěřit.

Seděl se zkříženýma nohama na kožešině, jedné z mnoha, které pokrývaly tuhle část podlahy. Xabene lenošila poblíž, nepříjemně blízko. Když si všimla, že si znovu prohlíží neuvěřitelnou místnost, usmála se. Kromě příběhů ze života doma to bylo převažující téma hovoru.

Podél skoro všech stěn stály police a stoly, na nichž byly pečlivě uloženy knihy a nejrůznější předměty. Police s lahvičkami svědčily o čarodějčině zájmu o alchymii. V dalších sklenicích poblíž se vznášely vzorky malých, ale exotických tvorů. V jednom rohu stál stůl s psacími potřebami. Byly tu dokonce dvě postranní komnaty, jedna plná nejrůznějších předmětů, které černovlasá čarodějka během let sesbírala, druhá zapečetěná. Wellen nedokázal najít dobrý důvod k vyptávání na zavřenou komnatu, a tak se ji pokoušel ignorovat.

„Je to tu tak zneklidňující?“ zeptala se ho z místa, kde ležela.

Wellen se pokoušel nevšímat si příliš způsobu, jakým se její šaty, které během cesty venku ani jednou nezavadily o větev nebo o křoví, přitiskly k tělu, které i tak dost málo zakrývaly. Nepochyboval, že si je svého vzhledu dobře vědoma, ale nebyl tak důvěřivý, aby si myslel, že je pro ni prostě atraktivní. V Dračí říši se nedalo nic brát tak, jak to vypadalo na první pohled, zvlášť když to byl tak dokonalý pohled.

Její otázka byla vcelku bezpečná. „Je to zneklidňující, ano, ale zároveň se cítím skoro jako doma. Knihy, pokusy, sbírky... Skoro jako bych byl zpátky ve vlastní studovně.“

Možná si to jen namlouval, ale měl dojem, že ji to potěšilo. Další slova rozhodně zněla upřímně. „Doufala jsem, že se ti bude moje tajné místo líbit. Myslím, že jsme si v mnohém podobní.“

„Pořád ale nechápu, jak se tu tahle komnata vzala. To kouzlo bylo sesláno s úžasnou zručností.“

Přikývla, přisunula se blíž a odpověděla: „Jak jsem řekla, je velice stará. Starší než dračí králové, ptáci, quelové, a dokonce i ti, kteří tu byli před nimi. Když vstoupíme do stromu, nejsme vlastně ve stejném světě. Můžeš tomu říkat kapesní svět. Kdysi dávno ho někdo vytvořil a pak ho opustil. Našla jsem ho čirou náhodou.“

Wellen o tom uvažoval. Tohle místo mu připomínalo Sirvak Dragoth. Přemýšlel, jestli můžou být nějak spojená, ale protože Xabene nikdy nebyla za mořem, sotva ji mohl žádat, aby je srovnala.

Natáhla ruku a podala mu pohár, který musel být vyčarovaný, protože si nevzpomínal, že by ho předtím držela. Wellen nabízený pohár ochotně přijal, stejně jako přijal jídlo a pití předtím, a s chutí se napil. Po tolika jídlech na palubě lodi mu čerstvé jídlo stále připadalo jako skvělá novinka. Na pevnině zatím nebyl natolik dlouho, aby si znovu zvykl na obyčejné jídlo.

Xabene mu o sobě zatím řekla jen málo. Připustila, že Wellena viděla už předtím, když letěl s pátrači. Měla v úmyslu zachránit ho před ptačím lidem, kterému většina lidí nedůvěřovala. To, že vlivem okolností proběhla záchrana trošku jinak, bylo jen dílo osudu.

Samozřejmě že tomu příběhu úplně nevěřil, stejně jako nevěřil některým dalším věcem, o kterých mu řekla. Podezíral ji, že se většina jejích vysvětlení začíná kroutit nebo odbočovat, jakmile se dostanou příliš blízko k tomu, co je pravda. Matoucí bylo, že od chvíle, kdy vešel na tohle místo, necítil žádnou předtuchu nebezpečí. Potěšilo ho, že se v čarodějčině přítomnosti může cítit bezpečně, tedy aspoň tak bezpečně, jak se s ní může cítit jakýkoliv muž, mátlo ho však, že všechny ty její podvody pro něj nepředstavují hrozbu. Skoro všechno ostatní v Dračí říši hrozbou bylo.

Protože se nezmínila o Shadeovi, rozhodl se Wellen dál mlčet o době, kterou s čarodějem strávil. Neměl k tomu žádný zvláštní důvod; v jistém okamžiku prostě usoudil, že mlčet bude lepší.

Myšlenky se mu začínaly toulat a pohár mu málem vyklouzl z ruky. Po událostech onoho dne byl Wellen skoro k smrti unavený. Dokonce ani odpočinek, který mu umožnil Shade, nestačil, protože učenec se celou dobu vrtěl a probouzel a neustále na sobě cítil pohled zahaleného čaroděje.

„Ukaž, dej mi to,“ nabídla se Xabene a vzala ospalému Bedlamovi pohár. „Vypadáš vyčerpaně.“

„Cítím se vyčerpaně.“ Nebylo to trochu náhlé? Už předtím ho napadlo, že by v jídle nebo pití mohlo něco být, spokojil se však s tím, že necítil nebezpečí. Teď začínající čaroděj přemítal, jestli ho slabé schopnosti nezradily. To není možné... nebo snad mohl dostat drogy, pokud mu neměly ublížit?

Wellen se ušklíbl. Myšlenky se mu pletly.

Bledá čarodějka ho jemně zatlačila na kožešiny. Její čin měl přesně opačný účinek, než měl mít; unavený badatel se v její blízkosti začal probírat. Chviličku si hleděli do očí. Xabene se dívala, jako by viděla něco nového, a pak pootevřenými rty zašeptala: „Máš žádostivé oči, Wellene Bedlame. Co teď žádají?“

„Spánek,“ plácl. Vlastně to zpola zamumlal. Kočičí oči se rozšířily; skoro ho pokoušely k chápavému úsměvu. Pokud čekala, že jeho obrany budou pryč, ještě ho dost neznala.

Vzápětí usnul. Poslední bdělou vzpomínkou byl obraz zklamané čarodějky, která si založila ruce na dokonalých prsou a upřela na něj rozhněvaný pohled.

Nikdy nebyla krásnější.




***




Zdál se mu sen, tedy jediný, který si dokázal vybavit, a v tom snu byla Xabene, nestvůrní netopýří tvorové a postava, která Wellenovi ze všeho nejvíc připomínala samotnou smrt. Zněla v něm slova a tóny plné hněvu a proseb. To bylo jediné, nač si ze snu pamatoval, kromě matného pocitu nebezpečí. Když však sen - nebo spíš noční můra - vybledl, vybledlo i varování.

Zmatený Wellen se s ulehčením propadl hlouběji do spánku.




***




Když konečně procitl, bylo to, jako by se poslední chvíle včerejší noci, obzvlášť ty, kdy Xabene odmítl, vůbec nestaly. Stejně svěží jako samotné ráno ho čarodějka jemně vzbudila. Naopak Wellen si připadal, jako by spal mezi zvířaty, ze kterých stáhli všechny ty kožešiny na podlaze.

„Mám pro tebe nějaké oblečení.“ Úsměv byl zpět, možná ještě vřelejší než včera. Wellen, který za léta studií zhlédl mnohá představení, usoudil, že je čarodějka stejně dobrá herečka jako kterákoliv z těch, jež vídal. „Je tady taky místo, kde se můžeš dát do pořádku.“

Ukázalo se, že ono místo je tajemná boční komnata, nad kterou hnědovlasý učenec přemýšlel během prvních hodin pobytu ve stromě. První pohled do ní byl stejně omračující jako první pohled do samotného stromu.

Dračí říše je opravdu zázračné místo, ráj magie... když se člověka zrovna nepokouší zabít!

Xabene mu vysvětlila, že je to kapesní svět v kapesním světě. Ve skutečnosti to bylo malé místo v lese, které kolem dokola obtékal potok. Potok neměl začátek ani konec, prostě tekl pořád dokola.

„Voda je stále čerstvá,“ ujistila ho.

Byla studená, ale úžasná. Wellen strávil polovinu času tím, že se kochal luxusem, a druhou tím, že se pokoušel úžasné dílo prozkoumat. Stromy a tráva byly skutečné. Zdroj světla, který badatel nedokázal najít, si hrál na slunce.

S jistým zdráháním odtud nakonec odešel, věděl, že je čas dělat i jiné věci. Učenec byl poprvé aspoň relativně schopen rozhodovat o vlastním osudu. Zvolil jedinou možnost, která mu připadala rozumná. Doufal, že se k němu Xabene připojí, ale jestli ne, odejde bez ní - i kdyby to mělo znamenat konfrontaci. Čarodějce se možná nebude líbit, že by ho měla ztratit dřív, než se jí podaří získat to, co po něm chce. Učenec si nedělal iluze, že by se o něj zajímala jen čistě kvůli němu samotnému.

Oděv, který teď měl na sobě, byl přesnou kopií toho, v němž přišel, až na to, že byl čistý a nepoškozený. Boty však měl stále svoje; byly to velice dobré boty a Xabene musela usoudit, že výměnu nepotřebují. Pokud šlo o čarodějku, byla oblečená skoro tak, jak ji viděl včera. Na šatech byly nepatrné rozdíly, ale stále sloužily stejnému účelu, k němuž byl, jak teď už věděl, navržen veškerý její oděv; k tomu, aby mátl mužské smysly. Rozhodně to nebyl praktický oděv pro pohyb venku, třebaže se zdálo, že čarodějce počasí vůbec nepřekáží.

Uvědomil si, že se navzdory varovným slovům ohledně gnóma taky zajímá o tajemnou knihu. Až příliš rychle ho varovala, aby se držel dál, a z jejího chování bylo poznat, že věří, že je tu ze stejného důvodu jako ona. To bylo to pouto, které Wellen nějak nedokázal najít včera - důvod, proč ho ve skutečnosti zachránila.

Jedna otázka zůstala; má i ona nějaké pány, nebo je, stejně jako Shade, osamělou silou?

Zamrkal. Matné vzpomínky na hlasy a pach síry. Pleskání křídel. Co se stalo v noci? Pak mu vzpomínky vyklouzly a unikly, protože byl nucen soustředit se na Xabene. Čarodějka seděla na kožešinách, před sebou stolek plný jídla a jiných malých věcí. Všiml si, že je jídlo nedotčené a většina ho leží na té straně, kam si bude muset sednout on.

„Máš hlad?“

Měl, byl však příliš neklidný, než aby se posadil. Vzal si kousek ovoce, s jistotou, že to je bezpečné, a kousl si. Když polkl první sousto, řekl: „Potřebuji tvoji pomoc.“

Xabene se zájmem přivřela oči: „V čem?“

„Chci mluvit s gnómem.“

Podívala se na něj, jako by ji požádal, aby se provdala za pátrače. „S gnómem? Po tom, co jsem ti řekla?“

„Řekla jsi mi jenom to, že kdysi dávno zničil jakési město. Myslím, že za tím musí být něco víc. Taky si myslím, že kdyby byl gnóm tak mocný a tak zlý, už dávno by dobyl celou Dračí říši. A vůbec, jak víš, že je to ten samý gnóm? Opravdu by mohl žít tak dlouho?“

„Napříč časem, kam až sahají legendy, tam vždycky byl nějaký gnóm. Podle toho, co jsem viděla a slyšela, po celé generace vypadá stejně. Opravdu by mohl být tak starý.“ Xabene potřásla hlavou. „Už jsem slyšela o podivnějších věcech!“

„Zdá se, že je mojí jedinou nadějí, že se kdy vymotám z téhle zmatené frašky.“

„Pak je tu taky záležitost místního dračího krále. To jeden z jeho draků zničil tvoji výpravu a povraždil přátele.“

Škubl sebou, když slyšel, jak lhostejně o tom masakru mluví. „Nemůže být až takovou hrozbou, jinak by ses na tohle místo nevracela.“ Wellen ukázal na stromovou komnatu. „Ale možná tě do téhle oblasti táhnou jiné věci. Viděl jsem, že se hodně zajímáš o knihy.“

Xabene zkřížila ruce a podívala se mu do očí. V jejích slovech nezaznělo obvinění, jen potvrzení: „Už víš, že mě zajímá gnómova kniha. Víš to už nějakou dobu. Kdyby ses zeptal, nepopřela bych to.“

„Ale taky by ses o tom sama nezmínila.“ Usmál se. „Jsem tvůj vězeň? Zdá se, že je to tu zvykem.“

„Kdykoliv jsem mohla vyčarovat řetězy. Udělala jsem to?“

„Ne.“ Učenec nedodal, že se tím nijak nevylučuje, že je zajatcem. Zaváhal, předstíraje, že ho to právě napadlo, a nadhodil: „Možná se tvoje a mé zájmy shodují.“

Okamžitě ji to zaujalo. Přistoupila blíž; každý krok přitom využila ve svůj prospěch. Wellen se musel hodně snažit, aby jí odolal. Xabene hrála svou roli výtečně. U mnoha jiných žen by takové chování působilo přehnaně, příliš okatě. Ne tak u ní. Tohle je ona. Byla tak přirozená, že se Wellen skoro otřásl. Co mohla udělat muži, který by jejímu kouzlu podlehl?

Ne všechny odpovědi, které mu probleskly hlavou, byly příjemné.

„Mluvíš o knize?“ zeptala se. „Nebo o jiných věcech?“

„O knize.“ Odpověděl příliš rychle a na rozdíl od předchozí noci mu to vůbec nepomohlo. Oba to věděli.

„Takže říkáš, že když ti pomůžu získat příležitost setkat se s gnómem - a neexistuje žádná záruka, že se bude vůbec obtěžovat a všimne si, že stojíš před tvrzí - ty mi pomůžeš získat tu knihu?“

„Jestli to bude možné; nemůžu slíbit, že se naskytne příležitost.“

Podle čaroděj čina tónu se zdálo, že si myslí opak, nejspíš předpokládala, že Wellen dračí kodex tajně chce. Nepokusil se ji přesvědčovat, že ne. Pokud mu to pomůže uniknout tomuhle šílenství, tím lépe.

Byl jsem odhodlaný riskovat život, abych se do téhle země dostal, ale nechci ho riskovat pro něco, co mě vůbec nezajímá! Kdyby měl příležitost, velmi rád by to gnómovo zatracené dílo popadl, zahodil co nejdál a díval se, jak se o něho ostatní perou.

Xabene se na něj zadívala a zjevně zvažovala nabídku. Wellen nepochyboval o výsledku.

„Dobrá. Souhlasím.“ Prudce se otočila, jako vždy dokonale promyšleně, a dodala: „Ale budeme se muset hnout rychle. Tohle místo nedovoluje používat kouzla, která sahají mimo ně. Budeme se muset přemístit z venku.“

„Ne.“

„Co ne?“

Počkal, až se na něj znovu podívá. „Už žádnou další teleportaci. Ne po tom, co jsem zažil.“

„Jiné způsoby cestování trvají příliš dlouho. Čím déle se budeme zdržovat v blízkosti pentagonu, tím větší je šance, že nás najde některá z hlídek dračího krále. A jestli nás nenajdou jeho nohsledi, najde nás někdo jiný, koho zajímají gnómova tajemství!“

V hloubi duše věděl, že má Xabene pravdu, že čas bude představovat rostoucí riziko. Zůstal však neoblomný. Až příliš často už ho popotahovali sem a tam jako nějakou hračku. Magie mu nebyla vlastní a nikdy nebude. Když pominul předtuchy nebezpečí, cítil se v přítomnosti magie ztracený. Wellen chtěl mít nad situací aspoň nějakou kontrolu a kouzla, obzvlášť teleportační, ho nechávala bez obrany a zmateného.

Čarodějka viděla, že je marné se hádat. Pokud si chce udržet jeho důvěru, musí ustoupit.

„Jak tedy chceš.“ Přestože jen pokrčila rameny, dokázala při tom využít svoje kouzlo. „Mohla bych přivolat dvě zvířata, ale to by znamenalo nějakou dobu čekat. Můžou být velmi blízko, ale taky velmi daleko.“

„Trvalo by to déle než chůze?“

Hostitelka nakrčila nos; takový návrh se jí vůbec nezamlouval. Wellen věděl, že ho považuje za blázna - a možná měla pravdu. Sám si nebyl úplně jistý vlastní příčetností.

„Nepůjdu do gnómovy tvrze pěšky. To žádáš příliš, Wellene Bedlame.“

Předchozího večera mu říkala výlučně křestním jménem; teď byla formálnější. Byl v tom rozpor. Pokud ho chce svést, proč je tak odtažitá? Oslovení plným jménem jim oběma připomínalo, že jsou vlastně cizinci.

Wellen věděl, kdy nenaléhat: „Dobrá, pojedeme.“

Znovu se usmála. Opravdu, všechno je v pořádku. Na první pohled. „Myslím, že to nebude trvat tak dlouho. Nepřivolávám tyhle dva poprvé. Měli by být docela blízko.“

Pořád ještě neřekla, že to jsou koně. Jsou to koně?

„Samozřejmě je budu muset přivolat z venku.“ Tohle byla jedna z věcí, které mu Xabene vysvětlila, když sem dorazili. Kouzla fungovala uvnitř i vně světa stromu, ale jen když byla čarodějka na stejné straně. Kouzlo seslané ve stromě nedorazí do Dračí říše, a zároveň pokud někdo užíval magii v Dračí říši, nemohl seslat kouzlo do stromu. Pokud šlo o Wellena, dávalo mu to úžasný pocit bezpečí.

„Doprovodím tě,“ odvětil. Pobyt v blízkosti čarodějky byl z jedné strany velmi příjemný, Wellen si však zároveň uvědomoval, že jeho budoucnost může záviset na tom, jestli bude, pokud jde o ni, dost opatrný. Kdykoliv mohla usoudit, že už pro ni není užitečný - a co by se stalo pak?

„Samozřejmě.“

Zatímco vstup do stromu vyžadoval od čarodějky fyzické úsilí, odchod nebyl tak těžký. Když došli ke skrytému vchodu, štěrbina se pomalu otevřela. Bedlam si všiml, že se otevřela jen tak, aby skrz mohla zároveň projít nanejvýš jedna osoba. Přemýšlel, jestli to je takhle běžné nebo jestli je to práce Xabene.

Bylo časně ráno, těsně po rozednění. Wellen to věděl, ještě než vykročil zpět do Dračí říše. Překvapilo ho to; předpokládal, že spal mnohem déle. Tím lépe. Přestože měla noc výhody, dával přednost přesunu ve dne. Touhle zemí kráčelo po setmění příliš mnoho netvorů. Za denního světla má aspoň šanci vidět, co po něm jde. Wellen nikdy nebyl dobrý ve skrývání.

„Bude to trvat jenom chvíli.“ Otočila se od něj k severu. Učenec vykročil z úkrytu stromu a nadechl se svěžího ranního vzduchu.

Něco uvnitř jeho hlavy zakřičelo.

„Xabene!“

Příliš pozdě si uvědomil, co mu svět uvnitř ohromného stromu udělal. Jeho vlastní moc se ztlumila, protože nebezpečí bylo venku a on uvnitř. Teď mu hlavu rvala na kusy varování, jako by se tam shromáždila a čekala na první příležitost, aby mu mohla říct pravdu.

Z lesů v dálce se ozvalo šelestění. Rychle se k nim hnalo něco velkého. Dupalo to podrostem. Wellen se podíval na čarodějku a viděl, že je stále pohlcená přivoláváním. Zahleděl se na svoje ruce, jako by z nich mohl civěním nějak uvolnit moc, kterou by měly obsahovat. Nic však necítil a skoro vzápětí to vzdal jako marný pokus. Jak se neviditelná hrozba blížila, zoufalý učenec se rychle rozhlédl kolem a našel ulomenou větev. Hlava ho bolela naléhavostí situace. Wellen měl chuť se zasmát, jak mizernou obranu bude mít. Ať už mu v hlavě rozeznělo tak naléhavé varování cokoli, muselo to být obrovské. Klacek to nejspíš víc naštve, než aby tomu ublížil.

„Xabene!“ zasyčel, jak se ji naposled pokusil probudit.

„Copak?“

Nečekaně klidný hlas ho naprosto vyvedl z míry. Chystal se k ní otočit, když z listoví vyrazili dva mohutní tvorové a rozběhli se k němu a k čarodějce.

Wellen zvedl větev, ale když viděl, co k nim přišlo, nechal ji klesnout. Věděl, že je v obličeji rudý.

Dva koně. Černý a grošovaný. Zvířata, která přivolala čarodějka. Jsou nebezpeční? Zdálo se to nemožné.

Zvířata přicválala na několik metrů, ale i když je Xabene volala, odmítla přijít blíž. Čarodějka si všimla, že má Wellen v ruce větev. „Nepotřebuješ ji. Zahoď ji daleko, aby viděli, že jim nechceš ublížit.“

„Já...“ pocit nebezpečí ho neopouštěl, ale jakou by mohli tihle koně představovat hrozbu? Wellen zdráhavě odhodil klacek daleko doprava a ukázal zvířatům prázdné ruce. Cítil se hloupě, ale čarodějka souhlasně přikývla.

„Nepodceňuj je, Wellene Bedlame. Jsou to velmi inteligentní stvoření.“

Znal legendy týkající se démonického koně, s nímž se spřátelil lord Drazeree, nebo spíš Dru Zeree, ale ani jedno z těchhle zvířat nemohlo být démon.

Tak proč mu pořád buší v hlavě? „Xabene... něco není v pořádku.“

„Nesmysl.“ Možná to znělo trochu moc ostře; Wellen si nebyl jistý. Nevysvětlil jí svou zvláštní schopnost vycítit možnou hrozbu hlavně proto, že ji sám nechápal. Taky to byla jeho jediná spolehlivá zbraň - prozatím. „Dračí král není nikde poblíž a necítím ani nic jiného.“

Má snad lepší schopnosti než ona? Začínající čaroděj tomu chtěl věřit. Xabene však nebyla zrovna slabá čarodějka a myslet si, že by mohl být v čemkoliv schopnější než ona, bylo přinejmenším troufalé.

Grošovaný kůň přiklusal a pokusil se ho očichat. Wellen couvl, ještě než se ho čenich stačil dotknout. Nevěděl, proč to udělal, ale stejně byl rád, že se mu to podařilo. Přes nevinný vzhled ho zvířata zneklidňovala.

„Myslím, že si tenhle kůň vybral tebe,“ podotkla Xabene suše. „Jestli nic nenamítáš, nasedni, ať odsud můžeme vyrazit.“

Prohlédl si ho: „Nemá uzdu ani sedlo.“

„A žádné mít nebude. Tahle zvířata je nechtějí. Přesto jim můžeš věřit, že nás neztratí. Už jsem na obou jela nesčetněkrát.“

Neuklidnilo ho to, ale nemohl se přít. Tohle je koneckonců jeho volba. Sáhl grošákovi na hřbet, aby se chytil a mohl se dobře vyšvihnout.

Sotva přejel prsty po kůži zvířete, stáhl ruku, jako by se ho kůň pokusil kousnout.

Xabene, která už seděla na koňském hřbetě, se na zmateného Wellena podívala shora: „Co se děje teď?“

„Je to... já...“ Jak by mohl popsat, co se stalo, když to sám vlastně nevěděl? Když se dotkl grošovaného koně prsty, necítil teplo živého tvora, ale chlad, který si dokázal spojit jen s něčím dlouho mrtvým.

Hlavou mu probleskly obrazy ze snu. Xabene. Postava, se kterou mluvila. Postava, která vyvolávala představu prastarých hrobek a dávno zetlelých mrtvol.

„Rozmyslel sis to?“ zeptala se čarodějka zdrženlivě. Vyrušila ho a snové obrazy se znovu vytratily do podvědomí.

„Ne.“ Stiskl zuby a prohledal si oblečení. Pak si vzpomněl, že to nejsou jeho původní věci. Věděl, že vypadá spíš jako ubohé děcko než jako dospělý, vzdělaný badatel, ale přesto se zeptal: „Nemáš rukavice?“

„Podívej se do váčku na opasku na levé straně.“

„Tam už jsem se díval.“

„Já vím.“

Vzápětí vytáhl rukavice z váčku. Zapřemýšlel nad rozčilujícím zvykem mágů pohrávat si s těmi, kdo jim to nemohli stejným způsobem oplatit. Přestože měl s čaroději málo osobních zkušeností - úmyslně – slyšel spoustu příběhů. Ať mistr mág nebo věčný novic, všichni čarodějové jsou stejní. Rádi si pohrávají s těmi, kdo jsou méně důležití.

Nijak mu nepomáhala ani trvalá připomínka toho, že je víceméně taky čaroděj.

Nasadil si rukavice a opatrně nasedl na koně. Byl to mimořádně klidný tvor, což však Wellenovu nedůvěru neukonejšilo. Pořád ho pronásledoval pocit nebezpečí. Nebo to snad byla jen možná hrozba?

„Připraven?“

Nebyl, bylo však pozdě couvnout. Nasadil masku statečnosti a prostě odpověděl: „Veď nás.“

Xabene se jemně dotkla koňského krku a něco mu zašeptala do ucha. Zvíře vyrazilo pomalým klusem. Svůdně oděná žena se bez potíží udržela, navzdory tomu, že seděla zajímavým, uvolněným způsobem. Vypadala, jako by byla s koněm jedno tělo, což ještě umocňoval způsob, jakým její šaty splývaly s barvou koně.

Wellenovo zvíře je následovalo. Byl si jistý, že spadne, jakmile kůň vyrazí, ale zvíře vyrovnávalo každý jeho pohyb. Po chvíli začal mít učenec trochu lepší názor na šanci, že se udrží na hřbetě. Přesto koni pořád nevěřil. I přes rukavice a kalhoty cítil odporný chlad, který popíral vnější vzhled zvířete. Kdyby nebylo Xabeniných slov a jeho vlastní neschopnosti říct přesně, co je špatně, seskočil by dolů a raději by šel za čarodějkou pěšky.

Nebylo by to o nic šílenější než tahle cesta, pro kterou jsem se rozhodl.

Usadil se a pokusil se nemyslet na zvíře pod sebou. Stejně nemá jinou možnost. A pořád tuje záležitost nadcházejícího střetu s gnómem, pokud se gnóm ovšem vůbec uráčí setkat s ním. Co bude dělat, jestli bude výsledkem téhle výpravy jenom úpal nebo jestli si na něm pochutná některý z podřízených dračího krále?

A vůbec, co bude dělat, jestli se gnóm ukáže?

To je opravdu znepokojivá představa, pomyslel si učenec.




***




Sedm zbylých necri, včetně toho, který Xabene původně doprovázel, se shluklo na vrcholcích stromů. Snažili se co nejvíc vyhnout neúprosnému slunečnímu světlu, přitom však sledovali, jak čarodějka a druhý smrtelník odjíždějí. Jeden necri si všiml, jak nepříjemně se muž cítí se zvířetem, které zajistili Vládci mrtvých. Netopýří hrůza se člověku nedivila; ti dva koně už byli mrtví až příliš dlouho. Jejich maso bylo vyschlé a bez chuti. Jen kouzlo, které bylo na koně sesláno, způsobovalo, že vypadali živě.

Necri, který předtím s Xabene pracoval, přemýšlel nad čarodějčinými plány. Na první pohled vypadaly rozumně, ty předchozí však nakonec selhaly. Většina viny by padla na jeho a její hlavu. Ostatní... páni by se mohli rozhodnout potrestat i je, ale pravděpodobněji by je přinutili dívat se na pomalou, bolestnou likvidaci těch dvou, kteří selhali nejvíc, navzdory tomu, že dostali nejednu šanci chyby odčinit.

Jestli zemře tak nečestně, bude to čarodějčina vina. Bez boje. Bez krve. Ne tak, jak si necri přáli umírat.

Už si všiml váhání, s jakým čarodějka jednala, pokud šlo o tohohle muže. Okřídlený běs si pořád vybavoval zradu, jak muže unesla, zatímco necri bojovali s opeřenci. To nebylo součástí plánu. Xabene o tom nemluvila dokonce ani s ním.

Necri se ohlédl na nedočkavé společníky a pak se znovu zadíval za mizícími postavami. Rozčileně zasyčel. Pořád myslel na to, že jeho existence teď závisí na lidské samici.

Zubatá čelist se otevřela a zase zavřela. Drápy, které už rozervaly na krvavé cáry i silnější nepřátele, se napjaly. Jestli čarodějka selže, tak předtím, než on sám zahyne, bude se ze všech sil snažit dohlédnout na to, aby čarodějka zemřela jako první. A pomalu.

Koneckonců, dobrou smrt si lze vychutnat. I kdyby to nebylo nadlouho.




***




Zatímco necri sledovali Wellena a čarodějku, kousek za nimi obě skupiny sledoval další pozorovatel. Přestože mu žádný strom ani hora nemohly poskytnout dostatečný úkryt, netopýří hrůzy si nevšimly ani jeho, ani zrádného zápachu podivné magie.

Tohle mi přesně vyhovuje, usoudil Shade. Míří k tvrzi. Sám bych to nemohl naplánovat lépe!




IX.




Vládci mrtvých se shromáždili ve světě, kde bylo světlo jen mlhavou vzpomínkou. Bylo jich jedenáct a vždycky jich bylo jedenáct, od doby, kdy objevili cestu k božství. Pro všechny byli matnými obrysy, náznaky toho, čím bývali kdysi, ale každý, kdo by se pokusil vyslídit podrobnosti o jejich vzhledu, by zjistil, že zůstalo jen pár vzpomínek. Nebyli o moc víc než vychrtlé postavy, někteří vypadali hůř než jiní, ale všichni připomínali něco dávno mrtvého.

To byla cena za vládu. Věděli jen, že si vytvořili vlastní říši, která se rozprostírala za hranice jejich roviny do světa Dračí říše. Byli posledními soudci. Když někdo v Dračí říši zemřel, bylo to jen proto, aby se stal jejich otrokem. Jednoho dne získají moc i nad živými a říše bude úplná. Aspoň tomu rádi věřili.

Jejich královstvím byl rozklad. Dávno mrtví tvorové pomalu tleli nebo je sežrali mrchožrouti, ale nikdy nezmizeli docela. Jezera a řeky tmavé, hnilobné zeleně byly jedinými barevnými skvrnami v krajině kromě sirných mraků, stoupajících ze sopečných jícnů. Pobíhali tu odporní tvorové, kteří hledali potravu a snažili se nestát se sami potravou.

Nebe bylo jeden velký černý mrak, který se převaloval a otáčel a stále hrozil bouří. Neexistovaly tu hvězdy ani měsíce. Jediné světlo vycházelo z jícnů a sotva stačilo k tomu, aby mrchožrouti viděli svou potravu.

Vládci mrtvých v pevnosti zaujali místa. Na podlaze byl nakreslen veliký pentagram. Deset zahalených postav se přesunulo k hrotům a rohům vzoru, zatímco jedenáctá čekala, až se rozmístí. Jakožto vůdce zaujme pozici uprostřed, kde bude pole síly nejsilnější.

V jeho očích se za tisíciletí nezměnili. Žádný z Vládců mrtvých neviděl sám sebe nebo své společníky jako něco jiného než čaroděje z dávných dob, ve zbroji a v dračích přilbách. Nikdy neviděli království takové, jaké skutečně bylo, což ukazovalo na rozsah jejich moci, nemluvě o rozsahu jejich šílenství. Ve vlastních očích znovu vystavěli úžasný svět svého lidu. Ve skutečnosti si byly tohle místo a prastarý svět, který je zrodil a z něhož byli navždy vypovězeni, opravdu podobné. I tohle místo se totiž stalo pokřiveným obrazem svých obyvatel.

Když se ostatní rozmístili, vůdce se k nim připojil. Vstoupil do samotného středu pentagramu a otočil se kolem dokola, jako by bral po jednom na vědomí přítomnost všech ostatních.

„Vzor je dokončen,“ přednesl. Hlas měl téměř bez výrazu, třebaže si to neuvědomoval. „Moc proudí. Kdo promluví jako první?“

Menší přízrak se pohnul jen tak málo, aby upoutal pozornost ostatních. Měl skoro stejně zbarvený hlas jako vůdce. „Služebnice Xabene jede s cizincem.“

„Kde vzali koně?“

„Zvířata jsou naše, očarovaná tak, aby vypadala jako živá.“

Mluvčí pomalu přikývl. „Pak jsou tedy na cestě ke gnómově zlořečené svatyni.“

„Ano.“ Menší postava sklonila zastíněnou hlavu na znamení, že domluvila.

Dopředu vykročila další postava, tentokrát výškou i tvarem podobnější hlavnímu mluvčímu. „Necri jsou rozčilení. Mnozí byli ztraceni v boji s pateraky. Pobili ptačí lid, mají však pocit, že je služebnice Xabene zneužila, když jim neřekla o svých dalších plánech.“

Vůdce se otočil a rozvířil přitom vlnu síry, vznášející se v bezvýrazné, zatuchlé místnosti. Mech na zdech odumřel, ale ostatní vládci si toho nevšimli. Už dávno neměli běžné lidské smysly. „Její poslední činy jsou pochybné.“

„Cizincova práce?“

„Snad.“ Vládnoucí lord čekal, že se jeho protějšek stáhne, ten však ještě neskončil.

„Je tu ještě... jedna věc.“

Zaváhání. Vůdce shromáždění při té náhlé ukázce nejistoty zvedl obočí, které už neměl. „Jaká?“

„On se také zajímá o cizince i o gnóma. Možná že taky touží po knize.“

Nikdo se nemusel ptát, o kom je řeč. Byl zhoubou jejich existence déle, než měli chuť vzpomínat, už od chvíle, kdy se pokusili ukrást mu moc, kterou si s sebou přinesl z rodného světa. Bohužel, díky svému spojení byl silnější než oni a odmítal vidět nevyhnutelné a zemřít. Století za stoletím se tak či onak udržoval naživu.

A teď jde po gnómově tajemství. To znamená, že začíná být zoufalý, ale znamená to taky, že jejich vlastní plány jsou ohroženy, protože jestli jim někdo rozumí, pak je to právě ten, kdo si teď říká Shade.

Shade. To jméno bylo výsměchem. Vládci mrtvých raději užívali skutečné jméno, když si na ně dokázali vzpomenout, protože jim připomínalo, že je koneckonců jenom zbloudilý příbuzný.

„Nemáme na vybranou,“ vyhlásil vládnoucí mluvčí. „Nemůžeme dovolit, aby dračí kodex patřil někomu jinému než nám. I kdyby to znamenalo, že se budeme muset postavit... našemu příbuznému.“ Zjistil, že si tentokrát nedokáže jméno vybavit. Spoustu věcí za tu dobu zapomněl. Kdyby se snažil, vzpomněl by si, ale jako obvykle dávalo větší smysl zužitkovat takové úsilí pro plány než pro vzpomínky na nedůležité věci z minulosti.

Jeden, který si na Shadea vzpomínal trochu víc než ostatní, doplnil jméno, které si jeho druhové nevybavovali. „Gerrod. Jmenuje se Gerrod, Ephraime.“

Ephraim, jenž si s úlekem uvědomil, že zapomněl i své vlastní jméno, se odsunul ze středu a porušil vzor. Ostatní viděli v jeho tváři vepsané odhodlání, ale jen proto, že pokud šlo o ně samotné, sdíleli stejnou iluzi. „Pak budeme vědět, jak ho oslovit, až ho později povoláme... ze seznamu mrtvých.“




***




Gnómova tvrz se nad nimi netyčila, ale přesto její přítomnost oba znervózňovala. Nebyla tak velká, jak si Wellen myslel, ale už to, že tu stála, bylo samo o sobě působivé. Podle toho, co se dozvěděl, představovala tvrz stejně neměnný bod krajiny jako hory, do kterých ho zatáhl Shade... Opravdu to bylo jen přede dvěma dny?

„Udělej, co musíš, a pospěš si,“ naléhala Xabene a neustále těkala pohledem po okolí. Věděl, že čeká, až se z nebe vrhne dolů drak nebo až ze země vyskočí jiná hrozba. Ve skutečnosti ho poněkud překvapovalo, jaké má štěstí. Čím víc se k tomu místu blížili, tím víc jeho odhodlání kolísalo. Skoro jako by na něj bylo vloženo nějaké poslání, které teď sloužilo svému účelu.

Hlava mu třeštila nedefinovanými varováními před nebezpečím, ale Wellen už trochu začínal chápat, jak tahle schopnost funguje. Existovaly věci, které by ho dokázaly ohrozit, a věci, které ho opravdu ohrožovaly. Koně, jejichž tajemství zatím nerozluštil, patřili do první skupiny. Shadea považoval za příslušníka té druhé.

Xabene byla tajemstvím. Bedlam věděl, že by mohla být jedním i druhým, přesto zjevně patřila k těm málo tvorům, kteří mu nechtěli ublížit, což bylo v přímém protikladu k tomu, co o ní věděl nebo co si myslel, že ví.

Sesedl a vykročil k holé, zlověstné stavbě. Jak čekal, čarodějka ho po chvíli váhání následovala. Xabene se chtěla dostat dovnitř ještě víc než on. Ve skutečnosti, kdyby to bylo na něm, už by se otočil a ujížděl pryč, jako by měl za patami tisíc hladových draků.

Už je pozdě. Podíval se na zeď, čnící před ním. Nebyla až tak obrovská, ale pořád zůstávala nejméně třikrát, možná i čtyřikrát vyšší než on. Zvědavý učenec se opatrně vyhýbal doteku, ale naklonil se tak blízko, aby si mohl prohlédnout materiál, z něhož byla budova postavená. Vypadalo to jako kámen, možná mramor, ale byly tu jisté odlišnosti. Vydal se kolem, pokoušeje se najít místo, kde se spojují kamenné bloky, ale čím dál víc to vypadalo, že je gnómova tvrz vytesaná z jediné mohutné skály nebo že ji někdo zformoval a vypálil do téhle podoby jako hliněný hrnec. Ani jedna z těchto teorií nebyla příliš hodnověrná. Musí existovat jiné vysvětlení. Wellen, přemožený zvědavostí, pokračoval v cestě kolem zdi.

„Kam jdeš?“

Wellen se ohlédl. „Musím si to prohlédnout. Jak myslíš, že tam jde dýchat? Nevidím tu žádné otvory. Jsou nahoře okna nebo průduchy?“

„Ne.“ Rozčileně založila ruce. „Je to nutné? Myslela jsem, že máš nějaký plán, jak gnóma přimět, aby tě vyslechl.“

„Plán?“ Wellen zahnul za roh. Po chvíli za sebou zaslechl Xabeniny měkké kroky. „Až do dnešního rána mě vůbec nenapadlo, že bych sem měl jít. Chystal jsem se tě požádat, jestli bys mi pomohla dostat se zpět na pobřeží, abych se mohl podívat, jestli tam ještě nekotví Peruť volavky.“ Zrychlil krok. „Až dnes ráno jsem ucítil, že musím jít sem. Ani nevím, co od něho můžu čekat.“

„Chceš říct, že jsem...“ vyštěkla Xabene, ale pak ztichla tak náhle, že se učenec otočil, aby se podíval, jestli se něco neděje.

„Co jsi říkala?“

„Nic.“

Nic? Wellen zauvažoval, jestli nemůže být Xabene odpovědná za to, jak přes noc změnil názor. Mohly by matné obrazy, které považoval za sen, být ve skutečnosti vzpomínkami na nějakou skutečnou událost? A jestli ano, proč z Xabene necítí nebezpečí?

Pokračoval v cestě kolem prastaré stavby, dokud se nevrátil zpět k místu, kde začal. Čarodějka ho celou dobu následovala, s kyselým a možná trochu vystrašeným výrazem ve tváři. Čeho se bojí?

„Zjistil jsi něco?“

Zavrtěl hlavou. „Jen že jsem plýtval časem. Dotkla ses toho někdy?“

Zaváhání a pak: „Ano.“

„Nic se nestalo?“

„Zkus to sám.“

Wellen se zhluboka nadechl a natáhl ruku. Přejel prsty po povrchu. Když do něj neudeřil žádný blesk, přitiskl na zeď dlaň.

„Pozoruhodné, že ano?“ zeptala se Xabene a v hlase jí zněl ostrý, kousavý sarkasmus.

Zklamaný vědec odtáhl ruku. Zeď byla na dotek stejná jako jakákoliv jiná zeď, jen trochu hladší. Netušil, v co doufal, jen v něco... doufal.

„Tak takhle to končí,“ peskovala ho čarodějka. Wellen se jí podíval do očí. Xabene odvrátila zrak a vykročila ke koním. Wellen viděl, že je z jakéhosi důvodu rozzlobená víc na sebe než na něj. Další hádanka.

Bylo by logické, kdyby společnici následoval, nasedl na koně a odjel. Za pár let by na tuhle porážku zapomněl, pokud by žil tak dlouho. Přesto, když tady teď stál, věděl, že nemůže jen tak odejít. Muselo se dát udělat ještě něco.

Učenec se otočil ke zdi a tiše promluvil. Možná mluvil jen sám k sobě, ale aspoň bude moct říct, že to zkusil. Snad správná slova dokáží to, co síla nesvede.

„Nevím, jestli mě tam slyšíte, ale jmenuji se Wellen Bedlam. Přišel jsem ze zámoří prozkoumat tenhle kontinent.“ Pokrčil rameny. „Netoužím po vašich tajemstvích. Jediný důvod, proč jsem sem přišel, je požádat vás, jestli byste mi nemohl pomoct vrátit se do mé země. Právě teď si nepřeji nic víc než znovu začít se svým studiem.“

Vánek mu rozčechral vlasy. Šedá, hladká tvář budovy zůstala stejně lhostejná jako předtím. Neotevřel se žádný magický průchod. Z nebe nezaduněl žádný hlas. Podle toho, co věděl, gnóm možná ani nebyl doma.

Xabene, v sedle a připravená vycouvat, se naklonila a zavolala: „Co si to povídáš?“

Chystal se k ní otočit a říct jí to, když jím náhle projelo zachvění. Nebyla to předzvěst nebezpečí, ale spíše účinky něčeho vnějšího. Wellen pár vteřin zíral na holou zeď a pak natáhl ruku a dotkl se jí.

S vyjeknutím ji zase stáhl. Měl pocit, jako by si spálil konečky prstů. Opožděné pulsování v hlavě ho varovalo, aby na zeď nesahal.

„Cos to udělal?“ vykřikla čarodějka ohromeně.

Vysvětlování musí počkat. Chvění zesílilo. Přestože Wellen necítil nebezpečí, pro jistotu couvl.

Celý pentagon se zamihotal.

„Ne! Nedělej to!“ Xabene se pokusila pobídnout koně vpřed, ale zvíře bylo podivně nehybné, skoro jako ztuhlá mrtvola. Proklela ho a zavolala na Wellena: „Zmiz odtamtud! Může tě to zabít!“

Nemohl. Mihotající se stavba ho skoro zhypnotizovala. Gnómovu tvrz obklopila panoramatická přehlídka barev a s každým okamžikem byla jasnější.

„Wellene!“

Bedlam si dal ruku přes oči, aby je před tím třpytem zastínil.

Ozvalo se cosi jako zasyčení a budova zmizela.

„Vládci mrtvých!“ zaklela Xabene.

Wellen pomalu vykročil k místu, kde předtím stála tvrz. Naděje, že je to pouhá iluze a šedá stavba tady pořád stojí, rychle zmizela. Ze všech praktických hledisek to vypadalo, jako by tu gnómova svatyně vůbec nikdy nestála. Tráva mu sahala do pasu a chvěla se v mírném vánku. Nebyly tu žádné otisky, žádné úlomky. Tvrz byla prostě pryč.

Čarodějka seskočila z koně a rozběhla se k němu. Popadla ho za ramena a prudce ho otočila k sobě. Na člověka své výšky měla neuvěřitelnou sílu. „Cos to udělali Jaké kouzlo jsi seslal?“

Kouzlo? Uvědomil si, že si jeho slova, které nemohla slyšet, vyložila jako nějaké složité kouzlo. Věděl, že čarodějové občas potřebují slovní vodítka, kterým nevzdělanci říkají „kouzelná slova“, ale přece si nemůže myslet, že by on dokázal něco takového?

Nebo ano? Začínající čaroděj se zamyšleně podíval na své dlaně. Mohl nějak seslat tak mocné kouzlo, že odneslo budovu, gnóma, knihu i všechno ostatní?

„To nebyla jeho chyba.“

Oba se otočili k onomu hlasu. Wellenovi kleslo srdce, až příliš dobře věděl, komu patří. Na druhé straně Xabene netušila, kdo proti nim stojí. Vykročila k příchozímu a zvedla pěst, kolem které praskala magická síla. Zmizení tvrze ji poznamenalo mnohem víc než Bedlama. Tomu šlo vlastně jen o útěk; ona chtěla kodex... a Wellen měl podezření, že ne pro sebe.

„Kdo jsi?“ dožadovala se čarodějka. „Tohle je tedy tvoje práce?“

„Můžeš mi říkat Shade,“ oznámil jí tiše čaroděj v kápi. Mrtvolná tvář byla jako obvykle zpola zastíněná kápí. „A nemůžu za to o nic víc než tady mistr Bedlam.“

Wellen se jí nedokázal podívat do očí. „Ty ho znáš? Celou dobu jsi lhal? Chtěl jsi tu knihu?“

„Ne! Shade předpokládal, že ji chci, stejně jako ty! To on ji chce.“

Xabene se podívala ze svého společníka na starší, ale mocnou postavu před sebou. „Dračí kodex je můj!“

K jejímu překvapení Shade prostě vykročil k nim. Wellen rychle uhnul stranou. Rozzuřená čarodějka, zmatená podivným chováním, nakonec taky uhnula, těsně předtím, než by do ní Shade narazil. Zahalený čaroděj pokračoval ještě pár kroků, až se ocitl na kraji místa, kde předtím stála tvrz. Klekl na jedno koleno a se zaníceným zaujetím si prohlížel trávu.

„Mistrovská práce. Je ho hodna.“

Navzdory okolnostem to Wellena zajímalo: „Koho?“

„Gnóma, samozřejmě.“

Badatele upoutal Xabenin pohyb. S hrůzou sledoval, jak natahuje ruku a ukazuje na Shadeova sehnutá záda.

„Xa...“ Víc nestačil říct. Seslala kouzlo.

Shade s dokonalým načasováním zvedl prst v rukavici. Z Xabenina útoku zbylo jen zajiskření.

„Už nic takového nedělej,“ prohlásila klečící postava nepřítomně, zatímco si stále prohlížela zem. „Kvůli mistru Bedlamovi ti to protentokrát promíjím.“

Zmatená čarodějka se roztřásla. Podívala se na Wellena s náhlou prosbou v očích. Zamračil se, nechápaje, proč se čím dál víc bojí, a přešel k ní. Znovu užasl, když se o něj Xabene opřela a rozplakala se.

„Co je? Co se děje?“ zašeptal. Ať šlo o cokoliv, nebyl důvod do toho zatahovat Shadea.

„Zklamala své pány,“ přerušil ho čaroděj v kápi. Vstal, stále zády k nim, jak si prohlížel travnatou pláň. „Ti samozřejmě dohlédnou, aby za selhání náležitě zaplatila. Tohle je, koneckonců, velmi důležitý úkol a oni obecně nesnáší chyby moc dobře. Ale neber si všechno její trápení k srdci. Rozhodně se ještě nevzdala.“

Zatímco Shade mluvil, Xabene se roztřásla ještě víc. Slz však ubylo.

Podívala se na Wellena, věnovala mu stín svůdného úsměvu a pak se zaměřila na chladnou postavu prastarého čaroděje.

„Kdo jsi a jak to, že toho tolik víš? Kdo jsi, že si myslíš, že přemůžeš bohy?“

Wellen se ušklíbl a rychle zašeptal: „Opatrně! Je šílený!“

„Nejsou to bohové o nic víc než já.“ Shade se otočil k nim.

„Jejich moc...“ začal učenec.

„Má své meze. To mi můžeš věřit.“ Naklonil hlavu na stranu, takže skoro připomínal pátrače. „Jsme ve skutečnosti příbuzní, i když to občas ani jedna strana nechce připustit. Taky máme sklony zapomínat na to, protože už je to tak dávno.“

Xabene stěží čekala podobné vysvětlení. „Jak bys mohl...“

„Vlastně jsou to bratranci. V některých případech možná nevlastní bratři. Otec... měl sklony... užívat si.“

Wellen, který se zatím marně pokoušel přijít na způsob, jak je dostat z Shadeových rukou, rozeznal příznaky toho, že se prastarého čaroděje znovu zmocňuje šílenství. Shade začínal sklouzávat do minulosti.

„Xabene.“ Pokoušel se mluvit co nejtišeji, doufal, že mu porozumí a Shade jim v tomhle stavu navzdory mimořádnému sluchu nebude věnovat pozornost. „Zapomeň, co jsem říkal předtím. Hned nás odsud přenes!“

Potěšilo ho, když viděl, jak přikývla. I ona si uvědomila, že tohle přesahuje její schopnosti, obzvlášť pokud mistr čaroděj mluví pravdu.

Xabene se mu v náručí napjala a pak...

Nic. Nic, kromě toho, že Shade mířil k nim a Wellen zjistil, že on... ani Xabene... nemůžou pohnout ani prstem.

„Myslím, že bychom měli jít jinam, kde bychom si o všem mohli promluvit,“ bez okolků prohlásil čaroděj. Z téhle blízkosti nedokázaly ani stíny kapuce zakrýt pergamenovou tvář. Vypadal, jako by se mohl každou chvíli rozpadnout. „Brzy sem dorazí další a nadělají povyk.“

Dračí král! Plazí vládce téhle země se o katastrofě jistě zanedlouho dozví, samozřejmě pokud o ní ještě neví. Nebyla to možnost, která by se Wellenovi zamlouvala, usoudil však, že odejít se Shadem rozhodně musí být lepší než čekat, až dorazí rozzuřený šupinatý dračí vládce.

„Nikam s tebou nejdu!“ vyprskla Xabene.

„Pak můžeš zůstat tady, jestli po tom toužíš.“ Natáhl ruku k Wellenovi. „Pojď, mistře Bedlame.“

„Ne...“ Wellen zjistil, že stojí vedle Shadea, „...opustím ji!“ vyhrkl a v duchu proklel celou teleportaci a její zneužívání.

„Wellene!“ Čarodějka, také vysvobozená ze znehybňujícího kouzla, se k němu vrhla. Ať měla jakékoliv cíle, rozhodně se od něj nechtěla odloučit. Učenec přemýšlel, z jaké části za to může strach o sebe, protože selhala, a kolik to má co dělat s nadějí, že by se jí ještě pořád mohlo podařit očistit se v očích svých pánů tím, že zůstane s ním a se Shadem. Možná to je půl na půl; malý vědec si ani teď nedělal iluze o tom, že by ji zajímal on osobně. Co by jí mohl nabídnout?

„Tak půjdeme všichni společně.“ Čaroděj při pohledu na dvojici, která se vzájemně ujišťovala v objetí, zvedl koutky rtů. Shade vypadal nejpříčetněji, když měl nějaké publikum nebo když ho něco obzvlášť zaujalo. Kdyby nebyl tak lhostejný k životu či smrti ostatních, měl by ho Wellen skoro rád. Takhle dokázal věkovitého černokněžníka jen znovu politovat.

Zahalená postava se začala choulit do sebe. Dělal to před teleportací vždycky, ale Wellen tomu poprvé opravdu věnoval pozornost. Uvažoval, jestli tahle vypadal i on, když ho zahalený čaroděj teleportoval.

Dvojici zachytila jakási síla, Shadeovo kouzlo je vtáhlo do sebe. Bedlam a čarodějka se pevně drželi, i kdyby jen proto, že se jim nelíbila představa, že by se museli svěřit moci přízračného společníka. Wellena napadlo, že kouzlo trvá mnohem déle než předtím, a přemýšlel, co asi dělá Shade jinak. Podíval se zpět na čaroděje.

Shade, zkroucený způsobem, ze kterého se nedočkavému učenci zvedl žaludek, ztuhl... as výkřikem se znovu rozvinul.

Muž v plášti se zhroutil na zem a kouzlo se rozptýlilo dřív, než stačil dopadnout do trávy. Ve stejném okamžiku ucítil Wellen, jak se mu z mysli zvedla tíha, kterou předtím necítil. Když si uvědomil, co by to mohlo být, přejel mu po zádech mráz. Podíval se dolů na nehybnou postavu.

„Co se mu stalo?“ Xabene se Wellenovi vysmekla a opatrně vykročila k Shadeovi. Naklonila se a prohlížela si ho.

„Myslím...“ bylo to šílené, ale jiné vysvětlení neviděl. „Myslím, že jsem ho odrazil.“

„Ty?“ Čarodějka vstala a zadívala se na něj, jako by se pokoušela najít něco, čeho si předtím ona ani Wellen nevšimli. „Myslíš, že to ty jsi ho zastavil?“

Nedůvěra byla pochopitelná. Pokrčil rameny. „Když se začal hroutit, cítil jsem něco zvláštního, jako by se něco podařilo nebo...“ Zmatený muž rozhodil rukama a vzdal se. „Neumím vysvětlit, co jsem přesně cítil. Jenom to nějak dává smysl. Vím, že jsem chtěl, aby to kouzlo selhalo. Pomyšlení na další teleportaci...“

„Možná v sobě opravdu něco máš. Teď, když nad tím přemýšlím, myslím, že jsem v tobě něco cítila, ale nejdřív jsem si myslela, že je to jen účinek jeho kouzel.“ Odvážila se dloubnout do nehybné postavy botou. „Jeho moc... je tak jiná, a přece tak podobná jejich...“

Její páni. Shade o nich mluvil, říkal, že jsou příbuzní. Představa, že by Xabene poslouchala takové pány, ho odpuzovala. Co to vyhrkla, když tvrz zmizela? Vládci mrtvých? Střelil očima po dvou koních, kteří pořád stáli přesně tam, kde je dvojice nechala. Wellen zaťal pěsti při pomyšlení na tělo, kterého se dotkl. Teď už to chápal.

Ze vzpomínky vyklíčila strašlivá myšlenka. Mohla by Xabene být jako ti koně?

Hleděl na bledou kůži, tak kontrastní k jako noc černým vlasům a černým šatům, jež měla na sobě. Nemožné. Bylo v ní příliš života, i když ho většinou využívala ke svádění mužů, aby dělali, co si přeje. Nikdy by nemohla být kráčející mrtvolou.

Všimla si, že na ni hledí, a navzdory situaci se usmála. Nebyl to úsměv, který klame, ale spíš úsměv zabarvený otevřenou radostí z jeho zájmu. Wellen však nemohl zapomenout, že už se předvedla jako schopná herečka.

„Tady už nic nezískáme.“ Xabene se podívala na nevinně vyhlížející louku. „Nikde nic necítím. Jsi si jistý, žes to nebyl ty?“

„Ne, ale on si jistý byl.“ Přemýšlel, co s čarodějem udělají. Nechat ho tady? Opustit bezvědomého Shadea a nechat ho napospas rozmarům Dračí říše se badateli nezamlouvalo. A taky ho napadlo, že pokud prastarý čaroděj vyvázne nezraněný, okamžitě po nich půjde.

„Jestli někde budeme mít chvíli klidu, ráda bych si poslechla, jak jste se seznámili. Zdá se, žes mi to předtím zapomněl povědět.“

Čelil jejímu pokárání vlastním: „Stejně jako ty jsi zřejmě zapomněla na své pány.“

Xabene se kousla do rtu: „Ne, na ty bych nikdy nezapomněla. Na druhé straně možná oni rádi zapomenou na mě.“

„Protože jsi selhala?“

„Nikdy předtím se mi to nestalo. Nikdy mě nenapadlo, že bych mohla. Bylo to tak dokonalé!“

Bušení v hlavě zesílilo. Obrátil oči k nebi a prohlédl si ho. Konečně spatřil malou tečku na severním obzoru, tečku, která rychle rostla.

„Xabene, naše spory můžou počkat. Myslím, že musíme zmizet - rychle.“

„Cítíš něco?“ Podle tónu, jakým to řekla, ona nic necítila. Wellena mírně zaujalo, že jeho omezené magické schopnosti občas mohou překonat i mnohem mocnější čaroděje. Odložil tu myšlenku k pozdějšímu uvážení. Teď jim šlo o život.

„Něco cítím a vidím. Podívej se na sever.“

Poslechla: „Nic... ne... vidím to.“

„Drak?“

„Kéž by to bylo tak jednoduché. Zkus draci!“

Přimhouřil oči a přesvědčil se, že má Xabene pravdu. Byli tři. Letěli ve formaci, stejně jako to dělají ptáci, s vůdcem hejna v čele.

„Wellene.“ Od setkání se Shadem se vrátila k důvěrnějšímu oslovení. Teprve čas odhalí, jestli je to dobře nebo špatně. „Ať máme mezi sebou jakékoliv spory, souhlasím, že v tomhle jedeme společně. Dokázal jsi přemoct tady našeho přítele; můžeš taky vyvolat portál nebo nás odsud teleportovat, než bude příliš pozdě?“

„A co ty?“ Představa, že by se měl pokusit vědomě udělat kouzlo, něco, co ještě neudělal, ho zneklidňovala. „Shade teď není překážkou. Tvá moc...“

„Nestačí. Zkusila jsem to hned ve chvíli, kdy omdlel, doufala jsem, že nás dostanu pryč, než se vzpamatuje. Místo toho jsem zjistila, že jsou mé schopnosti skoro pryč.“ S hořkostí se podívala na ležící postavu. „Asi takové, jaké byly předtím, než jsem uzavřela dohodu.“

Takže je to na něm. „Dobrá. Máš nějaký návrh?“

„U každého je to jiné, ale tohle by mohlo pomoci: mysli na to, že jsme někde jinde. Vyber si místo, které znáš a kterému věříš. Stabilní místo.“

Zvolit místo, které zná? Je v téhle zemi cizincem; kdy se měl blíž seznámit s kteroukoliv částí téhle říše? Wellen se rozčileně rozhlédl kolem a doufal, že ho něco napadne.

Zahlédl hory na východě. Jejich neskutečná stejnost je něco, na co nikdy nezapomene.

„Mám to. Hory.“

„Tak mysli na to, jak tam jsme. Přej si, abychom tam byli. To je všechno, co ti můžu říct. Zbytek se stane ve tvé hlavě.“

Rádoby čaroděj to zkusil. Představil si symetrické hory a pokusil se vybavit si různé části horského pásma. Jednu si vybral a zformoval obraz sebe a Xabene, jak tam stojí, živí a zdraví.

Nic se nestalo. Po několika vzácných vteřinách zavrtěl hlavou. „Co teď?“

S očima upřenýma na rychle se blížící obry Xabene navrhla: „Koně...“

Zvířata však byla pryč. Wellen ani čarodějka si nedokázali vzpomenout, kdy zmizela. Xabene byla obzvlášť rozčilená. „Opustili mě! Zklamala jsem je a tohle je moje odměna!“

Utíkat by bylo marné. Wellen pochyboval, že by rychlým drakům dokázali uniknout i na koních. Budou tu tedy jen tak stát? Co ještě tady je?

Něco ho napadlo: „Umíš seslat iluzi?“

Porozuměla. „To bych mohla dokázat. Musíme se ale přitisknout k sobě. Čím menší prostor budu muset zakrýt, tím lépe.“

Wellen přikývl a přešel nad Shadea.

„Co si myslíš, že děláš?“ namítla Xabene.

„Nezaslouží si tady jenom bezmocně ležet. Mohl tě zabít, místo aby jen potlačil tvoje kouzla. Kromě toho ho později můžeme potřebovat. Jestli to nedokážeš pochopit, mysli na to, jak pečlivě to tady prohledají, když ho najdou.“

Proti tomu se nedalo nic namítnout. S jistou nechutí se připojila k učenci a chytila se bezvědomého čaroděje. „Bude lepší, když si klekneme nebo sedneme.“

„Už nám nezbývá moc času.“

„Já vím.“ Zavřela oči. O jeden či dva nádechy později je znovu otevřela. Na plných rtech jí hrál vítězný úsměv: „Dokázala jsem to!“

Wellen, který stále viděl, jak všichni tři sedí - v Shadeově případě leží - uprostřed pláně, se zamračil. Ničeho si nevšiml. „Nevidím žádnou změnu!“

„My nejsme ti, kdo ji má vidět, ale cítíš ji, že?“

„Cítím?“ Soustředil se a konečně si toho všiml. Šimrání podobné tomu, jaké cítil, než zmizela tvrz, ale téměř nepostřehnutelné. Ve skutečnosti se musel pořádně soustředit, aby mu neuniklo.

„A teď,“ řekla Xabene a přisunula se k němu, „musíme doufat, že to ošálí je!“

Zatímco šeptala, draci už se s rozzuřenými výrazy vrhali dolů na pláň.




X.




Jedna z obav, na kterou se Wellen pokoušel přestat myslet, byla, že i když si jich draci nevšimnou, mohl by se některý z nich rozhodnout přistát přímo na místo, které si bezmocní lidé vybrali pro svoje kouzlo. Naštěstí se to nestalo. Nejbližší drak byl víc než dvě své délky daleko od nehybných postav.

Jistý problém však měli, a to ten, že se trojice krčila uprostřed trojúhelníku tvořeného třemi monstry. Žádný z draků se nechtěl příliš přiblížit k místu, kde stávala tvrz; Wellen měl podezření, že je to pro případ, kdyby se znovu objevila.

Byli to obři. Wellenova dychtivost po vědeckém poznání se probudila, přestože se jiná jeho část modlila, aby v případě, kdyby je draci chytili, zemřeli rychle a bezbolestně, Draci měli tlamy schopné snadno spolknout koně i s jezdcem a ostré zuby, podobné dýkám, poskvrněné krvavou potravou, které jejich rod dával přednost. Drápy vypadaly silné a dostatečně vražedné, aby dokázaly rozervat horská úbočí; tím úžasnější bylo, že tvrz předtím vypadala neporušená. Nejméně dva z draků byli větší než kolos, který rozprášil výpravu, a třetí nemohl být o mnoho menší. Všichni tři měli stejné zbarvení, tmavě zelenou s náznaky nachové. Na dracích ta barva vlastně vypadala krásně, obzvlášť když se jim šupiny zaleskly ve slunci.

Úplně zapomněl na barvy a šupiny, když nejmenší drak z trojice promluvil. „Je to, jak jsssem ssse bál. Není po ní ani ssstopy!“

Wellen se málem usmál, tak ho ten pohled a zvuk fascinovaly. Tohle bylo poprvé, kdy doopravdy slyšel jedno z monster promluvit lidskou řečí. Drak, který zabil Yalsa, se smál, pokud si učenec dobře vzpomínal, ale moc toho neřekl, jestli vůbec něco.

Vzpomínka na přátelského námořního kapitána a na všechny ostatní, kteří zahynuli, však učencův rádoby úsměv proměnila v zamračení.

„Ale bylo to tady!“ zařval druhý. Na těle měl starou jizvu, naznačující téměř smrtelnou ránu, která musela být dlouhá a hluboká. Skutečnost, že se drak dožil jejího zahojení, svědčila o osudu toho, kdo mu to zranění způsobil.

Vedle Wellena se náhle ozvalo tiché zasténání. Učenec ztuhl.

„Ssslyšel jsssem něco?“ zeptal se ten menší, zvedl hlavu a zaposlouchal se.

„Já jsssem nessslyšel nic,“ zabručel třetí.

Shade se začínal vrtět. Wellen a Xabene si vyměnili zoufalý pohled.

„Něco to bylo!“ trval menší drak na svém. Velikost mu nijak neubírala na vůdčím postavení. Ostatní draci ho očividně respektovali.

Tři hrozivé bestie otáčely hlavy a začaly zkoumat pláň. Zjizvený drak přelétl ukrytou trojici pohledem, ale nezastavil se na ní.

Probouzející se čaroděj se posunul.

„Něco?“ zařval menší drak a upřel planoucí pohled jen pár kroků napravo od Wellena.

„Nic.“ Drak s jizvou zjevně chtěl být z tohohle místa co nejrychleji pryč. „Nic tu není.“

Xabene zakryla Shadeovi ústa právě v okamžiku, kdy se čaroděj chystal něco zamumlat. Krystalické oči se otevřely a zaleskly a čarodějka, která je takhle nezakryté ještě neviděla, málem vykřikla. V posledním okamžiku se jí však podařilo výkřik potlačit.

Tentokrát měli štěstí. Draci si ničeho nevšimli.

„Nebude mít radossst!“

„Co jiného můžeme dělat? Nic tu není! Možná gnóm zničil sssám sssebe!“

„Kéž by to tak bylo,“ souhlasil vůdce.

Drak s velkou jizvou náhle zvedl hlavu: „Cítím člověčinu!“

Změna větru. S tím Wellen ani Xabene nepočítali. Učenec v duchu proklel vlastní hloupost. Každý kluk na prvním lovu by věděl, že se na takovou situaci musí připravit.

Zbylá monstra taky začenichala.

„Nic necítím,“ hádal se třetí.

„To je práce toho gnóma!“ zasyčel vůdce. „Trik, který násss má zmássst, zatímco on bude dál kout pikle!“

Mluvili až moc dlouho. Přestože byl Shade dost vzhůru, aby si uvědomoval nebezpečí, Wellen pochyboval, že čaroděj zůstane v klidu déle než pár minut - a jestli se ho zase zmocní šílenství, tak ani to ne.

Kéž by jenom skončili s tím pátráním a odletěli! pomyslel si a zahleděl se na menšího draka, na jehož rozhodnutí závisely jejich životy. Kéž by to toho netvora přestalo bavit a vzdal by to! Není tu pro ně nic k vidění, to Wellen věděl až příliš dobře.

Ucítil škubnutí.

Wellen zamrkal a zjistil, že se dívá do tváří dvou draků.

„Co je sss tebou?“ neklidně zasyčel jeden z nich, ten zjizvený.

Šokovaný učenec se podíval nejprve na toho, který promluvil, a pak na druhého, který vypadal stejně zoufale, jako se Wellen cítil. Pokud šlo o třetího, o vůdce, byl... byl...

Byl to Wellen.

Skočil jsem mu do mysli! Na rozdíl od prvního případu, kdy se dotkl mysli letícího draka, tentokrát Bedlam draka plně ovládl. Nebyly tu žádné myšlenky na mrňavé lidi a na to, jak dobře asi chutnají. Byl sám sebou. Byly tu sice dvě velmi případné otázky, a sice jak dlouho to vydrží a co se stane potom, ale přesto měl příležitost, kterou se neodvážil nevyužít.

„Tady už se nic dalšího nedá najít!“ Opožděně si uvědomil, že draci mají sklony syčet. „Jessstli je gnóm pryč, nejssspíš ho nejlépe najde náš král.“

Přesvědčit je bylo snadné. Wellen si uvědomil, snad díky nějakému záblesku obrových myšlenek, že se tři draci moci svraštělého gnóma bojí. O síle malého čaroděje hodně vypovídalo, že se tři takováhle monstra bojí společně se postavit jeho kouzlům.

Zbylí dva draci vzlétli rychlostí, která ho málem zaskočila. Plání se přehnal vítr, který zvedla jejich veliká křídla. Wellen přemýšlel, jak to asi snášejí ostatní, a pak si uvědomil, že je pořád polapený v dračím těle. Pokud nechce prožít život jako jedna z těch bestií, musí najít cestu zpátky, jinak...

Jakmile si uvědomil, co si přeje, zjistil, že se tiskne ke Xabene, a dokonce i k Shadeovi, zatímco tři obři stoupali výš a výš k nebi. Vítr všude kolem rozvířil trávu a prach, takže se lidé málem udusili. Dokonce ani Shade zřejmě neměl chuť dělat nic jiného než se krýt, což pro něj bylo s jeho velikým pláštěm snazší, a čekat, až se všechno uklidní.

A situace se postupně uklidnila. Vítr se znovu proměnil v pouhý mírný vánek a prach a stébla trávy se usadily na zemi, ze které byly vyrvány. Pokud šlo o draky, než Wellen a Xabene vzhlédli, byli už od pláně daleko na severu.

Zhruba v tu chvíli si taky všimli, že už se třetí člen spolku nechoulí vedle nich.

„Máš mou vděčnost,“ řekl Shade, stojící nad nimi. Znělo to tak lhostejně, jako by mluvil o nějakém drobném dárku. Černokněžník se rozhlédl po louce. „Takže draci taky netuší.“

Xabene mlčela, možná zvažovala, jaké má proti Shadeovi šance, ale Wellen nehodlal čekat, až prastarý čaroděj rozhodne za ně. Předvedl mistru čaroději, že mu může svěřit vlastní život, a teď měl v úmyslu mu předvést, že i on je hoden jistého respektu a pozornosti.

Zatvrdil se a stoupl si před Shadea. „Zrovna jsi mi poděkoval. Myslím, že si neuvědomuješ, jak moc nám dlužíš.“

Na nemrtvou tvář se vrátil náznak úsměvu, ale ze rtů nevyšla žádná slova, která by odsoudila Wellenovu drzost. Shadea to přinejlepším pobavilo.

Wellen pokračoval: „Ležel jsi v bezvědomí - připouštím, že mojí vinou...“

„Tvojí?“ To čaroděje zaujalo. Už se neusmíval tak přezíravě.

„Mojí.“ Kouzelnický novic mávl rukou, jako by to bylo něco, co můžou probrat později, až bude mít konečně sám příležitost přijít tomu na kloub. „Důležité je, že jsme tě tady mohli klidně nechat, bezmocného, aby tě našli draci! Dračí král by tě jistě považoval za velmi zajímavou kořist, když vezmeme v úvahu, co se tady stalo!“

„Vskutku.“ Shade se podíval na Xabene, která se postavila stranou těsně za rozhněvaného učence. Levou ruku mu položila na rameno. „Teď jsi navždy opustila své pány, ženo: Moji záchranu ti nikdy neodpustí. Kdyby mě draci dostali, možná by ti prominuli, žes ztratila gnóma a knihu.“

Xabene nic neřekla, za což byl Wellen vděčný, ale stiskla mu rameno drtivou silou odhalující, že na tohle unavená čarodějka nepomyslela.

Černokněžník se znovu obrátil k menšímu muži. Stáli skoro tváří v tvář, ale Wellen věděl, že i kdyby byl běžného vzrůstu, vysokému čaroději v plášti by se stejně nedíval do očí zpříma. Shade byl o několik palců vyšší než průměrní lidé a působil tak pánovitě, že se zdál ještě vyšší.

„Zdá se, že máš částečně pravdu, mistře Bedlame. Jsem tvůj dlužník, ale nejen za prostou záchranu života.“ Shade zvedl ruku a stáhl si kápi. Když ve slunci zamrkal, třpytivé oči mu zajiskřily. Xabene se ostře nadechla; ještě si na ten pohled nezvykla. I Wellena oči přitahovaly. Kdo vlastně je Shade, že takhle vypadá? Znal jméno, Gerrod, ale to nic nevysvětlovalo. Věděl, že o něm mluví i legendy, ale to nestačilo.

Kdo je ten muž?

Čaroděj si shrnul vlasy z očí. „Jsem tvým dlužníkem za něco, co je pro mne stejně důležité jako život. Během posledních několika let pro mne bylo stále těžší udržet si rozum. Viděl jsem, jak kolem mne uplynulo tolik času, ale tak pomalu! Můžu ti říct, že to mělo ničivé následky.“

A skoro celou tu dobu jsi byl sám. Učenec žasl, že si Shade vůbec udržel tolik příčetnosti, kolik měl.

„Jsi jako kotva, mistře Bedlame, kotva, která mi umožnila znovu se postavit pevnýma nohama na zem. Částečně díky prosté skutečnosti, že jsem tě sledoval, takže jsem získal konkrétní cíl. To však je vedlejší. Ve skutečnosti mě víc než co jiného přitáhla zpátky skutečnost, že jsem se viděl - v tobě.“

„To je všechno moc hezké,“ skočila mu do řeči Xabene. Dál tiskla Wellenovi rameno. Byla nervózní, že tady zůstávají, a on se jí nemohl divit. „Ale musí existovat lepší čas a místo, kde to probírat, než tahle louka.“

„Taky že existuje.“ Shade si bezmyšlenkovitě znovu přitáhl kapuci. Wellen měl pocit, jako by se zavřely dveře. Na krátkou chvíli zahlédl náznak muže za stíny. Teď před ním stál mistr čaroděj, maska. „A já nás tam všechny vezmu, neboť se zdá, že to nikdo jiný nesvede.“

Shade se začal znovu choulit do sebe, ale pak se zarazil. Podíval se na Wellena a na části tváře, kterou badatel viděl, se objevil uznalý výraz. „Máš mnohem větší moc, než jsem si myslel, mistře Bedlame.“

„Co tím myslíš?“

„Zjistil jsem, že se pořád ještě nemůžu teleportovat, bez ohledu na to, jakou variantu kouzla zkouším. Zdá se, že jsi mě ukotvil k zemi až příliš dobře.“

Wellen ani Xabene nedokázali teleport seslat, a tak byl jedinou nadějí Shade. „Mám zrušit to, co jsem udělal?“

„To by bylo milé.“

Pokusil se představit si sejmutí kouzla. Matně zahlédl spektrum barev, které jako by na něj volalo, ale když se pokusil vztáhnout k němu myšlenky, vytratilo se.

Shade potřásl hlavou: „Zdá se, že je nám souzeno jít pěšky.“

„Mohli bychom si něco přivolat,“ navrhl začínající čaroděj, pokoušeje se napravit chybu. Jako učenec a badatel, který během posledních několika let dosáhl jistých úspěchů, už úplně zapomněl, jaké to je být studentem prvního ročníku. Dračí říše přivolala všechny ty ponižující vzpomínky zpátky, tisíckrát silnější.

„Riskantní, mistře Bedlame. V tuhle chvíli bychom nejspíš povolali zpět naše šupinaté přátele. Ne, nejlepší bude jít pěšky. Zůstává jen otázka, kam.“ Shade se zamračeně zamyslel. „Musím s lítostí konstatovat, že moje vlastní svatyně je příliš daleko a cesta k ní je příliš nebezpečná. Museli bychom projít klanovými jeskyněmi Nachového draka, kterého by velice potěšilo, že nás všechny vidí. Smůla. Mito Pica je taky mimo dosah. Západně od Mito Piky je ale Dagorský les. Tam bychom mohli najít pomoc.“

Xabene ta představa vyděsila. „Dagorský les? Tam vládne Zelený drak!“

„Ano, já vím. Jeho rod byl k lidem vždycky docela shovívavý.“

„Nevydám se dobrovolně do spárů žádného dračího krále!“

Čaroděj se zasmál skřípavým smíchem. „Máš velmi podobného ducha jako jistá osoba, kterou jsem znal v mládí. A kam tedy toužíš jít, má paní? Už jsme strávili příliš mnoho času dohadováním. Zanedlouho se možná vrátí sám Nachový a on a tví bývalí páni nejsou jediní, koho zajímají gnómovy poklady!“

„Je tady ten strom.“ Wellen se podíval na Xabene, která ho probodla pohledem, že její tajný úkryt prozrazuje děsivému černokněžníkovi. „Opravdu nemáme na vybranou, Xabene.“

„Teď už ne,“ zavrčela. Navzdory tomu, jak byla rozzuřená, se čarodějka nehádala. „Nejspíš bychom se tam mohli dostat těsně po západu slunce.“

„Strom?“ Shade by se očividně rád vyptával, ale držel se zpátky, nejspíš stejně jako Wellen věděl, že mu čarodějka nebude ochotná odpovídat.

Přestože je vedla čarodějka, jako jediná, kdo přesně věděl, kde strom je, Wellen zjistil, že velí on. Jeho společníci si vzájemně příliš nedůvěřovali, ale jemu věřili oba. Wellen už se několikrát osvědčil. Důvěra byla v Dračí říši očividně vzácným zbožím.

Zpočátku nebyla chůze příliš namáhavá. Nejhůř na tom byla Xabene. Přestože se stále pohybovala s překvapivou ladností, už nebyla imunní k okolí. Teď ji větve škrábaly do nohou a zachytávaly se o šaty. Jak cesta pokračovala, byla čím dál mlčenlivější. Wellen začínal chápat, jak velkou část moci jí propůjčili tajemní Vládci mrtvých. Bez jejich přízně měla Xabene jen o trošku větší schopnosti než on.

Přese všechno, co čarodějka ztratila, připadala Wellenovi přitažlivější než kdykoliv předtím. Věděl proč. Neztratila nic ze své krásy, ale teď vypadala lidsky. Ovlivňovaly ji drobnosti. Xabene už neproplouvala světem, teď byla jeho součástí.

Uvažovali, že poběží, ale když Wellen málem upadl, rychle to zavrhli. Stále stejný vzhled trávy zakrýval skutečnost, že jsou na pláni zrádné průrvy a díry. Bylo úžasné, že je koně během cesty někde neshodili, jenže ti tvorové byli víc, než čím se zdáli. Vládci mrtvých nejspíš počítali s horším nebezpečím, než byl nerovný terén.

Shade zůstával stále za nimi, držel s nimi krok, ale nikdy je úplně nedostihl. Ten vypadal jako na procházce. Neměl potíže s tím, kam šlápl, a rostliny ani hmyz si ho nevšímaly Wellen, kterému se nedařilo přimět své schopnosti ke spolupráci s hmyzem, čaroději záviděl. Bylo to tím horší, že se Shadea nedotýkalo ani slunce, jehož úsilí zahřát svět právě slavilo značný úspěch.

Nebylo to fér.

Pořád neviděli žádné známky aktivity. Wellen čekal, že se na ně shora každou chvíli vrhnou hordy draků nebo hejna netopýřích tvorů. Ti druzí ho obzvlášť trápili, a nejen proto, že by pro ně bylo velmi těžké bránit se v otevřené krajině. Učence víc sužovalo vědomí, že žena vedle něho dříve sloužila stejným pánům, kteří ovládají i okřídlené děsy. Nezapomněl na povražděné zvědy a zmasakrované pátrače. Teď už nepochyboval, že Xabene musela o druhém útoku vědět, a možná ho dokonce naplánovala.

Za jaké další hrůzy je ještě odpovědná?

„Máme potíže,“ varovala je čarodějka. Wellen byl skoro vděčný, že může pátrání po odpovědích bezpečně odložit na později.

Blížili se jezdci. Nejméně tucet. Zatím byli jen malými postavičkami v dálce, ale očividně mířili k trojici. Nad hlavami jim vlála standarta, ale ve větru, který zvedali, ji nebylo možné rozeznat.

První, co Wellena napadlo, bylo dát se na útěk. Měl jen nůž a trochu nedůvěryhodných magických schopností. Kam by ale utíkali? Nejbližším útočištěm byl shluk stromů asi tak sto metrů na jih a ten by je stěží ukryl nebo ochránil před odhodlanými jezdci. Ve skutečnosti neměla trojice kam utéct, než ji jezdci dostihnou. Z nenucenosti, s jakou se pohybovali plání, aniž by padli za oběť skrytým průrvám, bylo zřejmé, že to tady znají.

„Musíme zastavit,“ sdělil společníkům. „Pokud se nechceme rozdělit. Jeden z nás by jim možná mohl uniknout.“

„Těžko,“ namítla Xabene. „Na každého z nás by byli aspoň čtyři jezdci.“ Rozevírala a zase zavírala dlaně v rozčilení, že už nemá moc, kterou by mohla ženoucím se nepřátelům způsobit potíže. „Zopakovat iluzi by taky k ničemu nebylo. Už nás viděli a bezpochyby je mezi nimi alespoň jeden muž s magickými schopnostmi. Budou připraveni na jakýkoliv trik, který bych mohla zvládnout.“

„Nebudeme dělat nic.“

Podívali se na Shadea, který klidně došel k nim, minul je a zůstal před nimi. „Nebudeme dělat vůbec nic.“

„Zradil nás!“ zavrčela bledá žena. Xabene vypadala připravená na mistra čaroděje zaútočit bez ohledu na to, o kolik je silnější.

„Mlč a dívej se.“ Vysoká postava v kápi zaujala vůdčí pozici. Bohatý plášť vlál ve větru, který kolem něj vypadal silnější než jinde.

Wellen věděl, že nemají na vybranou. Shade se jim nabídl a oni můžou jen doufat, že ví, co dělá. Od chvíle, kdy se prastarý čaroděj probral, u něj učenec nezaznamenal žádné výpadky příčetnosti; doufal, že je to dobré znamení.

Jezdci už byli tak blízko, že Wellen dokázal rozeznat vojáky. Většina jich měla na sobě vycpávanou látkovou zbroj s kroužkovými doplňky, vůdce jednotky, velký černý muž s prošedivělými vlasy, měl propracovanější kroužkovou a plátovou zbroj. Wellen se nemusel ptát, jací lidští vojáci by se tudy mohli tak volně projíždět. Jen ti, kteří slouží pánu téhle země. Jeho podezření potvrdil pohled na rozvinutou standartu, na které zahlédl okřídleného draka ve vítězné pozici. Drak byl očividně nachový.

Začal se obávat, že Shadeovu příčetnost přecenil. Čaroděj po nich chtěl, aby počkali, až je zajmou muži sloužící Nachovému drakovi.

Xabene dospěla k podobnému závěru. Stáhla Wellena o krok zpět a zašeptala: „Je to blázen! Proč by jinak čekal, až ho zajmou sluhové úhlavního nepřítele? Podívej se! Vůbec nemá v úmyslu bojovat. Se svou mocí by je klidně mohl všechny pobít!“

„Takže jsem naštěstí jediný, kdo má schopnosti něco takového udělat, že ano,“ zavolal na ně stínový čaroděj. Oba zapomněli na Shadeův záhadný sluch. „Uklidněte se. Máte mé slovo, že vím, co dělám.“

Slib Wellena ani Xabene nijak neuklidnil. Badatel pochyboval, že Shadea jejich obavy vůbec zajímají. Dal jim slovo, a to stačí. Budou mu muset věřit.

„Nemáme příliš na vybranou,“ připomněl Wellen čarodějce. „Kdyby nás chtěl zradit, mohl to udělat mnohem dřív. Proč by nás dával jízdní hlídce Nachového krále, když by nás mohl předat přímo jeho drakům?“

„Ano, proč?“ zeptal se Shade, otočený zády k nim. V klidu sledoval, jak se jezdci roztahují, aby jim odřízli cestu k úniku. Bedlam se ze všech sil pokoušel vypadat stejně nezúčastněně, ale drsné tváře, které je začaly obkličovat, by snad i nejstatečnější muže přinutily ukázat aspoň náznak nejistoty.

Velitel hlídky pobídl hnědáka k Shadeovi a nezastavil se, dokud se kůň nozdrami skoro nedotýkal černokněžníkova skrytého obličeje. Shade věnoval zvířeti i jezdci stejně lhostejný výraz, jaký ukázal předtím Wellenovi a Xabene.

„Mistr Shade.“ Černý muž uctivě přikývl. Měl krátkou, dobře upravenou bradku a výraz šlechtice. Ve srovnání se čtyřmi dalšími muži tmavé pleti v jednotce byl jako sama noc.

Wellen se nedokázal ubránit myšlence, že ho obklopují stíny. Ve srovnání se Shadem, Xabene a teď i tímhle mužem musel v prostém zeleném a hnědém oděvu vypadat velice barevně. Všichni ostatní byli v černé, bílé a různých odstínech šedi.

Nebožtík Prentiss Asaalk by tady byl nápadný jako kytka na poušti.

„Benton Lore. Komandér.“ Shade přidal hodnost, právě když se na Bentonově tváři začal objevovat zklamaný výraz.

„Nečekal jsem, že vás ještě uvidím, pane. Už je to tři roky, co jsme se takhle setkali naposledy. Soudím, že tohle poslední vyrušení z naší běžné rutiny je vaše dílo?“

„Tentokrát ne.“

„Ne?“ Lore se zahleděl na Wellena a čarodějku. Přirozeně věnoval víc času prohlížení Xabene. „To mi budete muset všechno vysvětlit... a mému pánovi.“

Úzkostlivá zdvořilost už začínala být na vědce příliš. Proč se čaroděj takhle baví se služebníkem, zrádným lidským služebníkem Nachového draka?

Velitel hlídky se znovu podíval na svého hlavního zajatce. „Vypadáte... v lepší kondici.“

„To je tím, jakou mám společnost.“

Lore si to špatně vyložil a krátce zalétl pohledem ke Xabene, která se na něj na oplátku zamračila. „Och, jak skvělá společnost!“

„Opatrně,“ škádlil ho Shade. „Zabila muže pro menší přečiny, než jsou podobné poznámky.“

„No, tomu jsem ochotný věřit.“ Lore se naklonil v sedle. „Smím se zeptat, jak jste unikli pozornosti tří draků? Musím připustit, že mě překvapilo, že jsem vás tady po jejich odletu našel.“

„V pravý čas se zase setkáme.“

Učence potěšilo, když viděl, jak čaroděj mate záhadnými poznámkami i někoho jiného. „Jak... říkáte.“ Voják se znovu narovnal. „Nebudu se pokoušet tu odpověď rozluštit. A mimochodem, pane, jste mými vězni.“

„Samozřejmě. Máte mou záruku.“

Velitele to uspokojilo. „A vaši přátelé? Co jejich záruky?“

Shade pokrčil rameny: „Pokud jde o mistra Bedlama, mohu za něj dát čestné slovo. Ta žena... Mohu slíbit, že zůstane s ním, ale nic víc.“

Benton Lore luskl prsty. Jeden z mužů začal od zadní části sedla odvazovat provaz. „Pak ji budeme muset řádně spoutat.“

„Cože?“ Xabeniny zorničky se nejdřív rozšířily jako měsíce a vzápětí zúžily jako ostří dýky. Byla připravená povolat moc, která jí zbyla, a dát vojákovi tvrdou a trvalou lekci.

Wellen ji chytil za ruku a stáhl dolů. Zahleděl se komandérovi do očí a ke svému skrytému potěšení ho přinutil uhnout pohledem, třebaže jen na vteřinku. „Ručím za ni. Provazy nejsou zapotřebí.“

Mohutný důstojník se zasmál: „Možná zanedlouho změníte názor, mistře. .. Bedlame, je to správně, pane? Výborně, přijímám tedy vaše slovo i za ni.“

Lore kývl hlavou a muž, který předtím rozvinoval provaz, ho zase vrátil k sedlu. Velitel hlídky ukázal na Shadea a Wellena. Několik jezdců přerušilo kruh a dva z nich se přiblížili k učenci. Popadli ho každý za jednu paži a zvedli ho. Wellen zjistil, že se ocitl na zadku jednoho z velikých koní. Viděl, že se čaroději stalo totéž.

Benton Lore pak s podivuhodnou silou vytáhl nahoru Xabene a skoro ji přehodil před sebe přes sedlo. V posledním okamžiku jí dovolil se posadit. Čarodějka měla ve tváři vraždu, ale Lore se jenom smál. „Byla byste pokušením pro leckterého muže, lady Xabene, pokušením nebo děsem!“

Když zvedla ruku, popadl ji za zápěstí a v úsměvu se mu objevil lehký výsměch. „Klid, klid, dámo! Zničíte si na mé tvrdé kůži svoje krásné nehty. Pokud si myslíte, že vám kouzla nějak pomůžou, nechte tady mistra Shadea, aby vám vysvětlil, že ne!“

„Raději bys ho měla poslechnout, dítě,“ pokáral ji čaroděj v kápi. „Komandér Lore má trochu vlastní moci.“

„Nemá ve vlasech stříbrný pruh!“ hádala se; nechtěla dát vojákovi nad trojicí žádnou další výhodu kromě těch, které už měl.

„Jsem, milá lady, tady pro mého přítele Shadea tak trochu oříškem... stejně jako pro svého mistra. Ale než abych vám to vysvětloval, žádám vás, abyste si i s mistrem Bedlamem prohlédla mé šedivějící vlasy“

Oba se nejistě zadívali na velitelovu hlavu. Nejprve Wellen viděl jenom známky přicházejícího stáří. Pak si všiml jakéhosi třpytu. Pokoušeje se nespadnout z koně se naklonil dopředu, aby lépe viděl.

Lore pootočil hlavu stranou. Wellen znovu zahlédl ten třpyt a tentokrát věděl, co to znamená. „Máte ve vlasech stříbro,“ vyhrkl, „ale je roztroušené po kouscích!“

„Dávám přednost mluvit o tom, že jsou jím vlasy posypané, ale ano, víceméně máte pravdu, mistře Bedlame.“

„Ukazuje se, že ani bohové nejsou dokonalí.“ Badatel si všiml, že v tom Shade zřejmě nachází značné uspokojení, skoro jako by zmiňované bohy znal... znal a nestaral se o ně.

„Takže,“ Lore se ujistil, že Xabene bezpečně sedí, „pokud nemáme jiný důvod k prodlení, je čas odjet.“

Jeden z vojáků, očividně velitelův zástupce, rozkázal jezdcům zaujmout více vojenskou formaci a otočil je k severozápadu. Jakmile byla hlídka připravena, dal Benton Lore pokyn k odjezdu.

Chvíli potom, co vyrazili na cestu, začal mít Wellen ohledně komandéra Bentona Loreho a jeho mužů jistá podezření. Nejen kvůli nevysvětlitelnému vztahu s věkovitým čarodějem, ačkoliv právě ten vztah k tomu velkou měrou přispěl, ale i kvůli cestě, kterou důstojník zvolil pro odjezd z bývalého gnómova panství. Když sjeli z travnaté pláně, nepokusili se stočit na sever, tam, kde podle toho, co naznačili draci, čekal jejich strašlivý vládce. Bedlam si byl jistý, že by dračí král chtěl tři lidské zajatce vyslechnout co nejdřív. Jakékoliv prodlení by ty, co by za to mohli, nejspíš stálo život, Lore však přesto mířil dál a dál někam pryč.

Proč?

I když mu to na první pohled přišlo jako směšný hazard, naklonil se k vojákovi, se kterým jel, a zeptal se:

„Kam jedeme?“

Muž neodpověděl, ale přivřel oči, jako by se Wellenova otázka příliš blížila pravdě. Jen kdybych věděl, jaké pravdě!

Xabene mu víceméně zakrývala Bentonova široká záda, viděl však Shadea, který jel vpravo kousek před ním. Čarodějův obličej zůstával skrytý pod širokou kápí navzdory nárazům větru, způsobeným rychlým tempem hlídky. Shadeovo tělo však vyzařovalo se situací jistou spokojenost.

Co leží severovýchodně odsud? Xabene mu dala pár zběžných lekcí o geografii Dračí říše, většina z nich se mu však vykouřila z hlavy. Zkušený učenec se pokusil vybavit si mapy, které mu ukázala. Bohužel si vzpomněl jen na několik jmen, většinou špatným směrem. Mlhou zahalené území na východě je Lochivar; daleko, daleko na severu leží Přímořský Irillian, město, které prý gnóm před staletími zpustošil. Mito Pica, vzkvétající vesnice, do které ho Shade předtím zavlekl, ležela víceméně na sever, ačkoliv to mohlo být i částečně na západ, takže to mohl být cíl. Přesto o tom pochyboval.

Bolest hlavy ho kupodivu rušila jen trochu. Pokud jí mohl věřit, byl teď v menším nebezpečí, než když šli pěšky. Wellen tomu chtěl věřit, zjistil však, že je to nemožné. Bylo tu tolik věcí, které nedokázal vstřebat. Měl pocit, že by jejich seznam už určitě vydal víc než na délku paže.

Aspoň se neteleportujeme, pomyslel si Wellen, pokoušeje se zvednout si náladu. Nebyla to ta největší útěcha, ale přesto jedna z mála, kterou v tu chvíli měl.

Pak se ve vzduchu otevřela mohutná díra, přímo před běžícím hřebcem Bentona Loreho.




***




Gnóm, sledující z pohodlí své svatyně zmatek a hrůzu, které kouzlo vyvolalo mezi těmi, kdo usilovali o jeho tajemství, se zasmál. Draci zachvácení panikou a lidé pobíhající sem a tam. Rádoby bohové obávající se třeba jen vkročit na svět, kterému toužili vládnout.

„Děti! Všichni... nic než děti! Nevidí ani to, co jim leží přímo před nosem!“

Opřel se a znovu se zadíval. Seschlý černokněžník věděl, že to nejlepší teprve přijde.




XI.




„Zdá ssse, že mi budeš navždycky osssinou v zadku, čaroději!“

Dračí král byl strašlivě velkolepý tvor, tak obrovský, že si musel skoro lehnout na podlahu jeskyně, aby si mohl promluvit s malou skupinkou lidí, které k němu přivedli. Měl ohnivě rudé oči a ve světle loučí, které jeho služebníci rozmístili po komnatě, se mu šupiny leskly jako hvězdy za jasné noci. V každé tlapě by dokázal schovat koně.

Byl vším, čím ostatní draci, a ještě něčím víc. Vyzařovala z něho vznešenost a moc. Když se pohnul, bylo to s ladností, jaké by tvor jeho tvaru a velikosti neměl být schopen.

Jen... dračí král před Wellenem a jeho společníky nebyl ani trochu nachový, spíš smaragdově zelený...

„Nikdy jsem se vás nepokusil vyrušit, Vaše Veličenstvo,“ zdvořile odvětil Shade. „Naše cesty se zkřížily jen tehdy, když to bylo nezbytné.“

„Nezbytné z tvé strany, ne z mé!“ Dračí král se však usmál. Xabene se bezděčně přitiskla k učenci, který při pohledu na zubatou podívanou těžce polknul. „Přesssto bysss mi mohl být k užitku - tentokrát!“ „Žiji, abych sloužil.“ Mistr čaroděj se uklonil. „Nebo aby ti sssloužili.“

Wellen se v tu chvíli podíval na Bentona Loreho. Voják si po příjezdu sundal plášť a oblékl si jiný. Převládala na něm zelená. Standarta, čnící vysoko nad hlídkou, se taky změnila; teď nesla stylizovaný obraz hrdého, skoro zamyšleného draka.

Jsou na panství Zeleného draka. Tohle je Dagorský les. Severozápadně od plání, ale mnohem dál než den rychlé jízdy. Tohle je dračí vládce, o kterém Shade řekl, že chová sympatie k lidem.

Portál bylo dílo Bentona Loreho. Přestrojení, ve kterém jeli, by skutečné služebníky Nachového dračího krále oklamalo jen na chvíli, a tak měla hlídka v úmyslu vstoupit na jeho území a zase odtud zmizet, jakmile zjistí, co chtěla vědět. Naneštěstí nebo naštěstí, podle toho, jak se na to člověk díval, Lore vycítil Shadea a ostatní. Správně usoudil, že zahalený čaroděj a jeho společníci poskytnou vládci mnohem víc informací, než by v tak omezeném čase dokázala obstarat hlídka. A navíc to znamenalo, že vyváznou s neporušenou kůží, což je žádoucí pro každého příčetného špeha.

Jeskyně Zeleného draka se hodně podobala té, v níž žil Shade, jen vypadala živěji. Čarodějova pevnost odrážela svého pána; připomínala spíše přízrak minulosti, vzpomínku. Nebylo tam nic, co by zářilo životem, jen šedé místo pro šedou postavu. Ne tak tahle jeskyně. I když to mohlo být částečně způsobeno překotnou aktivitou a pokusem ozdobit vytesanou komnatu předměty, které by ocenil lidský šlechtic - sochami a tak - mělo to více do činění s pachy. Benton Lore jim vysvětlil, že místní draci jsou trochu jiní, takže se ve vzduchu nevznášela síra, ale metan.

„Musím přiznat,“ říkal právě čaroděj, „že jsem nečekal, že ucítím komandéra Loreho poblíž, právě když budeme potřebovat jeho služby.“

Drak Loreho ohodnotil téměř srdečným přikývnutím. „Komandér je velmi cenný služebník. Vzal v úvahu situaci, viděl, co je třeba udělat, a příkladným způsobem splnil povinnost.“

Všichni rychle zaznamenali změnu v hostitelově hlase. Dračí král vyslovoval velmi přesně, jako by se styděl za syčení, mezi draky zcela běžné.

„A naprostou náhodou právě v tu chvíli jel pod vlajkou vašeho bratra.“

„Naprostou.“ Krátká a úsečná odpověď jim sdělila, že dračí vládce nechce o téhle věci dál mluvit. Špehování na území jiného dračího krále mohlo mít nejspíš horší následky, než když jeden lidský vladař špehoval druhého. Vládci Dračí říše se nebáli použít sílu, bez ohledu na následky.

„Vůbec se mi to nelíbí,“ zašeptala čarodějka. „Jsou až moc zdvořilí!“

Zelený se zasmál. Slyšel snad Xabene? „Jak jsem řekl, možná mi můžeš posloužit, čaroději. Lore už mi řekl, co ví. Teď mi ty pověz, co se stalo s gnómem. Řekni mi, cos udělal.“

Přestože to byla zdvořilá žádost, nikdo nepochyboval, že čaroděj musí dračího krále poslechnout, jinak... Wellen jen doufal, že Shadeovy myšlenky zůstanou v přítomnosti. Nebylo by moc vhodné, kdyby se mu začaly toulat, právě když mohli být v ohrožení života.

Čaroděj měl zrovna k šílenství dost daleko. Bedlam se ujistil, jak dalece je zahalená postava sama sebou, když Shade ustoupil stranou, nezřetelně se na učence usmál a sdělil drakovi: „Zjistíte, že mistr Bedlam je mnohem spolehlivějším zdrojem informací než já.“

Wellen zamrkal, odmítaje uvěřit tomu, co právě slyšel.

„Cizinec...“ Wellen se v centru zájmu Zeleného draka cítil jako králík ležící před hladovým vlkem. Zatvrdil se. Teď, když ho Shade postrčil před obra, neměl jinou možnost než doufat, že udělá na draka dostatečný dojem, aby si zajistil přežití.

„Jsem Wellen Bedlam, Vaše Veličenstvo.“ Uklonil se, pokoušeje se o smaragdovém monstru uvažovat jen jako o nějakém dalším šlechtici.

„Za zámoří! Fascinující!“

„Ano, můj pane.“ Nezaznělo v hlase dračího krále téměř dětské nadšení?

„Budeš mi o tom muset vyprávět, až se věci uklidní! Sesbíral jsem předměty a legendy, které spojují naše a tvoje země, ale dokud jsi nepřišel, byl to jen můj sen, nic víc!“

Tohle je drak? Wellena to zmátlo i pobavilo zároveň. Trochu se uklidnil. Ať je tenhle dračí vládce jakkoliv veliký a zuřivý, zajímá se o podobné věci jako on sám. Mohlo by být skoro příjemné zapomenout na všechno ostatní a jen porovnávat, co vědí.

Benton Lore, který byl na podobné chování nejspíš zvyklý, si odkašlal. Zelený zamrkal, podíval se na něj a přikývl. „Snad později.“ Ze širokých nozder unikl obláček kouře. „Teď mi, mistře Bedlame, pověz o gnómovi, jeho tvrzi a o tom, co s tím máš společného.“

Wellen poslechl a nic nevynechal. Mohla to být důmyslná past, ale prostě tomuhle dračímu králi důvěřoval víc než většině jiných tvorů, se kterými se od masakru výpravy setkal. Hodně to souviselo se skutečností, že se veliký netvor stejně jako on zajímal o dávnou minulost, ale Wellen přesto doufal, že to není jediný důvod, který ho přesvědčil. Necítil ze smaragdového vládce téměř žádné nebezpečí. Když uvážil předtuchy, které měl při různých předchozích setkáních, snadno viděl, že drak je nanejvýš malou hrozbou.

Zatímco mluvil, stále víc se uvolňoval. Měl pocit, že je znovu svým pánem. Ano, jeho budoucnost stále ležela v drápech dračího krále, ale zájem, s jakým všichni naslouchali tomu, co říkal, skoro stačil. Než skončil, připadal si víc ve své kůži než kdykoliv od chvíle, kdy doma udělal tu strašlivou chybu a nalodil se na palubu Perutě volavky.

Teď jsem doma tady v Dračí říši, připomněl si. Budu z ní muset udělat místo, kde můžu žít, jinak jsem ztracený! Nepochyboval, že zbytek výpravy buď dávno zvedl kotvy a vyplul na východ, nebo ho zničila nějaká hrozba, nejspíš klany Nachového draka.

Když učenec skončil, Zelený se znovu obrátil na Shadea: „A ty?“

„Mám jeho vysvětlení za tak přesné jako jakékoliv, které bych mohl poskytnout já. Nemám co dodat, snad jen, že věřím, že to bylo mistrovské dílo samotného gnóma. Mistr Bedlam jen padl za oběť jeho poněkud zvláštnímu smyslu pro humor. Gnóm prostě objevil nový způsob, jak nás všechny poplést.“

„Bylo by divné, kdyby to neudělal. Můj předchůdce věřil, že pro gnóma je tohle všechno jenom nějaká hra. I já mám sklon tomu věřit. Jedná příliš přesně, předvádí nám triky v příliš dokonale načasovaných okamžicích, aby to byla náhoda.“

„Byl největší svého druhu,“ poznamenal Shade poněkud odtažitě. Wellen se chvíli bál, že se čarodějova mysl zase začíná toulat. Starý čaroděj se viditelně stáhl do sebe, zahalil se do bezpečí pláště.

„Musím si všechno, co jste mi řekli, promyslet,“ prohlásil dračí král. „Musím taky uvážit, co dělat s tvou prekérní situací, mistře Shade. Je docela zábavné, že tě poškodil necvičený čaroděj.“

„Je zasažena jenom moje schopnost něco někam teleportovat. Jinak mám pořád mimořádnou sílu.“

„Uvidím, co pro tebe můžu udělat. Myslím, že v jedné z těch knih, které jsem shromáždil, něco je. Bude třeba mnohem víc než nějaké jednoduché rychlé kouzlíčko.“ Plazí vládce zvedl hlavu a povolal komandéra. „Jsssou mými hosssty... hosty! Odveď mistra Shadea a dámu do náležitých pokojů. Mistr Bedlam zatím zůstane se mnou.“

„Wellene!“ Xabene se od něj odmítla hnout; viděla v něm jediného spojence. Oba věděli, že Lore i ostatní přesně vědí, kdo bývali její páni.

„Ujišťuji vás, paní Xabene, že nejste ve vůbec žádném nebezpečí.“ Benton Lore se nad jejím neklidem usmíval. „Budeme s vámi zacházet, jak si zasloužíte.“

Teď komandérovi nevěřil Wellen. Stál připravený s vojákem bojovat, jestli to bude nutné, přestože byl Lore o dobrých šedesát liber těžší a celou tu váhu tvořily dobře trénované svaly.

„Klid, mistře Wellene Bedlame.“ Dračí král se pokoušel tvářit příjemně, což nebyla schopnost, která by mu byla dána do vínku. Místo toho vypadal kolos hladově. „Budeme s tvou samicí zacházet jako s čestným hostem.“ Podíval se na čarodějku. „Dokud sssi bude pamatovat, kdo je sssvrchovaným vládcem téhle říše!“

Vášnivá čarodějka se sklonila před nevyhnutelným, ale ještě Wellenovi naléhavě zašeptala: „Přijď za mnou, hned jak to půjde!“

Pak ji Benton Lore vzal za paži a odvedl pryč. Shade je následoval. Většina komandérových mužů utvořila kolem návštěvníků velmi těsnou ,čestnou stráž‘. Narážka nezůstala nepovšimnuta. Xabene pokorně odešla.

Když byli sami, až na pár osamělých lidských strážců, kteří tu nejspíš byli jen pro efekt, naklonila se mohutná hlava k Wellenovi: „Pověz mi o svém životě, člověče.“

Bedlam, uvolněnější než předtím, rychle přeskočil mladá léta - kromě období, kdy se poprvé začal zajímat o legendy - a soustředil se na čas, který strávil výzkumem a studiem. Vyprávěl o svém snu, o skutečné výpravě, bouřích a o radosti, když poprvé zahlédli pevninu. S hořkostí mluvil i o nešťastné pěší expedici a jejím osudu.

Tahle část přiměla dračího krále k vzteklému zasyčení. Ačkoliv se Wellen nikdy nesetkal s nachovým protějškem Zeleného draka, byl si jistý, že se mu vůbec nepodobá. Jací jsou ostatní?

Uzavřel vyprávění vylíčením útoku ďábelských netopýřích běsů. Když mluvil o zuřivosti, s jakou povraždili aviany, dračí vládce široce otevřel oči. Bylo zřejmé, že obr o tvorech ví.

„Pekelníci, kteří sssi myssslí, že jsssou bohové, na tebe possslali takové ssstvůry? Nejsssou to přirození tvorové! Necri jsou jako golemové z masa! Existují jen díky nekromancii Vládců mrtvých!“ Dračí král zaváhal a pak klidnějším hlasem dodal: „Víš, že tvá samice šla jejich cestou rozkladu. Cítím na ní jejich nakažený dotek.“

„Vím to. Už jim neslouží.“

„To je něco, co řekne časss.“

„Co to znamená?“ Ví snad dračí vládce o Xabene něco, co Wellen neví?

„Znamená to spoustu věcí, nebo vůbec nic. Hm! Teď mluvím jako Shade! Už tě nebudu dlouho zdržovat, člověče. Potřebuješ se najíst a odpočinout si. A krom toho i já musím udělat jisté věci.“

„Bylo mi potěšením.“

Hlava se natočila na stranu: „Nejsem to, cos čekal, že?“

Wellenovi nedělalo potíže říct pravdu: „Jste, v co jsem doufal, Vaše Veličenstvo. Pokud jde o to, co jsem čekal... Asi jsem toho objevil až příliš.“

„Dobře řečeno! Jak ti ten šedý asi řekl, mám ve tvém krátce žijícím druhu zalíbení. Větší než kdokoliv z mých bratří.“

„Vaši bratři... jsou navzájem tak odlišní?“

Drak se zasmál: „Ano... A nejsme opravdoví bratři, pokud tě to mate.

Říkáme si bratři, protože jsme si rovni, jak prohlásil pradávný sněm našich prvních předků. Rovní, až na to, že konečné slovo ve všech záležitostech má císař.“ Při pohledu na učencův zmatený výraz dračí král zavrtěl hlavou: „Nebudeme teď mluvit o našich zvyklostech, člověče. Věz jen, že většina mých bratří tvůj druh toleruje, protože jste pro naše potřeby velmi přizpůsobiví, ale jen několik z nich se o vás opravdu zajímá. Snažím se, aby se můj následník - nejstarší z těch, které jsem zplodil - staral stejně jako já.“

„Smím se zeptat proč?“

Drak zvážněl. „Protože jeden můj předchůdce měl vizi doby, kdy budou mít osud říše v rukou lidé... a já bych byl raději, kdyby naše rasy žily společně, než abych se musel dívat, jak můj druh upadá stejně jako mnohé druhy před námi. Takže o tom přesvědčuji svého nástupce a on mě bude následovat a předá to svému nástupci.“

Vrátil se k nim Benton Lore. Místo zbroje teď měl na sobě elegantní tuniku v barvě lesní zeleně a suknici velice podobnou té, jakou nosíval Prentiss Asaalk. Po boku mu visel krátký meč a ramena a záda mu zakrýval podobný plášť, jaký měl předtím. „Volal jste mne, Vaše Veličenstvo? Měl jsem pocit, že cítím vaši výzvu.“

„Volal jsem tě, věrný ssslužebníku. Je časss, aby ssse missstr Wellen Bedlam vrátil ke sssvým ssspolečníkům.“ Wellen si uvědomil, že drak víc syčí, když ho něco rozptyluje nebo rozruší. Kdyby nebylo toho syčení, učenec by dokázal zapomenout, že mluví s ohromným okřídleným netvorem.

„Ještě si promluvíme, člověče. Záležitost s gnómem a Nachovým drakem je naléhavá a nesmíme zapomenout na ty rozčilující Vládce mrtvých! Ještě určitě nevytáhli všechny trumfy!“

Nebylo vidět žádné gesto, kterým by je drak propustil, ale komandér Lore se náhle uklonil a rukou Wellenovi naznačil, aby šel za ním. Když se za ním unavený badatel vydal, Lore se otočil a řekl: „Jestli mě budete následovat, pane, čekají vás pohodlné komnaty.“ Tmavý válečník ztišil hlas do šepotu, usmál se a dodal: „Zjistíte také, že vás tam čeká výbušná, ale nádherná návštěva. Odmítla odejít, dokud vás znovu neuvidí.“

Wellen si byl jistý, že si Xabene dělá starosti spíš o sebe než o něj, a tak na poslední poznámku nereagoval. Místo toho se otočil zpět k dračímu králi, který je pozoroval se skrývaným pobavením, a řekl: „Vaše Veličenstvo, těším se na další rozhovor.“

„Já také,“ zahřměl plazí monarcha.

S Lorem v čele opustili oba muži jeskyni Zeleného draka.




***




Když vešel do svých nových komnat, Xabene se mu doslova vrhla do náruče. Benton Lore zůstal jen tak dlouho, aby mohl zmatenému Wellenovi věnovat nepříliš skrytě pobavený pohled, a odešel.

Jakmile byl pryč, čarodějka ho pustila. Upřela na badatele vypočítavý pohled: „O čem jsi s tou nestvůrou mluvil?“

„Mluvili jsme o mnoha věcech,“ odvětil Bedlam, poněkud znechucený jejím chováním. „Vyprávěl jsem mu o sobě. Taky jsme trochu mluvili o téhle zemi.“

„Předpokládám, že hezky zdvořile.“

To ho rozhněvalo: „Ve skutečnosti ano. Vlastně zdvořileji, než mluvíme teď.“

Vypadala zahanbeně, ale on už tomu moc nevěřil. „Víš, opravdu jsem se o tebe bála.“

„Protože jsem možná tím jediným, co stojí mezi tebou a Zeleným drakem,“ opáčil. Prohlížel si pokoj. Měl opracované stěny stejně jako většina jeskynního systému. Uvažoval, jestli je to práce draků, nebo jejich předchůdců. Komnata byla dost prostorná, skoro tak jako ta v Xabenině stromě. Většinu stěn pokrývaly smaragdové a modré závěsy, které skoro vyvolávaly dojem, že jsou jinde než v jeskyni. Ozdoby doplňovaly jeskynní rostliny, převážně mechy a houby. Někdo s uměleckými sklony v nich vyryl úžasné tvary a vzory, čímž ještě posílil pohádkový vzhled komnaty.

Ve srovnání s tím působily stůl a postel skoro obyčejně, navzdory tomu, že jakýsi umělec ozdobil dřevo řezbami. Na stolku vedle postele stálo víno. Kromě vstupu komnatu pokrýval hustý, sytě zelený koberec. Když si ho zvědavý učenec prohlédl blíž, zjistil, že je to tráva.

Xabene mlčela a uvažovala o jeho poznámce. Když však viděla, že už si prohlédl většinu věcí v komnatě, navázala na rozhovor.

„Víš, nejsme tady o nic víc v bezpečí než na pláni.“

„Já ano; ty možná ne.“

„Wellene.“ Svůdkyně byla zpět. „Nikdy bych ti neublížila.“

„Já vím.“ Řekl to s takovým přesvědčením, že o krok couvla a zadívala se na něho.

„Ty to opravdu víš!“ vyhrkla. „Vidím ti to ve tváři. Ale...“

Ale jak to ví, když to neví ona sama? Wellen věděl o své schopnosti odpovědět na tuhle otázku příliš málo. A taky toho věděl příliš mnoho o Xabene. Nepatřila k lidem, kteří by chtěli být pro ostatní předvídatelní.

Pomyslel si, že bude nejlepší, když převede pozornost na jinou záležitost, přestože i tohle bylo citlivé téma. „Co myslíš, že udělají Vládci mrtvých?“

Zostražitěla: „Myslíš, že to vím?“

„Ne, ale znáš je mnohem lépe než já. Doufal jsem, že to možná dokážeš odhadnout.“

Tahle odpověď pro ni byla přijatelná. „Nevím! Pokud je pravda, co říká ta tvoje kráčející mrtvola, nebudou tolerovat jeho přítomnost. Vládci! Podobá se jednomu z jejich sluhů víc, než jsem se kdy podobala já. Jak myslíš, že je starý?“

„Tak starý jako oni - a nepokoušej se vyhnout otázce, Xabene. Prosím.“

Čarodějka měla doopravdy strach. Kdykoliv došla řeč na bývalé pány, zahlédl Wellen útržky ukrývané Xabene. Jak jen ji musela lákat nabídka moci! Předtím se musela tolik bát! Jednoho dne se jí zeptá na minulost.

Jednoho dne? To by znamenalo, že budou ještě spolu, a co je důležitější, že přežijí tenhle chaos.

„Myslím... Myslím, že udeří, až odsud odejdeme. Určitě vědí, kde jsme; k tomu nepotřebují příliš moci. Možná počkají, až opustíme bezpečí Dagorského lesa.“

„Ale udeřil“

Výraz v jinak krásné tváři mu řekl všechno, co potřeboval vědět, ale čarodějka dodala: „Ó ano. A až to udělají, budeme mít štěstí, jestli někdo z nás vyvázne živý!“ Ruce se jí třásly; sevřela je v pěst. „Už o nich nebudu mluvit. Přitahuje to jejich pozornost.“ Zaujalo ji víno. „Jestli ještě chvíli sneseš mou přítomnost, Wellene, myslím, že si trochu dám.“

Posadila se na postel a mlčky čekala, až oběma nalije. Podal jí číši a sedl si vedle ní. Čarodějka upíjela čirou, nazlátlou tekutinu.

Když Wellen viděl, že se trochu uklidnila, odvážil se zeptat: „Jak se stalo, že ses stala jedním z jejich sluhů?“

Nejdřív se na něj podívala, jako by vzal nůž a podřízl jí krk. Pak se výraz změnil v rezignaci. „Chceš nějaký tragický příběh, že, Wellene Bedlame? Chceš slyšet, jak jsem se na ně v zoufalství obrátila? Jak byli mou poslední nadějí? Nic takového! Byla jsem bezvýznamná čarodějnice, mým údělem bylo žít v malé vesnici, kde bych dělala drobné věci pro obyčejné lidi, ale jinak by se mi vyhýbali! Obrátila jsem se na Vládce mrtvých, protože jsem viděla, že vyplýtvám svůj život pro nic, že zestárnu, budu k ničemu a pak mě pohřbí a zapomenou na mě! Zapomenou stejně jako na mnohé přede mnou a mnohé po mně!“

„Xabene...“

„Dali mi moc dělat, co jsem chtěla! Mohla jsem jít kamkoliv a hledět svrchu na ty, kteří by jinak hleděli svrchu na mě! Byla jsem mocná!“ Odvrátila se od něho, polkla řádný doušek vína a dokončila řeč: „Tolik k tvým idealistickým představám. Není to tak, jak sis myslel, co?“

Zahořklá čarodějka vstala a odhodila číši na podlahu. Zbytek vína pomalu vsákl do travnatého koberce.

„Pokud mě omluvíš, Wellene Bedlame, myslím, že je čas, abych si odpočinula. Jestli dokážeš přesvědčit našeho hostitele, aby mě pustil, ráda bych ráno odešla. Zdá se, že mě tu nijak zvlášť nepotřebují... a jenom bych přitahovala další potíže, nemyslíš?“

Nedokázal odpovědět, pořád ještě přemožený jejím výbuchem. Zdálo se, že je připravená vyložit si jakoukoliv maličkost jako provokaci. Snad se svou otázkou příliš dotkl něčeho, nač nechtěla vzpomínat, ale když se ptal, měl na mysli jejich bezpečí. Pokoušel se bledé čarodějce porozumět.

Xabene na něj několik vteřin hleděla a čekala, co řekne. Pak jako rozčilená hrdá bohyně odkráčela.

Vyčerpaný badatel se zhroutil na postel. Příliš dobře si uvědomoval, že mu uniklo něco, co mu uniknout nemělo. Za lepších okolností by mu nejspíš bylo jasné, o čem je řeč. Teď však toho měl v hlavě tolik, že považoval za zázrak, že mu to vůbec myslí.

Ještě když usínal, pokoušel se tomu přijít na kloub.




***




Xabene došla do své komnaty, skoro stejné jako Wellenova, hodila sebou na postel a pokusila se pohřbít zmatek v duši v jednom z polštářů. Neznala takové pocity, a proto se jich bála. Čarodějka nenáviděla ztrátu sebeovládání; něco takového se jí nestalo od doby, kdy uzavřela dohodu s Vládci mrtvých.

Něco z toho, co předvedla tomu cizinci Wellenu Bedlamovi, bylo hrané. Tahle schopnost už natolik patřila k její povaze, že ji nedokázala nepoužít, i když by bylo lepší, aby to nedělala. Obzvlášť jeho přítomnost ji k tomu nutila, i když to netušil. Bylo na něm něco, co v ní vyvolávalo strach, že o sobě odhalí příliš mnoho, ale zároveň po tom toužila.

Až tohle skončí, ať tak či onak, bude cizinec pryč. Možná zemřou, ale jestli budou mít štěstí a vyváznou životem, on si najde cestu domů. Proč by chtěl zůstávat v zemi, která se ho pokouší zabít od první chvíle, kdy vkročil na její břeh?

Myšlenka, že odejde, ji drásala. Když čarodějka identifikovala neznámý pocit, zamračila se. Ne! To se mi nikdy nemůže stát. Jsem silnější. Mít ho ráda by mi nebylo k ničemu! Nemělo by to smysl!

Jedna její část namítala, že ti, které viděla podlehnout stejnému kouzlu, se nikdy nestarali, jestli to má smysl. Prostě se tomu podřídili.

„Ne s ním!“ zamumlala. A rozhodně ne tak rychle!

Xabene zavřela oči a pomalu začala unikat ze skutečného světa. Neusnula, jen se ponořila do stavu, v němž vnímala okolí, ale jen jakoby z velké dálky. Byl to příjemný pocit; z obav a úzkostí se stali maličcí, bezvýznamní tvorové, se kterými si nemusela dělat starosti. Znovu byla mocnou čarodějkou. Muži se stávali kořistí, zatímco ona kouzly ničila jejich úklady.

Až na jednoho muže.

Může být tvůj, jestli po tom toužíš...

Sny se stočily jinam. Do mysli se jí zvolna vkradla děsivě známá temnota.

Zasloužíš si druhou šanci...

Xabene nakrčila nos, jak znovu prožívala vzpomínku na komnatu páchnoucí sírou a hnilobou. Viděla zástupy mrchožroutů, jak prolézají skrz věci, které, jak se zdálo, tlely už od počátku času. Před ní bylo jezírko, pokryté hustou vrstvou smrdutého slizu. Jezírko bublalo, jako by něco číhalo pod hladinou.

Naše moc bude znovu tvá... vše, co žádáme, je tenhle...

Ve snu se objevil zdeformovaný, nestvůrný obraz Shadea. Smál se její bezvýznamnosti a krystalické oči mu zářily. Nebude litovat, až se ona a Wellen se šíleným čarodějem rozloučí.

Tvoje moc... a ten muž... tvůj... za tak malou cenu.

Za jakou cenu? Svraštila čelo, jak se snažila pochopit. Jakou cenu?

V mysli se jí objevila brána. Nic takového si nikdy nepředstavovala. Zbytek obrazu kolem, jezírko i Shade vybledli, zatímco brána sílila. Nebyly to skutečné dveře, čarodějka však věděla, že na druhé straně čeká něco, co zatím nemůže dovnitř. Byla to jakási bariéra.

Moc, která vzbuzuje respekt... víc moci než předtím... moc vyvolat strach v těch, kterých by ses jinak bála...

Bylo to lákavé... a moc by jí zároveň vrátila sebekontrolu, kterou ztrácela.

Otevři dveře... To je všechno, co musíš udělat...

Otevřít? Jak? Její obraz natáhl ruku a dotkl se temnoty uprostřed. Nic před ní nebylo, ale ruka neprošla.

Bariéra existuje jen v tobě... ale zároveň jsi klíčem...

Bariéra a klíč. K moci. Chtěla tu moc. Její obraz pomalu zatlačil na neviditelnou bariéru. Tentokrát začala před rukou ustupovat. Xabene věděla, že ji nemusí zničit celou. Stačí udělat otvor... a pak už budou moci jednat Vládci mrtvých.

Tak blízko k tomu, aby znovu získala, po čem toužila. Bariéra se vzpouzela, ale už se podvolovala. Nijak jí nevadilo, že zrazuje Shadea. V jejích očích byl nebezpečným, šíleným tvorem, který by jí a Wellenovi přinesl jen smrt a pak by odešel a smál by se jejich hlouposti, že mu kdy věřili.

Bariéra se poddala. Jeden prst pronikl membránou. Z druhé strany cítila jakýsi tah, jako by jí pomáhali projít úplně. Ještě kousíček...

Pak ji zasáhla bolest a ona si uvědomila, s jakou bariérou to bojuje.

Se sebou. S částí sebe sama, která se nechtěla znovu vzdát bývalým pánům... ale proč?

Jakmile si tu otázku jednou položila, okamžitě znala odpověď, protože to byla součást její vlastní mysli. Zradit Shadea znamenalo zároveň zradit Wellena... jeho víru v ni i v sebe samotného... pro Vládce mrtvých, kteří v něm viděli pouze veliké možnosti.

Věděli také, že by se nikdy nestal jedním z jejich sluhů.

„Ne!“ vykřikla Xabene v obraze. Pokusila se stáhnout ruku, ale to, co ji táhlo za bariéru, ji teď drželo a ve skutečnosti ji to vtahovalo čím dál hlouběji.

Křičela, ale nevěděla, jestli křičí ve skutečném světě, nebo ve světě snů. Potom se bariéra prolomila a čarodějku zaplavilo to, co na ni celou dobu čekalo.

Hladově čekalo.




XII.




„Je to sssnad on?“

Prentiss Asaalk, který teď vypadal mnohem lépe než ve chvíli, kdy ho zajali, a měl pocit, že je přece jen trochu víc svým pánem, si prohlížel obraz v krystalu. Stál v trůnním sálu Nachového dračího krále a vládce téhle země se před ním natahoval v celé své děsivé nádheře. Na rozdíl od „trůnního sálu“ Zeleného draka byl tenhle sotva víc než samotná jeskyně. Byly tu jen věci, které dračí vládce považoval za nezbytné k pátrání po vědomostech a po moci, k níž ho vědomosti dovedou.

Asaalk byl velmi uctivý, chováním i slovy, teď už ale směl pohlédnout na slávu svého nového pána. V posledních dnech s modrým mužem zacházeli dobře, věděl však, že je jeho pozice stále nejistá. Wellen Bedlam byl pořád volný a dračí vládce zuřil čím dál víc, obzvlášť po debaklu s prokletou gnómovou tvrzí.

„Ne, to není on.“ Byl to obraz kohosi podivně starého... starého? Asaalk měl spíš pocit, že hledí na tisíc let starou mrtvolu, oblečenou v plášti a kapuci, která jako by se ji chystala pohltit.

„Pak vím, kdo to musssí být.“ Obr zvedl přední tlapu. Člověk v nachovém plášti se dotkl krystalu. Drak byl tak velký, že nemohl drobnými předměty manipulovat, aniž by je ohrozil. Artefakt byl navíc natolik citlivý, že kdyby na něj dračí vládce použil svou ohromnou magickou moc, mohl by ho zničit.

Prentiss Asaalk si všiml, že pro dračího krále pracuje mnoho lidí. Dělali všechny práce, které drakům připadaly pod jejich úroveň, a taky takové, které dokázaly menší a obratnější lidské ruce udělat lépe. Modrý muž si zároveň uvědomil, že ačkoliv všichni draci patřili do klanů, bylo jich ve skutečnosti dost málo. Lidí už bylo víc a brzy bude rozdíl v počtu ještě větší. Pomyslel si, že by bylo zajímavé vidět, co budoucnost uchystá.

Jestli Bedlama brzy nenajdou, bude však jeho vlastní budoucností jenom zapomnění. Ale co pak? Asaalk bude muset najít způsob, jak být užitečný. A taky ho najdu!

„Soustřeď se na to, co pluje před tebou, člověče, jinak tě dám svým mladým jako zvláštní pochoutku!“

Modrý muž vzhlédl - a zalapal po dechu. Přivřel oči a hořce se ušklíbl. Na tu tvář nikdy nezapomene. „Ano, to je on! Tohle je Wellen Bedlam!“

Nenáviděl ten obličej za to, že ho dostal do téhle situace. Kdyby výpravě velel on, tohle by se nikdy nestalo.

„Takže...“ kolos zvedl hlavu. Pokud šlo o seveřana, měl Nachový drak až příliš zubatý úsměv. „Bratr Zelený šlape, kam nemá!“

Asaalkovi tohle prohlášení nedávalo smysl, ale mlčel. Pokud se plazí vládce uráčí vysvětlit mu to, bude víc než rád. Pokud ne... bude se bez té informace muset obejít.

Důležitá věc je přežít.

„Tvůj Bedlam je v péči mého bratra na ssseverozápadě. V Dagorssském lessse. Zelený už sssi příliš troufá. Rozervu jeho panssství vedví! Jeho sssamice budou moje, jeho potěrem nakrmím sssvoje mladé!“

Takže Wellena Bedlama má jiný dračí král a ukradl ho - nějak - tomuhle. Tolik modrý muž pochopil. Taky chápal, že jeho věznitel mluví o válce mezi klany dvou monster a on by byl polapen uprostřed! Zoufale hledal způsob, jak takové válce zabránit. Asaalk uměl přežít. Raději se pustit do nějakých vlastních plánů než nečinně sedět a čekat, až si pro něj přijde smrt.

Napadlo ho řešení. Nebylo nejlepší, neměl však čas na dlouhé a pečlivé plánování. Přestože to pro něho znamenalo riziko, bylo to lepší než nedělat nic. „Můj vzácný a vznešený pane!“

Musel zavolat dvakrát, než si ho dračí král všiml. Obrovská hlava se zhoupla dolů a Asaalk zjistil, že hledí do tunelu, z něhož není návratu. Pach síry a krve se spolu rvaly o to, který z nich ho udusí. Potlačil výraz odporu, který se mu dral do tváře; věděl, že tím by si jen snížil šance. Potřeboval nového pána přesvědčit, že jeho plán má smysl.

„Mluv, človíčku! Nebo ssse mám prossstě hned zbavit tvé otravné přítomnosssti?“

„Můj pane, mám plán, který by vám mohl přinést, po čem toužíte, bez nebezpečí ztrát!“

Zjistil, že se netvorovi tahle formulace nezamlouvá. „Máš sssnad mé klany za zbabělce?“

„Rozhodně ne, vzácný pane! Chtěl jsem říct, že... proč riskovat ztrátu toho, co hledáte? Taková válka by Wellena Bedlama nejspíš zabila!“ Nový nápad, založený na tom, co se o dračí společnosti dozvěděl, mu poskytl další munici. „Císaři by se jistě nelíbilo, kdyby byly vaše dvě země rozmetané na kusy. Získal by podezření a zjistil by, co před ním ukrýváte!“

Nachový drak zavřel tlamu. Asaalk nikdy předtím neviděl zaskočeného draka; teď se mu ten pohled naskytl poprvé.

„Kodex musssí být můj!“ zabručel dračí lord. „Jenom já na něho mám právo!“

„Koneckonců, nachází se na vašem skvělém panství, že ano?“

Hrstka lidských sluhů v místnosti na Asaalka šokované civěla. Šlehl po nich arogantním úsměvem, aby jim předvedl, komu teď jejich pán naslouchá.

„Co máš v plánu?“

A je to tady. Jeho život jako by pořád na něčem závisel. „Je to jednoduchost sama. Mistr Bedlam a ti, kdo ho řídí, to druhé království brzy opustí. Určitě; i oni chtějí to, co je právem vaše.“ Odplivl si na podlahu jeskyně, aby ukázal, co si o jejich troufalosti myslí. „Až odejdou, někdo už na ně bude čekat. Někdo, kdo si získá jejich důvěru a přivede vám Wellena Bedlama přímo do spárů. A ten někdo budu já.“

„Ty? A proč bych ti měl věřit, člověče? Když tě pussstím, prossstě mi zkusssíš utéct!“

„Jak bych vám mohl utéct? Jsem obyčejný člověk. Kromě toho jsem pochopil, že je pro mě nejlepší, když vám budu sloužit.“ Což byla pravda. Pokud je odsouzený prožít život v Dračí říši, rozhodně dává smysl vybrat si cestu vedoucí k moci. Draci tady vládli a Asaalk se o ostatních dozvěděl dost na to, aby věděl, že u tohohle má zřejmě největší šanci. Byli si s dračím králem v něčem dost podobní.

Stejná úvaha samozřejmě vedla k tomu, že drak má pramalý důvod věřit mu.

„Hezká řeč... a plán, sssice jednoduchý, ale přijatelný. Ale musssíme v něm udělat pár drobných změn. Taky sssi musssím zajissstit tvoji possslušnossst.“

Prentiss Asaalk věděl, že k tomu dojde, a připravil se. Ať se stane cokoliv, nemůže to být tak hrozné, jinak by tím padla šance, že obelstí mistra Bedlama. Přestože ten učený skrček prožil život v bezpečném zázemí, rozhodně to nebyl hlupák, až na to, že byl v kritických chvílích příliš naivní.

Dračí král naklonil hlavu a podíval se na jednoho ze strážců, stojících těsně za modrým mužem. „Dohlédněte na to, ať mi ho řádně přichyssstají pro obojek. Pak... ssse s ním vraťte ke mně.“

Kdyby tím neohrozil svoje nové postavení, byl by si modrý muž vydechl úlevou. Doufal v obojek. Už viděl tu čarodějnickou hračku při práci. Existovaly i jiné, přísnější metody, které Nachový používal, aby udržel na uzdě odvážnější sluhy; obojek byl nejjednodušší. Většina lidí nepotřebovala vůbec nic; zastrašila je pouhá drakova přítomnost. Obojky a podobné věci byly určeny těm, kdo byli příliš mazaní nebo příliš důležití, aby je ponechali bez dozoru, pro lidi, kteří by se právoplatnému vládci mohli skutečně vzepřít.

Prentiss Asaalk věděl, že obojek dokáže obelstít, navzdory drobným trikům, které ta věc obsahovala. Modrý muž měl v zásobě vlastní triky, o nichž nikdo nevěděl, dokonce ani jeho bývalí, neoplakávaní druhové na výpravě.

Když ho odváděli, mnohem uctivěji, než jak ho sem před pár dny přivlekli, začínal si seveřan myslet, že život v Dračí říši nemusí být tak hrozný... jakmile udělá pár změn v tom, jak se tu věci mají.

Dobrou odměnou mu bude i vyděšený výraz Wellena Bedlama.




***




„ Vstávej, chlapče!“

Wellen byl znovu na Peruti volavky. Pokoušel se spát, ale kapitán Yalso s ním pořád lomcoval. Někde vzadu v hlavě věděl, že je to špatně, že je Yalso mrtvý, ale obraz byl vytrvalý. Poněkud roztěkaně zaznamenal, že se ho hlava pokouší varovat před nějakým nebezpečím.

„Řekl jsem ti vstávej!“ Svalnatá ruka ho pleskla po pravé tváři. Otevřel oči, ale jak to často bývá s náhle probuzenými lidmi, nedokázal na nic zaostřit. Věděl jen, že louče, které v komnatě zapálil, ještě hoří, třebaže ani zdaleka ne tak jasně.

„To je lepší!“

Překvapený učenec zamrkal, podíval se na zdroj hlasu a vzápětí se pokusil skutálet na druhou stranu postele. Ocelové sevření na paži mu však zabránilo uniknout.

Ani ne palec od obličeje měl bledou tvář kapitána Yalsa. „Člověk by si myslel, že mě nevidíš rád, mistře Bedlame!“

„Ty... ty jsi mrtvý!“

Námořní kapitán se usmál: „To jsem, chlapče.“

Nebylo těžké najít spojení. „Vládci mrtvých! Oni tě poslali!“

Nepouštěje Wellenovu paži Yalso usadil své mohutné tělo na okraj postele. „Ano. Divná cháska, ti vládci, ale nedá se jim odolat. Uslyšel jsem svoje jméno a bylo to.“

Bedlam si všiml, že Yalso nedýchá, dokonce ani když mluví. Bez dechu by mělo být přinejmenším nemožné mluvit, ale mrtvola se tím zjevně nedala rušit. Yalso taky smrděl jako ryba, kterou nechali za dlouhého, slunného dne hnít na palubě. „Já... rád tě vidím, kapitáne. Myslím to vážně, bez ohledu na okolnosti. Kéž by...“

Nemrtvý námořník smutně pokýval hlavou na souhlas. „Já vím. Zvolili jsme si to, s tím se nedá nic dělat.“

„Jak ses sem dostal?“

„Jak jinak než přes to tvý hezký děvče.“

„Xabene? Ale ona.

„Dostala nabídku, která zněla až moc dobře. Nemůžu to děvče vinit; sám jsem nedávno byl v jejích botách.“ Yalso vstal, ale ani teď Wellena nepustil. „Když o tom mluvíme, je čas jít. Musím dodržet dohodu a ty k ní patříš, mistře Wellene.“ Jednou rukou Wellena zvedl a postavil na nohy. „Rád vidím, že seš oblečenej, hochu! Nerad bych tě před ně táhl nahýho!“

Popletený badatel se podíval na svoje zmačkané oblečení. Matně si uvědomoval, že v něm předtím usnul. Pak mu došla důležitost démonových slov a zeptal se: „Kam jdeme? Co se má stát?“

Yalso se pokusil o utěšující výraz, ale na mrtvolné tváři to mělo opačný výsledek. Wellen, který měl teď víc času bývalého kapitána sledovat, si všiml, že vyřčená slova nesouhlasí s pohybem úst.

„Nedělej si starosti, příteli. Slíbili, že ti neublíží. Chtějí jenom vědět, co víš ty.“

Bezmocný badatel se pokusil vyprostit ze sevření, když se však dotkl námořníkovy ruky, bylo to stejné, jako když se dříve dotkl chladného těla koně, kterého mu přivolala Xabene. Wellen odtáhl ruku a zachvěl se. Yalso se zamračil.

„Myslíš, že mně se to líbí? Nabídli mi nový život, mistře Bedlame. Musím jim tě jenom přivést, abys jim odpověděl na pár otázek. Pak tě odvedu zpátky a oni mi dají to, co mi ten zatracený lítající had ukrad! Chci po tobě příliš, abys mi pomohl? Ty pořád žiješ. Tys jim unikl!“

Tělnatá mrtvola ho začala táhnout k síni. Wellen se přinutil znovu se dotknout Yalsovy ruky a snažil se vytrhnout. „Yalso! Poslouchej mě! Všechny jsem vás oplakával a přál bych si, abych tě mohl přivést zpět, ale nemůžeš věřit, že Vládci mrtvých dodrží slib! Vzkřísili tě jenom proto, že cítím vinu za to, co se stalo, a oni to vědí.“ Byla to pravda; pořád ještě si neodpustil, že dal tuhle výpravu dohromady. „Vědí, že s tebou nebudu bojovat vší silou!“

Zatímco Bedlam mluvil, na námořníkových dlaních a tváři se objevily drobné praskliny. Připomněly Wellenovi prasklinky, které se objevují při sušení na špatně vyrobeném hliněném hrnci. Udělalo se mu nevolno. Yalso nekrvácel jako živí lidé. Unavený učenec sledoval, jak z ran kape tmavá, hustá tekutina. Uvědomil si, že z mrtvoly prosakuje krev, ale dávno sražená krev.

Nemrtvý kapitán si nevšiml, co se s ním děje. „Nemůžu to riskovat, mistře Bedlame. Jestli mám nějakou možnost, nezůstanu mrtvý! Pojď, člověče! Budeš v pořádku. Slíbili, že tě dají tvý holce. Tomu nemůžeš říkat osud horší než smrt, že ne?“

„Kde je Xabene?“ Opravdu ho zradila? Zdálo se přesvědčivé, že právě ona jim poskytla klíč ke chráněné říši Zeleného draka. Stejně jako tragická postava, která ho držela, i Xabene dostala nabídku, zahrnující vše, co si kdy mohla přát. Život bez magické moci pro ni byl stejně strašný jako pro kapitána Yalsa smrt.

„Je dobrá,“ odvětila mrtvola tónem, který měl být konejšivý. Prasklinky se už tak rozšířily, že byl námořník celý pokrytý mokvajícími ranami, ale on si ničeho nevšiml. Yalso začínal mít zlověstný výraz. „Teď pojď se mnou, mistře Bedlame, ať se stane, co se má stát.“

„Nemůžu, kapitáne.“ Wellen kopnul nemrtvého společníka kolenem do žaludku.

Námořník zavrtěl hlavou. Bedlamovo kopnutí ho ani nezpomalilo. „Neměl ses se mnou prát, mistře Bedlame. Bojím se, že teď tě budu muset trochu víc přinutit.“

Yalso obrátil oči v sloup, až se proměnily v bílé koule. Z jeho těla stále více sálal pach smrti. „Budu muset zařídit, abys byl povolnější. Promiň, hochu, ale mluvíme tu o mým životě!“

Tohle není kapitán! řekl si Wellen. Takový Yalso nikdy za života nebyl a nebyl by takový ani po smrtil Tohle je skořápka muže, manipulovaná nelidskými nekromanty, o kterých Shade tvrdil, že jsou jeho příbuzní.

Učenec bojoval se vztekem, který v něm vřel. To, co Yalsovi Vládci mrtvých udělali, bylo neodpustitelné. „Kapitáne, kdybych ti mohl dát, po čem toužíš, udělal bych to!“

Na okamžik se objevila osobnost starého námořníka. Yalsova děsivá tvář se zkroutila ve výrazu opravdového smutku nad tím, co se s nimi dvěma stalo. „Vím. Opravdu... opravdu jsem si nemohl pomoct. Slíbili mi to!“

„Xabene slíbili spoustu věcí, ale viděl jsem, jak rádi berou sliby zpět. Pomysli na to, jak se k ní zachovali.“ Wellen vsadil na to, že se čarodějka nevrátila do jejich náruče tak ochotně, jak mrtvola říkala. Možná ji sváděli, možná skoro podlehla jejich nabídce, ale pokud přijala, proč by posílali Yalsa, a ne ji? Xabene nepatřila k těm, kdo nechají rozdělanou práci ostatním. Přišla by si pro Wellena sama, i kdyby jen proto, aby odčinila předchozí selhání.

„Já...“ Yalso ztuhl, lapený v rozporu mezi tím, co mu řekli, a tím, v čem jeho mysl uhodla pravdu. Wellen se zaradoval, i když ne kvůli sobě. Yalsovo váhání znamenalo, že se ohledně černovlasé čarodějky nemýlí. Xabene ho nezradila.

„Musím...“ Přestože kapitána zastavila na místě oddanost, ať už vynucená či jiná, bylo až příliš pravděpodobné, že nakonec převáží moc nekromantů. Wellen nemohl doufat, že se nemrtvý námořník rozpadne, když tu zůstane stát dost dlouho. Vládci mrtvých se proti takové možnosti určitě pojistili.

Má vnitřní magie, jestli kdy přišla chvíle, aby ses projevila, tak je to teď! Celou duší si přál nějaké kouzlo, které by ho zachránilo před spáry hnijícího věznitele, nestalo se však nic. Jeho hlava marně křičela o nebezpečí, v němž se nacházel, ale nenašel se jediný další kousek magie, který by mu od něj pomohl.

Přemýšlel, proč se mu vlastně nikdo nežene na pomoc. Při tom všem hádání by dávalo smysl, kdyby sem vtrhli jeden nebo dva vojáci... Pokud se o to ovšem síly ovládající Yalsa nepostaraly předem.

Wellen se podíval ke vchodu a najednou zahlédl jedinou šanci na záchranu. Znamenalo by to však riskovat vše, protože jestli selže, tak celý tenhle plán jenom obrátí bývalého přítele proti němu.

„Vím, že je to těžké, kapitáne,“ řekl nanejvýš chápavým tónem. „Pořád máš čas všechno si promyslet. Můžu se mýlit. Možná kdybychom se vydali na cestu na to místo, kam mě chceš odvést? Mezitím snad dokážeš myslet jasněji.“

Yalsovy oči, teď prázdné, se na něj zahleděly. „O co se pokoušíš, mistře Bedlame?“

„Pomoct ti.“

„Pomoct mi... dobrá.“

Wellen spoléhal na to, že to téhle hanebné parodii myslí hůř než živému námořníkovi, jinak by byl plán rovnou ztracený.

Kapitán je otočil ke vchodu a Wellen se zahleděl na louče, které stále ještě hořely po stranách.

Yalso ho držel jen za paži.

Věznitel zůstával tichý; buď byl stále ponořený do vnitřního boje se sebou samým, nebo prostě usoudil, že řeč zbytečně vyčerpává jeho falešný život. Wellen šel skoro vedle něj a až do poslední chvíle se snažil dávat najevo podporu. „Vždycky je možné, že existuje jiné východisko, kapitáne. Shade je vynikající čaroděj, snad by...“

„Bude mrtvý, chlapče, jako já.“

V tu chvíli Yalso prozradil víc, než bylo záhodno. Jak rozsáhlý je vlastně tenhle útok? Rozhodli se Vládci mrtvých dostat všechny svoje nepřátele, zatímco dřímají pod pláštíkem falešného bezpečí? Je v nebezpečí i Zelený drak? Jestli ano, je tím důležitější, aby se Wellen osvobodil.

Pochodeň po jedné straně už měl skoro na dosah. Ještě dva kroky. Pak už jen jeden. Yalso si pořád ještě ničeho nevšiml. Zareaguje tak, jak Bedlam čeká?

Poslední krok. Planoucí pochodeň byla v dosahu.

Wellen po ní skočil.

„Tos neměl, mistře Bedlame!“ oznámil smutný Yalso. Hrubě Wellena zatáhl za paži a skoro ho přitom zvedl ze země. Měl takovou sílu, že na něho badatel upadl.

Což bylo přesně to, co chtěl a nač byl připravený. Přidal vlastní sílu k síle zombie. Narazili do sebe a navzdory tomu, jak byl Yalso těžký, oba muži, živý i neživý, vrazili do louče na kapitánově straně.

Kůň, kterého zajistila Xabene - nebo spíš Vládci mrtvých - byl studená, neživá věc, stejně jako nešťastný Yalso. Na dotek mu připadal jako vysušená, stará mrtvola, i když mu to přímo v tu chvíli nedošlo. Wellen přemýšlel, jak vysušení asi jsou, kůň i neživý kapitán.

Odpověď zněla... hodně.

Yalsova záda i bok vzplanuly jako třísky na podpal.

„Dej to pryč!“ zařval námořník. Obličej, už tak popraskaný, byl zpola v plamenech. Bez uvažování pustil zajatce a zoufale se pokoušel plameny udusit. Bedlam nezaváhal, vytáhl z držáku druhou louč a zaútočil s ní na děsivou postavu.

Měl v očích slzy. Kdyby si myslel, že existuje způsob, jak přítele zachránit. .. „Je mi to líto, Yalso, opravdu.“

„Přijdeš k nám!“ prohlásil sbor hlasů. To, co zbylo z námořníkova obličeje, už ho nijak nepřipomínalo. Yalso byl pryč, vládu plně převzali Vládci mrtvých. Jedna z rukou mrtvoly už úplně shořela. Druhá, obalená plameny jako rukavicí, hmátla po čekajícím člověku.

Wellen vrazil louči nestvůře do břicha. Plameny vyšlehly po těle a proměnily horní polovinu zombie v pochodeň. Nábytek a závěsy za námořníkem už taky vzplály. Bedlam, zpocený a zpola oslepený prudkým světlem, vycouval z komnaty. Věc, která kdysi bývala kapitánem Yalsem, zkusila jít za ním, ale plameny už zachvátily i nohy a ty se, trávené plameny a zatížené váhou ještě pořád mohutného těla, polámaly jako suché dříví.

Pár vteřin se díval, jak mrtvola hoří, na tváři slzy a v hlavě obrazy Yalsa, jak ho znal zaživa. Wellen nepochyboval, že část kapitána je v tomhle těle, ale zároveň věděl, že za provázky tahají nekromanti.

Nikdo by se neměl takhle vysmívat životu!

Připomněl si, že není čas truchlit nad Yalsem, že to už udělal předtím. Teď jsou důležití živí. Stáhl se do jeskynní chodby; nejprve chtěl pochodeň odhodit, ale pak si uvědomil, že Shade a Xabene možná čelí podobnému útoku jako on. Louč by se mohla hodit. Měl podezření, že čarodějka je v menším nebezpečí. Pokud to správně pochopil, Vládci mrtvých ji potřebovali, aby mohli proniknout do doupěte dračího krále. Nedělal si iluze o tom, jakou má šanci vysvobodit ji sám. Unikl jen proto, že nekromanti zřejmě soustředili síly na nejnebezpečnějšího protivníka. Shadea.

Právě Shade představoval Wellenovu největší, možná jedinou naději na osvobození Xabene, přesto nedokázal snést pomyšlení, že by se nejdřív rozběhl za čarodějem. Musí vidět, jestli jí může pomoci.

Chodba byla hrobově tichá. Neslyšel draky ani zvuky boje. Buď byli všichni mrtví, nebo si neuvědomovali, co se děje. Nejspíš to byl druhý případ; zmatený badatel pochyboval, že by Vládci mrtvých dokázali porazit čaroděje v kápi, a ještě zničit spojené dračí klany.

Benton Lore ubytoval všechny cizince jen kousek od sebe, Wellen však nic neviděl. Zastihli Shadea nepřipraveného, nebo dokonce uprostřed záchvatu šílenství? Wellen zamířil chodbou, stále se pokoušeje přesvědčit sám sebe, že by měl nejdřív běžet za čarodějem. Co když udělali Shadeovi něco podobného jako jemu? V téhle oblasti měl Bedlam výhodu. Pátrači na čaroděje zaútočili tak, že vyvolali jeho vzpomínky a použili je k odvrácení pozornosti. Mohli by Vládci mrtvých využít stejný trik, jen efektivněji?

Zahnul za roh a prudce se zastavil.

V chodbě stáli dva lidští strážci, čelem k sobě. Bedlam usoudil, že jsou to strážci pro lidské hosty. Nevypadali ani očarovaně, ani mrtvě. Oba se po něm podívali a jeden tasil krátký meč.

„Identifikujte se!“

„Mistr Wellen Bedlam. Jaký...“

„To je jeden z cizinců, které přivedl komandér,“ vysvětlil společníkovi druhý strážce, starší muž. Wellenovi řekl: „Neměl byste se tudy potulovat, mistře Bedlame. Ten, kdo se tu nevyzná, se snadno ztratí. Občas je těžké vysvětlit dráčatům, že by neměla sežrat hosty Jeho Veličenstva.“

„Copak jste nic neslyšeli?“

„Ne, měli jsme?“ Stráže se tvářily skepticky. Wellen věděl, že vypadá jako blázen.

„Právě na mě zaútočil muž, kterého jsem naposledy předtím viděl mrtvého, zabitého dračími pařáty!“

Mladší strážce se zasmál: „Tak to by neměl dělat moc potíží, nemyslíte?“ zeptal se.

„Váš pán...“

„Neplýtvej dechem na tyhle slepce,“ ozval se hlas, znějící jako ztělesnění zkázy. Wellenovi to připomnělo hlas soudce, který někoho odsuzuje k smrti... nebo snad hlas samotného kata.

Nepatřil ani jednomu a patřil oběma.

Byl to Shade.

Stál uprostřed tunelu, přímo za oběma strážci, kteří se prudce otočili a připravili si zbraně. Shade zvedl prst a oba vojáci se zhroutili po stranách chodby. Byli při vědomí, ale nemohli se pohnout. Ani promluvit.

„Shade! Byl jsi...“ Zarazil se, když si všiml potrhaného oděvu. Dokonce i plášť a kápě byly rozervané. Věkovitý čaroděj měl kápi stále ještě přes hlavu, teď však nedokázala zakrýt planoucí vztek v rozčilujících krystalických očích. Shade balancoval na pokraji záchvatu zuřivosti, a možná už dokonce začal přes onen okraj přepadat.

„Tentokrát zašli příliš daleko,“ zavrčel čaroděj. Zdálo se, že Wellena tak úplně nevnímá. „Vybrali někoho, o kom si mysleli, že mu nakonec nedokážu odmítnout, toho, kdo by mě nejspíš dokázal srazit k zemi.“

Učenec si vzpomněl na dva přízraky vznášející se kolem šíleného Shadea. Sharissa a Dru Zeree. Byl to jeden z nich? Ta žena? Použili ji?

„Oni se mu samozřejmě nikdy nevzepřeli. Nikdy by nevěřili, že se mu dokážu vzepřít já.“ Shade se otočil ke staršímu strážci. Muž, který dokázal pohnout jen očima, na něj mohl jen vyděšeně hledět. „Ty. Řekni svému komandérovi... řekni svému vládci... že na jeho panství pronikli nekromanti. Hned!“

Strážce byl najednou volný a rozběhl se pryč. Cestou odhodil Wellena na zeď, očividně pod vlivem nějaké kletby nebo podobného magického nátlaku.

Shade osvobodil i druhého strážce. „Může to být nebezpečné. Raději běž s ním.“

Rádoby vtipný voják si poslušně pospíšil za krajanem.

„Neobětuji jim žádné další životy,“ chladně prohlásil čaroděj v kápi. Wellenovi pak řekl: „Šel jsem tě zachránit, ale vidím, že tys přišel zachránit nás.“

„Byl jsem...“ Wellen nedokázal přimět jazyk k práci. Když poslouchal čarodějovu řeč, vzpomněl si na kapitána Yalsa.

Čaroději se vrátil kousek příčetnosti, ale s ním přišel i kus chladného hněvu. „Ano, mí bratranci bezpochyby poslali někoho, o kom si mysleli, že mu neodoláš. Stejně jako u mě však zjistili, že to dokážeš.“ Na učencovu nevyslovenou otázku Shade dodal: „To, co mi poslali, mělo podobu mého drahého, neoplakávaného otce, ale nemělo to jeho ducha. To byla osudná chyba. Umějí znovu vytvořit podobu, ale ducha patriarchy klanu Tezerenee napodobit nezvládnou. Nikdy bych si ho s nikým nespletl.“ K Wellenovi překvapení se Shade zachvěl. „Nemůžu říct, co bych udělal, kdyby to byl on...“

„Shade...“

„Za tohle zaplatí...“

„Shade!“ Bedlam se postavil přímo před svého druha a přinutil ho, aby se na něho podíval. Pohled, kterého se mu dostalo, ho málem přinutil toho činu zalitovat, ale stejně už bylo pozdě. A kromě toho... „Shade, Xabene nás potřebuje! Ona je cestou, kudy dokázali proniknout obranou dračího krále. Ona je jejich klíč!“

Pochmurný úsměv napjal suchou kůži tak, že málem popraskala. „A náš taky. Pojď.“

Bez varování se oba zhmotnili v čarodějčině komnatě. Wellen si toho tentokrát sotva všímal; starost o bledou čarodějku dalece převažovala jeho odpor k teleportaci.

Ležela na lůžku, téměř vyrovnaně.

„Xabene?“ Vyrazil k ní, ale stínový čaroděj ho chytil za paži.

„Těžko by ji tady jen tak nechali bez nějaké další pasti.“

„Jsi si jistý?“

„Jsme příbuzní. Jsme vraadové. A co hůř, všichni jsme Tezereneeové.“

Ta jména mu nic neříkala, ale jestli Shade nekromantům rozumí, Wellen se podřídí jeho úsudku.

„Co by to mohlo být?“

Jakmile dostal úkol, ocitl se mistr čaroděj znovu pevněji nohama na zemi. Opatrně k nehybné postavě vykročil. „Očividně tu bude něco, co ji obklopuje, něco smrtícího na dotek.“

Wellenově hlavě, která bušila na poplach od chvíle, kdy se probudil, se nějak podařilo ještě přidat na naléhavosti. Nebezpečí vypadalo mnohem blíž než kouzlo kolem Xabene, skoro jako velká fyzická hrozba, číhající... nahoře?

Na stropě jeskyně byli necri, zcela nehybní, dokud Wellen nevzhlédl.

„Shade!“ Víc pronásledovaný učenec vykřiknout nestačil. Okřídlení běsi se na ně vrhli. Na Shadea se snesli čtyři, zatímco Wellena považovali za zajímavého jen dva. Zvedl hasnoucí louč, teď už jen žalostný obranný prostředek, a rozmáchl se jí jako mečem v zoufalé naději, že se ještě dostatečně rozhoří, aby odrazila přilétající dvojici, která si ho zvolila za večeři.

Louč vzplála jako slunce, plameny vyšlehly, ale přesto mu ani neožehly prsty. Prvního netopýřího netvora to zasáhlo; proměnil se v živou ohnivou kouli, která zavřískla a spadla na podlahu. Wellen uskočil, ale nespustil zrak z druhé bestie, která teď byla mnohem opatrnější.

Vybavením komnaty otřásla exploze a Wellen se zapotácel. Zasypala ho sprška páchnoucích cárů bílého masa a odporně nasládlá tekutina, kterou se ani neodvažoval identifikovat, ačkoliv měl jisté podezření. Necriho nad ním ten déšť taky zasáhl, ale zatímco se člověk otřásl odporem, démonický tvor se chvěl rostoucí zuřivostí. Zasyčel.

Wellenův ochranný plamen uhasl.

Necri se vrhl dolů, drápy obnažené a čelist doširoka otevřenou.

Wellen sebou hodil na zem a odkutálel se stranou. Spáry mu hrábly po zádech a přinutily ho vykřiknout. Naštěstí pro učence okřídlený běs buď přecenil šířku komnaty, nebo vlastní schopnost manévrovat v uzavřeném prostoru. Když se otáčel, aby oběť dorazil, zavadil okřídlenou paží o zeď. Náhlá ztráta rovnováhy ho poslala do krátké spirály, která skončila tím, že netvor narazil přímo do zdi.

Wellen lapal po dechu a v rozšklebené ráně mu škubalo, vyskočil však a zaútočil necrimu na záda. Zvedl vyhaslou louč nad hlavu a udeřil jí, jak nejsilněji mohl. Ani chvíli neuvažoval nad lebkou, měl podezření, že bude tak tvrdá, jak vypadá. Místo toho využil hybnosti a zamířil konec louče na méně chráněný krk.

Netvorův krk nepraskl; Wellen to ani nečekal. Rána však necriho poslala s výkřikem bolesti k zemi. Wellen ho znovu a znovu tloukl. Netopýří tvor se v rozčilení a zmatku kroutil, dokud se mu nepodařilo setřást učence ze zad, ale i když se člověka zbavil, nedokázal hned vstát.

Za sebou Bedlam uslyšel nelidský řev plný agónie, neměl však čas dívat se, co ho způsobilo. Pochodeň už byla k nepotřebě, takže mu zbýval jen nůž. Wellen si přál, aby byl požádal Zeleného draka o nový meč, ale stejně pochyboval, že by mu ho dračí vládce jen tak dal. Koneckonců, k čemu by mohl potřebovat meč, když je v bezpečných spárech dračího krále?

Vskutku, k čemu. Jenom na zombie a krutá monstra odjinud!

Wellen si kvůli sobě přál, aby existovala jiná možnost, ale vytáhl nůž a zaútočil jím na pomalu se zvedajícího necriho.

Démonický sluha Vládců mrtvých se k němu otočil... pozdě. Čepel, která mířila na krk, ho zasáhla do čenichu. Wellena překvapilo, ale potěšilo, že v těch místech necri nemá příliš tlustou kůži. Nůž se zabořil až po střenku. Učencovu ruku zalila hustá, odporná tekutina. Strašlivě štípala, takže Wellen nůž bez uvažování pustil.

Necri kňučel a pokoušel se kluzkou střenku chytit a nůž vytáhnout. Zkusil se ohnat po lidském terči, ale nůž se dožadoval pozornosti. Netopýří běs marně škrábal po vlhkém noži, jen si ještě víc ubližoval. Wellen couvl k posteli, rozhlížel se kolem sebe a zoufale se pokoušel najít něco, čím by netvora dorazil. Přestože je necri zraněný, brzy po něm znovu půjde... a teď mu částečně blokuje jedinou cestu ven.

V tu chvíli se právě v tom místě objevil Benton Lore s nejméně dvěma či třemi vojáky s krátkými meči v patách. S hrůzou se podíval na služebníky nekromantů, ale vzápětí sekl širokou čepelí po krku zraněné stvůry. Meč se zabořil hluboko do těla a kolem se rozprskla další odporná tekutina.

Necri se otřásl - a padl.

Komandér rychle otřel čepel jedním ze závěsů zdobících blízkou zeď. Znechuceně se podíval na potlučeného a unaveného cizince a zeptal se: „Co se to tady děje?“

Wellen mu neodpověděl; místo toho se obrátil k Shadeovi. Bál se, že se čaroděj mezitím stal kořistí jiného necriho.

Nestal. Stínový černokněžník se po něm podíval a odhodil roztrhaný zbytek necriho paže. Shade vypadal unaveně, ale zuřivost ho neopustila. Během boje mu spadla kápě a Wellen slyšel, jak si Benton Lore a ostatní vojáci při pohledu na něj cosi mumlají. Shade vypadal skoro stejně démonicky jako kruté stvůry, s nimiž s učencem bojoval.

„Dal sis na čas, Lore.“ V protikladu k jeho vzhledu zněl hlas prastarého čaroděje téměř lhostejně, jako by se Benton Lore jen o pár minut zpozdil na šlechtický večírek.

„Není to naše chyba. Trvalo nám to sotva dvě nebo tři minuty... a i to jen proto, že nám v chodbě zablokovala cestu nějaká magická bariéra a povolila teprve před chviličkou.“

Dvě nebo tři minuty? Wellen zamrkal. Opravdu to trvalo jen tak krátce?

„Dvě nebo tři minuty v boji s něčím takovým můžou vypadat jako celá věčnost. Naštěstí dávají přednost zubům a drápům před kouzly, jinak by je mohli výhodně použít. Typická nedomyšlenost jejich tvůrců.“

„Xabene!“ Zmínka o Vládcích mrtvých otřeseného badatele probrala. Pospíšil si k nehybné čarodějce a natáhl k ní ruku.

„Stůj!“ Shade byl najednou na opačné straně a rukou v rukavici sevřel Wellenovo zápěstí takovou silou, až smrtelník zasykl bolestí. Čaroděj ho odstrčil. „Spojení musí zůstat nedotčené. Potřebuji ho.“

„Nemůžu ji takhle nechat! Dokonce ani kvůli tobě.“

Shade se výsměšně usmál: „Pomůže ti, mistře Bedlame, když ti řeknu, že ji přerušení spojení nepřivede zpět?“

„Co to má znamenat? Kdo je za tohle odpovědný?“ zeptal se Lore a přešel k nohám postele. Podíval se na nehybnou ženu. „Co se jí stalo?“

„Pořád to zatracené vysvětlování,“ vysmíval se Shade. „Je spojením, které Vládci mrtvých použili k tomu, aby pronikli na panství tvého krále. Její tělo a mysl jsou tady, ale duše, ka, teď přebývá v jejich sféře.“

„Je mrtvá?“ Wellen zbledl.

„To jsem neřekl. Řekl jsem, že její duše přebývá v jejich království, ale nedokážu říct, za jak dlouho zemře. Vážně pochybuji, že svým bývalým pánům k něčemu bude, až si uvědomí, že selhali.“

„Řekl bych, že teď už by to měli vědět,“ podotkl Benton Lore a ukázal na syčící ostatky jednoho z necri, kterého zabil čaroděj.

Na Shadeovu tvář se vkradl úsměv. „Dohlédl jsem na to, aby nevěděli... jistou dobu. Na takovou dobu, která mi bude stačit, abych udělal to, co musím - pokud mě už nikdo nebude vyrušovat.“

Wellen se čaroději podíval do očí, což nebylo ani teď snadné. „Musíš ji zachránit!“

„Pokud to půjde; budu mít plno práce... se svými bratranci. Kdyby se ke mně někdo přidal...“ Bez obalu se zadíval na učence.

Wellen bez váhání přikývl.

„My půjdeme taky.“ Loře luskl prsty. Hlídka se rychle seřadila do dvojic.

Shade na učence mrknul, což bylo tak nečekané, až si Wellen skoro myslel, že si to jenom představoval. „Myslím, že ne, komandére.“

Znovu chytil Wellena za ruce.

Svět se svinul a zase rozvinul... a Wellen s ním.

Byla tu taková tma, že ho nejdřív napadlo, že někdo uhasil všechny louče v Xabenině komnatě. Pak mu odporný puch síry a hnijícího masa prozradil, že je někde jinde.

Jen asi metr vpravo od něj se objevilo světlo. V jeho záři spatřil prokletou krajinu. Těch pár věcí, připomínajících rostliny, bylo zkroucených a černých. Učenci to připomínalo krajinu po strašlivé bitvě, jejímiž jedinými skutečnými vítězi jsou vrány a jim podobní mrchožrouti. Jacísi tvorové, vyděšení intenzivním světlem, pelášili do děr. Pár se jich nepohybovalo dost rychle a spolykaly je méně vyplašené, ale mnohem větší zrůdnosti, které Wellenovi nepřipomínaly nic, co znal, ani když se pokusil prohlédnout si je lépe.

„Kdysi jsem znával podobné místo,“ ozval se Shadeův hlas. Z nějakého důvodu čaroděje neviděl. Konečně se mu podařilo rozeznat zahalenou postavu asi na délku paže od plujícího světla. „Svým způsobem jsem ho nikdy neopustil.“

Tenhle tón mladý muž až příliš dobře znal. Tak čaroděj obvykle mluvil, když se o něj pokoušelo šílenství. Wellen si pospíšil, aby tomu zabránil: „Kde jsme?“

Jeho přízračný společník, vypadající, jako by do téhle noční můry patřil skoro stejně jako tvorové, kteří se ukrývali před světlem, tiše odpověděl: „Jsme v odrazu jiného místa, světa, který už dávno zemřel, ale ještě existuje... a jenom je by napadlo znovu stvořit takové zoufalství.“ Pláštěm zakrytá paže se zvedla a prst v rukavici ukázal dopředu. Wellen se za ním podíval a cosi uviděl, jakousi stavbu v dálce. „Tam je to místo, kde čekají.“

Čaroděj vyrazil a světelná koule se stále vznášela před ním. Wellen s ním držel krok, věděl, že kdyby Shadea a světlo ztratil, ztratil by víc než život, protože tady jsou věci, které se krmí i dušemi.

Tady jsou Vládci mrtvých.




XIII.




Na pláni, kterou gnóm opustil, se přihodila podivná věc. Stalo se to, když se tím směrem nikdo nedíval, což bylo nepochopitelné, protože až do té chvíle pláň sledovaly nesčetné slídivé oči, v marné snaze pochopit, co vládce tvrze udělal.

Pentagon se znovu objevil... ale ne přesně na stejném místě.

Potom znovu zmizel.




***




Wellen a Shade stáli před hlavní bránou zvráceného hradu, který sloužil Vládcům mrtvých jako místo, kde se setkávali. Kouzelná světelná koule, kterou přivolal mistr čaroděj, byla jejich jediným osvětlením, dokázala však poskytnout ustaranému učenci představu, jak podivně celá stavba vypadá.

Připomínala splácanou sbírku mnoha míst, kterou spojili dohromady šílení stavitelé. Věže vyčnívaly v nemožných úhlech a architektonický styl jedné části zápasil s úplně jiným stylem vedle sebe. Jediné, co měly všechny části společné, byla přítomnost zoufalství a rozkladu... a taky šílenství, opravil se Wellen.

„Půjdeme dovnitř?“ položila postava v kápi řečnickou otázku.

A najednou tam byli.

Shade vzhlédl do tmy: „Vylezte, bratránci, promluvme si jako rodina!“

Kromě pohybu drobných šeredných postaviček, které se při výkřiku, jenž narušil ticho hradu, rozutekly, se nic nestalo.

Přestože si Wellen velmi přál Xabene zachránit, přemýšlel, jak se chce jeho společník prastarým nekromantům postavit. Wellenovy vlastní schopnosti byly příliš nepředvídatelné a zdráhavé. Zachránily ho před jedním necri, ale druhému ho nechaly napospas. Jediná dovednost, které věřil, byla schopnost vycítit přicházející nebezpečí, a ta mu teď nebyla k ničemu, protože mu křik v hlavě prozradil jen to, co mu běžné smysly říkaly od začátku. Tohle není místo pro živé smrtelníky.

„Budeme muset jít k nim,“ sdělil mu Shade. „Doporučoval bych ti, aby ses držel u mě.“

Kam jinam bych se odvážil jít? chtěl se zeptat badatel. Na okraji osvětlené oblasti se pohybovalo příliš mnoho větších tvorů, kteří jako by čekali na svou chvíli. Wellen se pokoušel neuvažovat nad tím, co by se stalo, kdyby světelné kouzlo selhalo.

Shade ho vedl mechem porostlou chodbou. Puch uvnitř zdí byl ještě horší než venku. Občas na podlaze leželo nataženého něco velkého, co museli opatrně překročit. Celé místo jako by bylo uspořádáno tak, aby zdůrazňovalo, čím Vládci mrtvých jsou. Učenec to děsivému spojenci zašeptal - ne že by se příliš bál odhalení, ale ticho tady bylo tak absolutní, že jakýkoliv zvuk působil jako vpád, který zasáhne duši.

Zahalenou postavu jeho slova nepřekvapila. Zpod pláště unikl suchý, zatrpklý smích. „Moje rodina vždycky měla smysl pro drama. Přesto pochybuji, že tenhle svět vnímají tak, jak ho vidíme my. Bylo řečeno, že iluzi nejčastěji podlehne ten, kdo ji seslal, protože ze všech lidí právě ten musí věřit, že za to jeho iluze stojí.“

Wellen tu myšlenku chvíli převaloval v hlavě a pak se odváži] zeptat: „Kdo to řekl?“

„Já.“

Wellen zjistil, že ho odpověď vlastně nepřekvapuje.

Chodba náhle skončila schody vedoucími vzhůru... a vzhůru. Dokonce i když Shade zvětšil světelnou kouli, neviděli, kde končí.

„Vidím, že nás očekávají.“ Shade zvedl ruku v rukavici. V zesíleném světle si Bedlam všiml, že je jejich oděv spravený. Připustil, že je trochu uklidňující vědět, že je Shade dost silný, aby se obtěžoval s úpravou oblečení, zatímco se musel zároveň soustředit na aktuální nebezpečí. Wellen věděl, že jemu samému by dělalo značné potíže vyčarovat aspoň slušnou rukavici, pokud by to vůbec svedl.

„Dost těch dětských her.“ Čaroděj sevřel ruku v pěst a vykřikl: „Při dračí standartě žádám souboj!“

„Standarta je na cáry,“ zašeptal výsměšný hlas.

„Žerď je zlomená,“ řekl jiný.

„A klan je mrtvý,“ prohlásil třetí.

Schodiště bylo pryč. Vlastně se změnilo celé okolí, i když by Wellen přísahal, že místnost přišla k nim, ne naopak. Stáli v komnatě, v níž byl na podlaze vyrytý ohromný pentagram. Každou špici a roh pentagramu označoval tmavý kruh. Pokud počítali i kruh, který byl uprostřed, docela blízko Shadea s Wellenem, bylo jich jedenáct.

„My jsme vším, co zbývá ze dnů slávy,“ řekl nový hlas těsně za nimi.

Bedlam se prudce otočil, zdálo se však, že Shadea náhlý vetřelec vůbec nevyvedl z míry. Zůstal stát a Wellen, který v téhle záležitosti důvěřoval jeho úsudku, se uvolnil, ale jen trošku. Přece jenom byli ve svatyni Vládců mrtvých.

V místě, odkud se ozval poslední hlas, se začala zvolna zhmotňovat jakási postava. V základu se podobala člověku, ale asi tak, jak se může člověku podobat oblak. Dočasně. Neustále proměnlivá jako obtížně vybavitelná vzpomínka. Na Wellena dělala dojem plně ozbrojeného člověka v plášti. Čím víc na ni hleděl, tím se dojem stával zřetelnějším. Nekromant, protože to rozhodně musel být jeden z nich, měl na hlavě bohatě zdobenou přilbu. Zakrývala většinu obličeje, což bylo podle učence nejspíš dobře.

„Co vidíš?“ zašeptal Shade.

Wellen to chvatně popsal.

„Vnímáš vzpomínky. Pro mě je to chodící mrtvola, věc ještě méně živá než falešný otec, se kterým jsem se setkal ve své komnatě. Má na sobě zbroj, o které mluvíš, ale je rezavá a na tak vyzáblém těle špatně padne. Všichni vypadají takhle. Ale dokonce i já vidím jenom vzpomínky.“

„Všichni?“ Rozhlédl se kolem a zjistil, že kolem nich jsou další zamlžené postavy, každá poblíž jednoho tmavého kruhu. Nedokázal říct, kdy se tu objevily. „Jsou... mrtví?“

„Měli by být, ale nejsou.“

„Jsme nesmrtelní, bratranče,“ řekl ten, který stál nejblíže.

„Nejste o nic nesmrtelnější než já.“

„Stali se z nás bohové, kterými jsme byli kdysi, a ještě víc.“

„Bohové?“ Shade se zasmál. „Nikdy jsme nebyli bohové. Jen rozmazlená děcka se skoro božskou mocí, děti, které nevěděly, jak tu moc užívat.“ Čaroděj předstíral, že se rozhlíží. „A vidím, že jste se v tomhle ohledu nic nenaučili.“

„Naše království je ráj.“ Zatímco vůdce mluvil, ostatní se přesunuli do středu svých kruhů. „Znovu jsme vytvořili starý Nimth.“

„To máte pravdu... Znovu jste vytvořili zničené, nemocné dítě, které jsme opustili.“

Ve vzduchu zapraskala stěží potlačovaná moc. Navzdory tomu, že Vládci mrtvých vypadali lhostejně, Wellen viděl, jak je vetřelci a bratrancova slova rozrušili. Podivoval se, proč Shade nic nedělá. Určitě přece vidí, co se kolem něho děje?

„Ovládli jsme život i smrt.“

Čaroděj v kápi se schválně obrátil od řečníka a oslovil Bedlama. „Myslí si, že když umějí ukrást kousek ka umírající osoby, tak mají všechno. Myslí si, že mrchožrout, který si ukrade sousto, je stejný jako lovec, který svou kořist chytí. Viděl jsi někdy něco tak naivního?“

„Ty jsi chtěl souboj a my ti ho dáváme!“ Nekromanti se zvětšili. Wellenovi se z odporného puchu, který z nich vycházel, zalily oči slzami.

„Žena je tvoje starost, mistře Bedlame,“ tiše poznamenal Shade. „Jdi po její stopě. Odsud ji nemůžeš minout.“

„Zastírá slova,“ prohlásil jeden z nekromantů. „Něco před námi ukrývá.“

„Bude mu to málo platné,“ přednesl vůdce. Zaujal místo uprostřed a obrátil se k čaroději. „Málo platné, bratranče.“

Shade si těsně přitáhl plášť a otočil se kolem dokola, aby se mohl podívat na tvora, který se hlásil k rodině. „Nic z toho, co dělám, není málo platné, Ephraime.“

Světelná koule nad hlavami dvojice se proměnila v novu.

Celý svět nekromantů jako by zavřeštěl v agónii. Vládci mrtvých zavyli, jak oslňující světlo všem odhalilo, čím doopravdy jsou. Wellen těžce polkl. To, co viděl předtím, ani to, co mu Shade popsal, ho nepřipravilo na to, jak černokněžníci doopravdy vypadají. Wellen měl potíže uvěřit, že by tyhle věci mohly být v jakémkoliv smyslu živé.

Ruka mu stiskla rameno a Shadeův hlas zašeptal: „Teď je čas. Najdi ji a odveď ji odsud. Běž!“

Wellen, částečně postrčený čarodějovou rukou, se naslepo rozběhl k jedinému východu, který viděl.

Světlo zemřelo. Nevytratilo se. Zemřelo. Wellen to cítil, stejně jako cítil ohromnou sílu, kterou povolali Vládci mrtvých. Běžící badatel klopýtl a pak zjistil, že navzdory nepřítomnosti světla stále vidí klenbu dveří. Zrychlil a po tisící zalitoval, že si nedokázal obstarat nějakou zbraň, třeba takový meč, jaký měl Lore. Teď už neměl ani nůž. Mohl se spolehnout jen na své magické schopnosti, což nebyla na tomhle neutěšeném místě zrovna velká útěcha.

Napadlo ho, že utíká bezmyšlenkovitě, že Xabene může být na opačném konci nekromantského hradu. Z jakéhosi důvodu si však byl začínající mág téměř jistý, že je na správné stopě, skoro jako by byli vzájemně spojení.

Zasyčení ho varovalo před přicházejícím nebezpečím. Wellen se prudce zastavil a přitiskl se k nejbližší zdi. Pokoušel se nemyslet na věci, které viděl lozit po ostatních zdech hradu; připomínal si, že nemůžou být ničím ve srovnání s tím, co se pohybuje před ním.

Nevěděl, jestli vidí ve tmě Shadeovou zásluhou nebo nějakým vzepětím vlastní magie, podařilo se mu však rozeznat, co k němu pomalu klopýtá. Připomínalo mu to včelí roj s chapadly, jiné podrobnosti neviděl. Měl pocit, že z toho něco kape, jakýsi sliz, ale ten dojem měl jen ze zvuků, jaké děs vydával, když se pomalu sunul kolem.

Wellen si byl jistý, že si to jde pro něho, dokud se to najednou neotočilo a bez nejmenšího zaváhání neprošlo skrz jednu ze zdí. Iluze? Badatel velice opatrně přešel k místu, kde netvor zmizel. Těsně před zdí šlápl do čehosi vlhkého - důkaz, že to, co viděl, nebyl jen výplod předrážděné představivosti. Učenec ve Wellenovi si nedokázal pomoct, aby se nad tím fenoménem na chvíli nezastavil.

Ze zdi vyjela chapadla a popadla ho za paže a krk.

Bedlam vykřikl a pokusil se odtáhnout. Ukázalo se však, že ta věc je silnější, a Wellen zjistil, že ho pomalu, ale jistě táhne ke zdi. Přemýšlel, co se stane, až se dotkne kamene, ale pak usoudil, že tuhle otázku bude lepší nechat nezodpovězenou. Rádoby čaroděj se horečně pokoušel vyvolat kouzlo.

Nic se nestalo. Proklel předtuchy; v království nekromantů byla tahle schopnost tak zaplavující, že se z varování stala trvalá bolest hlavy a nedokázal od sebe rozeznat blízké a ne tak blízké nebezpečí. To byla potíž s tím, když si člověk příliš zvykl na magii; snadno zapomínal na její omezení.

Wellen v zoufalství nechal pokusů o čarování a zkusil jedinou věc, která ho napadla. Připravil se a kopl do kamene, z něhož se chapadla vynořila.

Pokud se vůbec něco změnilo, tak ho chapadla táhla ještě horlivěji.

„Dovol, abych ti pomohla,“ ozval se tichý, ale jaksi velitelský hlas. Objevila se dlaň, jemná ženská dlaň, a dotkla se jednoho z chapadel.

Chapadlo se rozvinulo a stáhlo se zpátky do zdi tak rychle, že s sebou vzalo kus Wellenova rukávu. Jemná dlaň, připojená ke štíhlé paži oděné v lehounké bílé látce, se znovu natáhla a dotkla se dalšího chapadla.

Ať se dělo cokoliv, netvor usoudil, že už toho bylo příliš. Chapadla se spěšně stáhla a Wellen upadl na záda. Zakašlal, jak mu do plic pronikl vzduch. Nepochyboval, že má na krku a zápěstích šrámy. Sledoval zeď, aby se ujistil, že se lovec nepokusí zaútočit znovu, a stále ještě lapaje po dechu řekl: „Dí... díky.“

„Vždycky pomůžu jednomu ze svých dětí.“

Zvedl hlavu a otočil se, aby viděl, kdo ho zachránil.

Byla vyšší než on a skoro tak vysoká jako Shade. Pěkně tvarovaná postava byla celá v bílém, takže vypadala jako nějaká sněžná bohyně, a vlasy, dlouhé a volné, měla stříbřitě modré. Mezi nimi běžel široký stříbrný pruh.

Prohlédl si ji pečlivěji a další věta mu odumřela na rtech. Chodba za ní byla vidět - skrze ni.

Usmála se, skoro smutně, a ten úsměv ho nějak smířil se skutečností, že je jednou z nemrtvých. Tohle nebyl Yalso. Tohle nebyla jedna z hraček nekromantů. Tahle mu nemohla, nechtěla ublížit.

„Pověz mu, že jsem si vždycky dělala starosti, co se s ním stalo,“ zašeptala. Pak trochu lehčím tónem dodala: „I ty máš ještě v očích pár krystalových plošek.“

„Počkej!“ Věděl, že odchází, i když netušil, jak to ví. „Co...“

Bílý přízrak ukázal zpátky k chodbě za sebou. „Ona je tímhle směrem. Už ti nebudou bránit. Než půjdu, dohlédnu na to.“

Pomalu se rozplývala, až se čím dál víc podobala spíše cáru kouře ve větru než ženě.

Zaváhal a pak se zeptal: „To já... já vás přivolal?“

„Nikdy nebudu patřit dětem draka,“ zazněla vytrácející se odpověď.

Wellen se zachvěl; měl pocit, jako by něco našel a zároveň ztratil. Vstal. Uvažoval, že mu duch připadal povědomý, skoro jako... jako přelud, který pronásledoval Shadea? Lady Sharissa?

Nazvala mě jedním ze svých dětí? Bylo těžké tomu uvěřit. Jestli je to pravda, tak se její krev za ten čas hodně zředila. Mnoho rodin, včetně jeho vlastní, si dělalo nárok, že jsou potomky dcery lorda Drazereeho - Drua Zereeho - nebo dětí, které mu porodila jeho elfská nevěsta. Rád si myslíval, že by na tom mohl být kousek pravdy, podvědomě to dokonce používal jako důvod své posedlosti, ale opravdu být jejím potomkem...

Přes veškerý úžas si Wellen vzpomněl, jaký má úkol, a vstal. Jestli je potomkem legendárního lorda, slušelo se ukázat, že je v něm víc, než předváděl doposud.

Wellen šel cestou, kterou mu ukázala vlastní mysl i slova přízraku. Ulevilo se mu, když zjistil, že mu v jisté věci nelhala; nezkřížilo mu cestu nic většího než mrtvolně bílý pavouk velký jako pěst, a i ten rychle utekl. Celou dobu byl hrad tichý. Netušil, co se stalo se Shadem a s Vládci mrtvých. Čekal, že se hrad bude otřásat náporem bitvy. Čekal výbuchy, blesky a křik velikých nestvůr, které obě strany povolají do boje. Ticho mu však až příliš připomínalo invazi na panství Zeleného draka. Učenec se nevyznal v soubojích čarodějů, předpokládal ale, že jistě zahrnují nějaké zvuky.

Zahnul za roh a našel dřevěné dveře. Nepochyboval, že tohle je jeho cíl. Tady drželi Xabene, nebo aspoň její část. Netušil, co za dveřmi najde. Přízrak podobný tomu, jaký potkal v chodbě? Dohady nebyly k ničemu; dalo se to snadno zjistit.

Když Bedlam sáhl po klice, hrad se otřásl.

Skoro ho ohlušilo burácení, jako by kolem zuřilo tisíc bouří. Zakryl si uši dlaněmi a klesl na koleno. Podlaha mu začala praskat pod nohama. Ze stropu padaly kusy kamene, jak hradem otřásala jedna rázová vlna za druhou. Zdálo se, jako by se veškeré následky bitvy projevily teď, najednou, v jediném pohybu. Možná Shade bitvu nějak utlumil, aby mu dal možnost bez velkých potíží najít Xabene. Pokud ano, pak je tohle špatné znamení a čarodějův záměr se nepodařil.

Kamenná podlaha se naklonila a málem bezmocným zachráncem hodila o protější zeď. Znovu se pokusil sáhnout po klice, ale ta zůstala těsně mimo dosah. Wellen se dokázal postavit, ale pak se mu začaly boty vsakovat do podlahy. Odhodlaný učenec se nechtěl propadnout dolů, nebo hůř, uváznout v kameni, a tak s námahou odklopýtal zpátky k trochu pevnější zdi a snažil se zachytit prsty o malé výstupky a držet se jí. Tady těsně u stěny byla podlaha ještě docela pevná. Znovu se podél zdi vydal ke Xabenině komnatě.

Smršť chapadel ve výšce obličeje ho přinutila uskočit stranou. Vedle něj se u zdi vynořil chapadlový lovec, ale vůbec se o Wellena nezajímal. Wellen sledoval, jak netvor zoufale mlátí končetinami v marném pokusu zůstat přisátý ke zdi. Pak se zoufalým zasyčením ztratil rovnováhu a sesypal se k zemi.

Nepropadl skrz, jak Wellen čekal. Místo toho sebou lovec zmítal jako muž, který se topí. Jedno nebo dvě chapadla vystřelila i k Wellenovi, ale ne dost daleko. Netvor se v tekuté podlaze převaloval. Vypadalo to, že se pokouší k protější stěně doplavat. Bohužel na to nebyl stavěný. Podařilo se mu jen probořit se ještě hlouběji.

Stejně náhle, jako předtím změkla, se kamenná podlaha vrátila do původního stavu... ke značné smůle nekromantského mazlíčka.

Wellenovi se zvedl žaludek; zaklel a odvrátil se. Přestože lovec snadno procházel kamenem, zjevně se na to potřeboval úmyslně soustředit. Náhlá proměna ho zaskočila a podlaha ho rozdrtila. Wellena těsně minula sprška střev a tělních tekutin. V nose ho zaštípala vlna sirného puchu a do očí mu vhrkly slzy, ale naštěstí to trvalo jen chvilku.

Wellen se opatrně, zkusmo postavil plnou váhou na zem. Hradem ještě pořád zmítaly otřesy. Přestože tu nebyla žádná okna, nepochyboval, že kdyby tu byla, viděl by, jak skličující panoráma osvětlují barevné výbuchy. Zdálo se, že světlo je klíčem k tomu, jak si s Vládci mrtvých poradit. Oni sami i většina jejich ohavností k němu měli odpor. Jen pár služebníků jim mohlo být k užitku i za denního světla; většinou to byli lidé jako Xabene a nestvůry jako necri, kteří by ovšem zřejmě dali přednost noci.

Dotkl se dveří. Kupodivu se snadno otevřely. Skoro až moc snadno, pomyslel si, pochyboval však, že by nekromanti doopravdy počítali s vpádem do svého hradu. Buď tak, anebo Xabene použili a teď už nebyla důležitá.

„Xabene?“ jeho hlas se rozlehl ozvěnou.

Vešel do komnaty. Nechápal to. Xabene tu musí být. Cítil to. Shade říkal, že dokáže sledovat stopu; přízrak lady Sharissy ukázal tímhle směrem. Tohle je správné místo.

Nehledám její skutečné tělo, připomněl si Wellen. Hledám duši.

Sledovat stopu... Sledoval ji do téhle místnosti, ale může ještě pokračovat?

Pomalu přešel doprostřed komnaty. Tady by mohla být další cesta. Jako by byl u cíle, a zároveň ne.

Kroužil kolem středu, pořád na stopě, když náhle uviděl jakousi mihotavou postavu - na okamžik tu byla a pak zase zmizela.

Žena na pódiu.

Dál obcházel střed, stopa jako by se znovu a znovu překrývala, ale nikde úplně nekončila. Co je to za šílené čarodějnictví?

Znovu zahlédl postavu. Je to Xabene. Teď vypadala o něco hmotněji, přestože obraz vydržel jen o chvíli déle než první záblesk. Čarodějka ležela ve stejné pozici jako v Dračí říši, ale teď vypadala jaksi prchavěji, spíš jako sen.

Tohle není skutečné tělo. Dokázal by se jí dotknout, nebo ji dokonce probudit? Wellen se ji znovu pokusil zavolat; doufal, že hlas dokáže to, co možná ruce nesvedou. „Xabene! Vzbuď se!“

Zůstala, jak byla, ale obraz teď byl trvalejší, skoro přízračný. Bedlam kroužil kolem jako sup a žasl a zoufal si zároveň. Zdálo se, že cesta bude pokračovat celou věčnost. Přesto se zdálo, že je s každou obchůzkou blíž. Blíž, ale nikdy úplně u ní.




„Xabene!“ Komnata zavibrovala, jak se hrad znovu otřásl. Na podlahu těsně vpravo vedle Wellena dopadl kus stropu. Spící čarodějka se při tom otřesu a následné ráně ani nepohnula.




Musí se probudit, pomyslel si, než se celý hrad sesype a rozdrtí nás! Nebo aspoň jeho, opravil se. Xabene nebyla ve fyzickém nebezpečí. „Xabene!“




Otevřela oči dokořán a hleděla vzhůru. Měl z toho obrovskou radost, než si uvědomil, že se nic dalšího neděje. Xabene prostě ležela na podstavci, ruce zkřížené, a pozorovala strop. Nedala žádným pohybem najevo, že ho poznává, a zdálo se, že si vůbec nevšímá zkázy kolem.

„Xabene, neodejdu bez tebe!“

Čarodějka obrátila pohled k němu. Rty se nepohnuly, ale Wellen měl pocit, že řekla jeho jméno.

Třebaže to bylo šílené, chytal se stébla. Natáhl ruku: „Přišel jsem pro tebe, vezmu tě s sebou zpátky.“

Natáhla k němu ruku. Nebyla nehmotná, jak čekal, ale velmi lehká. Přízračná postava pomalu vstala z podivného podstavce a přešla k němu. Čarodějka nic neřekla, ale usmívala se.




A co teď? Shade mu neřekl, co má udělat potom. Wellen předpokládal, že až to bude třeba, pozná cestu zpátky, ale nic neviděl.

Shade! Co mám dělat?




***




V komnatě s pentagramem pořád ještě stálo všech dvanáct postav. Jedenáct Vládců mrtvých a Shade. Nikdo z nich za celou tu dobu ani nepřešlápl, dokonce ani nehnul prstem, ale stopy zuřivé bitvy byly patrné všude kolem. Strop byl pryč a komnata se otevírala inkoustově černému nebi, které občas osvětlil oheň. Kusy hradu se válely po komnatě i po krajině a žhnuly, tály a umíraly, podle toho, jaké kouzlo je zasáhlo.

Blízko středu stál Shade. Ani větrným smrštím se nepodařilo shodit mu kápi. Shade hleděl na toho, kterému říkal Ephraim, ale jeho mysl byla - stejně jako jejich - rozprostřená po celé krajině.

Jednou částí zachytil Wellenovy vyděšené myšlenky.




Čaroděj se pomalu usmál, což Vládce mrtvých okamžitě přinutilo zvýšit úsilí, a odpověděl.




***




Xabenina duše, její ka, jak říkal Shade, se najednou prudce otočila k opačné stěně. Wellen čekal, že skrze zeď uvidí procházet přinejmenším houf chapadlových lovců, ale nic takového. Místo toho se ho přízračná společnice pokusila tím směrem táhnout. Nebyl si moc jistý, nevěděl však, co by mohl zkusit lepšího, a tak jí dovolil, aby ho vedla. Nepouštěl ji ze sevření; čarodějčina ruka byla tak lehká, že bylo skoro možné zapomenout, že ji drží, a to mohlo být nebezpečné. Kdyby se od její ka oddělil, Xabene by se možná nikdy neprobudila.

A on by se možná nikdy nevrátil.

Pokračovala dopředu, dokonce i když už bylo zřejmé, že se před ní zeď nerozestoupí. Bedlam ji chtěl varovat, ale pak zavřel pusu, když viděl, jak nejprve prsty a vzápětí celá čarodějčina ruka mizí v kameni. Během několika okamžiků čarodějka zmizela, až na ruku, kterou učenec držel.

„Xabene!“ Ona možná dokáže procházet zdmi, ale Wellen nepředpokládal, že by ji mohl následovat...

Jeho vlastní ruka se bez nejmenšího zachvění zanořila do kamene.

Stiskl zuby, zavřel oči a dovolil, aby ho provedla skrz. Čarodějnický novic oči znovu neotevřel, dokud si nebyl jistý, že uplynulo dost času na to, aby prošel.

Skoro litoval, že je vůbec otevíral. Opustili vnitřek hradu a duše ho teď táhla ještě větší silou, skoro jako by se blížili k důležitému cíli.

Nebylo by to tak špatné, kdyby nebyli víc než dvacet stop nad zemí.

Věděl, že se Xabene nemusí bát pádu, ale přemýšlel, co asi drží nahoře jeho. Rozhodně ne vlastní schopnosti. Možná mu zase pomáhá Shade?

Rychle letěli nad krajinou. Wellen se odvážil ohlédnout. Několik posledních okamžiků byl hrad hrobově tichý, pochyboval však, že by už bitva skončila. Kdyby Shade zvítězil, přidal by se k nim. Kdyby ho Vládci mrtvých dostali, dva smrtelníci by těžko mohli utíkat pryč.

Něco se před nimi začalo rýsovat. Připomínalo to Shadeovu světelnou kouli, jen mnohem, mnohem větší. Xabenina duše k ní zamířila.

Za nimi se ozvalo pomalu sílící burácení hromu. Neskončilo po několika vteřinách, ale stále sílilo. Wellenovi nemusel nikdo říkat, že přichází rozhodující bitva. Když přízračná společnice zrychlila, nic nenamítal.

Už byli skoro u ohnivé koule. Byla tak velká, že by se do ní vešlo dvacet jezdců vedle sebe, a vyšší než gnómova tvrz. Wellen se v tom vedru potil, byl však odhodlaný čelit planoucí síle slunce, aby odsud unikl.

Předpokládal, že je to cesta k úniku.

Xabene naposled zatáhla a vtáhla je oba do plamenů.




***




„...zpátky, čaroději!“

Wellen Bedlam se podíval na šokovaný obličej Bentona Loreho, který pustil meč a zíral na potlučenou a otrhanou postavu, zhrouceně ležící na koberečku vedle Xabeniny postele. Důstojník zvedl zbraň a stále v úžasu hleděl Wellenovi do tváře.

„Mistře Bedlame!“

Unavený učenec se pokusil něco říct, ale z vyschlých rtů uniklo jen zasípání. Měl pocit, jako by ho někdo úplně vysušil.

„Dejte mu vodu!“

Jeden z Loreho mužů mu podal džbánek. Wellen vodu vděčně přijal a hltavě vypil. Konečně si plně uvědomil, kde je. „Jsme zpátky!“

„Sotva jste odešli! Nejdřív oba zmizíte a za vteřinku se vy vrátíte. Co se vám stalo?“

Nebyl si jistý, jestli důstojníka dobře slyšel. „Jenom pár vteřin?“

„Víc ne.“

„Ne...“ Na čich mu zaútočil pach mrtvých necri. Zbytky netvorů nebyly odklizené, což by Lore nepochybně udělal při první příležitosti. Náhle se mu vrátily vzpomínky. S energií, kterou by ve vyčerpaném těle nečekal, se Bedlam prudce otočil a vstal. „Xabene!“

Srdce mu pokleslo. Bledá čarodějka ležela jako předtím.

„Co jste čekal?“ zeptal se s neskrývanou zvědavostí komandér Lore.

Wellen mu chtěl říct o všem, co se stalo, a že uplynuly hodiny, ne vteřiny, nemohl však odtrhnout zrak z nehybné postavy. Přes všechno, co měla na svědomí, ji nechtěl ztratit. Když byl mladší, pobaveně se usmíval historkám o lidech, které to k sobě navzájem přitahovalo od okamžiku, kdy se setkali, navzdory rozdílům mezi nimi. Teď se neusmíval, protože se to pro něj stalo skutečností.

Položil jí ruku na paži.

Xabene se pohnula.

Vojáci ztuhli, jako by čekali nějakou novou past, ale Lore jim dal znamení, ať se uklidní. „Co jste udělal, mistře Bedlame?“

„Nic!“

Otevřela oči dokořán a rychle si prohlédla komnatu, jako by nemohla uvěřit tomu, kde je. Pak se podívala na Wellena a k jeho překvapení se odvrátila.

„Je mi líto... nejdřív to bylo tak lákavé.“

„Co?“

Xabene se otočila zpět. Měla tvrdý, cynický výraz, ale oči zvlhlé slzami. „Co myslíš? Nabídli, že mi vrátí veškerou moc... a víc.“

„A vy jste přijala?“ zeptal se Benton Lore. Vypadal klidně, ale meč měl v pohotovosti. Wellen na něj upřel ostrý pohled, ale voják zbraň nesklonil.

„Málem... Ale pak jsem si uvědomila, co by to znamenalo.“

„Ale stejně jste je nechala projít!“

„Neměla jsem na vybranou! Byli příliš silní!“ Pokusila se zvednout, ale skoro hned se ukázalo, že se jí ještě zdaleka nevrátila síla. „Příliš silní.“

„Komandére Lore, já se za ni zaručím!“ Wellen chápal důstojníkovy starosti, ale Lore mu připadal příliš odhodlaný najít někoho, koho by mohl za hanebný útok potrestat. „Rozhodně tam nebyla jako čestný host. Možná si vzpomínáte, co řekl Shade... nedávno... o tom, že brzy zemře, jestli jí nebude vrácena ta část, kterou Vládci mrtvých ukradli.“

Lore rozhodně nebyl přesvědčený, ale trochu se uklidnil. „A kde je mistr Shade? Vrátí se taky brzy?“

„Není tady?“ Xabene se rozhlédla, jako by čekala, že se stínový čaroděj zhmotní v nějakém koutě. „Ale to on mi ukázal cestu zpět!“

„Zdržel se.“ Bedlam v duchu zaslechl ozvěnu dunivého zvuku. „Ještě bojoval s nekromanty. Shade nás musel chtít uklidit z cesty.“

„Ale já myslel, že ona je jedinou otevřenou cestou,“ podotkl Benton Lore, který na chvíli zapomněl na nedůvěru ke Xabene. „Jestli je teď vzhůru a v pořádku, tak je pro něho cesta uzavřená.“

Wellen vzal čarodějku za ruku a zeptal se: „Můžeš ji znovu otevřít? Dokážeš to?“

„Ne!“ Odvrátila oči; nechtěla vidět jeho zklamání. „Přetrhli spojení. Jsem od nich navždy odříznutá. Nikdy nebudu...“ Xabene se odmlčela a uvažovala, jaká budoucnost ji čeká.

Burácení ve Wellenově hlavě jako by ještě zesílilo. Zavřel oči a pokusil se ho zahnat. „Pak Shade uvázl v jejich království.“




XIV.




Uplynul zbytek noci a pořád ani náznak toho, že by se Shade vrátil. Wellena překvapilo, jak hluboce mu na podivném, často zlověstném černokněžníkovi záleží. Shade ho nejednou zachránil, naposledy zcela bezdůvodně. Jedinou útěchou mu byla skutečnost, že tu podezřele chybí i Vládci mrtvých. Nepokusili se o druhý vpád. Wellen jen doufal, že jestli čaroděj padl, vzal nekromanty s sebou.

Když se Benton Lore potichu vrátil do jejich komnaty, Xabene Wellenovi ještě spala na rameni. Čarodějka, v naprostém protikladu s osobností, kterou předváděla při jejich prvním setkání, poprosila unaveného badatele, aby zůstal s ní. Rozhodně jí to nemohl vyčítat. Kdyby vytrpěl to, co ona, nejspíš by chtěl totéž.

„Dobré ráno,“ tiše řekl černý muž s náznakem pobavení v očích. „Vyspali jste se dobře?“

Učenec zavrtěl hlavou. Dřímal, ale nic víc. Při každém zvuku ho napadalo, že se konečně znovu objevil Shade nebo Vládci mrtvých.

Čarodějka uslyšela Loreho a zavrtěla se. Pak si uvědomila, kde leží, a rychle se posadila. „Co se děje?“ „Ráno, nic jiného.“

„Ráno,“ zasněně řekla Xabene. „Mívala jsem ráda noci...“ „Jeho Veličenstvo by vás rádo vidělo,“ oznámil Lore. Wellen se podíval na svoje zničené oblečení. „Máme trochu času, nebo jsme očekáváni hned?“

„Samozřejmě máte čas se upravit. Její přítomnost není vyžadována.“ Než Xabene stačila něco říct, učenec odvětil: „Myslím, že nás bude chtít vidět oba.“

„Jak si přejete.“ Komandér luskl prsty. Dva lidští sluhové přinesli dovnitř jídlo a čistý oděv. Benton Lore vypadal jako víc než jen věrný voják sloužící dračímu králi. Spíš to byl majordomus stále usilující o to, aby království, jeho království, fungovalo tak hladce, jak jen to je možné. Lore nejspíš držel v rukou skoro stejně velký kus vlády jako Zelený drak. „Venku bude čekat stráž. Až se připravíte, odvede vás k Jeho Veličenstvu. Na viděnou.“

Důstojník odešel a nechal Wellena a Xabene v péči sloužících, kteří tu, jak se zdálo, měli dohlédnout, aby dvojice zbytečně nelelkovala. Rozhodli se nejprve najíst a utišit rychle se probouzející hlad.

„Co budeš dělat teď?“ zeptala se Xabene, zatímco ukusovala ze šťavnatého ovoce nazývaného trevo.

„Co budeme dělat, to záleží na dračím králi.“ Ať se snažila vybudovat si odstup kvůli němu nebo kvůli sobě, Wellen neměl ještě v úmyslu rozdělit se.

Přelétavý úsměv, jen stín dřívější svůdnosti. „A co myslíš, že od nás bude chtít?“

Nad touhle odpovědí nemusel Wellen přemýšlet: „Jsem si jistý, že to bude mít něco společného s gnómem. Co jiného?“

Ušklíbla se: „Nejspíš máš pravdu.“

Pak už jedli mlčky.




***




Nejprve se zdálo, že se mýlil.

„Využil jsem veškeré svoje možnosti,“ sdělil jim drak, jen co k němu dorazili, „a nenašel jsem ani stopu po Vládcích mrtvých nebo po Shadeovi. Žádná z bran, které užívají, není otevřená, a moje moc nestačí k proražení kouzel, kterými je zapečetili. Tedy zatím nestačí.“

Téměř vědecké způsoby dračího krále Wellenovi připomněly jednoho z jeho učitelů. V hlavě se mu objevil obraz draka, učícího znuděnou třídu. Rychle ho zaplašil a čekal, až bude plazí vládce pokračovat.

Skoro to vypadalo, jako by Zelený drak váhal, jestli má k tomu, co řekl, ještě něco dodat. „Náš přítel čaroděj pořád nemá sssvou... svou schopnost teleportace, tedy, pokud tvoje kouzlo ještě drží.“

Wellen se vyděsil. Úplně zapomněl na nechtěnou „kletbu“, kterou na čaroděje v kápi seslal. Shade je dostal do říše Vládců mrtvých a ukázal jim i cestu ven. Ale ani v jednom z těch případů nepotřeboval spoléhat na teleportační kouzlo, i když bylo Wellenovi záhadou, jaké kouzlo Shade použil, aby je do odporného království nekromantů dostal. Učenec si byl skoro jistý, že se Shade během úvodního zmatku objevil v chodbě, ale jestli neměl Zelený drak příležitost Shadea zbavit Wellenovy chyby, pak se musel mýlit. V tom zmatku to nejspíš jenom vypadalo, že se čaroděj teleportoval.

„Pak ale nemá šanci.“ Wellen si uvědomil, že v jistém smyslu právě on odsoudil prastarého čaroděje k jeho osudu.

„Možná se mýlíš.“

„Vy něco víte?“

„Bojím se, že se ti to nebude líbit, člověče.“

V tu chvíli věděl, co mu chce dračí král navrhnout. „Chcete, abych šel najít gnóma.“

„To je šílenství!“ Xabene, která od příchodu do komnaty mlčela, hlavně proto, že ji plazí vládce skoro hned zdrtil pohledem, se odvážila vykročit k obrovskému tvoru před nimi. Benton Lore a několik vojáků tasili zbraně. Přestože jim Wellen nemohl vytýkat věrnost, přišlo mu těžké uvěřit, že by mohli dračího krále ubránit lépe, než by se drak ubránil sám. Co jsou meče a kopí ve srovnání s jednou tlapou?

„Jenom jsem navrhoval možnost, ženo,“ zavrčel Zelený. Čarodějka se zadívala na otevřené čelisti a couvla zpátky za pochybnou ochranu Wellenova těla. „Měl jsem pocit, že by to mistr Bedlam stejně chtěl vědět.“

„Děkuji, ano.“ Představa, že by se měl vrátit na pláň a najít poustevnického gnóma, tvora, který dokázal přelstít a oklamat rádoby dobyvatele delší dobu, než si kdokoliv pamatoval, vypadala na první pohled směšně. Vypadala směšně i na druhý pohled.

A přece...

„Shade může být mrtvý,“ připomněla mu Xabene, když zahlédla, že nad tím uvažuje. „Mohl by vůbec vydržet tak dlouho?“

Znovu si vzpomněl na to dunění. Jestli ale je zahalený čaroděj mrtvý, proč se Vládci mrtvých nedali do pohybu? Jistě Wellena pořád chtějí. A je tu i Xabene; pochyboval, že by ji nechali být.

Nemělo smysl přemílat to pořád dokola. Badatel už věděl, jak se rozhodl. Musí vědět. Musí to zkusit. „Jak bych mohl udělat něco, co za celá staletí nikdo nedokázal? Jak se mám do gnómovy tvrze dostat?“

Planoucí oči klesly k zemi: „Obávám ssse, že to nevím. Nemůžu ti ani říct, jak to prokleté mísssto najít!“

„Tak proč o tom vůbec mluvíme?“ zeptala se Xabene výsměšně.

„Protože to tomu šedému dlužím!“ Víc dračí král neřekl. „A kdybych věděl, jak bych mu sssám... mohl jít na pomoc, udělal bych to.“

„Wellene, poslouchej mě!“ Černovláska se k němu otočila tak, aby si viděli do obličeje. Popošla k němu blíž, až příliš blízko, pokud šlo o Wellenův duševní klid, a řekla: „Vydat se na území Nachového draka je šílenství. Přestože je to milovník vědění jako tenhle, vůbec se o lidi nestará. Zůstaneš naživu, dokud mu budeš užitečný. Jakmile nebudeš, zemřeš!“

„Říká ti pravdu.“

Věděl to, ale tím se nic neměnilo. Musí najít nějaký způsob. Wellen tiše uvažoval nad svými schopnostmi, fyzickými i jinými, a pokoušel se najít něco, co by mu pomohlo. Moc toho nebylo. Byl badatel, rádoby průzkumník, knihomol, který žil pro vědomosti, ale ne vždycky je použil k vlastnímu prospěchu. Wellen připouštěl, že zná fakta, ale ne svět. Nebylo to jen zahanbující. Dokonce i teď, když si představil, že by si mohl s gnómem promluvit, dozvědět se pár věcí, které pán tvrze znal, vyměnit si vědomosti...

Vyměnit si vědomosti?

Mohlo by to fungovat?

Ostatní, dokonce i dračí král, mlčky čekali. Viděli, že je to vnitřní boj, na kterém závisí všechno. Wellen se na Xabene usmál, poděkoval jí za starost, o které věděl, že je opravdová, a pak se otočil k Loremu a jeho vládci.

„Myslím, že mám plán.“

„Opravdu?“ Vládce Dagorského lesa sklonil obrovskou hlavu. Benton Lore vypadal skepticky, ale podle Wellenova názoru měli majordomové vypadat právě tak.

„Co mi o gnómovi můžete říct?“

Zelený pokynul pobočníkovi: „Lore?“

Voják se stříbrem posypanými vlasy se zamyslel. „Nic moc, můj pane. Nikdo toho o něm moc neví. Jestli má nějaké jméno, tak se ho pohádkáři nikdy nedoslechli. Legenda říká, že je to stále stejný gnóm, že je nesmrtelný, ale tomu se mi nechce věřit.“

Xabene se neubránila zlomyslné otázce: „A co Shade?“

„Shade je Shade. To je něco úplně jiného.“

„Samozřejmě.“

Komandér pokračoval. „Říká se, že ho někdo tu a tam zahlédne v lidských osadách. Dokonce jsem slyšel, že se objevuje v hnízdištích pátračů a - o čemž pochybuji - v podzemních příbytcích legendárních quelů.“

„Quelové nejsou jenom legenda,“ podotkl Wellen, vzpomínaje si na mohutné netvory v krunýřích.

„Ne?“ Dračího krále to téma zaujalo, ale zabrzdil se.

Lore pokračoval. „Nikdo neví, co tam dělá, když se zrovna objeví. Vidí ho, a zároveň nevidí.“

Wellen se poškrábal na bradě: „Jací lidé ho viděli?“

„Moji zvědi, ale ty asi nemáte na mysli. Většinou vzdělanci. Lidé, jejichž slovu můžu v téhle věci věřit. Jsou tu i jiní, někteří důvěryhodní, jiní ne, ale většinou je to tak, jak jsem říkal.“

„Myslím, že musí milovat vědění,“ prohlásil učenec. Věděl, že jeho nápad může být hloupý, ale o nic hloupější než některé předchozí nápady. Kolik směšných nápadů už se asi za tisíc let vylíhlo v hlavách těch, kdo hledali dračí kodex a jeho vlastníka?

„Co navrhujete?“ zeptal se Lore. Evidentně pochyboval o tom, co mohl Wellen vymyslet.

„Něco jednoduchého a přímočarého, ale přesto budu potřebovat vědět, kde je ta tvrz.“

„Možná... znám způsob,“ skočila jim do řeči Xabene. Nechtěla promluvit, ale jestli má Wellen v úmyslu znovu vyhledat gnóma, všichni věděli, že půjde s ním. Takže jí stálo za to co nejvíc zvýšit šance na úspěch.

„A jaký, ženo?“ zeptal se dračí král. Měl o jejích návrzích stejné pochybnosti jako Benton Lore o Bedlamových plánech.

Čarodějka se zamyslela. „Raději bych to neříkala, dokud nebudu mít možnost to zkusit. Má to ale háček.“

„Samozřejmě.“

„Nicméně není to nad schopnosti tady odvážného komandéra Loreho,“ dodala a mazaně se na důstojníka usmála. „Potřebuji, abyste obstaral trávu z místa, kde tvrz stávala. Trávu a věci na tkaní.“

„Trávu?“ zeptal se Lore nedůvěřivě.

„Budeš mít, co si přeješ, ženo,“ přerušil ho plazí patriarcha. Rozšířil nozdry a vypustil obláčky dýmu. „Ale očekávám výsledky. Tvoje schopnosti už nejsou takové, jaké bývaly.“

Xabene teď vypadala sebejistěji, navzdory zdvořilé připomínce, jak na tom v současnosti je. „Pokud dostanu to, co potřebuji, dnes, tak by měly stačit dva dny, abychom zjistili, jestli mám pravdu, Vaše Veličenstvo. To, co chci udělat, nevyžaduje příliš magie. Jen soustředění, obratnost a jistý talent ke tkaní.“ Znechuceně se podívala na svoje ruce. „Myslela jsem, že už to nebudu muset nikdy dělat.“

„A ty, Wellene Bedlame?“ řekl dračí král. „Budeš k téhle výpravě potřebovat něco navíc?“

Napadla ho jediná věc. „Štěstí.“

Zelený se zasmál a jeho smích se rozlehl ozvěnou. „Obávám se, že takový poklad nejspíš neukrývá ani gnóm.“




***




Možná proto, že to byl úkol od Xabene, byl Benton Lore odhodlaný získat trávu osobně. Přinesl jí kořist sotva dvě hodiny po audienci u Zeleného draka. Majordomovy oči čarodějku vybízely, ať mu zkusí říct, že něco není v pořádku. Xabene však přikývla, že je se svazkem plané trávy spokojená. Vzala trávu i ostatní věci, které si vyžádala, do své komnaty, kde už lidští sluhové připravili vše, co jí mělo při tkaní pomoci. Čarodějka slíbila, že se stavem bude schopná dokončit práci do večera, přestože její tkalcovský um už nějakou dobu rezavěl. Wellen si byl skoro jistý, že se na tu práci ve skutečnosti těší, i kdyby jen proto, že nebude muset myslet na bývalé pány.

Badatelovy plány byly tak prosté, že měl spoustu volného času. Částečně ho strávil s dračím králem, který se pro něj čím dál víc stával dalším učencem místo obra se smaragdovými šupinami, který by ho dokázal spolknout. Dračí vládce mu vyprávěl o Dračí říši a o způsobu, jakým dračí králové vládnou.

Existovalo třináct králů a asi dvacet pět vévodů. Draci svůj původ neznali a většině z nich na minulosti ve skutečnosti nezáleželo. V tom se Zelený drak lišil od valné části svých bratrů. „Na minulosti velmi záleží. Jsme nejnovější vládci téhle říše. Zřejmě se nemýlím, člověče, když věřím, že se i naši předchůdci domnívali, že budou vládnout navěky.“

I Wellen při té myšlence zvážněl. Pomyslel na svůj lid a na stále rostoucí hrozbu ze strany synů Vlka. Většina lidí se domnívala, že jsou nájezdníci jen dočasnou hrozbou, ale Wellen si občas nebyl jistý.

Jak Xabene slíbila, dokončila tkaní. Zakázala komukoliv dotknout se nebo i jenom pohlédnout na své dílo. Ne snad, že by se styděla za kvalitu, ale se skrovnou magií, která čarodějce proměněné v tkadlenu zbyla, bude další krok trvat celou noc a bude tak citlivý k vnějším vlivům, že by ho mohl narušit dokonce i Bedlam se svými omezenými schopnostmi.

Noc plynula tak klidně, že tomu Wellen nemohl uvěřit, a stejně nemohl usnout. Zvuky kolem ho pořád nutily myslet na Shadea nebo na Vládce mrtvých. Pak konečně přišel spánek, ale ve snech ho pronásledovaly přízraky v pláštích a hnijící zombie, které se k němu pomalu kradly.

Ve srovnání s tím bylo ráno požehnáním, třebaže přišlo strašlivě rychle.

Xabene zůstávala zavřená ve své komnatě. Pro všechny bylo tajemstvím, co vlastně dělá, protože zakázala vstoupit i Wellenovi, ale dveřmi pronikala vůně tajícího vosku. Wellen, který si znovu připadal neužitečný, se rozhodl, že se podívá, jestli by nemohl přesvědčit dračího krále, aby ho naučil, jak vyvolat skryté schopnosti na povrch a aspoň trochu spolehlivě je využít. Nejdřív ho to napadlo kvůli neustálému rýpavému pocitu v hlavě. Jeho předtuchy si nedokázaly poradit s blízkostí draků, i když byli lhostejní, nebo v případě krále dokonce přátelští. Toho rána to bylo obzvlášť rozčilující.

Drak se ale prozatím zdráhal učit ho. Jako u mnoha věcí mu neřekl proč. Wellen, který během pobytu tady viděl jen pár jiných draků, to ale tušil. Využívat lidi je jedna věc. Bedlam věděl, že Benton Lore je pro krále velmi důležitý, a respektují ho dokonce i klany Zeleného draka, ale část toho respektu si zasloužil tím, že byl svému pánu naprosto věrný. Narodil se a vyrostl v jedné z lidských osad a považoval tuhle oblast nejen za zem svého pána, ale i za svou.

Na druhé straně on je cizinec. Nejen někdo z vedlejšího království, ale ze země daleko za hranicemi vlivu dračích králů. Byl tajemstvím a Wellen zjistil, že draci nemají tajemství rádi, a možná se jich dokonce boji.

Jen pár metrů od cíle potkal na chodbě stráž. „Jeho Veličenstvo žádá, abyste ho navštívil.“

„Zrovna jsem k němu šel.“

Strážce trval na tom, že ho těch pár kroků doprovodí. Protokol je protokol dokonce i v říších dračích králů.

Smaragdový obr zvedl při příchodu člověka hlavu: „Mistře Bedlame. Dobře, žes přišel tak rychle.“

„Zrovna jsem za vámi mířil, když mě našel váš strážce.“

„Pak jsi to už slyšel.“

„Slyšel?“ Ve Wellenovi se zvedla naděje. „Shade se vrátil?“

„Bohužel ne. Tohle se týká vetřelce zajatého na východním okraji mého lesa. Zcela mimořádného člověka.“

„A co to má se mnou společného?“

Dračí tlama se zkroutila do zubatého úsměvu: „Tvrdí, že tě zná.“

„Zná mě?“ Wellen se pokoušel vzpomenout, kdo zůstal pověřený velením Perutě volavky. Po všem, co se stalo, si však nedokázal ani mlhavě vybavit tvář, natož jméno. „Kdo?“

Drak otočil hlavu a rozkázal: „Můžete toho tvora přivést.“

Z postranní chodby vešli do jeskyně dva strážci. Mezi sebou vedli jednoho z posledních lidí, o kterých by si badatel myslel, že je ještě někdy uvidí.

„Asaalk!“

„Mistře Bedlame, byl bys tak laskavý a řekl prosím těm dvěma, že jsem přítel, ne nepřítel?“ Modrý muž se pootočil, takže Wellen viděl provaz, kterým měl svázané ruce za zády.

„Ty tohle ssstvoření... stvoření znáš?“ Dračího lorda očividně pobavila seveřanova modrá kůže.

„Ano, Vaše Veličenstvo. Nejspíš je to jediný další přeživší z výpravy, samozřejmě pokud se někdo nedokázal vrátit zpátky k těm, kdo na nás čekali.“ Badatel se s nadějí podíval na Asaalka.

„To bohužel nevím,“ odpověděl Prentiss Asaalk smutně. „Až do včerejška jsem byl vězněm netvora, který vládne na východ odtud.“

„Nachového draka?“

„Nachového krále, ano. Nesmál jsem se mu, navzdory tomu, jak podivně vypadá. Není to shovívavý pán.“

„To není,“ vložil se do věci Zelený drak. „Žasssnu, že se ti podařilo utéct!“

Prentiss Asaalk se uklonil: „Mistr Bedlam vám může říct, že dokážu být vynalézavý, když je třeba, že ano?“

Wellen přikývl. V hloubi duše mu bylo líto, že raději nepřežil Yalso, i když věděl, že to rozhodně není možné, protože viděl kapitánovu smrt na vlastní oči. Styděl se, že má z Asaalkova přežití menší radost, než jakou by měl, kdyby dveřmi vešel kapitán. Modrý muž si nejspíš prošel přinejmenším stejným peklem jako on.

Veliký drak pokynul strážím. Podle jejich tváří je příliš netěšilo, že mají modrého muže pustit, ale když pán přikázal, uposlechli.

„Velice vám děkuji, Vaše Vznešenosti!“ Asaalk si protíral zápěstí, na kterých byly stopy po provazu.

„Z vděčnosti nám všem vylíčíš - podrobně - svoje zajetí a útěk.“

„Velice rád!“ Prentiss Asaalk se s gustem pustil do vyprávění o tom, jak spadl z koně a odklopýtal na sever. Dvakrát si myslel, že po něm drak jde, ale v obou případech se drak obrátil. Seveřan, ač beze zbraně, statečně pokračoval v cestě. Měl nějaké potíže, avšak jeho umění přežít mu vždycky pomohlo je nakonec zvládnout.

Dokud ho ovšem nezahlédli služebníci Nachového draka. Seveřan byl vyčerpaný, a tak ho snadno zajali. Odvedli ho před samotného dračího krále a život mu zachránila jen bystrá hlava. Hned pochopil, že má před sebou tvora, jenž miluje vědomosti a shromažďuje je jako zlaté poklady.

„A co jsi mu musel nabídnout?“ přerušil ho Zelený drak.

„Vyprávěl jsem mu o své rodné zemi a o místě, odkud pocházím. Trochu jsem to... přibarvil, ano, abych si udržel jeho zájem.“ Modrý muž se podíval na Bedlama. „Myslím, že ty bys udělal totéž.“

Wellen přikývl.

Zajetí Asaalk popsal jen zběžně, což mu učenec nevyčítal. Nemohla to být příjemná doba. K útěku mu pomohla nehoda. Dali mu kouzelný obojek, aby ho udrželi pod kontrolou, ale on po několika dnech zjistil, že kouzlo slábne. Prohmatal ho prsty a našel prasklinu, která musela vzniknout, když mu ho upevňovali kolem krku.

„Na konci třetího dne už mě obojek nijak neohrožoval. Neztrácel jsem čas. Když přišla moje chvíle, odkráčel jsem z jejich života jako kočka.“ Zbytek příběhu modrý muž shrnul do několika vět. Zamířil na západ, protože z informací, které u Nachového draka získal, věděl, že tady může najít útočiště. „A koho nevidím jako povědomou tvář! To je osud, že ano?“

Wellen sebou při seveřanově nadsazené větě škubl. Teď už si byl jistý, že Asaalk přechází z jednoho stylu do druhého úmyslně. Tu a tam mu to možná uklouzlo, ale většinou to byly úmyslné změny. Učenec ani nechtěl vědět, proč v tom pokračuje i teď. Možná, že když je v bezpečí, znovu se v něm probouzejí ambice. Myslí si snad Asaalk, že si může zahrávat s dračím králem?

Teď na tom nezáleží, připomněl si Bedlam. Prentiss Asaalk si může dělat, co chce. Wellen má svou vlastní cestu.

Seveřan však byl očividně jiného názoru. Přešel k menšímu muži, poplácal ho po rameni a zahulákal: „Rád tě zase vidím! Myslel jsem, že jsi mrtvý. Teď odsud můžeme spolu odejít a vrátit se domů, že ano!“

„Domů?“ Kdysi plánoval, že se tady pokusí založit osadu, takovou, která se nebude muset potýkat s pletichami, jimž musel čelit za mořem. Ten nápad zemřel a byl oplakán spolu s nešťastným osudem expedice. „Jak bychom se mohli vrátit? Peruť volavky je...“

„Pořád kotví na pobřeží, kde jsme ji nechali. Přece to není tak dlouho, co jsme odešli, ne?“

Nebylo to tak dlouho, ale Wellen předpokládal, že ostatní buď spěšně odpluli, nebo je zničili sluhové Nachového. „Pořád je tam?“

„Ještě než jsem utekl,“ tady Asaalk zahrál lstivý výraz,, jsem získal přístup k zařízení, které dokáže přehlédnout skoro celé území toho zatraceného nachového království, včetně pobřeží.“

„Takové zařízení už jsssem viděl,“ přerušil ho Zelený. „Všichni máme podobné artefakty. A k dissspozici jsssou i jiné possstupy.“

Domů! Znělo to skoro příliš dobře, než aby to byla pravda. „Mohli bychom vidět loď i odsud?“

„Pochybuji. Přessstože sssi říkáme bratři, každý z násss sssi... z nás si své panství velmi pečlivě hlídá. Ne že bychom neměli špehy, samozřejmě. Najít tu loď je ale jiná věc. Nachový je v tuhle chvíli obzvlášť žárlivý, protože přišel o svoji kořist, a tak posílil obrany. Možná po nějakém čase dokážu jeho kouzla obejít, ale to by zabralo mnoho dnů práce.“

„Nemůžeme si dovolit čekat,“ připomněl mu Wellen. „Shade si nemůže dovolit čekat. Jakmile Xabene dokončí práci, musíme začít.“ Už teď je nejspíš pozdě. Přesto pořád nemohl uvěřit, že je Shade mrtvý.

Asaalk velice pozorně poslouchal. „Prosím? O čem mluvíte? Kdo je Xabene?“

„Já jsem Xabene.“ Čarodějka stála ve vchodu do trůnní síně Zeleného draka. Wellen nevěděl, jak dlouho už tam je. Nějak se jí podařilo najít další přiléhavý oděv, zase černý, ale tentokrát trochu praktičtější. Pořád to byly šaty, ale tentokrát ze silnější látky, schopnější utkat se se živly a rostlinstvem.

Nebyla o nic míň přitažlivá a nejspíš to věděla.

Vysoký seveřan se na ni podíval s neskrývaným uznáním. Pak zavrtěl hlavou a řekl Wellenovi: „Já se snažím, a ty najdeš tuhle! Dobrodružství dokážou být tak zrádná!“

„To jistě byla... pro nás oba.“ Čarodějka mu věnovala podmanivý úsměv, při kterém se Bedlam zamračil. Pak se usmála na Wellena, přešla k němu a dala tak Prentissi Asaalkovi jasně najevo, o koho má zájem.

„Lidssské vztahy jsou tak zábavné,“ stroze konstatoval plazí král, „ale máme jiné, naléhavější starosti. Jak dopadla tvá práce, ženo?“

Čarodějka špatně snášela, že dračí lord odmítá vzít na vědomí její jméno. „Šlo to dobře, draku. Za hodinu se musím vrátit a začít s další etapou.“ Byla už vzhůru dlouhé hodiny, ale vůbec nevypadala unaveně. Při kouzlech Xabene ožívala jako při ničem jiném. „Po další etapě budeme muset prostě počkat, dokud nebude všechno připraveno.“

„A kdy to bude?“

„Někdy zítra.“ Vysoko zvedla hlavu. „Jak jsem slíbila. Mělo by to perfektně posloužit svému účelu. Kdybych měla čas, mohla bych samozřejmě udělat víc.“

„O čem to mluvíte?“ dožadoval se Asaalk.

Wellenovi připadalo, že mu to můžou klidně říct. „O způsobu, jak vystopovat nepolapitelnou budovu.“

„Žertuješ.“

„Copak Nachový dračí král nikdy nemluvil o gnómovi?“

Seveřan přikývl. „Mluvilo se o takovém tvorovi a jeho svatyni, ano. Nějakou dobu mě kvůli tomu vyslýchali, ale nic jsem nevěděl. Co to má společného s budovou, která se... schovává!“

„Zmizela. Stál jsem u ní skoro tak blízko jako teď u tebe.“

„Aha! To mnohé vysvětluje. Není divu, že se při mém výslechu moc nesnažili. Vím, jak si dračí král toho místa cenil. Jestli je pryč, bude pořádně rozzuřený.“

Zelený drak se zasmál. „To tedy je, člověče! Raději by přišel o všechen svůj potěr než o gnóma.“

„Myslím, že chce tu knihu.“

Ničemný protějšek Zeleného draka Asaalkovi očividně řekl víc, než si Wellen zprvu myslel. „To je pravda. Knihu.“

„A ty tu knihu taky chceš?“

Xabene ušetřila učenci pokus o vysvětlení, když záhadně prohlásila: „Kromě jiných věcí, jestli to bude možné.“

Prentiss Asaalk si Wellena přeměřil pohledem: „A ty máš v plánu na to místo jít? Máš v plánu riskovat zlobu Nachového krále?“

„Ano.“

„Nenašel jsem tě jen proto, abych tě znovu ztratil!“ Modrý muž badateli přátelsky položil ruku na rameno. Wellen se pokusil neucuknout, když mu ho Asaalk stiskl. „Pak musím jít s tebou!“

„To nebude nutné,“ vyhrkla Xabene.

„Ale já půjdu! Musím dohlédnout na to, aby tady mistr Bedlam přežil a mohl se vrátit domů a získat svou slávu!“

Čarodějka ztuhla a podívala se na Wellena. Zdálo se, že se jí nezamlouvá, když modrý muž mluví o odjezdu. Předtím to probírali pořád dokola, ale nikdo doopravdy nevěřil, že Wellen odpluje. Dokud se nevrátil Asaalk, přepokládalo se, že loď už na něj nečeká. Bez dobré lodi tu byl učenec uvězněný. Teď se však zdálo, že má možnost uniknout. Bylo na Wellenovi, jestli ji využije.

Prentiss Asaalk nehodlal couvnout. Bedlam ho znal dost dobře na to, aby si to uvědomoval. Možná by se seveřan opravdu mohl hodit. Jen těžko tam můžou připochodovat s Bentonem Lorem a jeho vojáky a čekat, že je gnóm vyslechne. Co víc, těžko mohli čekat, že si Nachový drak nebude všímat malé armády. Vládce Dagorského lesa plánoval nějaké akce na odvedení pozornosti, ale ty budou fungovat jen tehdy, když budou nápadnější než zakrývaný manévr. Tři nebo čtyři rychlí jezdci chránění nějakým kouzlem Zeleného draka by měli lepší šanci projet nepovšimnuti. Pokud by jeden z těch jezdců, Prentiss Asaalk, něco věděl o tom, jak to v království Nachového draka chodí, mohlo by to zvýšit jejich šance. Jistě, nejlepším zdrojem informací byl Zelený drak, ale toho stěží mohli vzít s sebou.

„Dobrá,“ řekl mu Wellen a pokusil se vyhnout rezignovanému povzdechu. Otočil se ke Xabene, ale ta před jeho pohledem uhýbala. Přichází čas, kdy si oni dva budou muset položit a zodpovědět jisté otázky.

Dračí král možná něco z toho viděl, i když měl nejspíš vlastní otázky do diskuse. „Člověče,“ řekl Asaalkovi, „tyhle stráže tě odvedou na místo, kde se můžeš najíst a odpočinout si. Chci s mistrem Bedlamem probrat jisté věci. Až budu žádat tvou přítomnost, budeš povolán.“

Seveřan se poklonil a poslušně odešel za strážci ven. Wellen věděl, že se Asaalkovi takovéhle propuštění nezamlouvá, ale odporovat drakovi byla čirá hloupost.

Když bylo jisté, že je seveřan dost daleko, aby je nemohl slyšet mluvit, dračí král se zeptal: „Důvěřuješ tomu člověku s legrační kůží, mistře Bedlame?“

„Ano.“ Tenhle předpoklad stál čistě jen na domněnkách; v hlavě mu brnělo tak, že by Asaalk mohl být připravený zavraždit ho, a on by to stejně nevěděl. Nicméně spolu sdíleli jisté pouto - oba byli cizinci v bláznivém světě.

Zelený naklonil hlavu na stranu a zavolal: „Můžeš vejít, Bentone Lore.“

Černý muž vystoupil z jedné z bočních chodeb. „Ano, Vaše Veličenstvo.“

„Jsi si jistý, Wellene Bedlame, že tomu muži můžeš věřit?“

„Já... myslím si to, každopádně.“ Na co narážejí? Co je na Prentissi Asaalkovi špatného? Z Xabenina zmateného výrazu pochopil, že ani ona nerozumí. Jedna věc byla, že toho muže obecně neměl rád, ale nekalá tajemství byla něco jiného.

„Lore, pověz jim, co jsssi cítil.“

Čaroděj se stříbrem poprášenými vlasy se podíval na zvědavou dvojici a klidně prohlásil: „Nic.“

Wellen pokrčil rameny: „Tak kde je problém? Jestli jste necítil nic špatného, proč by...“

„To jsem neřekl,“ přerušil ho Lore. „Řekl jsem, že jsem necítil nic. Váš společník je pro mě magicky neviditelný.“

„Ssstejně jako pro mne,“ dodal kolos.

„Nerozumím.“

Plazí vládce se pochmurně usmál, zubatým úsměvem, který Wellena jako vždycky znervóznil. „Lore se snaží říct, že pokud jde o toho s modrou kůží, necítíme jeho přítomnost na magické úrovni.“

„Neexistuje,“ dokončil Lore. „Fyzicky ano, ale muž, kterému říkáte Prentiss Asaalk, není tak úplně člověk.“




XV.




Wellen strávil s Prentissem Asaalkem několik hodin, ale na rozdíl od Zeleného draka a Bentona Loreho ani jednou necítil nic divného. Asaalk se mu zdál trochu okázalejší, než si vzpomínal, ale ne natolik, aby to učenci připadalo jakkoliv významné. Přesto měl Wellen dobrou vůli přemýšlet o tom, co jeho hostitel řekl. Dračí král byl toho názoru, že Asaalk může být nějakým druhem špeha Nachového draka. Možná to vůbec nemusí být modrý muž, ale jen něco nebo někdo upravený tak, aby vypadal jako on. Bedlam si tedy dával pozor, o čem s možným dvojníkem mluví, a litoval, že předtím došla řeč na Xabeninu práci a na gnóma.

Aby všechno vypadalo normálně, dostal Asaalk jednu z komnat poblíž Wellena a čarodějky. Stráž však byla ztrojnásobena. Nikdo Asaalkovi neřekl, že se počet vojáků změnil.

Den se proměnil v noc, i když si to v trvale osvětlených jeskyních nijak zvlášť neuvědomovali. Wellen to poznal podle únavy, která ho přemáhala. Krátký rozhovor s Lorem mu potvrdil, že čas pokročil. Asaalk už si šel lehnout a jeho komnata byla pečlivě hlídána. Nikdo nestál o opakování útoku Vládců mrtvých. Zelený drak si však byl velmi jistý, že tohle je léčka přichystaná jeho jihovýchodním sousedem, a ne nekromanty. Obr jim řekl, že poznává styl, i když tenhle trik nebyl z nejchytřejších triků Nachového krále. Vládce Dagorského lesa odhalil jeho slabiny skoro hned. Zelený drak měl v úmyslu obrátit past proti jejímu tvůrci. „Neví o našem podezření, že by tenhle tvor nemusel být skutečný člověk. Rozčilení nad ztrátou gnóma ho přinutilo jednat příliš ussspěchaně!“ Plazí král si užíval protivníkovy velké chyby.

Wellen si nebyl tak jistý. Pořád přemýšlel, jestli za celou věcí není víc, než vědí. Byl druhý dračí král opravdu tak neopatrný?

Učenec se zastavil u Xabeniny komnaty. Vchod zakrýval hustý závěs, Wellen však viděl, že je uvnitř tma. Chtěl s ní mluvit, ale probudit čarodějku by neznamenalo správnou náladu na začátek rozhovoru. Musí se to udělat opatrně.

Pokračoval k vlastní komnatě, kývl na dva lidské strážce - copak zbytek Zeleného klanů nemá s lidmi nic společného? - odhrnul závěs a vešel.

Xabene uvolněně ležela na posteli a čekala na něho. Při pohledu na Wellenův ohromený výraz se zlomyslně usmála. „Musím s tebou mluvit, Wellene Bedlame.“

Použití celého jména nevěstilo nic dobrého. Došel k posteli, stoupl si vedle ní a zkřížil paže. Čarodějka líně vstala a postavila se k němu čelem.

„Pořád nedůvěřivý?“

„Věřím ti.“ Když přišla příliš blízko, o krok ucouvl. Xabene se té reakci mírně pousmála.

„Vidím, že ano. Neboj se, nepůjdu blíž než takhle... pokud mi to nedovolíš.“

„Co chceš?“

I ona zkřížila ruce a odvrátila se. Wellen si nemohl pomoct; sledoval každičký detail jejího pohybu. Černovlasá čarodějka se vrátila k roli svůdnice. Bedlam si nebyl jistý, jestli se mu to líbí, nebo ne.

„Chtěla jsem v životě hodně věcí. Většina pro mě byla nedosažitelná, dokud jsem se kvůli moci nezaprodala Vládcům mrtvých. Když jsem ty věci konečně začala shromažďovat, zjistila jsem, že nejsou takové, jaké jsem očekávala. Ale vždycky bylo dost dalších věcí, a tak jsem nebyla nešťastná. Měla jsem pořád cíle, poklady, o které jsem usilovala.“

Xabene se znovu otočila. Wellen přerušil krátké ticho a zeptal se: „Co to má společného se mnou? Mám snad být jako ty poklady? Už si se mnou nemusíš zahrávat kvůli nekromantům; znamená to, že je čas obrátit se někam jinam?“

Místo odpovědi Wellena chytila a naléhavě ho políbila. Svět kolem učence zmizel jako náhle udušený plamen svíce. Jeho svět teď byl v náruči téhle ženy. Shade, gnóm, Vládci mrtvých, dračí králové... to všechno se zdálo tak vzdálené, až byl téměř v pokušení myslet si, že se mu to jen zdálo.

Když se konečně odtrhli, měla Xabene znovu v očích vypočítavý výraz, ale tentokrát měl Bedlam lepší představu, čeho se týká. „Pořád nevěřím v lásku na první pohled,“ řekla, „ale věřím, že dva lidé můžou zjistit, že jsou stvořeni jeden pro druhého. Když jsem si poprvé všimla, jak na tebe reaguju, dělalo mi to starosti. Zasáhl jsi ve mně něco, co mělo být mrtvé jako...“ Xabene nevyslovenou myšlenku odehnala. „Řekněme, že jsem věděla, že jsem tvoje, i když jsem bojovala o to, abych tvoje nebyla.“

„Nejsem si jistý, jestli tomu všemu rozumím.“

„Na tom nezáleží, ale na něčem jiném ano. Víš, jaká jsem byla, Wellene; víš, co jsem udělala. Můžeš mě přijmout takovou, jaká jsem teď?“

Zamrkal: „Myslel jsem, že jsem to udělal.“

„Líbání nemusí nutně znamenat odpověď. Dřív jsem s muži dělala mnohem víc věcí a žádná strana přitom nemyslela na lásku.“

„Jsi stejná Xabene jako tehdy?“

„Jenom tělo.“

„Mluvíš skoro jako Shade,“ podotkl učenec. „Moje odpověď trvá. Jestli je to, co jsem viděl za posledních několik dní, tvoje skutečné já - a ne nějaká hra, jaké zřejmě máte ty i Asaalk rádi - pak se tě nemám v úmyslu vzdát.“

„A co tvoje loď?“

Na to Wellen zapomněl. „Jestli tam je, o čemž pochybuji, má místo pro jednoho pasažéra navíc.“ Zamračil se. „Má místo pro mnoho lidí navíc. Pravděpodobněji je ale teď mým domovem Dračí říše.“

Znovu ho objala. „Pořád máš v úmyslu provést ten šílený plán s gnómem?“

„Ano. Dlužím to Shadeovi.“

Xabene si povzdechla. „Já zřejmě taky.“ Čarodějka ho krátce políbila a zamířila s ním k lůžku. „Jestli je nám souzeno vkráčet ruku v ruce Nachovému do tlamy, pak to udělejme jako jeden, ne jako dva.“

„Xabene...“

Prst na rtech ho utišil. „Žádné dohadování, prosím.“ Usmála se, a i když to byl svůdný úsměv, tentokrát nebyl vypočítavý. „Ostatně, zítra může být příliš pozdě.“

I kdyby chtěl, nemohl proti tomu nic namítnout. Zítřek až příliš pravděpodobně skončí katastrofou... a jeden z nich nebo oba můžou být mrtví.

Vina, stejně jako volba, bude jeho.




***




Zítřek přišel příliš brzy. Xabene s nadšením odhalila své dílo Wellenovi a ostatním. Nebylo možné nezahrnout do shromáždění i Prentisse Asaalka nebo kohokoliv či cokoliv, čím mohla modrá postava ve skutečnosti být.

Pokud je Asaalk někým jiným, než kým se jeví být, pak by jeho vyloučením varovali toho, kdo ho poslal, že léčku prohlédli. Zelený drak to tak nechtěl.

Na Loreho rozkaz přinesli dva sloužící do jeskynní komnaty velký dubový stůl, aby mohla čarodějka svoje dílo lépe ukázat. Výsledek byl rozhodně tak zvláštní, že nad ním zmlknul dokonce i dračí král.

„To je nějaká tapisssérie,“ prohlásil nakonec kolos.

„Ano,“ odpověděla. „Kdybych měla víc času, udělala bych ji mnohem propracovanější, ale to by pravděpodobně trvalo roky.“

„Tolik času nemáme,“ souhlasil Wellen. Jestli to funguje, nejspíš už brzy vyrazí. Dračí král chtěl mít všechno dokonale zkoordinováno. Je také možné, že se tvrz znovu přesune. Čím blíž budou, až budou naposled kontrolovat její polohu, tím mají větší šanci, že nebudou muset neužitečně projíždět pláň tam a zpátky.

„Jak to funguje?“ dychtivě se zeptal Asaalk.

Tapisérie byla vcelku jednoduchá. Tři stopy dlouhá a dvě široká, jen stěží dost velká na to, aby ji Wellen za tapisérii považoval. Vzpomínal si na veliké, složitě zdobené tkaniny, visící ve velkých domech a na chodbách univerzity. Tohle... tohle vypadalo spíše jako něco vhodného na zavinutí miminka.

Vzor byl taky jednoduchý, ale i to bylo dáno nedostatkem času. Učenec rozeznával hrubé obrysy oblasti, kde donedávna stála gnómova pětiúhelníková tvrz. Materiál použitý při tkaní téhle části byl jiný než u zbytku. Měl podezření, že to je tráva, kterou Xabene chtěla. To, že ji dokázala vetkat do látky, naznačovalo, že jí ještě pořád zbývá jistá dávka magie.

Bylo možné snadno identifikovat hory a pláně, ale jedna značka ho mátla. Pěticípá hvězda. Předpokládal, že musí představovat tvrz, byla však mimo pláň, skoro jako by byla součástí jiného, ještě nedokončeného obrazu.

Wellen zopakoval Asaalkovu otázku.

„Nejlepší způsob, jak vám to vysvětlit, je ukázka,“ odpověděla Xabene. Otočila tapisérii k sobě, vytáhla z váčku u opasku malý krystal a zvedla ho, aby ho viděli. „Použila jsem ho při pokusu špehovat gnóma při práci. Použila jsem i tohle a...“ Když se prohrabávala váčkem, zasvítily jí oči. Vytáhla rozedraný notes a hodila ho Wellenovi. „...a tohle, když jsem hledala tebe.“

Podíval se na roztrhanou věc. Byl to jeho notes. Učence zalil náhlý příval citu, asi jako by mu vrátili oblíbené zvíře. Notes bylo všechno, co mu zůstalo z kdysi tak klidného života.

„Napadlo mě,“ pokračovala čarodějka, „že bych mohla krystal využít i jinak.“ Jakmile domluvila, položila krystal na navoskovanou hvězdu. Zavřela oči a několik vteřin ho tam nechala, zatímco si něco šeptala. Když oči znovu otevřela, měla v nich napjatou dychtivost.

„Co jsi udělala?“ zeptal se Prentiss Asaalk. Všichni, včetně dračího krále, se během krátkého představení soustředili na čarodějku.

Xabene se podívala na tapisérii, široce se usmála a naznačila, ať se na výtvor taky podívají.

Hvězda už nebyla pod krystalem. Teď označovala místo na severozápadě území vetkaného na tapisérii.

Xabene se narovnala a dala si ruce v bok. Sálala z ní hrdost na to, čeho dosáhla. „Tam je to místo, kde je gnóm!“

„Tak prosté!“ žasl Wellen. Opatrně se hvězdy dotkl, jako by se bál, že ji odsune. Pokus však ukázal, že je hvězda stejnou součástí obrazu jako pláně.

„Až tak prosté to není. Musela jsem z krystalu udělat odštěpky. Jsou ve vosku vetkané do látky. Jenom díky tomu tapisérie dělá to, co má.“

Na jednoho z pozorovatelů však výsledky takový dojem neudělaly. „To není možné! Podle toho, co mi sssdělily všechny mé zdroje, tam po tvrzi není ani ssstopy. Prossstě tam není. Rozhodně ne tak blízko!“

„Musí tam být!“ Čarodějka vypadala připravená za svůj úspěch bojovat. Dokázala, že její schopnosti za něco stojí i bez přidané moci, kterou jí předtím dali Vládci mrtvých. Žádný dračí král z toho úspěchu neudělá selhání! „Celé jsem to pečlivě naplánovala. Jestli je hvězda tam, je tam i budova!“

„A kde tedy je, ženo? Vznáší ssse na nebi? Myssslím, že tam by ji některý z mých bratránků zahlédl!“

Wellen přivřel oči a zamyslel se nad tím. Nebe očividně není správná volba, ale co když se gnóm přesunul opačným směrem? Vzpomněl si, jak se ze země vyhrabal quel. Quelové tam dole žijí; proč ne gnóm?

Učenec se naklonil nad místo, kde stála hvězda: „Stáhl ji pod zem a ukryl ji.“

„Cože?“ Prentiss Asaalk ucouvl, jako by do něj udeřil blesk. Takovou reakci by Wellen od skutečného seveřana nečekal, možná však byl Asaalk bezradný a opravdu překvapený.

„Co jsssi... jsi to řekl, mistře Bedlame? Že ten prokletý gnóm přemístil tvrz pod povrch?“

„Proč ne? Přesahuje to jeho možnosti?“

„To těžko. Ale...“ Zelený drak nemohl najít žádný protiargument. Xabene byla Wellenovi za jeho bystrost viditelně vděčná.

Wellen naléhavě dodal: „Musíme se co nejrychleji hnout. Sám jste to řekl. Je schopný tvrz kdykoliv přesunout zase jinam. Celé vojsko může strávit týdny pronásledováním, i kdyby se držel jenom plání... což nevíme jistě.“

Dračí král přešlápl. Drápy zaškrábaly o kamennou podlahu jeskyně. „Dole... a v pohybu. Jeho ssschopnossssti mě nepřestanou udivovat!“

„Jednu otázku, mistře Bedlame,“ řekl modrý muž. „Jak chceš s gnómem promluvit, i když budeš vědět, kde tvrz je? Bude hluboko pod zemí, že ano? Nebude tam zrovna dobře slyšet.“

„Pochybuji, že si teď gnóm přestal všímat okolního světa, i když se přesunul pod zem. Navzdory tomu, že žije jako krab, už dokázal, že ho velice zajímá, co se kolem něj děje. To je jeden z důvodů, proč doufám, že se mi s ním tentokrát podaří promluvit.“

„A jak jsssi řekl, člověče, časss je důležitý.“ Dračí vládce uvažoval. Zdálo se, že došel k rozhodnutí, které považoval za drzé a překvapivé. Smaragdový kolos si učence chvilku prohlížel a nakonec se zeptal: „Jste připraveni vyjet do hodiny?“

Dračí král to chtěl rychle ukončit, ale Wellen měl pocit, že je možná žene až příliš. Dal by přednost odjezdu po setmění, to se mu zdálo dost brzy, ale jak už si uvědomil dřív, člověk se s drakem nedohaduje.

Podívali se s Xabene po sobě. Přikývla, chápala nevyhnutelné.

„Můžeme být připraveni,“ řekl sebejistě.

„Výborně! Lore?“

Černý muž se vynořil odnikud. Jak dlouho už číhal poblíž? „Vaše Veličenstvo?“

„Už se zvířata chystají?“

„Před hodinou jsem mužům rozkázal, aby je připravili... předem.“

„Ssskvěle.“

„Pojedeme?“ zeptal se Asaalk. „Nebudeme se teleportovat?“

„Až později. Teleportace nejlépe funguje na známém území.“ Komandérův znuděný pohled byl jen maska; Wellen věděl, že muž nestojí o to být v seveřanově přítomnosti déle, než je nezbytně nutné. „Až doteď jsme neměli důvod si tu oblast pamatovat; byla to jen součást plání. S výjimkou několika mistrů, jako je Shade, se většina čarodějů v takových neznámých místech teleportuje raději na dohled.“

„Budeme potřebovat vidět, kam míříme?“

„Přesně.“ Benton Lore, který se teď už nemusel věnovat modrému muži, čekal na další rozkazy.

Pravda byla, že se vůbec nechystali teleportovat. Wellen ani Xabene to kouzlo nedokázali seslat, ale to nebyl skutečný důvod. Koneckonců Lore, který půjde za nimi, aby jim kryl záda pro případ možné zrady, tu schopnost měl. Zelený drak však prohlásil, že čarování by jen upoutalo pozornost druhého krále. Malá skupina jezdců měla větší šanci, obzvlášť jestli Nachový číhal na známky teleportace.

Důvodem, proč se o teleportaci vůbec zmiňovali, byl Asaalk. Ať už to nebyl pravý modrý muž nebo dobrovolně sloužil druhému dračímu vládci, pokud šlo o Zeleného draka, ten Asaalkovi nevěřil. Falešné informace, které se dozví, se můžou dostat k Nachovému. Měli by tak k dispozici dvojí odvrácení pozornosti. Přinejmenším tak bude modrý muž v nevýhodě.

Možná je jejich úsilí marné; Nachový drak rozhodně nemůže vidět všechno, co se děje na jeho panství. Wellen s ostatními se klidně může dostat k cíli, promluvit nebo nepromluvit s gnómem a vrátit se, aniž se vůbec setkají s nebezpečím.

Nikdo ale nebyl ochotný věřit, že to bude tak snadné.

Wellen chtěl nechat Prentisse Asaalka tady, ale vládce Dagorského lesa s tím nesouhlasil. Draci to evidentně rádi přeháněli s intrikami a i Zelený drak si v nich liboval. Učenec si byl jistý, že z toho nakonec vzejde jen katastrofa.

Dračí král se pohnul a znovu obrátil pozornost všech přítomných k současné situaci. „Čas řečí skončil. Lore, podívej se, co se děje na panství mého bratra. Mistře Bedlame, připrav se a dohlédni na to, aby se připravili i tví společníci.“ Zaváhání, a pak: „Kéž bych tam byl, až si konečně uvědomí, že byl obelstěn a my jsme získali přístup k tomu, co nedokázal ukořistit on, Vládci mrtvých ani všichni jejich předchůdci!“

Bedlamovi byla přehnaná sebejistota dračího krále nepříjemná. Podotkl: „Plán rozhodně není spolehlivý; gnóm se mi může klidně jenom vysmát zevnitř tvrze. Spoléhám jedině na to, že jsme si v určitých věcech hodně podobní.“

„Věřím ti, Wellene Bedlame. Kromě toho, jak už bylo nejednou řečeno, nic jiného nevyšlo. Proč nezkusit tvůj plán? Nemůže se stát nic horšího, než že taky nevyjde.“

Nebyl si jistý, jestli to dračí vládce myslí vážně, nebo ne, ale těžko se mohl zeptat. Naposledy se podíval na tapisérii, ostře se nadechl a řekl: „Doufejme, že to je všechno, co se stane.“

Nikdo mu nemusel připomínat, co by selhání doopravdy znamenalo. Wellen a ostatní se pořád mohli vrátit do lesa a pokračovat ve svém životě, jak nejlépe by to šlo. Pro Shadea by to však dříve či později znamenalo smrt v zetlelých rukou Vládců mrtvých.

Tedy samozřejmě za předpokladu, že ještě není mrtvý.




***




Prentiss Asaalk se mu postavil brzy nato, v chodbě u své komnaty. Služebníci vzali těch pár věcí, které bude mít Wellen s sebou, a přinesli je sem, aby je mohli sbalit. Badatel měl v úmyslu si během zbývajících několika minut ještě promluvit se Zeleným drakem. Nebyl si úplně jistý některými podrobnostmi akcí na odpoutání pozornosti a potřeboval je objasnit.

„Wellene Bedlame, ty a já si musíme promluvit.“

Učenci se stáhlo hrdlo: „O čem?“

„Prosím, uvnitř.“ Asaalk teď mluvil tiše a vypadal trochu nejistě.

Po vpádu nekromantů se téměř bezpochyby nemohlo stát nic, nač by Loreho vojáci během několika vteřin nezareagovali. Přesto se Wellenovi nechtělo zůstávat s modrým mužem o samotě. „Snad bychom si mohli promluvit později, až...“

„Ne! Musí to být teď!“ Mohutný seveřan skoro jako by zaplňoval celou chodbu. „Prosím, mistře Bedlame!“

Napětí, s jakým Asaalk mluvil, pohyboval se, a dokonce i dýchal, přimělo Wellena ustoupit. Přikývl a dovolil modrému muži, aby ho odvedl do komnaty. Asaalk mu nikdy nepřipadal jako muž, který by něco dělal bezdůvodně, a jestli s Wellenem potřebuje tak naléhavě hovořit, mohlo by být učenci k užitku, kdyby si ho poslechl. Možná by mohl odpovědět na některou z otázek, které nadnesl Zelený drak. Nicméně Wellen se nepovažoval za naprostého hlupáka. Když vcházel za seveřanem dovnitř, položil ruku na jílec meče, který dostal od dračího krále. Konečně mu dovolil ho nosit.

Asaalk si komnatu prohlédl; možná hledal kouzelné oči, které by mohly jeho slova tlumočit dračímu králi, ještě než by je stačil doříct. Když byl konečně spokojený, začal mluvit.

„Mistře Bedlame, musím tě varovat sám před sebou.“

„Varovat mě?“

Oči modrého muže kmitaly všemi směry. „Říkal jsem, že jsem se zbavil obojku, který mi nasadil Nachový král, že ano?“

„Ano.“

„Nezbavil jsem se ho, příteli.“

„Ale ty stopy...“ Když spolu naposledy mluvili o samotě, Prentiss Asaalk mu ukázal stopy, které po kovovém obojku zůstaly. Byly to nafialovělé, nepříjemné škrábance. Wellen si byl jistý, že sundávaní obojku muselo bolet, jestli je způsobilo právě tohle.

„Ach...“ Asaalk se na něj zachmuřeně usmál a přejel prstem po jedné z jizev. „Ty neukazují, kde obojek byl, ale kde je! Jako ta budova, kterou její pán pohřbil, je i ten prokletý obojek pod povrchem, ano! Pod kůží!“

Wellen bez uvažování natáhl ruku, aby mu na krk sáhl. Asaalk prudce ucukl. „Ne! Na to můžu sahat jenom já. Jakýkoliv cizí dotek znamená agónii. Jeden z mých věznitelů mi dal na krk ruku a já jsem se málem zhroutil.“

„Jak to, že mi to dokážeš říct? Neřekl bych, že by tomu Nachový drak zapomněl zabránit. Nepřipadá mi jako jen tak obyčejný tyran.“

„A to taky není. Mám trošku vlastní magie a taky nezkrotnou vůli.“ Nadul se pýchou. „Nikdy se nenechám úplně porazit. Vždycky vracím úder!“ Prentiss Asaalk sebou škubl, jako by ho někdo právě zasáhl bičem. Trochu zchladl. „Obojek se pořád snaží vzít mi i tenhle kousek půdy pod nohama. Bojím se, že dřív nebo později zvítězí, ano. Ale nikdo kromě samotného Nachového draka nemůže obojek sejmout, a ten to udělá, jenom když poslechnu jeho rozkazy.“

„A jaké jsou to rozkazy?“

„Přivést mu tě, samozřejmě.“

„Mě? Přímo mě?“ Wellen si vzpomněl, jak stál před pentagonem a díval se, jak mizí. Viděl to snad i druhý dračí král a jako tolik jiných usoudil, že za to může on? Rádoby čaroděj začínal pochybovat. Je si naprosto jistý, že to mravenčení, které cítil, nepocházelo přímo z něj? Jistě, je to absurdní, ale přece ne úplně nepravděpodobné. Shadea přece taky nemínil začarovat, a přesto to udělal.

„Tebe.“ Modrý muž to skoro zasténal. „Došel k názoru, že tu musíš být, abys mu ukradl dračí kodex... a ano, myslí si, že je právem jeho.“

„Chci jenom, aby mě nechali na pokoji, v klidu žít.“

Asaalk pokrčil rameny: „To teď nejde, takže musíme vymyslet, co dělat.“

„Zelený drak by možná něco svedl.“

„Ne. Věř, že můj prokletý pán s takovým pokusem počítá, ale...“ seveřan náhle mazaně přimhouřil oči, „...gnóm by to dokázat mohl, co myslíš?“

I z toho mála, co Bedlam o malé, shrbené postavě věděl, soudil, že je to dost dobře možné. „Jestli opravdu dokáže všechno, co mi naznačovali, pak myslím, že ti docela pravděpodobně může pomoct.“

„To je dobře. Jestli to nepůjde, budu muset čelit hněvu dračího krále. Ujišťuji tě, že to není zrovna smířlivý tvor, to rozhodně ne.“

Asaalk sebou znovu škubl. Beze slova couvl od Wellena a otočil se k učenci zády. Záda se modrému muži třásla námahou. Bedlam si záměrně prohlížel jiné věci, myslel si, že si bojující seveřan zaslouží uchovat hrdost. Přestože mnoho věcí na Prentissi Asaalkovi neměl rád, obdivoval jeho ducha. Wellen si nebyl jistý, jestli by byl za takových okolností také tak silný.

Konečně se modrý muž otočil. Tvář už neprozrazovala boj s bolestí, kterou ho Wellen viděl projít. „Musíš mi dovolit jít s tebou. Musím s tím malým mužem mluvit.“

Zelený drak by mu to zakázal a Benton Lore by jel s nimi, aby se ujistil, že ho učenec poslechne. Přesto pokud mohl udělat cokoliv, čím by modrému muži pomohl, věděl, že to musí zkusit. „Uvidím.“

„Víc nemůžu žádat.“

Slyšeli, jak chodbou přicházejí dva ozbrojenci. Jen co se otočili ke vchodu, strčila dovnitř hlavu hlídka. Téměř vzápětí se zase stáhla. Ozvalo se mumlání a vešel komandér Lore.

„Všechno je připraveno. Nevíme, co dělá Nachový drak, sledujeme však každý pohyb jeho lokajů. Zdá se, že jenom čeká, nic víc.“

„Což znamená, že váš pán chce, abychom odjeli hned.“

„Pokud už není naléhavě třeba dokončit jiné záležitosti, mistře Bedlame. Musím podotknout, že je to ve vašem zájmu. Jeho Veličenstvo netouží uvést vás do většího nebezpečí, než je nutné. Zajímá ho to.“

„Jak ušlechtilé,“ ušklíbl se Prentiss Asaalk. Wellen se na něho vážně zamračil; varoval ho, aby majordoma neprovokoval.

Loremu zajiskřily oči, dál se však tvářil zdvořile a chladně -jako vždycky poblíž modrého muže. „Ano, velmi ušlechtilé. O většině jeho druhu se to nedá říct, obzvlášť ne o tyranovi, na jehož území se vracíte.“

Modrý muž mlčel.

Wellen vkročil mezi ně, předstíraje zájem o nadcházející výpravu: „Obstarali jste Xabene mapový tubus na tapisérii? Potřebujeme, aby zůstala čistá a mimo dohled.“

„Ano.“ Tmavý důstojník přikývl; dobře chápal, proč je učenec přerušil. „Už čeká u koní.“

„Dobrá. Takže bychom měli vyrazit.“

„Jak si přejete.“ Lore ustoupil stranou a mávl rukou, aby cizincům naznačil, že mají odejít jako první. Asaalk okamžitě odkráčel z komnaty a Wellen těsně za ním. Dobře, že tu nebudeme ani o chvíli déle, než je nutné, pomyslel si. Pokaždé, když se ti dva setkají, mají blíž a blíž k rvačce.

Ať uspějí, nebo ne, Wellen byl odhodlaný pomoct modrému muži zbavit se vražedného obojku dračího krále. Pak Asaalkovi doporučí, aby někam odešel, kamkoliv bude chtít. Wellen měl v úmyslu strávit nějaký čas se Zeleným drakem a probrat s ním dějiny říše, což by šlo jen těžko, kdyby s ním Asaalk zůstal. Xabene v tom taky měla jisté slovo, velmi podstatné slovo, a bylo víc než očividné, že se jí modrý muž nelíbí.

Wellen si uvědomil, že předpokládá, že se všichni vrátí, což bylo stále dost nejisté, dokonce i s tím, co jim řekl Prentiss Asaalk.

Kroky se nesly chodbou. Učenec si na tuhle vlastnost jeskyní tak zvykl, že už si jí skoro nevšímal. Proto když k němu přišel Benton Lore, překvapila ho důstojníkova poznámka. „Ozvěny mě vždycky fascinovaly.“

„Ano?“

„Člověk musí v jeskyních pobývat dost dlouho, aby plně porozuměl složitosti místní akustiky. Dá se toho tolik slyšet.“ Komandér se tvářil naprosto nevinně.

Tím se ujasnilo, že dračí král ví, o čem cizinci mluvili. Wellen neodpověděl, ale pochopil jako známku královy důvěry, že mu to Lore vůbec naznačil.

Prentiss Asaalk si o pár kroků vpředu škrábal bolavá místa na krku.

Když došli ke koním, Xabene už je tam čekala. Při pohledu na Asaalka přivřela oči, ale pak, když do síně vešel Wellen, se jí zase rozsvítily. Učenec jí úsměv vrátil, ale zrovna v tu chvíli si víc všímal okolí. Stáli v dómu, který byl uspořádaný jako dobře udržované stáje. Řady a řady stání dokládaly jejich kapacitu. Většina stání byla prázdná, ale v několika stála vysoká, hbitá zvířata. Koně pro skupinu už byli osedlaní a čekali.

„Povězte mi, komandére,“ řekl Wellen, prohlížeje si stěny a stropy jeskyně. „Vytesali draci celý tenhle jeskynní systém, nebo už tu něco existovalo, ještě než sem přišli?“

„Většina byla tak, jak to vidíte, pane. I tohle místo. Ale v téhle zemi vládlo mnoho druhů, jak se můj pán zmínil, a některé z nich to tu předtím používaly. Museli jsme udělat jen pár dodatečných úprav.“

„Předpřipravené království,“ podotkla Xabene. „Doufám, že to tady příští vládci ocení stejně jako vaši páni.“

Benton Lore čaroděj činu poznámku diplomaticky ignoroval. „Vaši koně čekají,“ připomněl jim. Nedalo se věřit, že by nepřemýšlel o tom, kdo asi ti vládci budou. Zelený drak už naznačil, že se lidská rasa stává v říši čím dál vlivnější silou. Sám majordomus byl částí oné síly, vždyť podle toho, jak se věci jevily, sám skoro získal vlastní království. Pokud nesahal jeskynní systém mnohem dál, než se zdálo, byli lidští obyvatelé skoro stejně početní jako draci. Jestliže je vedli muži jako Benton Lore, pak lidé opravdu získávali silný opěrný bod, obzvlášť v tomhle království.

Nebylo pravděpodobné, že by se to všem dračím králům zamlouvalo tak jako Zelenému.

Lore se mlčky díval, jak nasedají na koně. Kvůli Prentisse Asaalka se nezmínil, že je bude sledovat, Wellen však věděl, že sotva vyjedou z ústí jeskyně, i komandér nasedne. Vědomí, že Benton Lore pojede za nimi, ho trochu uklidňovalo. Jeho zdatnost mu svým způsobem připomínala zesnulého, oplakávaného Yalsa. Vzpomínka na kapitána, před i po smrti, dodala novou sílu Wellenovu rozhodnutí pokračovat v tomhle šílenství. Na rozdíl od Yalsa bylo snad Shadea ještě možné zachránit.

„Budete odvedeni ke vchodu do jeskyní,“ sdělil jim důstojník vážně. „Odtamtud už to bude jenom na vás. Máte mapy, které jsem pro vás shromáždil, a máte i tapisérii. To je všechno, co byste měli potřebovat. Nachový drak bude mít příliš práce s jinými záležitostmi, než aby si na vás dával pozor.“

„Doufejme.“ Asaalkův šepot byl natolik hlasitý, že ho všichni slyšeli.

„Kéž vás chrání Drak z Hlubin,“ uzavřel černý muž.

Připojili se k nim dva vojáci na koňských hřbetech. Jeden z nich, tmavý muž, kterého si Wellen pamatoval z původní hlídky, zasalutoval a řekl: „Mistře Bedlame, prosím, následujte mě všichni.“

Udělali, jak žádal, Wellen a Xabene vedle sebe a modrý muž o délku za nimi. Druhý voják jel za trojicí. Lore neponechával nic náhodě.

Z loučemi osvětlených stájí vjeli do tmavého tunelu. Vojáky ta změna nijak nezarazila, ale Wellenovi se nezamlouvala. Asaalk si však nestěžoval a Xabene, zvyklejší víc na noc než na den, byla nejspíš v klidu. Wellen si přál, aby si mohl přizpůsobit oči tak, jak se mu to stalo při putování do říše mrtvých.

V dálce rozkvetlo maličké světlo, východ ven. Bedlam se chtěl rychle rozjet, aby unikl tmě, uvědomoval si však, jak by se to asi jevilo ostatním. Stejně se k tomu světlu brzy dostanou.

A teprve pak začnou opravdové potíže.




XVI.




Gnóm sledoval, jak jeho protivníci hrají svoje hry, a usmíval se. Návaly aktivity mimo jeho vlastní panství mu poskytly nový, typicky pozoruhodný nápad, a gnóm se těšil, až ho v pravý čas uskuteční.

Ten čas už byl velmi blízko. Vlastně jen kousek od něj.




***




Když přišel okamžik akcí na odvrácení pozornosti, udělali, co si naplánovali. Jeli rychle a odhodlaně a těsně před určenou hodinou znovu zkontrolovali směr. Tvrz byla ještě pořád na severozápadě, tak blízko od místa, kde čekali předtím, že jim připadalo skoro jako hanba, že vůbec čekají. Přesto vydrželi, protože snad až na Prentisse Asaalka nikdo nechtěl dovnitř, dokud neměli ty nejlepší šance.

Kdesi vzadu s nimi zřejmě držel krok Benton Lore. Nebylo po něm ani památky, ale voják byl vynikající zvěd... jako byl zřejmě vynikající skoro ve všem.

Ve Wellenově hlavě to celou dobu varovně bušilo. Nepotřeboval žádnou přecitlivělou, i když oprávněně vytrvalou schopnost, aby mu říkala, že je v nebezpečí. Věděl to od první chvíle, kdy dračí král tuhle výpravu navrhl.

Vlevo od učence mrzutě civěl dopředu Prentiss Asaalk. Neodpustil jim nedostatek důvěry; přinejmenším si to Wellen myslel. Možná se změní, jestli budou úspěšní a gnóm jim ukáže nejen jak osvobodit Shadea, ale i jak zbavit modrého muže kouzelného obojku, který měl těsně pod kůží. Pokaždé, když Bedlam na obojek na takovém místě pomyslel, přinutilo ho to přikrčit se; šikovné, ale strašlivé kouzlo. Žasl, že někdo může s takovou věcí žít, ale v Dračí říši nejspíš byly i horší věci než tohle.

„Musí to být jenom kousek před námi,“ vykřikla Xabene. „Jestli pojedeme o kus dál, budeme příliš daleko na východě.“

Prozatím neviděli žádnou aktivitu ze strany Nachového draka. Wellenovi se ulevilo, ale zároveň to v něm podnítilo obezřetnost. Odpoutání pozornosti, které zařídil Zelený drak, už sice mělo fungovat, avšak podle toho, co Bedlam slyšel o vládci této země, musel brát v úvahu, že se dračí král nemusí nechat tak snadno oklamat.

Možná že chce, aby mu tvrz našli? Jestli ano, jak se chce dračí král zmocnit odměny? Pokud se s nimi gnóm uráčí promluvit, jistě budou nějakým způsobem pod ochranou, stejně jako kodex, po kterém každý tak toužil. Když selžou, bude Nachový zpátky tam, kde byl.

Klíč měl pravděpodobně Benton Lore. Wellena by nijak nepřekvapilo, kdyby zjistil, že vládce Dagorského lesa má pár plánů, které neprozradil ani jemu. Nepovažoval by to za zradu, jak by to možná viděli Xabene nebo Prentiss Asaalk, ale spíš za opatrnost, protože pokud o některých záměrech nevědí oni, nejspíš o nich neví ani nikdo, kdo by je mohl pozorovat.

Čarodějka zvedla ruku, zpomalila koně a vykřikla: „Tady je to! Jsme tady!“

„Určitě?“ Modrý muž přitáhl uzdu. Rozhlédl se kolem. „Všechno vypadá stejně. A ani nic necítím.“

„Nechte mě, ať se podívám.“ Rozvinula tapisérii. Wellen teď viděl další důvod, proč ji udělala tak malou. Cokoliv většího by bylo příliš nešikovné a těžko by si to mohli prohlížet na koňském hřbetě. Xabene se několikrát rozhlédla kolem a prohlížela si krajinu, až nakonec přikývla. „Jestli se nepletu, jsme jenom asi padesát stop od ní.“

„Kterým směrem?“ Wellen stejně jako Asaalk neviděl ani necítil nic, co by mu mohlo prozradit, kde by mohla být tvrz pohřbena. Kdyby nebylo tapisérie...

Xabene kouzelnou mapu znovu srolovala a uložila do schránky, kterou jim daroval Lore. Pak ukázala na místo jihovýchodně od nich. „Tam. Leží někde přímo před námi.“

Sesedli. Bedlam prožíval pocit déjá vu, až na to, že tentokrát doufal, že se gnómova tvrz znovu objeví.

„Víš,“ řekla tiše čarodějka a vypadala přitom trošku zahanbeně, „poprvé, když jsi sem přišel, když to místo zmizelo, nebylo to tak úplně tvoje rozhodnutí.“

„Udivilo mě to.“

„Řekli mi, abych ti tu touhu vložila do hlavy a posílila ji. Kdybych měla na vybranou, raději bych to nedělala, ale oni na tom trvali. Viděl jsi, jak dobře to fungovalo.“

„Naznačuješ, že mě mohl někdo znovu ovlivnit?“

„Drak, který si hraje na tvého přítele?“ Xabene pokrčila rameny. „Říkám ti, že by mě to nepřekvapilo, Wellene, i když si myslím, že tě má rád. Pokud je to pravda, mohlo by ti to nakonec zachránit život.“

„Nebo taky ne. Už jsem uvažoval nad tím, o čem jsi mluvila, a myslím, že bych sem stejně šel. Dlužím to Shadeovi, i kdybych měl jen přinést zpět jeho tělo.“

Smutně se na něj usmála: „Idealista!“

„Hůř. Snílek.“ Nepokoušel se vysvětlit jí rozdíl.

„Už jsme tam?“ zeptal se modrý muž, který se celou dobu pokoušel něco najít, cokoliv, co by dodalo důvěryhodnosti tvrzení tapisérie.

Xabene udělala několik dalších kroků a pak se zastavila: „Tohle by mělo být dobré místo.“

„Stojím čelem k ní?“ Navzdory nebezpečnosti situace si dělal starosti, co by si o něm gnóm pomyslel, kdyby stál otočený špatným směrem. Mínění scvrklého čaroděje bylo prvořadé, jinak nemá šanci přesvědčit ho, aby ho vyslechl.

„Měl bys. Promiň, ale dost jsem na tu tapisérii spěchala. Jak jsem říkala, kdybych měla víc času, mohla bych ji udělat propracovanější.“

„Tohle bude stačit.“

„Ty budeš jenom mluvit?“ vychrlil Prentiss Asaalk nedůvěřivě. „Tohle je tvůj missstrovský plán? Tohle má uspět, kde všichni ostatní selhali?“

Wellen se na něj podíval, pokoušeje se nemyslet na to, jak asi při seveřanových obviňujících slovech zrudl. „Víš přece, že jsem to tak plánoval.“

„Ano, ale čekal jsem, že...“ modrý muž umlkl. Z prvního výbuchu učenec odvodil, co Asaalk nedořekl. Bral v úvahu jejich nedůvěru a myslel si, že mu neřekli všechno. Ostatně tenhle předpoklad už se předtím splnil.

„Do toho,“ naléhala Xabene. „Čím déle tu budeme čekat, tím menší máme šanci.“

Bedlam přikývl. Sáhl dolů a odepjal si meč, který dostal, i s pochvou, doufaje, že to bude pro gnóma dost zřetelný náznak, že přichází v míru. Xabene přistoupila blíž, vzala meč a zase couvla. Wellen se zhluboka nadechl a srovnal si myšlenky. „Vládce citadely, neznám tě pod jiným jménem než ,gnóm‘, přesto doufám, že mě tentokrát vyslechneš. Přináším prostou a jednoduchou nabídku. Výměnu. Potřebuji tvou pomoc, tvoje vědomosti, abych mohl zachránit život a osvobodit jednoho člověka. Nic jiného od tebe nechci. Tvůj drahocenný kodex, který už celá staletí hledají Nachový drak a spousta dalších, mě nezajímá.“

Čarodějka po jeho boku měla poněkud zahořklý výraz. Nejspíš strávila většinu času ve službách Vládců mrtvých úsilím získat věc, o které právě teď Wellen gnómovi říkal, že o ni nestojí.

„Výměnou ti mohu nabídnout jediné. Pocházím ze země daleko za moři na východě. Můj bývalý domov je jen jednou z mnoha tamějších zemí, ale já jsem strávil většinu života, i když krátkého ve srovnání s tvým, tím, že jsem všechny ty země studoval. Zdá se, že neustále vyhledáváš vědomosti; já jsem stejný. Jestli mi můžeš pomoci v mém pátrání, což by byla pro čaroděje tvého formátu maličkost, pak ti nabízím, že se s tebou podělím o všechny svoje vědomosti jako učenec s učencem.“

Nenapadalo ho, co by mohl ještě říct, aniž by to znělo, jako že blekotá. Wellen si založil ruce a krátce se ohlédl na Xabene. Spokojeně přikývla. Prentiss Asaalk, stojící kousek vzadu, měl oči jen pro čtverec trávy před učencem. Co se modrého muže týkalo, mohl být Wellen klidně úplně neviditelný.

Učenec se zahleděl zpátky na nehybný, nevinně vyhlížející kus plání a čekal.

O několik minut později pořád čekal.

„Nevyšlo nám to,“ řekla nakonec Xabene a přerušila tak nepříjemné ticho. „Raději bychom měli odejít.“

„Ještě ne.“

„Neodpoví ti, Wellene! Všichni jsme pro gnóma úplně bezvýznamní, dokonce i dračí králové!“ Přistoupila blíž a chtěla ho vzít za ruku.

V trávě, kterou Wellen sledoval, se zvedl silný vítr. Vyděšená čarodějka o krok ucouvla.

Kus pláně se zamihotal a jako by se rozmazal.

Asaalk cosi zamumlal; zaniklo to v burácení nepřirozeného větru.

Před Wellenem se na okamžik objevil matný obrys vysoké budovy. Zamrkal, ale když se nezhmotnila, připsal to jen své fantazii.

„Wellene, ustup!“

„Ne, nesssmí!“ vykřikl modrý muž. Zuřivost v jeho hlase Bedlama natolik zaskočila, že se začal k seveřanovi obracet.

Tělem mu proběhlo zachvění, na jaké si matně vzpomínal. Odklopýtal kousek dozadu, ale ne moc daleko. V hlavě ho jen brnělo, jako by události nepředstavovaly skutečné nebezpečí... aspoň zatím ne.

Ozvala se dunivá rána a pětistranná gnómova tvrz stála znovu před nimi.

Tentokrát tu však byl jistý rozdíl.

Jinak hladký a neporušený povrch svatyně kazil otvor dost velký na to, aby jím mohl učenec projít.

„Můžeme vejít!“ Prentiss Asaalk se rozběhl k díře, která opravdu byla vstupem, a pokusil se dostat dovnitř.

Zeď se uzavřela přesně v okamžiku, kdy chtěl do otvoru vsunout ruku.

Vysoký válečník paži se zavrčením stáhl. Udeřil pěstí do holé stěny a zařval: „Tohle je poslední trik! Otevři! Otevři, nebo tohle místo rozbořím a strhnu ti ho na hlavu!“

„Pochybuji, že by si s takovou hrozbou dělal starosti,“ vložila se do toho praktičtější Xabene. Rychle pochopila situaci. „Wellene, myslím, že vstup je umožněn jenom tobě.“

„Cože?“ Zatímco sledoval Asaalkovo bezmocné bušení, něco ho napadlo, ale v okamžiku, kdy čarodějka promluvila, se ten nápad vypařil jako rosa na slunci. Možná později, usoudil. „Co jsi říkala?“

„Myslím...“ Položila ruku na zeď a neuspěla o nic víc než seveřan. „Myslím, že jsi jediný, kdo smí dovnitř.“

„Musíme tam všichni!“ přel se Asaalk.

„My do toho nemáme co mluvit. Je to věc gnóma a ten si vybral jenom Wellena.“

„Já... ale nemůžu tady vás dva nechat!“

„Taky se mi to nezamlouvá, ale tohle nemůžeš nevyužít. Buď ty sám, nebo nikdo.“

Nejspíš měla pravdu, ale přesto se mu nelíbilo, že by je měl nechat samotné. Nejen kvůli okolnímu nebezpečí, ale i kvůli vědomí, že čím déle spolu Asaalk a Xabene zůstanou sami, tím spíš dojde na rány.

Xabene se vyššímu muži postavila: „Hej, ty. Uhni.“

V Prentissi Asaalkovi to vřelo, ale poslechl. Oči, užší, než jaké si Wellen pamatoval, těkaly mezi učencem a zrádnou zdí.

Díra se znovu objevila, tentokrát přímo před místem, kde stál neklidný Wellen.

„Vidíš, co jsem říkala?“

Přikývl. „Ano, ale buď všichni, nebo nikdo. Nemůžu vás tady nechat.“ Podíval se na otvor, který ho zval dál. „My všichni... zase tolik nežádám! Zaručím se za ně!“

Nebyl důvod, aby se věčný drzým požadavkům nevysmál. Wellen však byl odhodlaný vzít svoje společníky s sebou. Dokonce i kdyby byl Prentiss Asaalk špeh Nachového draka, gnóm by to už určitě věděl. Bedlam rozechvěle přistoupil k zejícímu otvoru. Zdálo se, že čím je blíž, tím se díra ještě zvětšuje, jako by mu chtěla umožnit pohodlný průchod. Způsob, jakým se kámen - pokud to byl kámen - pohyboval, ho nutil myslet na obrovskou čelist, která se chystá spolknout potravu. Napadlo ho, jestli tvrz není nějakým způsobem živá, ale rychle se pokusil děsivou myšlenku zahnat. Doběhl ke zdi a zjistil, že se dalším krokem ocitne uvnitř.

Jedna noha skrz. Díra se nepohnula. Nepokusila se mu nohu ukousnout, jak se v hloubi srdce tajně obával. Wellen se naklonil dopředu, položil botu na hladkou mramorovou podlahu a nahlédl dovnitř.

Černá chodba, nemožně dlouhá. Nedokázal rozeznat, co je na druhém konci, i když předpokládal, že jsou to dveře. Učenec si vzpomněl, jak pentagon obešel. Určitě není tak velký. Zrakový klam? Vládce tvrze je čaroděj zdánlivě neomezených schopností. Může to být skutečné. Dodatečně si všiml dvou postranních chodeb, po každé straně jedné. Z nějakého důvodu jim však nevěnoval stejnou pozornost jako té vpředu.

Otočil se k ostatním: „Dovnitř. Rychle.“

Prastarý mág se mohl rozhodnout rozdrtit ho přímo ve zdi, ale Wellen to chtěl riskovat. To, že gnóm vůbec ukázal zájem, znamenalo, že by mág mohl váhat. Další dva nemohli vládci tvrze nijak ublížit a Wellen doufal, že nejsou dost dobrým důvodem, aby mág poslal opovážlivého učence vstříc krvavé smrti.

Asaalk odložil vlastní zbraně, ale držel se zpátky, nechal Xabene vejít první. Neozbrojená čarodějka došla k portálu, ale na prahu zaváhala. Bylo jasné, čeho se bojí; přemýšlela, jestli se otvor nezavře, jakmile se odváží prostrčit ruku nebo nohu skrz. Tak blízko cíli, který jí stanovili její páni, bledá čarodějka ztuhla.

Prentiss Asaalk vyřešil problém tak, že ji strčil skrz.

Bedlam, klopýtající čarodějka, a dokonce i nedočkavý Asaalk společně vydechli.

Nic se nestalo. Xabene pokračovala dál, pak se prudce otočila, oči jí vzplály a ruce sevřely, jako by chtěla využít tu trochu moci, která jí zbyla, k tomu, aby přiměla modrého muže litovat.

„Xabene!“ zasykl učenec. „Vzpomeň si, kde jsi. Kvůli nám všem!“

Vzpomněla si, což potlačilo touhu bojovat, když už ne hněv. Rozzuřená žena se přinutila uklidnit a zamumlala: „Na tohle nezapomenu, modrý muži.“

„Prostě jsem tomu věřil,“ odpověděl seveřan chladně. Přestal ji pozorovat, jako kdyby už dál neexistovala. Klidně prošel otvorem, zahleděl se do chodby a čekal na Wellena.

Opatrný badatel, poháněný oprávněným pocitem nedůvěry, úplně prošel portálem. Zastavil se v chodbě, ohromený skutečností, že jsou uvnitř místa, na které se marně pokoušelo vstoupit tolik ostatních. Tady vládne tajemný, nesmrtelný gnóm.

„Wellene!“

Xabenin varovný výkřik ho vytrhl ze strnulosti. Prudce se otočil a zděšeně sledoval, jak se kruhová díra scvrkává. Byla čím dál menší, zející rána se jim před očima magicky hojila. Wellen k ní natáhl ruku, ale jakmile si uvědomil, že by se mu nejspíš povedlo jen uváznout ve zdi citadely, stáhl ji zase zpět.

Otvor s lehkým zasyčením zmizel.

Po chvíli opatrného uvažování Wellen přejel prsty po místě, kde vchod předtím byl. Nezůstalo po něm ani stopy. Vypadalo to, jako by nikdy ani neexistoval.

„Co je sss tím?“ zavrčel Asaalk. „Kde je gnóm? Proč tady není?“

Wellen se otočil a zadíval se do nekonečné chodby. „Mám pocit, že máme jít za ním.“

„Tou chodbou?“

„Vidíte jinou možnost?“ zeptal se. Samozřejmě, když se Xabene a modrý muž rozhlédli, také viděli, že chodba je jediná cesta, která se jim otevírá. Wellen přemítal, jestli je napadá totéž, co jeho - nebyly tu před chvílí i postranní chodby? Teď tu stály jen holé zdi. Představa, že jsou naháněni jako stádo, nebyla příliš přitažlivá.

„Ať už jsme s tím hotovi!“ Prentiss Asaalk vyrazil chodbou. Než ostatní stačili zareagovat, byl už několik metrů před nimi. Wellen odspěchal za ním, nechtěl, aby se seveřan zatoulal příliš daleko sám, kvůli němu i kvůli nim. Obzvlášť kvůli nim. Xabene s ním držela krok.

„Možná bychom ho měli nechat kousek před sebou,“ zašeptala. „Třeba jsou tam jedna nebo dvě pasti; mohl by je spustit.“

„Zůstaneme pohromadě, ať vy dva chcete, nebo ne.“

„Škoda.“

Navzdory veškerému úsilí byl modrý muž stále před nimi. Wellen se brzy spokojil s tím, že se držel pár stop za válečníkem. Asaalkův pokus převzít velení mu nedělal příliš velké starosti. Jen ať je vede; tajemný gnóm stejně chtěl vidět Wellena. Modrý muž nemůže být pro někoho tak všemocného, jako je vládce tohohle magického místa, ničím víc než drobnou nepříjemností.

Několik minut pokračovali bez potíží, všichni však cítili, že je něco v nepořádku. Wellen se za chůze ohlédl přes rameno na úsek, který už prošli, a znovu se otočil dopředu. Ještě přemítal nad svým objevem, když zaslechl od postavy před sebou tlumené zaklení.

„Copak trápí našeho přítele teď?“ zeptala se tiše Xabene.

„Nejspíš zjistil totéž, co já.“

„A to je co?“

„Že nejsme ke konci chodby o nic blíž, než když jsme začali.“

Zamrkala, prohlédla si chodbu a nakonec se zamračila. „Divila jsem se... zdálo se to špatně, ale.

„Já vím. Je to těžké vycítit; asi to bude součást kouzla.“ Vysmívá se nám? ptal se Wellen sám sebe. Pustil nás dovnitř, jen aby se pobavil?

Asaalk se zastavil. Když ho zbylí dva dohnali, otočil se a zavrčel: „Čím rychleji jdu, tím jako kdybych ušel menší kus. Co myslíš, že máme dělat, mistře Bedlame?“

Dala se dělat jediná věc, i když se to bál rozčilenému modrému muži říct. „Půjdeme dál.“

„To je všechno?“

„Taky se můžeme vrátit.“

„Nikdy!“

Seveřanův výbuch byl až příliš silný. Wellen teď litoval, že ho mají s sebou, bylo však pozdě. Možná se Prentiss Asaalk jen užíral kvůli obojku, to by znělo dost rozumně, ale vypadal příliš dychtivě. Hnal se za dračím kodexem stejně dychtivě jako Vládci mrtvých nebo Nachový drak.

„Tak budeme pokračovat.“ Wellen vzal Xabene za ruku, obešel zuřícího modrého muže a pokračoval v cestě. Když čarodějka Asaalka míjela, nedokázala si odpustit krátký úsměšek.

Šli ještě nějaký čas, než bylo očividné, že postupují velmi pomalu, pokud vůbec. Wellen přimhouřil oči; měl dojem, že rozeznává dveře na konci chodby a ještě kus před sebou na bočních zdech. Zeptal se Xabene, jestli je taky vidí.

„Ano. Co myslíš, že za nimi je?“

„To není otázka, která mi vrtá hlavou,“ odpověděl, oči upřené na vzdálené dveře. Vzhledem k tomu, kde trojice byla, vypadaly svůdně. „Přemýšlel jsem, jestli je smíme otevřít, nebo ne.“

Dveře probudily i zvědavost modrého muže. Prentiss Asaalk vyrazil před své dva společníky a znovu zrychlil.

„Asaalku!“

Mohutný muž je ignoroval. Teď vzdálenost rychle ubývala. Během pouhých několika minut se objevily řady dveří; Wellen odhadoval, že jich musí být na každé straně nejméně stovka. Byly to jednoduché dveře a splývaly s bílými stěnami. Jediná věc, která všechny zdobila, byla jednoduchá kovová klika, která jako všechno ostatní vypadala příliš stroze na něco, co vyčaroval tvor s mocí udělat skoro cokoliv.

Čím bylo jasnější, že se blíží ke dveřím, tím rychleji Asaalk šel. Spěchal, jako by měl v patách samotného dračího krále. Posledních pár kroků doslova běžel. Když konečně dorazil ke dveřím, nezaváhal. Popadl za nejbližší kliku a zatáhl.

Neotevřely se.

Zatáhl silněji. Navzdory jeho síle se dveře ani nezachvěly. Modrý muž kliku se zaklením pustil a zkusil vedlejší. I tyhle dveře odolaly úsilí.

„Asaalku! Počkej!“

Vzteklý seveřan si jich nevšímal, otočil se k protější stěně a popadl nejbližší kliku tam. Stejně jako ostatní ho odmítla vpustit. Zapřel se nohou do zdi vedle dveří a pokusil se využít svoji váhu.

Pořád nic.

„Asaalku, tyhle očividně nejsou pro nás.“ Wellen se pokusil odtáhnout stále rozzuřenějšího modrého muže od jeho posedlosti, ale ten jenom zavrčel a odstrčil ho. Menší muž s překvapením zjistil, že málem odlétl na druhé dveře. Místo toho se dokutálel těsně k nim. Asaalk měl takovou sílu, že Wellen žasl, že jeho společník nevyrval dveře z pantů.

„Přestaň s tím!“ zavolala Xabene a vykročila k Asaalkovi. Ten si jí stejně jako Wellena nevšímal.

„Jedny z nich ssse musssí otevřít!“ Otočil se k posledním, na konci chodby. „Třeba tyhle!“

Než ho stačili zastavit, Prentiss Asaalk se rozběhl ke vzdáleným dveřím.

„Je šílený!“ vykřikla čarodějka a pomohla Bedlamovi na nohy.

„Šílený nebo očarovaný! Obojek, vzpomínáš?“

„Pak tohle všechno bylo...“ neměla čas dokončit. Prentiss Asaalk už byl skoro u cíle a pořád nezpomaloval.

Těžká, mohutná postava modrého muže narazila do dvoukřídlých dveří.

Chodbou se rozlehlo zaskřípění kovu. Asaalkovo tělo pokračovalo dál. Bariéra před ním se vzdala.

Wellen a Xabene se hnali za ním. Učenec se bál, že je veškerá naděje na mírový kontakt s gnómem ztracená. Pán tvrze jistě nebude dlouho snášet takový vandalismus, takové drancování.

„Tam!“ zařval Asaalk zevnitř. Komnata byla velice dobře osvětlená, modrý muž jim však blokoval výhled, takže nedokázali rozeznat, co je v komnatě před ním, kromě jakéhosi podstavce, na němž cosi leželo.

Seveřan teď působil nelidsky. Dech mu ztěžkl a zrychlil a stál nějak nešikovně. Na okamžik se dokonce zdálo, jako by byl větší.

„Sssláva,“ zasyčel. „Můj dračí kodex!“

„Říkal...“ zaváhala Xabene v rozbitých dveřích, „...dračí kodex?“

Bedlam ji slyšel jen částečně. Pořád ještě hleděl na Asaalka. Napadla ho strašlivá, nemyslitelná věc, myšlenka, kterou chtěl zavrhnout, ale nemohl.

Uvědomil si, že ať je pravda jakákoliv, jedna věc je jistá, a vyrazil: „Musíme mu zabránit vzít tu knihu!“

Už bylo pozdě. Modrý muž se ani nepodíval, co by ještě mohlo v komnatě čekat, a skočil po odměně. Přesně jak Wellen zároveň doufal i bál se, bláznivou postavu nic nezastavilo. Když Asaalk těsně před podstavcem náhle zpomalil, učenec zadoufal, že ještě s čarodějkou mají šanci. Seveřan však zaváhal jen na pár vteřin; vypadalo to, že si prohlíží místo před sebou, jestli tu nejsou nějaké pasti. Zjevně žádnou nenašel a sáhl po mohutné knize.

Wellen nepotřeboval žádný kouzelný šestý smysl, aby mu říkal, že se má držet zpátky. Popadl Xabene za ruku a strhl ji na podlahu.

Prentiss Asaalk zvedl dračí kodex z podstavce.

Zasmál se.

A zmizel.

Stará kniha se žuchnutím dopadla na mramorovou podlahu. Dvakrát poskočila a přistála jen pár metrů od šokovaných přihlížejících.

„Tak předvídatelný,“ podotkl hlas za nimi. Wellen v něm slyšel věk a autoritu... a nemalé množství pýchy. „S posedlostí je to tak vždycky, dokonce i u tvora, jako je dračí král.“

Dva lidé, kteří ještě pořád leželi na podlaze, se velice pomalu otočili.

Tvor se tyčil nad nimi, ale jen proto, že nestáli. Nemůže mi sahat výš než k hrudi! usoudil Bedlam. A i to jenom kdyby se narovnal. O čemž se dalo pochybovat; postava před nimi byla natrvalo skloněná staletími strávenými nad stolem a samotnými staletími. Možná byl tenhle tvor nesmrtelný, ale byl starý.

Gnóm oblečený v hnědém rouchu, sahajícím skoro až na podlahu, se na ně usmál. Jeho úsměv připomínal draka, ale bez jakékoliv vášně. „Vstaňte, prosím.“

Dvojice okamžitě poslechla. Vládce tvrze se podíval na Xabene, kde nenašel nic zajímavého, a pak si začal prohlížet Wellena. Dlouho se učenci díval do očí.

„Pár šupinek krystalu, jak vidím. Atavismus, bezpochyby. Velice zajímavé.“

Jeho slova vyvolala otázky, ale Wellen se je právě teď neodvažoval položit.

Gnóm měl v levé ruce hůl. Ještě před okamžikem tam nebyla. Stařičká postava jí strčila do obou lidí: „Uhněte.“

Znovu bez zaváhání poslechli. Gnóm nečekaně ladným pohybem přešel ke knize. Ležela na hřbetě, rozevřenými stránkami nahoru.

„Wellene,“ zašeptala Xabene. „Cítíš něco?“

Zamyslel se nad tím. Necítil v chodbě nebezpečí a necítil ho ani v komnatě, navzdory pasti, kterou musela být ta falešná kniha.

Jeho schopnost se vytratila. V okamžiku, kdy sem Bedlam vešel, přestala existovat. Jak si jen mohl nevšimnout její nečekané nepřítomnosti?

Odpovědí byla shrbená postava před ním.

Xabene jeho mlčení pochopila. „S mou mocí je to stejné. Teď jsem ztratila všechnu,“ zamumlala čarodějka. „Myslím, že to bylo v okamžiku, kdy se Asaalk dotkl té knihy.“

Zablokovat jeho schopnost cítit nebezpečí byla jedna věc, vládce tvrze však musel vědět, že když sebere zbytek moci Xabene, prozradí se. Na rozdíl od Wellena nebyla z těch, kdo si nevšimnou, že přišli o něco, co je pro ně tak důležité.

„Vůbec nejzajímavější částí toho všeho bylo, že to je on,“ vysvětloval usměvavý gnóm šokovanému publiku. Zalistoval stránkami kodexu a zasmál se něčemu, co uvnitř našel. „Vždycky jsem byl zvědavý, jak se chce dostat dovnitř, i kdyby se mu podařilo zajmout mě.“

„Co to...“ Učenec se zhluboka nadechl. „Co to říkáte?“

„Víš to moc dobře,“ napomenul ho gnóm. „Věděl jsi, že to není tvůj starý společník.“

Xabene vykulila oči: „Nebyl to modrý muž?“

„Řekl bych, že váš modrý přítel... jak se jmenoval, mladý příteli?“

„Prentiss Asaalk,“ odvětil Wellen. „Skutečný modrý muž je tedy mrtvý?“

„Nejspíš ano. Pokud to byl ten drah kouzla, který myslím, tak zemřel ve chvíli, kdy náš šupinatý přítel přijal jeho podobu. Je úžasné, že se mu vůbec podařilo zvládnout lidskou podobu, ale to, že přijal zároveň podobu někoho, koho jsi znal, je skoro nemožné.“

„O kom to mluví, Wellene? Vypadáte, že oba víte, o čem je řeč, ale já...“ skočila jim do řeči čarodějka. „Říkal právě šupinatý...“

„Ano, slečno.“ Hůl se proměnila v kouř, když gnóm použil obě ruce, aby udržel veliký svazek otevřený. Držel ho stejným způsobem, jak předtím ležel na podlaze, obálkou dolů se stránkami rozevřenými jako paví ocas. „Dovolte mi ukázat, jak vypadá... bez iluze, která z něj dělala vašeho přítele.“

Čaroděj vytrhl z falešného svazku list a hodil ho před ně do vzduchu. List se několik vteřin třepotal a nakonec přistál na zemi mezi nimi. Neusadil se však, ale pořád se točil a točil, jako by jím otáčela neviditelná raka.

List se zvedl na hranu. Wellen a Xabene v úžasu nad kouzlem sledovali, jak se rozrůstá, až byl vysoký skoro jako učenec, a pak ještě víc. Bedlam odhadoval, že se zvětšil na výšku něco přes osm stop.

Pořád se točil, ale teď, když přestal růst, rotoval čím dál rychleji a zvedal vítr, který donutil lidi otočit se a zakrýt si oči.

Za nimi, za roztočeným listem, se gnóm zasmál. Když Wellen s rukou přes oči zamžoural tím směrem, začínal list tmavnout. Čím byl papír tmavší, tím víc zpomaloval. Rozeznávali člověku podobnou postavu, ale vyšší a mohutnější než Prentiss Asaalk.

Plešatý čaroděj přikývl. Stránka se zastavila tak nepříjemně rychle, až Wellen i Xabene vyskočili. V celé své nelidské kráse na ní stál ten, kdo se dvěma lidmi ve skutečnosti putoval do tvrze.

Démonický válečník oděný v šupinaté zbroji. Nestvůrný obličej měl ukrytý pod přilbou, rozeznávali však planoucí oči a část ploché, děsivé tváře. Vrchol přilby umně zdobila dračí hlava, tak živá, že člověk jen čekal, až otevře čelisti a cvakne jimi po přihlížejících. U pasu měl zbraň, dalo se však pochybovat, že nějakou potřebuje. Ruce v železných rukavicích a krutá ústa vypadaly připraveny rozervat nepřítele kus po kuse.

Od hlavy k patě měl děsivý válečník velmi zřetelnou nachovou barvu.

„Dovolte, abych vám představil - třebaže v podobě značně vzdálené původnímu vzhledu - Jeho pekelné Veličenstvo, vládce této země... Nachového draka.“

Ilustrace na stránce vypadala tak živě, že Wellen viděl zlobu, moc a v tu chvíli i přetrvávající rozčilení polapeného dračího vládce.

Tohle byl dračí král.

Ne ilustrace. Ne obraz zajatého tvora, jak ho umělec viděl v nějakém skrytém vězení. Opravdový drak. Uvězněný přímo v listu papíru - v dvourozměrném vězení, stojící před nimi.

Gnóm se přišoural k nim. Lidé se mohli jen držet, aby neodklopýtali zpátky. Teď už se nedalo pochybovat, co malý, shrbený mág dokáže; ne, že by o tom kdy učenec opravdu pochyboval.

„A jelikož se zdá, že přišel čas představování,“ pokračovala sukovitá postava a zavřela knihu s až příliš očividnou konečností, „můžete mi říkat Serkadion Manee.“




XVII.




Benton Lore nevěřil, že by ten cizinec Bedlam mohl se svým bláznivým, dětinským plánem uspět, jeho vládce si však myslel něco jiného. Teď viděl, že Zelený drak musel cizince i gnóma pečlivě studovat, protože kdo by mohl jinak předpovědět Bedlamův úspěch?

Díval se z úkrytu v mlází pod stromy nepříliš daleko od bezvýrazného pentagonu. Dokud z toho prokletého místa nevyjdou, nedá se dělat nic moc jiného.

Jestli vyjdou, chtěl s učencem mluvit o samotě. Ať Bedlam získá jakákoliv tajemství, nebo dokonce jen náhodné poznatky, všechno se může hodit k majordomovu skutečnému cíli. Osud šíleného čaroděje Shadea, který se podle něj vždycky zajímal hlavně sám o sebe, nemohl být Loremu lhostejnější. Gnóm však měl moc osvobodit všechny lidi od dračích králů, udělat z nich pány vlastního osudu. Wellen Bedlam představoval pro Loreho možný most k těmto vědomostem a moci.

Důstojník si uvědomoval, že vládce jeho touhu zná. Zelený drak však předvídal vzestup lidí jako jistotu, zatímco Lore ho viděl jako něco, čeho mohou dosáhnout, jen když se on a jemu podobní budou snažit. Pokud šlo o Loreho, nic nebylo jisté, obzvlášť svoboda.

Celé to bude čistě teoretická úvaha, jestli se trojice nevrátí. Benton Lore a lidé obecně budou přesně tam, kde teď. Nikde.

Usadil se a čekal, věděl, že by ho vlastní magické schopnosti varovaly před jakoukoliv nadcházející hrozbou. Služebníci Nachového dračího krále však tady dnes chyběli. To mohlo znamenat jen, že se nechali zlákat akcemi na odvrácení pozornosti. Asaalk pořád představoval problém, ale ne takový, jaký by nešlo zvládnout. Koneckonců, modrý muž, ať to je nebo není člověk, přece není samotný dračí král.




***




Pentagon sledoval ještě další pár očí, bílých a bezduchých. Další pozorovatel, stejně dychtivý jako černý muž, čekal, až trojice - a učenec obzvlášť - opustí bezpečí tvrze.




***




Gnóm pronesl své jméno s takovou autoritou, až Wellen čekal, že by ho měl poznat. Nepoznal. A viděl, že ani Xabene ho nezná. Pomyslel si však, že na jméně nesejde; Serkadion Manee by měl být respektován jen pro svou moc.

Něco na tom jméně mu ale bylo povědomé. Wellen nedokázal říct co, až na to, že mu připomínalo jiné jméno... vlastně dvě. Použil je Shade: Dru Zeree pro legendárního lorda, kterého Bedlam znal jako Drazereeho, a Sharissa Zeree pro přízrak, jenž býval proslulou lordovou dcerou. Vlastně slyšel ještě jeden titul s podobnou charakteristickou koncovkou, tajemný lidský klan jménem Tezerenee.

Mohl by být Serkadion Manee představitelem stejné staré rasy jako Shade?

Xabene historie tolik nezajímala. Její mysl zaměstnávala hrozivá postava dračího krále, který vypadal, že se doslova rve o to, aby se osvobodil ze stránky papíru. „Nemůže uniknout?“

Manee se krátce podíval na vězně a nevzhlednou tváří mu přeběhlo zamračení. „Je silnější, než jsem si představoval; nemyslel jsem si, že by dokázal takhle bojovat.“ Shrbená ramena se zvedla a zase klesla. „Ale jediné, co zvládne, je marně se snažit.“

Bizarní plochý obraz zřejmě nesouhlasil. Dračí král jen zesílil viditelné úsilí.

„Jak získal takovou skoro lidskou podobu?“ zeptala se vystrašená, ale fascinovaná čarodějka, nevšímajíc si nazlobeného výrazu Serkadiona Maneeho. Wellen doufal, že to není tvor, který užívá kouzel k tomu, aby se zbavil všech, kdo ho třeba jen trochu rozčilují.

„Existují jisté způsoby, ale bylo by to velmi těžké. Vidíte, že sice zvládl velikost a základní tvar, ale bez dalšího kouzla by se těžko mohl vydávat za člověka. Pokusil se svou neschopnost nahradit tím, že se zamaskoval do oděvu, díky němuž připomíná člověka aspoň z dálky.“ Zasmál se. „Můžu ale s jistotou říct, že jsem nikdy neviděl tak příšerného rytíře. Dobrá, přilba ty nejhorší ohavnosti skryje.“

Navzdory strachu Xabene fascinovalo, jak složitá a vyčerpávající kouzla musel dračí král použít, aby dokázal to, co viděli. Wellen jí nemohl vyčítat, jak na krále hledí. Věděl, že přemýšlí, čeho by mohla dosáhnout, kdyby měla podobné schopnosti.

„A teď,“ začal gnóm. Když viděl, že oba stále hledí na polapeného draka, zastavil se. „Ať v podobě člověka nebo draka, nemůže uniknout.“ Manee si povzdechl a dodal: „Vidím, že si nebudeme moci promluvit, dokud tady bude. Nevadí, tohle stejně není moc pohodlné místo pro rozhovor.“

Všichni tři se náhle octli v jiné komnatě. Wellenovi se zvedl a zase klesl žaludek. Pořád se mu tenhle druh cestování protivil, ale už jeho tělu vadil méně. Většina trápení byla stejně v hlavě. Učenec to věděl, ale až dosud se mu nepodařilo přesvědčit o tom žaludek.

Skončili na místě, které bylo učenci velmi povědomé; ne, že by už ho snad někdy spatřil, ale viděl podobná. Stejně jako v Xabenině tajném panství se i tady cítil skoro jako doma. Stěny lemované policemi plnými fascinujících a tajemných předmětů. Povědomý stůl se svíčkami. Papír a pero. Poznámky a náčrty poházené kolem. Místnost očividně někdo nedávno uklidil, ale věci už se zase kupily na náhodných hromádkách. Byla to komnata typická pro muže jako Wellen. Badatele a učence.

„Tohle by mělo být mnohem lepší.“ Gnóm se usmál a hosté znovu pocítili odpor. „Sedněte si.“

Zjistil, že pracovna Serkadiona Maneeho přece jen není tak normální.

Podlaha se jim zvedla pod nohama, takže ztratili rovnováhu. Bedlam bezmocně spadl dozadu. Čekal, že se udeří týlem do tvrdého povrchu a roztříští si lebku na kousky. Čekal, že Xabene dopadne stejně, a představa, jak leží mrtvá na podlaze, ho vyděsila víc než vlastní osud.

Uprostřed pádu ho zachytilo cosi měkkého a přitisklo se to k němu. Čarodějčin povzdech mu řekl, že se jí stalo něco podobného. Podíval se dolů, na čem jeho tělo odpočívá.

Přímo z materiálu podlahy se zformovalo křeslo. Wellen přejel prstem po povrchu, který měl být tvrdý, ale zjistil, že je měkký a poddajný. Podíval se na svou společnici, která si stejně jako on úžasnou věc prohlížela. Přestože podlaha získala tenhle tvar, stále vypadala jako kámen.

„Věřím, že je to pohodlné.“ Serkadion Manee, který pořád stál, skrčil jednu částečně zakrytou nohu pod sebe. Bedlam čekal, že zavrávorá a možná i upadne, nevzhledný čaroděj však dokázal udržet rovnováhu bez zakolísání.

Pak skrčil pod sebe druhou nohu a prostě se vznášel ve vzduchu několik stop nad zemí.

Wellen si dodal odvahy a řekl: „Mistře Manee, děkuji vám, že jste nám dovolit vejít na své panství. Vím, že jen zřídka mluvíte s ostatními...“

„Častěji, než si myslíš.“ Úsměv se rozšířil, což nebyla příjemná změna. „Stěží jste první, komu jsem dovolil vstoupit, mí mladí přátelé.“

To odporovalo všemu, co slyšel, ale Wellen se to pokusil považovat za dobré znamení. Gnóm by jistě nerozhlašoval, že často jedná s ostatními. Jenže jak by to mohl udržet v tajnosti?

„Není to tady ani tam,“ pokračoval Manee. Prsty bezděčně hladil obálku knihy.

„Prosím,“ zeptala se Xabene. Teď, když věděla, že ji křeslo nespolkne, byla trochu klidnější. „Je to dračí kodex, nebo ne?“

Další zasmání: „V jistém smyslu.“

„Co to znamená?“

„To, co jsem řekl.“

Wellen je přerušil, už viděl, že se jinak rozhovor změní ve zmatek, jaký obyvatelé Dračí říše zřejmě tak rádi vytvářejí. „Říkal jste, že nejsme první, komu bylo dovoleno vstoupit. Proč se o ostatních nevypráví příběhy? Myslel bych, že by je dračí králové nebo Vládci mrtvých objevili.“

„Starám se o to.“ Víc gnóm na tohle téma neřekl. „Učinil jsi mi nabídku, mistře Bedlame.“

Učenec zrudl. Uvědomil si, že na chvíli zapomněl na Shadea, aby mohl uspokojit kus vlastní zvědavosti. „Ano. Vědomosti o zemi, ze které jsem se vydal na tuhle cestu, výměnou za pomoc pro mé dva společníky... ačkoliv pro jednoho už je asi příliš pozdě.“

„Snad. Uvidíme. A co ten druhý? Jaký osud ho potkal? Pečlivě mi pověz všechny podrobnosti.“

Wellen to udělal. Účast Vládců mrtvých na celé záležitosti Serkadiona Maneeho ani na chvíli nezarazila. Když Wellen zaváhal, poté co je poprvé uvedl do příběhu, gnóm jen zvedl jednu ruku z knihy, kterou držel na klíně, a naznačil mu, ať pokračuje. Učenec mluvil o útoku a Shadeově odhodlání vyslídit nekromanty a donutit je trpět.

Když mluvil o tom, že je Shade podle vlastního tvrzení se samozvanými bohy příbuzný, všiml si Bedlam, jak Manee široce otevřel oči, a vzápětí je zase přivřel. Wellen byl zvědavý, jaký efekt bude mít na shrbeného čaroděje vyprávění o setkání s přízrakem, a tak zpomalil a popsal onu scénu co nejpodrobněji.

Serkadion Manee visel na každém slově. Podle jeho výrazu to vypadalo, že si myslí, že to, co mu smrtelník vypráví, je sice nemožné, ale pravdivé. Starý čaroděj pravděpodobně dokázal poznat, jestli Wellen lže, nebo ne, a tak bylo všechno, co učenci vyšlo z úst, pravda. Nebyla to celá pravda, ale alespoň v tom nebyly žádné lži. Wellen nechtěl prozradit úplně všechno, pokud tomu mohl zabránit.

Když příběh skončil, Serkadion Manee se opřel. Wellen čekal, že čaroděj spadne, ten se však jenom posunul, jako by taky seděl v křesle. Zdálo se, že mluví víceméně sám k sobě. „Takže Nimth natahuje ruce ze svého dalekého hrobu. Už by měla být mrtvá a všechny její děti by neměly být víc než pár matných vzpomínek v duších... nebo úlomků krystalů v očích... jejích potomků.“

„Co je to Nimth? Už jsem to jméno zaslechl.“

„Nimth, můj mladý smrtelný příteli, býval můj domov. Kdysi to byl i domov těch, kdo si teď říkají Vládci mrtvých, i když ti už jsou jen stíny, ne živé příklady jeho někdejší slávy jako já.“ Už předtím bylo jasné, že Serkadion Manee má o sobě značně vysoké mínění. Zamyšleně se poškrábal na bradě. „Ta Sharissa, která tvrdí, že je tvým předkem, mě fascinuje, tu návštěvu ale nechám na jindy. Onen Shade, ten, kterého chceš osvobodit, by vlastně taky mohl být vraad. Stojí to za záznam.“

Ze stolu vyskočily do vzduchu pero a list papíru a hbitě přelétly k čekajícímu čaroději. Manee je nevzal, ale nechal je vznášet se stranou. Oba nově příchozí sledovali, jak papír ztuhl a pero si připravilo špičku těsně na začátek listu.

„Pracuj,“ přikázal gnóm náčiní.

Pero šíleným tempem zaplnilo list slovy. Manee měl oči přivřené tak, že z nich byly pouhé štěrbiny. Přestože mu ze rtů neuniklo jediné slovo, očividně řídil práci pera.

Když byla první stránka plná, vylétla ze stolu druhá a zaujala její místo. Xabene se na Wellena usmála. Tančící pero a vznášející se papír vypadaly neskutečně, jako z dětského snu.

Po třetí stránce pero zamrzlo. Poslední papír se přidal k předchozím dvěma, jež se poklidně vznášely nad gnómovou hlavou, a pak se papír i pero vrátily na stůl.

Chování obou hostů Maneeho viditelně pobavilo. Byl tak shovívavý a chápající, jak vypadal teď, nebo se skutečný Serkadion Manee spíše podobal mistru mágovi, který polapil Nachového draka? Lze shrbené postavě věřit, nebo gnóm jen z nějakého důvodu hraje o čas?

„Pověz mi, učenče Bedlame, vyslovil někdy Shade slovo ,vraad‘? Měl jsem si ho víc všímat, ale zdálo se mi, že jenom přihlíží, a nekromanti a dračí král byli mnohem zajímavější.“

Jedna z Wellenových otázek tím byla částečně zodpovězena. Pravý Serkadion Manee se více podobal černokněžníkovi, který během věků přelstil dračího krále a nesčetné rádoby dobyvatele. Měl rád výzvy, přestože si byl jist výsledkem. Během staletí nebo spíš tisíciletí se pro něj nejspíš staly hlavním způsobem, jak zabít nudu. Dokonce ani nejdychtivější učenec nemůže studovat pořád.

Jen uvažoval, nakolik je Serkadion Manee šílený.

Opožděně si vzpomněl, nač se ho gnóm ptal. Předstíral, že o tom přemýšlí, než konečně odpověděl: „Možná, ale možná ne. Zní mí to povědomě, ale můžu se mýlit.“

Gnóm narovnal nohy a vrátil chodidla na zem. Zahleděl se do stropu na něco, co existovalo jen v jeho vzpomínkách. „Nemáte ponětí, jací byli tví předkové, moji mladí. Vládli jsme mocí, o které můžou dokonce i Vládci mrtvých jen snít. Náš svět, Nimth, byl naší hračkou... a my si s ním hráli. Začali jsme překrucovat a měnit jeho zákony, až jsme z něho udělali parodii, stejně jako ze sebe, jeho dětí.“

Mávl rukou do oblouku a vyvolal vzdušný obraz. Krajinu, ale takovou, co žila a dýchala, ne jen obyčejný plochý obraz. Nahoře se klidně vznášely mraky a jeden či dva okřídlení tvorové na maličké území přilétli a zase odletěli. Bedlam se naklonil blíž a viděl, že je krajina vytesaná, ne přirozená, ale tak mistrovsky, že ji člověk musel obdivovat a nevšiml si hned, že je to práce neznámého umělce. V dáli bylo možné rozeznat jednu či dvě vysoké, zdobené stavby, snad věže či hrady.

„Tohle byl výhled z mého panství.“ Manee během řeči viditelně zestárl. Mohl to popírat, ale bývalý domov mu chyběl. Hleděl na scénu ještě chviličku, ale pak ji jediným mávnutím ruky smazal. „Ale už neexistuje, a dokonce už když jsem se rozhodl odejít, protože jsem věděl, co z našeho hraní vzejde, Nimth už upadal.“

Znovu udělal rukou oblouk a přivolal obraz. Bylo na něm však cosi jiného, cosi tak nenápadného, že to Wellen a Xabene nejdřív nedokázali najít. Učenec jen věděl, že ze země cítí jakýsi neklid, skoro jako z osoby, která má podezření, že umírá, ale nepřeje si znát pravdu ze strachu, že se neplete. Mraky byly na obloze příliš dlouho. Nic nepřilétlo. Tohle byly jediné rozdíly, které Wellen viděl, což však nic nedokazovalo. Pokud už Nimth upadal, jak řekl Serkadion Manee, většina rozkladu začne na neviditelných věcech, jako je kolaps přírodních zákonů, které všechny svazují.

Gnóm znovu máchl rukou do obrazu a doslova ho roztříštil na tisíc pomíjivých kousků, které se rozplynuly, než stačily dopadnout na tvrdou podlahu. „Můžu si jen představovat, jak musel vypadat svět, který tenhle Shade opustil. Nemocná, zničená věc. Vládci mrtvých si nepamatují vlastní minulost příliš dobře, ale často jsem měl podezření, že je jejich panství zrcadlem oněch časů.“

Wellen přikývl. Shade říkal něco podobného.

„Měl jsem pravdu, když jsem odtamtud odešel.“ Manee se vzpamatoval. „Ale vraadové stále žijí, i když jen vzdáleně, ve vás.“

Xabene se naklonila k Wellenovi: „Mluví čím dál víc jako Shade.“

Gnóm si s rozčileným výrazem položil sukovitou ruku na lysou hlavu. „Teď už dost!“ napomenul vzduch. „Víš, že ti takovýhle boj nepřinese víc než další bolest!“

Učenec vstal. Křeslo za ním se okamžitě vsáklo zpátky do kamenné podlahy, která ho zrodila. „Jste v pořádku?“

„Dračí král mě začíná poněkud obtěžovat, nic víc. Někteří nepřijímají nevyhnutelné. Někteří nedokáží přijmout, že je Serkadion Manee lepší než oni. Já, nejvýznamnější vraad! To já jsem svému druhu otevřel cestu k moci, ukázal mu, co může dělat... ne, že by mi řádně naslouchali! Dračí vládci jsou nováčci. Mám na tomhle místě shromážděné znalosti dvou světů a všechny je mám k dispozici, kdykoliv potřebuji!“

Navzdory silným slovům sebou Manee škubl. „Vidím, že s ním budu muset něco udělat, ale později.“ Serkadion Manee se podíval na cizince. „Má vlastní slova mi připomněla úkol, který nás čeká. Slíbil jsi mi znalosti výměnou za službu. Nevidím důvod, proč to dál odkládat. To málo, co jsem u tebe vypozoroval, mě fascinuje. Nikdy jsem nepomyslel, že bych mohl zkoumat území za východními moři nebo za Andramakovým mořem na západě.“ Ukázal na tvrz kolem sebe. „Jak bych mohl opustit všechno, co jsem v průběhu času nashromáždil? Bylo by lepší, kdybych to všechno mohl vzít s sebou, pak...“

Vzít to s sebou? To chce udělat? přemítal učenec nad nečekanou změnou pozice tvrze, po všech těch letech. Pokouší se čaroděj proměnit svou svatyni tak, aby se mohla přemisťovat z jedné země do druhé? Z jednoho kontinentu na druhý? To, co Wellen věděl o teleportaci, naznačovalo, že Serkadion Manee potřeboval o cílovém území hodně vědět, aby se tam mohl bezpečně zhmotnit. Nejspíš byl schopen přenést se naslepo, ale na takovou dálku, jako je Bedlamovo vzdálené rodiště, by to bylo dokonce i pro něj příliš riskantní.

A ještě riskantnější, pokud s sebou opravdu chce přenést celou tvrz.

Pro Wellena to nebylo nepředstavitelné, ale bylo to neuvěřitelné. Nikdy neslyšel o čaroději s takovou mocí a schopnostmi.

„A co Shade?“

„Jeho čas přijde, až mi dáš, co mi náleží.“

„V té době už může být mrtvý.“

„Jestli je vraad, tak nebude. Jestli není... tak umřel dávno předtím, než ses ke mně dostal, mladý příteli.“

„Co musím udělat?“ Teď, když stál úkolu tváří v tvář, učenec znejistěl. Manee mu snadno může vyprázdnit mysl, udělat z něho tvora na úrovni novorozeněte. Možná to dokonce má v úmyslu.

„Nic moc... věř mi.“ Serkadion Manee se při pohledu na dvojici zasmál.

Z prázdných rukou vyvolal plochý čtvercový předmět vyrobený ze šedého materiálu, jaký Wellen ještě nikdy neviděl. Nebyl to materiál použitý ke stavbě tvrze, vypadal však podobně. Kolem jednoho konce tajemného předmětu byl kousek jemně opracovaného kovu a na kovu byly černě vyryté runy v nesrozumitelném jazyce. Lidé obecně mluvili jednou řečí, i když Wellen nikdy nechápal proč, existovaly však zápisy učiněné rasami, které předcházely dračí krále jakožto vládce téhle země.

Serkadion Manee otočil kovem potažený konec ke dvěma čekajícím postavám. Chvíli uvažoval o Xabene.

Ustoupila a zavrtěla hlavou. „Nic takového jsme si nedohodli, gnóme! Neučinila jsem ti žádnou nabídku, že mi můžeš jít krást do hlavy!“

„Možná brzy změníš názor,“ odsekl, na rtech znovu zlověstný úsměv. Soustředil se na Wellena: „Rozhodl ses z dohody vycouvat?“

Bedlam nechal Shadeův život chvíli stranou a uvažoval, jaký by asi byl jejich osud, kdyby se rozhodl vzít zpět svou část smlouvy. Okamžité vyhnání z gnómovy svatyně bylo to nejmenší, a k tomu by ho navždy pronásledoval duch čaroděje v kápi. „Udělej, co musíš.“

„Tak to dělám vždycky. Prosím, chápej to.“

Zatímco se pokoušel pochopit poslední slova, něco ho stisklo. Xabene vykřikla, ale Wellen nemohl nic dělat. Něco ho uchopilo za ruce a nohy, něco s chapadly jako ze železa. I čarodějka byla omotaná chapadly. Wellen se pokusil najít jejich zdroj, viděl za ní však jenom neproniknutelnou temnotu. Když se bojující muž pokusil ohlédnout za sebe, zahlédl jen stíny. Chapadla jako by vedla odněkud ze tmy.

Gnóm se k němu pomalu blížil, v natažené ruce pevně svíraje podivný artefakt. Zatřásl hlavou: „Je mi líto, ale shledávám, že je to nezbytné. Pokaždé.“

Chapadlovité údy ovinuly Bedlama těsněji. Sotva dokázal pohnout hlavou ze strany na stranu, přesně jak scvrklý čaroděj chtěl. Na nevyslovený rozkaz chapadla stáhla učence na kolena. Serkadion Manee se naposledy usmál a dotkl se kovovou částí zajatcova čela.

Wellenova hlava sebou škubla zpět, jako by ji zasáhl blesk. Další šok, trochu slabší, jím otřásl, právě když se vzpamatovával z prvního. Druhý sotva skončil, když jím zalomcoval třetí, o něco méně intenzivní než druhý.

Jinak rytmický postup narušilo jediné zakolísání. Na okamžik ho přerušil krátký záblesk vzpomínky na skličující panství Vládců mrtvých. Obraz zmučeného hradu nekromantů ho přinutil k zachvění.

Šokové vlny s každou další trochu slábly, až je nakonec vůbec necítil. Učenec zamrkal, pak si uvědomil, že měl oči zavřené od okamžiku, kdy se ho dotkla Maneeho hračka. Když znovu zaostřil na komnatu, všiml si drobných změn. Nechápal, proč a jak by Manee měnil věci během těch několika okamžiků, kdy byl mimo. Otočil se k místu, kde gnóm držel Xabene.

Nebyla tam, ale gnóm ano.

„Trvalo to déle, než jsem čekal,“ prohlásila shrbená postava skoro vlídně. „Jen nemnozí jsou tak oddáni vědomostem jako ty. Tedy v tak krátkém životě.“

„Co jste mi udělal?“ Wellen sebou marně zmítal. Chapadla ho pořád pevně držela. „Kde je Xabene?“

„Typické otázky. Nic originálního? Hned.“ Manee se dotkl prstem jednoho z chapadel. Smyčky se začaly odmotávat; ani ne za minutu byl učenec volný.

„Co jsi s ní udělal?“

„Poslal jsem ji jinam. Chtěl bys, aby tu tak dlouho čekala v nepohodlí?“

„Tak dlouho?“ Podíval se na shrbenou postavu. „Jak dlouho jsem byl... byla to jenom chvilka, ne?“

Manee soucitně zavrtěl hlavou. „Den se změnil v noc, můj mladý učený příteli. Měl jsi toho v hlavě hodně, mnohem víc, než jsem předpokládal. Jsme si podobnější, než jsem si myslel. Musím říct, že je osvěžující vědět, že je nás víc.“

Wellen nestál o lichotky. „Co mi ta věc udělala?“

„Jenom přečetla tvou mysl, vědomou část i tu, kde je uloženo všechno, co ses naučil nebo co jsi viděl. Nic se neztrácí, víš. Dokonce i věci, které ses dozvěděl jen mimochodem, se ukládají. Můj výtvor to všechno najde a obnoví.“

Bedlam zíral na magický artefakt ve svraštělých gnómových dlaních. „Co s tím vším budete dělat?“

„Projdu si je později. Vždycky je čas. Možná za pár let, ale vždycky bude čas.“

Wellen měl skoro dojem, že to zní unaveně.

„Můžete mě vzít ke Xabene?“

„Samozřejmě.“ Serkadion Manee si sáhl na čelo a bolestně se zamračil.

„Co se děje?“

„Dračí král začíná být velice otravný. Kdybych věděl, že s ním budou takové potíže, nechal bych ho bušit na zeď venku.“

Wellen si vzpomněl na něco, o čem už předtím krátce uvažoval: „Proč jste ho nezabil? Rozhodně se zdá, že jste k tomu měl příležitost.“

„Ještě jsem ho neprostudoval a neudělal jsem si kopii jeho paměti.“ Manee se na Wellena podíval, jako by to bylo všechno logické. „Nic nevyplýtvám.“

Pak náhle stáli v jiné místnosti. Xabene, která přecházela tam a zpátky - zjevně už velice dlouho - ztuhla. Když uviděla gnóma, zuřivost a rozčilení překypěly.

„Ty! Jak se opovažuješ mě tady celou dobu držet!“ Pospíšila si k Wellenovi a pevně ho objala. „Jsi v pořádku? Řekni něco!“

„Jsem v pořádku, Xabene. Až na pár nepříjemných okamžiků jsem nic necítil. Neublížil mi.“

„Ne že by ho to zajímalo!“ Xabene, která pořád ještě objímala Wellena, střelila po Serkadionovi Maneem pohledem. „Jen se ho zeptej, Wellene! Zeptej se ho, jestli by ho zajímalo, kdybys byl zraněn!“

Manee nečekal, až se Bedlam zeptá. „Bylo by to politováníhodné,“ odvětil. „Ztráta vědomostí je vždycky politováníhodná.“

„Víc než ztráta života?!“

„Život se dá nahradit; vědomosti jsou často ztraceny nadlouho, někdy navždy.“

Bezpochyby to myslel vážně. Jakkoliv si byli Wellen a gnóm podobní, v tomhle se lišili. Život je důležitější než cokoliv jiného. Smrt těch, kdo přijeli do téhle země - dokonce i neviděná, vzdálená smrt Prentisse Asaalka - s ním zůstane do konce života.

Serkadionovi Maneemu na takovém směru uvažování nepřipadalo nic divného. „Dělám, co můžu, aby byl proces bezpečný. Neplýtvám ničím, co může být znovu k užitku.“

Bylo to pro jejich předky typické? Wellen doufal, že ne. Duch Sharissy Zeree byl úplně jiný. Život byl pro ni důležitý.

„Mohli bychom o tom diskutovat až do konce všech dní,“ pokračoval Manee. „Předpokládám však, že pořád chceš, abych splnil svou část dohody.“

Shade! „Ano.“

„Pak bychom měli začít.“

„Co mám dělat?“ Čekal, že mu gnóm přikáže, aby si lehnul. Vládci mrtvých uvedli Xabene do jakéhosi transu. Pokud nekromanti a seschlý čaroděj patří ke stejné rase, dalo se čekat, že budou používat podobné metody.

Ukázalo se, že se mýlí. Manee se na něj podíval: „Nemáš dělat nic. Potřebuji jenom tvoji přítomnost jako ohniska. Můžeš sedět, spát, mluvit nebo se pokoušet chodit po stropě. Dokud zůstaneš blízko, můžu hledat.“

Serkadion Manee otevřel náruč a náhle znovu držel dračí kodex. Wellen poprvé pořádně viděl stylizovaného draka na obálce. Byl takový, jak mu ho popsali - krutý a propracovaný. Barva knihy ho však zmátla, vzpomínal si, že měla jinou barvu než zlatou. Nepřekvapovalo ho, že to neví jistě; události těsně předtím, než gnóm použil paměťové zařízení, byly pořád trochu mlhavé. Bedlam doufal, že nic není ztraceno trvale. Měl raději, když se vzpomínky postupně rozplývaly, než když je někdo vytrhl.

„Tady je.“ Serkadion Manee přejel prsty po stránkách. Bolestně sebou škubl, ale pak pokračoval ve čtení. „Ano. Krátké, ale složité. Jednoduchá úvaha by stěží stačila. Nikdo nezvládne všechny ty vzory a zároveň ještě pátrání...“ Gnóm vypadal čím dál zaujatěji.

Xabene se přesunula k Wellenovi. „Je to rozumné? Mohl by přivést jednoho z Vládců nebo přinejmenším necriho!“

„Už je příliš pozdě.“

Manee si cosi mumlal a jeho oči už nehleděly na stránku, ale kamsi do jiného světa. Poprvé od chvíle, kdy vstoupili do pentagonu, ucítil Wellen důvěrně známé varovné pulsování. Serkadion Manee potřeboval zvládat dračího krále a dokončit kouzlo, neplýtval silami na něco tak bezvýznamného jako ubohé schopnosti začínajícího čaroděje.

Cítil, jak se čarodějka vedle něj pohnula, a pochopil, že i jí se vrátila moc. Wellen doufal, že se právě teď o nic nepokusí. Pokud by se rozhodla na gnóma udeřit, opravdu by mohl přivolat něco jiného než Shadea. Někoho, jehož přítomnosti by mohli všichni živí - i když jen chvíli - litovat.

Ucítili vzdálený závan rozkladu a smrti. Xabene, která měla být na ten puch zvyklejší, se zachvěla. Možná si myslela, že vzápětí projde Maneeho kouzlem jeden z jejích bývalých pánů.

Pak se gnóm zamračil. Jednou nebo dvakrát sebou škubnul; Wellen usoudil, že hledá, ale proč? Manee si byl jistý, že dokonce ani jiný svět nekromantů se nemůže ukrýt před jeho pátravým pohledem.

Drobná postava s povzdechem otevřela oči. Gnóm se díval z jednoho konce komnaty na druhý, jako by čekal, že tu bude čaroděj v kápi stát se svými společníky.

„Co se stalo?“ zeptal se učenec. Bylo už příliš pozdě? Nemůže už Shadea zachránit ničí moc?

„Měl by tam být. Vlastně jsem skoro cítil, jako by... nemožné... naprosto nepravděpodobné... mohlo by?“

Ještě před chvílí si Wellen nedokázal představit gnóma nejistého. Serkadion Manee věděl všechno, všechno řídil tak, jak to vyhovovalo jeho cílům. Ale teď byl v rozpacích.

„Musí to tak být!“ zamumlal konečně čaroděj. „Musí to tak být! Vychytralé! Hodné vraada!“

„Co to plácá?“ zašeptala Xabene.

„Ne...“

Gnómova mysl se vrátila do reality. Natáhl ke dvojici sukovitou ruku: „Pojďte! Musí tam být.“

Tentokrát byl Wellen na teleport připravený.

Ocitli se v jiné chodbě, ale učenec si hned nevšiml, co je kolem, protože sledoval gnóma, který se v očividné agónii držel za hlavu. Bedlam se k němu natáhl, aby mu pomohl, ale Manee ho mávnutím ruky odehnal.

„To nic není. Nic!“

„ Ty! Tys mě obelstil!“

Při náhlém výkřiku v chodbě Wellen zapomněl na všechno ostatní. Otočil se, neschopný uvěřit vlastním uším.

„Wellene! Tady je!“

Shade stál uprostřed dlouhé, úzké chodby jako ztělesnění zuřivosti. Přestože byl tak daleko a kápě mu zakrývala tvář jako obyčejně, nedalo se pochybovat o intenzitě jeho vzteku, vzteku, který nesměřoval na Bedlama nebo čarodějku, ale na malou, shrbenou postavičku, která je sem přivedla.

Neměl ani stopy po zranění, nic nenaznačovalo, že čaroděj došel v bitvě proti bratrancům jakékoliv úhony. Wellen věděl, že všechny rány nejsou viditelné, ale Shade vypadal, jako by se mu nestalo vůbec nic - pokud se dalo soudit podle jeho horečné aktivity.

„Který to je, Serkadione Manee?“ zařvala postava v plášti. „Který to je? Prošel jsem police a v žádné z nich není!“

Shade zvedl mohutnou červenou knihu a hodil ji na jednu z prázdných polic. Wellen zamrkal; tak ho zaujalo objevení čaroděje, že si ani nevšiml, co lemuje stěny chodby.

Knihy. Řady a řady knih táhnoucích se do dálky. Tahle chodba vypadala dokonce ještě delší než ta, kterou sem přišli. Možná se táhla do nekonečna.

Všechny knihy byly stejně velké i stejně barevné. V samotné chodbě byly stovky... ne... tisíce svazků a zdálo se, že v dálce jsou ještě odbočky. Další police s knihami? Není divu, že Shadea rozzuřilo pátrání po... po čem?

Pak šílený čaroděj vytáhl z jedné stěny další svazek, takže učenec konečně zahlédl desky.

Stylizovaný drak. Nemusel vidět ostatní, aby věděl, že na nich bude stejný vzor.

„Který to je?“ zavrčel Shade. „Který z nich je pravý dračí kodex?“

Serkadion Manee se zasmál. Zvedl svazek, který ho Wellen a Xabene viděli použít před chvílí. Hodil knihu k rozzuřené postavě. S neskutečnou přesností vlétla přímo do čekajících prstů druhého čaroděje. Shade zapomněl na ostatní a začal knihou listovat. Po několika vteřinách se však začal znovu vynořovat hněv. To, co hledal, v knize nebylo.

„Ani to není on!“ Kniha spadla na vrchol hromady, která se nakupila Shadeovi u nohou. „Další bezcenná sbírka hloupostí!“

Gnómova tvář potemněla. „Hloupostí? Ano, ty jsi vraad! Nezajímá tě nic kromě toho, po čem toužíš! Všechno ostatní se dá zahodit jako bezvýznamné!“

„Chci jenom jednu věc. Nechci nic jiného, co tenhle prokletý, parazitický svět nabízí! Kde je skutečný dračí kodex?“

Neviděl to. Wellen Shadea litoval; byl tak pohlcený pátráním a šílenstvím, že neviděl, co se mu Serkadion Manee snaží ukázat.

Gnóm to taky očividně chápal. Vytáhl další knihu, se stejným vzorem, ale tentokrát v barvě lesní zeleně, a podržel ji před zahaleným protějškem.

„Tohle je pravý dračí kodex.“

„Dej mi ho!“

Manee si požadavku nevšímal. Pustil knihu a odeslal ji vznášet se pár kroků před sebe. Zároveň se zhmotnil nový svazek. Byl tmavě modrý, ale jinak dvojče ostatních. „Tohle je pravý dračí kodex.“

Shade začal něco říkat, ale zarazil se. Prostě zíral na gnóma a vznášející se knihy.

Před očima všech se objevila celá duha knih. Wellen nikdy neviděl tolik odstínů barev najednou. Napočítal nejméně dvanáct tónů zelené a byl si jistý, že jich je víc. Kniha za knihou se objevovala a zase mizela, nahrazována jinou.

„To všechno jsou pravé dračí kodexy.“ Gnóma pobavil vyděšený výraz, který se začal rozlévat po čarodějově mrtvolné tváři. „Stejně jako každý svazek na každé polici v každé chodbě.“

„Všechny?“

Bedlam měl podezření, že Serkadion Manee zatím ještě neřekl něco, co vyčerpá i veškeré zbytky hněvu i naděje, které Shadeovi zůstaly.

„Všechny, ano, můj temný a znepokojivý příteli.“ Manee mávl rukou a všechny knihy vyházené z polic se vrátily na svá právoplatná místa odpočinku. Nesčetné svazky, které přivolal on sám, rovněž zmizely, bezpochyby do náležitých polic.

Serkadion Manee se široce usmál a dokončil: „A to jsi ještě neviděl další knihovny.“




XVIII.




Nachový drak sebou stále zmítal v gnómově spletité pasti. Tu a tam se mu podařilo najít škvíru a dosáhnout jistého pokroku. Brzy to bude stačit, aby se osvobodil. Brzy.




***




Starý čaroděj si přejel rukou po plešaté hlavě. Wellen si všiml, že sebou znovu škubl. Bodavá bolest, nebo co to bylo, byla čím dál častější. Uvažoval, jestli gnóm chápe, že se přepíná.

Shade stále odmítal věřit tomu, co slyšel. Udělal pár kroků k pánovi tvrze: „Lžeš! Určitě lžeš!“ Mávl rukou k ostatním svazkům. „Tohle je past, propracovaná léčka, jak skrýt jeden, pravý kodex!“

Serkadion Manee odvětil tónem zklamaného rodiče: „Víš, kdo jsem, vraade.“

„Vím! Mistr Dru Zeree tvoji práci dlouho a těžce studoval. Díky tvým zápiskům hledal a našel tuhle prokletou zemi!“

„Kéž bych se s ním setkal. Podle toho, co jsem se dozvěděl, byl opravdu pozoruhodný. Vraad, který udělal víc, než jen naplnil svoje dětinské fantazie, byl vzácností i za mých časů... a já žiji mnohem, mnohem déle než ty, mladíčku!“

„Proto vím, že musíš mít to, co hledám!“ Shade vypadal vítězně a víc než jen trochu šíleně. „Jinak bys nemohl být naživu. Ne tak dlouho.“

Manee zvedl to, co kdysi bývalo obočím. „To chceš? To je všechno? Tisíce tisíců let výzkumu, a to je všechno, co chceš?“

Téměř suchý tón vzbudil jejich zvědavost. Pokud mluví o nesmrtelnosti, věci, kterou za ty tisíce let hledali mnozí, chová se trochu divně. Wellen pochyboval, že by dokázal být lhostejný k takovému objevu. Žádný mág, s nímž se kdy setkal, nedokázal najít způsob, jak se napojit na život světa a prodloužit vlastní na víc než tři, snad čtyři sta let. Dokonce i dračí králové jsou smrtelní.

Čaroděj si stáhl kápi, odhalil děsivý stav, v němž byl, a skoro zaprosil: „Ano, to chci! To je všechno, co chci! Nedám tomuhle světu ani tělo, ani duši!“

„Hm.“ Serkadion Manee viděl, co Shade vidět nemohl. Wellen si byl jistý, že všichni ostatní kromě čaroděje v kápi už si uvědomili pravdu. Shade už dávno dal své tělo i duši tomuto světu, nebo aspoň značnou část z nich. Zbytek patřil místu jménem Nimth. Čaroděj byl muž polapený mezi dvěma světy a ani jeden z nich mu nesliboval jednoduchý a klidný osud.

Shade hledal pomoc. „Mistře Bedlame, omlouvám se. Kouzlo použité bratranci na Xabene mi vnuklo odvážný plán, kouzlo ukryté v tvojí mysli. Nechtěl jsem ti nijak ublížit. Na tom jsme se shodli se Zeleným drakem.“

Oba ho zradili. Mohl věřit jen Xabene, ta si to zasloužila. Kdyby nebylo jí, byl by si Wellen přál, aby ho nikdy nenapadlo pátrat po legendární Dračí říši. Je to místo zrady a chamtivosti, nic víc. „Jak jsi unikl Vládcům mrtvých?“

„Jsou jen stíny toho, čím byli dřív. Jen já mám ještě spojení s Nimthem, s mocí, která je naším právem i prokletím.“

„Chce říct, že prolomil bariéru a spojil se se světem, který mí lidé zpustošili,“ hádal se Serkadion Manee. „Jenom skutečného vraada by napadlo spojit se s mocí, která je podle mého odhadu nenávratně zkažená.“

„Stejně jako jsi to udělal ty.“

„Já ne.“

„Nevěřím ti.“ V Shadeově hlase však zazněl náznak nejistoty.

„Nezáleží na tom, čemu věříš.“ Gnóm byl znechucený. „Zapomněl jsem, co se stane, když se setkají dva vraadi. Dobrá, než dojde k boji, dám ti, po čem toužíš, a pak můžeš jít.“ Škubl sebou. „Nenamáhej se vracet. Naše společné dědictví už ti tuhle tvrz znovu neotevře. Nikdy tě neměla pustit dovnitř.“

„Všechno, co chci, je tajemství nesmrtelnosti... a slib, že se tady mistr Bedlam nestane součástí tvé sbírky.“

Serkadion Manee měl bolestný výraz. „Zůstane tady jen tak dlouho, jak bude chtít. A teď,“ vyschlý čaroděj sáhl do záhybů roucha a vytáhl další knihu, tak černou, že by ji Wellen považoval za příhodnější pro smrt než nesmrtelnost. Manee mu ji podal. „Tohle hledáš. Přečti ji, použij, jestli chceš, a odejdi. Za svoje bezpečí a skutečnost, že ti dávám tuhle jedinou šanci, můžeš poděkovat mistru Bedlamovi.“

„Jsem mu zavázán. Doufám, že jednoho dne pochopí, i kdyby jen kvůli tomu, koho oba známe.“

Wellen sklonil hlavu, aby se vyhnul krystalickým očím. Ať býval Shade nebo Gerrod pro Wellenovy předky kýmkoliv, teď byl čaroděj jen stínem onoho muže. Teď opravdu dělal čest jménu, které si zvolil.

Čaroděj popadl nabízenou knihu a začal jí listovat. Ve své dychtivosti obracel stránky tak rychle, až bylo s podivem, že z nich vůbec dokáže něco přečíst. Serkadion Manee ho chviličku pozoroval a pak zavrtěl hlavou nad jeho netrpělivostí.

„Takhle to nenajdeš. Pokračuj a budeš se tím svazkem probírat donekonečna. Prostě mysli na to, po čem toužíš. Moje kniha udělá zbytek.“

Shade viditelně zvažoval, jestli má gnómovi věřit, pak usoudil, že to stojí za pokus. Podržel dračí kodex kousek od sebe - Wellen měl podezření, že to není nutné, ale Shade vždycky žil dramatickými gesty - a zahleděl se na něj.

Stránky se začaly obracet. Asi ve dvou třetinách svazku se zastavily. Shade položil ruku v rukavici na jednu ze stránek tak prudce, až se jeho protějšek zamračil, a přitáhl knihu k sobě. Začal zaujatě číst, vůbec se nestaraje, jak zoufale při tom vypadá.

Nejdřív bylo všechno v pořádku, ale pak svraštil čelo. Znovu pročetl část stránky, němě pohyboval rty, jako by nemohl uvěřit tomu, co tam bylo napsáno.

„To nemůžeš myslet vážně!“ vyštěkl. „To bys neudělal. To by znamenalo odevzdat se téhle zemi a její prokleté, chamtivé mysli. Znamenalo by to být navždycky připoutaný k tomuhle jedinému místu!“

„To, co vidíš, je pravda.“

„Vždyť jsi se objevoval po celé Dračí říši!“

„Existují způsoby. Dočasná opatření, která mi dovolí ochutnat život venku.“

Teď byl znechucený Shade. „Jsi tedy opravdový vraad, i když zbytek tebe patří téhle zemi. Mně by se o takové parodii ani nesnilo.“

Serkadion Manee držel hlavu vzhůru: „Dal jsem ti, co jsi chtěl. Jestli to odmítáš, pak jsme s naším obchodem skončili. Můžeš nás kdykoliv opustit.“

„Opustit vás?“ Čaroděj zahodil dračí kodex na podlahu. Jedna ruka se zvedla a natáhla kápi. Když se Shade ukryl pod veliký plášť, byl z něj někdo úplně jiný. „Jen společně s nimi!“

„Věděla jsem, že se mu nedá věřit,“ zašeptala Xabene. „Nechal tě myslet si, že je vězeň nebo skoro mrtvý, jen abys mu pomohl získat přístup sem!“

„Nevím...“

Serkadion Manee si stoupl před dvojici. „Nechtějí jít s tebou. Odejdi teď, nebo nikdy.“

Shade natáhl ruku a pokusil se naléhat na zmateného učence: „Mistře Bedlame, ať ti vysvětlí, co se stalo s ostatními, které pustil dovnitř! Zeptej se ho, proč dračí králové ani další, kdo hledali - bláhově, jak teď vidím - tajemství tohohle netvora, ty lidi nikdy nevyslechli. Zeptej se ho, co se z nich stalo!“

„Je čas, abys šel.“ Serkadion Manee ukázal na druhého vraada prstem.

Shadea zahalila jasná, smaragdově zelená aura. Čaroděj se usmál a aura zmizela stejně náhle, jako se objevila.

„Mí bratranci prokázali větší představivost.“

Wellen a Xabene bezmocně ustoupili od Maneeho. Gnóm si jich nevšímal: „Chceš představivost?“

Všechny knihy v policích před, vedle i za postavou v kápi vystřelily.

Shade si kryl obličej, jak ho papírové krupobití tlouklo a zasypávalo. Přestože se musel chránit vlastní mocí, několik svazků ho udeřilo do hlavy. Čaroděj klesl na jedno koleno. Další dračí kodexy, po kterých tak dlouho toužil, se neustále připojovaly k útočícím bratrům.

Wellen už to nevydržel a vyrazil zpátky za gnóma. Manee, který se pořád držel za hlavu a dýchal teď trochu s obtížemi, mu nevěnoval pozornost a soustředil se na poražení protivníka.

„Málo znalostí je nebezpečná věc,“ zavrčel Serkadion Manee. Navzdory zdánlivému triumfu však vypadal každou vteřinou vyčerpaněji. Tiskl si bok.

Wellenova hlava ječela o nebezpečí, do kterého se vrhá, ale začínající čaroděj ignoroval varování i rostoucí strach. Možná to bylo kvůli vzpomínce na Shadea a němý hovor s přízraky učencových předků, nebo dokonce kvůli Wellenově krátkému rozhovoru s duchem Sharissy Zeree, ale nemohl Serkadionovi Maneemu dovolit pokračovat.

S přáním, ať se něco - cokoliv - stane, se Bedlam dotkl gnómova ramene.




***




V komnatě, kde zápasil dračí král, vzplála kouzelná stránka, která ho držela, jasným plamenem.

Nachový drak zařval.




***




Wellen opravdu nečekal, že Serkadion Manee začne křičet, ale stalo se tak - pán tvrze křičel, velmi hlasitě. Manee se zhroutil na podlahu; jednu ruku si stále tiskl k hlavě. „Příliš...“ mumlal. „Příliš... ale to není možné! Já ne!“Potom: „Uteče... on...“

„Cos udělal?“ zeptala se čarodějka Wellena. Gnóm, zkroucený na zemi, vypadal jako v šoku, ale to mohl být účinek kouzla. Slova pomalu utichala a nakonec Serkadion Manee ztuhl v jedné pozici. Wellen zíral na vlastní raku, nejistý, jestli to způsobil on, nebo ne. Když se k němu Xabene přiblížila, skoro se jí bál dotknout ze strachu, aby stejný osud, který postihl Serkadiona Maneeho, nepostihl i ji.

„Nevím... Mohl jsem to být já...“ Sáhl k padlé postavě, ale na poslední chvíli raku stáhl. Wellen nijak netoužil Maneeho zabít, a to by se mohlo stát, kdyby se ho znovu dotkl. Pořád neovládal své schopnosti.

Xabene pochopila jeho bezradnost, klekla si a prohlédla Serkadiona Maneeho místo něj. Nejprve se ho dotýkala váhavě, ale když nehybná postava nereagovala, přestala být tak opatrná. Po krátké prohlídce si čarodějka shrnula z čela pár pramenů vlasů a řekla: „Buď je v transu, nebo očarovaný.“

„Můžeš něco udělat?“

„Nijak nemám chuť tomuhle parazitovi pomáhat... ale odpověď je ne; nemůžu. To, co ho drží, přesahuje moje skromné možnosti.“

„Mohl bych se ho zkusit znovu dotknout,“ navrhl váhavě, pěsti sevřené, „ale možná mu jenom ublížím. Já... neodvážím se dotknout ani tebe.“

Xabene natáhla raku, a než si stačil uvědomit, co dělá, dotkla se jeho levé dlaně.

„Ne...“ Když se nic nestalo, protest umlkl. Podíval se na ženu.

Xabene se usmála: „Zdá se, že to funguje na základě emocí. Počítala jsem s tím, že mi nebudeš chtít ublížit. Měla jsem pravdu.“

Jako učenec by se mohl s její logikou přít, obzvlášť když nezvažovala tolik jiných možností. Na osobnější úrovni s ní souhlasil - ne, že by jí to měl v plánu říct.

Zadíval se za ni, na hromadu mohutných svazků. „Shade!“

Skoro odvlekl Xabene za sebou k místu, kde naposledy viděl stát čaroděje. Přestože nemohl šílenému čaroději odpustit, stejně jako Serkadionovi Maneemu ani jemu nepřál zranění. Wellen připouštěl, že s čarodějem ještě pořád trochu soucítí. Učenec přemýšlel, co by asi na jeho místě dělal on. Byl by stejně šílený jako Shade? Nebo ještě víc?

Prokopali se hromadou. Učenec žasl nad množstvím knih i nad tím, že žádná z nich nebyla nijak poškozená. Gnómův útok ho nejdřív překvapil, nečekal, že by riskoval svoje dílo. Teď viděl, že Serkadion Manee dračí svazky náležitě pojistil, než je poslal na nepřítele.

Hrabali čím dál hlouběji, Wellen tak rychle, jak dokázal, a Xabene mnohem zdráhavěji. Pokud šlo o ni, mohly jí ze života zmizet dva velké problémy. Wellen si uvědomoval, že mu pomáhá, jen protože ví, že on by neodešel, aniž by to zkusil.

Knižní lavina se brzy vzdala jeho úsilí, ale pořád nemohl Shadea najít. Bedlam začal rozsáhlou hromadu obcházet; možná hrabal na špatném místě.

Xabene odstrčila další tucet svazků, zaklela jménem svých bývalých pánů a řekla: „Wellene, musíme na něho zapomenout. Myslím, že bychom raději měli začít hledat cestu z tohohle prokletého místa.“

„Ne bez Shadea! Pamatuj, že ti zachránil život!“

„A my jsme mu to oplatili! Jen proto, že se z toho stala jeho léčka...“ Zachvěla se; poprvé si na něco vzpomněla. „Přemýšlím, co jim udělal. Musel je porazit.“ Široce rozevřela oči: „Bohové! Jaká moc a umění!“

„Děkuji...“ ozvalo se zasyčení z místa, kde nechali bezvědomého gnóma. „Ssskutečně to nic nebylo!“

Jako obr v šupinaté zbroji byl Nachový drak tvorem z nočních můr. I v lidské podobě byl tak mohutný, že zablokoval chodbu. Dračí přilba zírající na ně dolů sahala skoro až ke stropu. Uvnitř přilby viděli žhnout plazí oči. Z úst plných ostrých zubů mu tu a tam vyrazil rozeklaný jazyk. Obraz děsivého rytíře byl tak skutečný, až bylo skoro nemožné uvěřit, že zbroj je ve skutečnosti šupinatá kůže dračího krále proměněná kouzlem, které mu dovolilo získat tuhle podobu.

V jedné ruce nesl nehybné tělo Serkadiona Maneeho. Druhou zvedl ke dvojici.

„Konečně jsssi můj, člověče! Teď mám všechno!“ Pokynul jim, aby šli k němu.

Wellenovo tělo vstalo, přestože se Wellen snažil neposlechnout. Xabene už mířila k rytíři. Učenec zahlédl její vyděšený výraz a přemýšlel, jak se asi tváří on sám.

Nachový drak je přinutil zastavit, když od něj byli na dosah ruky. Jedním švihnutím ruky s drápy by jim mohl rozpárat hrdla. Takhle zblízka si Wellen všiml, že drak není tak klidný, jak je nutí věřit. Wellen viděl známky napětí. Viděl, že na Nachového doléhá tíha pokusu získat vládu nad situací.

Kdyby nic jiného, nejvíc dračího krále zrazovaly sykavky. Čím byl rozčilenější nebo unavenější, tím víc syčel. „Sssláva! Teď už musssím zíssskat jen toho čaroděje, který byl possslední kapkou!“ Drak se chraplavě zasmál. „Kdyby nebylo jeho, možná bych sssebou ještě zmítal. I když byl výsssledek nevyhnutelný. Ssstejně bych zvítězil, jenom trochu později.“

Wellen a Xabene se znovu bez vlastního souhlasu pohnuli. Dračí král, který za sebou táhl gnóma, vstoupil mezi ně a postavil se moři znalostí, v němž se Serkadion Manee pokusil Shadea utopit.

„Ať je to ssstejné jako předtím.“

Dračí kodexy se rozlétly na svoje police. Nezdálo se, že by byl v tom, co Nachový král udělal, nějaký řád. Nezajímalo ho seřazení knih, jen je chtěl odklidit z cesty. V tuhle chvíli ho zajímal jen Shade, poslední volný protivník.

Když všechny knihy odpluly, nebylo však po čaroději v kápi ani památky. Dračí král odkráčel k místu, kde předtím byl střed hromady knih, a zadíval se na zem.

„Ha!“ otočil se zpátky k Bedlamovi. „Buď tvůj kamarád padl za oběť tomu zatracenému ssskřetovi, nebo utekl šílený ssstrachy, když jsssem ssse přiblížil. Každopádně už nám nebude dělat ssstarosssti.“

Wellen Bedlam nevěřil, že by se ze Shadea stal zbabělec, ale útěk mu připadal pravděpodobnější. Kouzlo mládí nebylo takové, jaké Shade chtěl, a objevil se dračí král - čaroděj v kápi neměl důvod tady zůstávat.

A přece, bojoval s Maneem o Wellenovu svobodu.

Nachový drak dýchal rychleji. Položil Serkadiona Maneeho na zem a opřel se o stěnu chodby. Na krátký okamžik se děsivý válečník zamihotal.

Wellen zjistil, že dokáže pohnout prsty. V řádu světa to nebylo velké vítězství, ale přesto to bylo vítězství. Znamenalo to, že dračí král slábne.

Drak se pomalu vzpamatoval. Ostře se na oba lidi podíval, vyzývaje je, aby zkusili něco říct o jeho slabosti. Byli pořád pod vlivem kouzla, takže nemohli říct nic, i kdyby na to byli dostatečně šílení. Drak se uklidnil a uvažoval, co dál.

„Prozatím vásss dva nepotřebuji,“ sdělil jim. Bedlam věděl, že ve skutečnosti stejně jako pro Serkadiona Maneeho bylo i pro draka čím dál těžší dělit svou sílu. Jestli dokáže najít jiný způsob, jak oba lidské vězně zajistit, bude moct přesměrovat svoje úsilí. „Pošlu vásss do královssských komnat. Pak, až časss dovolí, budu mít lepší příležitossst vytáhnout vám z hlavy, co potřebuji.“

Ledabyle mávl rukou a vzápětí zlobně zasyčel, protože tu pořád stáli. Dračí král na ně dlouze a tvrdě hleděl. Wellen ucítil lehký tah, ale brzy se vytratil.

„Proč nemizíte? Co vásss tady drží?“ Nachový drak zvedl scvrklého čaroděje, který mu ležel u nohou, a podržel si ho před očima. „Tohle je tvoje práce! Ale nemysssli sssi, to tě nezachrání. Tvoje vzácné sssvazky jsou teď moje a moje zůssstanou!“ Odporný jazyk vylétl ven a zase zpátky. „Chtěl bysss, abych tě požádal o pomoc, že ano? Myssslíš, že jsssem tak hloupý, abych rissskoval, že mi unikneš, a třeba jen na chvíli tě uvolnil z vlivu kouzla? Nepromluvíš ani ssse nepohneš, dokud sssi nebudu jissstý, že budeš ssspolupracovat!“

Děsivý rytíř položil nehybného zajatce a zadíval se do chodby s knihami. Ať se díval kterýmkoliv směrem, nikde neviděl konec. Zaklel a otočil se zpět k bezmocné dvojici.

Wellen zjistil, že se může znovu hýbat. Vyčkávavě vzhlédl k dračímu králi.

„Nemusssím na tebe plýtvat sssilou, člověče. Ty ani tvoje družka jssste nepředvedli žádnou významnou moc. Takže mi ssstěží dokážete utéct, i kdybyssste byli takoví blázni a zkusssili to.“

Učenec si byl dobře vědom toho, jaké mají šance. Později se věci můžou změnit, ale prozatím neměli jinou možnost než poslechnout. „Rozumím.“

„Tím jsssem si jissstý. Oba.“

Xabene zalapala po dechu, když znovu získala vládu nad vlastním tělem. Rychle souhlasně přikývla.

„Takže sssi rozumíme. Dobrá.“ Dračí král si prohlížel chodbu za sebou, kde se původně objevil. Přikývl a dodal: „Protože násss odsssud nemůžu teleportovat, musssíme najít podobný portál, jakým jsssme vešli. Vy dva jdete první... pro každý případ.“

Wellen sáhl po čarodějce, ale mezi nimi se objevila drakova volná ruka. Drak nic neřekl, zpráva však byla jasná. Až tak moc dračí král jejich slabosti nevěřil. Nedovolí, aby se proti němu zajatci domlouvali.

Bok po boku, ale skoro na délku paže od sebe, se lidé vydali na cestu. Strašlivý rytíř je sledoval jen pár kroků za nimi; drobné gnómovo tělo ho ani v nejmenším nezpomalovalo. Drak nesl čaroděje jako lehký pytel; rozhodně to nebyla nijak čestná pozice.

Vyrazili mlčky; dračí král nejspíš v duchu prováděl inventuru svých zisků. Wellen pochyboval, že to bude tak velký úspěch, jak si drak představuje. Něco na tvrzi, obzvlášť pak knihovna, jako by se zdráhalo nového pána přijmout. Kdyby k vítězství dračího vládce stačila porážka Serkadiona Maneeho, proč by se nechtěl teleportovat blíž k východu uvnitř pentagonu, i kdyby byl přenos ven nemožný? Pokud je teď všechno jeho, jistě to není nebezpečné.

Kdyby to tak bylo, Nachový by je nepoužíval jako štít. Ne, dračí král ví, že bitva ještě neskončila. Zajal jen pána, ale ne služebníka.

Po nějakém čase se učenec odhodlal zkusit promluvit se svým věznitelem. Udělal by cokoliv, jen aby prolomil olověné ticho, které je všechny dusilo. „Je Prentiss Asaalk opravdu mrtvý?“

Téměř ho překvapilo, když plazí monarcha odpověděl: „Gnóm se nemýlil. Tvůj azurový ssspolečník rychle ukázal, že je příliš zrádný, než aby zůssstal naživu. Toleruji ambice těch, kdo jsssou užiteční, ale jen dokud chápou, kde je jejich mísssto.“ Syčivý smích. „Jsssou obojky a obojky. Jako kdybych byl tak hloupý a sssvěřil mu úkol, aby tě našel a přivedl ke mně!“

Asaalk ho nabídl dračímu králi. Udělal bych na jeho místě totéž? ptal se Wellen sám sebe.

„Časssem budu mít jeden i pro tebe a tvoji sssamici. Obojky, které vásss naučí, kde je vaše mísssto, na rozdíl od některých jiných, které jsssem použil dřív. Potřeboval jsssem vzhled a mysssl modrého, ne jeho nedůvěryhodné způsssoby. Obojek, který sssi tak hloupě nasadil, ho obral o všechny vzpomínky. Vždycky to funguje mnohem lépe, když netuší, co ssse má ssstát. Bohužel to nakonec znamenalo jeho sssmrt, protože během zíssskávání vzpomínek bylo ossstatní zničeno.“ Pauza. „Modli ssse, abysss mě nerozčiloval jako on. Mohl bych zapomenout, který obojek ti dát.“

Poslední věta vyvolala nové mlčení. Wellen s Xabene se po sobě podívali, ale víc spolu komunikovat nemohli. Útěk byl nezbytný. Náznaky plazího krále ohledně jejich budoucnosti to zřetelně ukázaly. Na rozdíl od Zeleného draka se tenhle dračí vládce nijak neštítil zbavit se svých hostů z pouhého rozmaru.

Police a police za policemi knih za knihami a knihami. Výsledek gnómova tisíce let trvajícího pátrání po vědomostech. Je v některé z nich ukryt klíč k útěku? Rád by prolistoval pár svazků, i kdyby jen proto, aby viděl, co obsahují.

„Tolik znalossstí,“ podotkl dračí král skoro obdivným tónem. „Bude na to všechno časss?“

Na kratičký okamžik učenec a dračí král sdíleli stejnou touhu.

„Na hřbetech nejsssou žádné tituly. Jak ssse dá zjissstit, co v nich je?“

Wellena ta otázka taky trápila, pochyboval však, že se to kdy dozví, pokud se drak nerozhodne Serkadiona Maneeho pustit.

„Člověče.“

Dračí král se nezastavil a Bedlam taky ne. Pootočil hlavu a čekal, až jeho věznitel znovu promluví.

„Nepřipadá ti tohle mísssto ssskoro živé?“

Zamyslel se nad tím. „Nepřekvapilo by mě to.“

„Sssouhlasssím.“ Žhnoucí oči těkaly od jedné police k druhé. „Tolik úžasssných divů...“ Když se dračí lord podíval znovu dopředu, obdivný pohled vyhasl. „Ale bez jednoho bych ssse obešel; bez téhle prokleté, nekonečné chodby!“

Slova ještě neopustila ústa, když v dálce zahlédli osamělé kovové dveře. Objev byl tak náhlý, že se Wellen podezřívavě podíval na očarovaného gnóma. Ovládal ještě Serkadion Manee své bývalé panství?

Když konečně došli ke dveřím, zjistili, že jsou to jednoduché železné dveře s klikou. Nebyl tam zámek, ale starý čaroděj nikdy žádný nepotřeboval. Skupinka se zastavila a několik vteřin na východ hleděla. Co je na druhé straně, věděl jen Serkadion Manee. Po chvilce uvažování se dračí král podíval na badatele. „Ty!“ zasyčel a ukázal na něj prstem s drápem. „Tyje otevřeš.“

Bedlam popošel dopředu; věděl, že nemá na vybranou. Když se prsty dotkl kliky a zatáhl, mohl se jedině modlit. Dveře se otevřely.

Xabene zalapala po dechu.

„Nic....“ Zamumlal dračí král. „Ssskoro zklamání.“

Wellenovi ještě bušilo v uších, když se rozhlížel po tom, co se skrývalo za dveřmi. Jenom další chodba. Žádná past. Žádná viditelná hrozba.

Snad kromě té pro oči. Serkadion Manee byl zjevně trochu podivín, protože nic jiného nemohlo vysvětlit vzhled a vzory na tomhle místě.

Vešli do veliké chodby, která vypadala jako poblázněná šachovnice. Podlahy, stěny i kulatý strop, všechno pokrývaly černobílé vzory připomínající hrací desku. Nebyly tu žádné dveře, kromě těch daleko, daleko na druhém konci. Nebylo tu ani žádné příslušenství nebo ozdoby. Kvůli vzoru se dalo stěží rozeznat, kde končí podlaha a začínají stěny. Wellena by nepřekvapilo, kdyby vkráčeli na stěnu, aniž by si vůbec všimli jakékoliv změny.

„Co je tohle za nové šílenssství? Bolí mě hlava, jenom ssse na to podívám!“ Nachový drak přimhouřil oči a obrátil se na své dva společníky. „Myssslím, že žena půjde první. Pár kroků napřed. Potom ty a já, člověče. Bok po boku. Jestli mi uhneš jenom krok z dosssahu, budu jednat. Nepotřebuji ssse tě dotýkat, abych tě mohl zabít.“

„Rozumím.“

Dráp přejel po rostoucím strništi na učencově krku. „Tím jsssem sssi jissstý.“

Trojice vyrazila chodbou, pomalým, ale vyrovnaným tempem. Wellen si ze své pozice prohlížel profil děsivého válečníka. Nachový drak, pochodující od čtverce ke čtverci, vypadal jako zosobnění někoho, kdo přežil velikou hra v šachy, v níž hrál zároveň krále i jezdce. Učenec si představil šachovnici plnou podobných figurek; jako protivníkův král mu z nějakého důvodu stále přicházel na mysl Serkadion Manee. Xabene byla královna, ale ještě nepřišel na to, na čí straně. Pokud šlo o něho, dokázal se vidět jen jako pěšce ve středu.

Ale právě středový pěšec občas zahajuje gambit...

Byla to podivná představa a Wellen netušil, proč ho to napadlo. Kdysi hrával šachy se zanícením, ale ne během posledních několika let. Expedice po něm ke konci vyžadovala plné nasazení. Nebyl čas na hry.

„Copak na tomhle prokletém míssstě není žádná chodba, co by ssse netáhla do nekonečna?“ stěžoval si dračí král. Na drakovi už se začínala projevovat podstoupená námaha. Nejenže se vyčerpal při útěku z vězení a ze zajetí Serkadiona Maneeho, ale spotřebovával další sílu na zajištění gnóma, přičemž zároveň - jak aspoň Wellen předpokládal - zkoumal okolí, aby nepadli do žádné magické pasti, kterou tu předchozí vládce tvrze mohl nechat.

Zvedlo se to skrz podlahu, oblečené v černé drátěné košili a plátovém brnění, jednoduše zdobeném, ale mistrně zpracovaném. Přilba ukrývala veškeré náznaky bojovníkovy tváře. Černý rytíř měl železné rukavice a v nich držel válečnou sekeru dosahující skoro dvou třetin Wellenovy výšky. Pokud šlo o tajemného válečníka, převyšoval dračího krále výškou i objemem.

„Výzva?“ vysmíval se drak. „Vůbec žádná výzva!“ Zvedl volnou raku.

Nově příchozí radě zazářil.

Nachový najednou zavrčel a stáhl ruku, jako by ho do ní něco kouslo. Zatímco si ji třel, němý strážce udělal dva kroky dopředu a pak se přesunul o čtverec doprava, takže stál rovnoběžně se shrbeným gnómem.

Za původní pozicí prvního rytíře se zvedla další postava, taky v černém. Tahle byla menší, ale na sobě měla skoro stejnou zbroj. Nevypadala však pro svou výšku o nic méně výhružně než ta první, ačkoliv to mohlo mít něco společného s ebenově černým palcátem a štítem, které nesla. Druhý strážce udělal dva kroky dopředu a také čekal.

Dračí král zasyčel.

Oba útočníky ovinula jasně červená čarodějná chapadla.

Větší z nich je setřásl jako mlhu. Udělal další krok dopředu, pak dva doleva a skončil před Xabene, která rychle couvla k místu, kde stál Wellen.

Druhý válečník s útokem dračího vládce chvíli bojoval, ale pak udělal krok ke skupině.

Za černými rytíři se k boji připojili dva další, stejní jako ten menší. Dál vlevo od učence se zvedl jiný bojovník. Tenhle byl skoro stejně vysoký jako vedoucí postava, ale štíhlejší, a měl karmínový luk. Štíhlý, lesklý zlatý šíp už ležel v drážce.

„Musíme zpátky do knihoven,“ zašeptala Xabene. „Nemyslím, že tyhle dokáže dračí král snadno porazit!“

Bedlam přikývl, ohlédl se ke dveřím - a zjistil, že už neexistují. „Zdá se, že v téhle věci nemáme na vybranou.“ Znovu se otočil dopředu a přimhouřil oči. „Druhé dveře tam pořád jsou.“

„Ale nejdřív se musíme dostat přes ně.“

Nachový drak vedle nich všechno slyšel. „Nejsssou nic! Našel jsssem jejich ssslabinu.“

Zvedl očarovaného zajatce, aby ho válečníci viděli. „Mám tady vašeho pána! Vzdejte ssse, jinak ho hned zabiju!“

Lučištník udělal několik kroků dopředu, dokud nebyl na stejné rovině s původním strážcem. Dračí král se prudce otočil a podržel Serkadiona Maneeho mezi sebou a střelcem, ten však nic neudělal.

Všichni menší válečníci popošli o krok vpřed.

Wellenovi došlo, v jak prekérní situaci se nacházejí. Tahle chodba není ozdobená jako šachovnice jen tak. Zamyšleně si zamnul bradu a náhodou se podíval ke stopu.

„Xabene!“ zašeptal.

Sledovala jeho pohled.

Na horních částech stěn a na stropě stálo víc než půl tuctu dalších ebenových válečníků. Zdálo se, že jim vůbec nevadí, že v některých případech stojí vzhůru nohama. Většina jich byla stejných jako ti, co už stáli proti trojici, ale byl tam i jeden v černém rouchu a hluboké kápi, připomínající záludného kněze.

Všichni na stěnách i na stropě byli ozbrojení a hleděli dolů na vetřelce.

Dračí král zaslechl Wellenův hlas a pootočil se k nim. Když viděl, že zírají nahoru, podíval se tam taky. „Draku z Hlubin!“

Lučištník vypustil šíp.

Možná to byla vynikající rána, ale Bedlam byl přesvědčený, že minula gnóma, který stále v bezvědomí a bez ochrany visel dračímu králi z mohutné ruky, jen čirou náhodou. Nachový drak, omezovaný živým nákladem, se nestačil otočit včas, aby se střele vyhnul, dokázal však zareagovat dost rychle, aby ji srazil kouzlem. S obyčejným šípem by si dračí král nedělal hlavu, ale Serkadiona Maneeho by obyčejný šíp v téhle děsivé živé hře nejspíš neuspokojil.

Z jednoho ze čtverců se vynořila další černá postava, tentokrát na stěně vlevo. Přestože měla stejnou zbroj jako ostatní, měla zřetelné ženské tvary a v rukou držela zdobené žezlo. „Pěšci, jezdec,“ - učenec se zadíval na jednoho z lučištníků a pak pokračoval - „Věže, předpokládám, potom střelci a teď královna.“ Wellen se spěšně rozhlédl po chodbě. „Ale kde je král?“

„O čem to mluvíš?“ zamumlala čarodějka, oči stále upřené na znepokojivý živý obraz před nimi.

„Tohle je nějaká bizarní, vražedná šachová partie!“

Jestli je dračí vládce slyšel i tentokrát, tak nic neřekl. Měl plné ruce práce, v nejednom smyslu, protože se několik temných postav vydalo k němu, každá svým zvláštním podivným krokem. Dokonce i ty na stropě se přisouvaly blíž. Prozatím představoval problém jen lučištník, což byla gnómova představa o věži, ale útočníci už skupině pomalu odřízli jakoukoliv šanci na únik... a nedalo se říct, jakými silami vládne královna nebo zatím ještě neviditelný král. Mohlo by jich být i víc než jeden. Kdo může říct, jestli je gnómova verze šachů stejná jako ta, kterou znal Wellen? S tak velkou šachovnicí a s tolika rozměry by učenec nejspíš přidal pár figur; podezříval Serkadiona Maneeho, že přesně to udělal.

Nachový drak seslal další kouzlo. Šachové figury zahalila mlha a na okamžik veškerý pohyb ustal. Soudě podle rozčilení čekal drak mnohem víc. Zasyčel a něco si zamumlal. Mlha získala nazelenalý nádech.

Nejbližší pěšec padl tváří na zem a rozplynul se.

„Ha!“ Dračí král, povzbuzený úspěchem, přidal zelené mlze na síle. Jezdec vpředu zůstal nehybný, ale ostatní kameny se přisunuly blíž, jako by smrt jednoho ostatní posílila.

Wellen viděl, jak královna zvedá žezlo. Měl dilema. Má dračího krále varovat? Dovolit, aby na něj zaútočila? Každopádně on a Xabene prohrají. Potřebovali draka, aby je zachránil před němými strážci, ale potřebovali i šachové figurky, aby je zachránily z drakových spárů.

Rozhodnutí ho ušetřil sám dračí král, který si královny na poslední chvíli všiml. Drahokam v žezle teple růžově zářil, Nachový přivřel oči a zdálo se, že z nich sálá temnota. Natáhl ruku a rychle královnino žezlo zablokoval. Jediné, co spatřili, byl červený záblesk a pak tma zmizela. Královna nechala zbraň pomalu klesnout a stála tam, jako by se nic nestalo.

„Nemůžeme něco dělat?“ zeptala se čarodějka. „Mám nějakou moc! Možná bych mohla shodit jednoho z těch na stropě na ty, co jdou k nám!“

„Nedělej nic!“ prohlásil učenec v náhlé inspiraci. Možná přece jen nejsou v tak velkém nebezpečí!

Podívala se na Wellena, jako by úplně přišel o rozum. „Jestli nebudeme nic dělat, zemřeme.“

„Jestli nebudeme nic dělat,“ odpověděl co nejtišeji, „mohli by nás úplně vynechat. Zatím útočí jenom na Nachového draka!“

„Myslím, že bych raději nečekala, až ho zabijí. Do té doby nás obklíčí!“

Přikývl: „Když jsem řekl, abys nic nedělala, myslel jsem jenom ve smyslu útoku. Myslím, že je zajímá jen dračí král,“ Wellen ukázal na lučištníka, Jinak už bychom byli mrtví.“

První šachová figura konečně zaútočila. Rychlým pohybem krok - dva kroky se jezdec přesunul k dračímu králi. Zvedl sekeru v hrozivém oblouku, tak rychle, že dračí vládce sotva stačil zareagovat. Plazí monarcha nevěřil svým kouzlům na tak krátkou vzdálenost, a tak klopýtl dozadu. Málem to byla osudná chyba, protože gnómova váha způsobila, že drak skoro upadl.

Dračí král zaklel a střelil pohledem po ztuhlém gnómovi. Pak bez okolků pustil Maneeho nehybné tělo na jeden ze čtverců několik stop vzadu a stranou. Ve volné ruce se objevil neuvěřitelně dlouhý, zvláštně tvarovaný meč. Žádný člověk, s jakým se kdy Wellen setkal, by tak velkou zbraň neuzvedl, ale dračí král to snadno dokázal.

Pohybuje se a jedná sebejistě, všiml si učenec. Jak dlouho skrýval tohle kouzlo před očima svých bratří? Člověk by skoro řekl, že se v tomhle těle narodil, a ne že se do něj přetvořil mistrovským kouzlem.

Ebenový rytíř se znovu rozmáchl sekerou, tentokrát obloukem zdola. Lesklý břit minul cíl o méně než stopu, ale donutil Nachového draka couvnout o další čtverec. Jestli nebude opatrný, pomyslel si Wellen, mohl by šlápnout na...

Serkadion Manee už neležel bezvládně na čtverci, kam ho drak tak hrubě odložil.

Xabene si toho všimla ve stejnou chvíli. „Gnóm!“ zasyčela. „Utekl!“

Vypadalo to nemožné, ale po tvůrci knihoven nebylo ani památky. Wellen nedokázal ani říct, kdy přesně zmizel.

Kolem prolétl zlatý záblesk a jen těsně je minul. Reflexivně skočil na zem, střele z cesty.

„Můžeme zemřít, ať nás chtějí zabít, nebo ne!“ vyhrkl.

Čarodějka neodpověděla. Wellen se překulil, vyděšený, že ji šíp nějak zasáhl, přestože si byl skoro jistý, že střela pokračovala dál.

Xabene byla pryč.

Na podlahu vedle něj dopadlo cosi těžkého a kovového. Nebyla to Xabene, jak ho nejdřív napadlo, ale rytíř, který zkřížil zbraně s dračím králem. Přilbu měl prasklou a Wellen poprvé zahlédl válečníka uvnitř.

Při tom pohledu se mu málem udělalo špatně. Uvnitř zbroje byla mumifikovaná tvář, naštěstí skoro neviditelná. Odhadoval, že musí být mrtvý už celé roky. Nebylo tam už nic než vyschlá kůže a kosti. Ve srovnání s ním vypadal Shade skoro statně.

Pak se hlava začala k jeho hrůze otáčet k němu. Wellen klopýtavě couvl.

Něco, čemu se nedalo odporovat, jej potáhlo.

Šachovnicová chodba a jeho děsivý společník se rozplynuli. Wellen poprvé teleportační kouzlo uvítal, bez ohledu na to, kam ho mohlo poslat.

Kolem něj se objevila potemnělá komnata. Úlevně si oddechl - a vzhlédl k tyčícímu se přízraku mohutného válečníka v černé zbroji, s jasně rudým pláštěm a korunou, držícím dlouhé žezlo. Na žezle byl upevněný duhový drahokam, jehož moc dokázal vycítit i novic jako Wellen Bedlam.

Konečně našel krále gnómovy šachové sady... nebo spíš král našel jeho.




XIX.




Černý rytíř dál mlčky hleděl. Wellen zůstával na místě, kde se zhmotnil, nejistý, jestli se smí jakkoliv pohnout.

Po dlouhém bezdechém čekání, během něhož se ebenová postava ani nepohnula, začal učenec přemýšlet, jestli situaci neodhadl špatně. Podíval se na hlavu v přilbě s hledím a odvážil se na ni promluvit. „Vy jste mě zachránil?“

Nic. Věděl však, jak odporná věc musí pod hledím být, a tak nemohl mlčení považovat za důkaz, že je v bezpečí. „Rád bych se postavil, jestli nic nenamítáte.“

Rozhodl se považovat mlčení za souhlas. Pomalu se zvedl z podlahy, oči neustále upřené na krále noci. Zbroj říkala, že musí být obrovský, dokonce větší než humanoidní podoba dračího krále. Přestože nebyli takoví obři mezi lidmi neznámí, bylo taky možné, že zbroj svého nositele zvětšuje, takže je věc uvnitř větší, než byla původně.

Každopádně učenec pochyboval, že by se dokázal ubránit, pokud se ho král rozhodne srazit.

Když před ním stál a rytíř pořád nereagoval, rozhodl se malý učenec popojít o krok dopředu. Pořád nic. Pokračoval, až byl na dosah ruky. Žezlo se nezvedlo a nerozdrtilo mu lebku. Ruka v železné rukavici ho nepopadla pod krkem a nezmáčkla.

Natáhl ruku a lehce se dotkl hrudi černého krále. Podle toho, jak málo šachová figura reagovala, to mohla být klidně mramorová socha.

„Buď pochválen!“ vydechl Bedlam. Napadlo ho, že by potřeboval zbraň, a pokusil se vzít žezlo. Král ho však svíral tak pevně, že by spíš skončil rozdrcený pod padlou figurou, než by se mu to podařilo. Vyčerpaně couvl od ohromné hračky o krok a konečně si prohlédl okolí.

Když Wellen poprvé spatřil ostatní figury gnómovy děsivé hry, musel potlačit znechucené vyjeknutí. Bylo jich tu aspoň dvacet, všechny kolem něj, legie mrtvých. Stálo tu ještě pár černých kousků a celá sada bílých. Byly tu i kopie, zjevně pro případ, že by se některé z dalších příliš poškodily a nedaly se použít znovu. Žádné jiné věci v komnatě neviděl, ale to nebylo nijak překvapující, protože jediným osvětlením tu byla bleděmodrá koule těsně nad ním.

Byl sám. Žádná Xabene. Žádný Serkadion Manee. Netušil, kam zmizeli. Co hůř, bylo mu naprostou záhadou, kam zmizel on. Jak velká je vlastně gnómova tvrz? Knihovny samy byly divem, pokud šlo o velikost, ale teď objevovali další a další chodby a další a další místnosti.

Neměl moc jiných možností než hledat cestu odsud a doufat, že dokáže najít Xabene. Pak budou muset spolu objevit způsob, jak Maneeho podivnému pentagonu uniknout. Nezajímalo ho, co se stalo mezi dračím králem a gnómem. Wellen chtěl jen svobodu.

Vybral si směr, ve kterém nebyli žádní hroziví válečníci, a vyrazil. Znovu mu začalo bušit v hlavě, i když nedokázal přesně říct kdy, ale tady to bylo vcelku k ničemu. V blízkosti bylo příliš mnoho věcí, které byly pro rádoby čaroděje zcela jistě hrozbou. Jeho schopnost mu neříkala nic, co už by nevěděl. Kdyby proti němu jedna z šachových figur pozvedla zbraň, nemohl by být varovaný lépe.

Pokud je tohle rozsah jeho moci, pak pochyboval, že by se někdy mohl stát schopným čarodějem. V tuhle chvíli pochyboval, že je schopný v čemkoliv.

S úlevou zjistil, že ho modré světlo sleduje. Bude možné to tady aspoň projít, aniž by se musel bát, že ve tmě do něčeho narazí. Osvětlení nebylo nejlepší, ale stále viděl na jeden či dva yardy kolem sebe, což bylo víc, než v co mohl doufat.

Teď jen kdybych našel dveře nebo průchod z téhle komnaty! Už ho napadlo, že by tahle místnost mohla být přístupná jen pomocí teleportu, ale pokoušel se na to nemyslet. V takovém případě by byl odsouzen počkat, až ho znovu zajmou, nebo hůř, zemřel by tu a byla by z něj další rozkládající se mrtvola.

Wellen přidal do kroku.

Po třech či čtyřech minutách mu začala dělat starost nepřítomnost stěn. Ani jednou žádnou nezahlédl, dokonce ani když stál mezi šachovými figurami. Vzhlédl nahoru a uvědomil si, že nevidí ani strop. Jako by existovala jen podlaha pod nohama, modrá koule vznášející se mu nad hlavou a strašlivá armáda, kterou nechal za sebou. Neslyšel žádné zvuky kromě vlastního dechu a kroků. Klidně by mohl být v prázdnotě.

Prázdnotě...

Prudce se zastavil, pokoušeje se znovu zaslechnout hlas, který mu šeptal v hlavě. Byla to jen jeho představa? Jediné slovo, znějící spíše jako závan větru než jako řeč, to bylo všechno. Jenom trik vyděšené mysli?

Mysli...

Znovu jedno slovo! „Je tam někdo?“

Jediné, co ho přivítalo, bylo příslovečné hrobové ticho, ale Wellen si byl jistý, že tu předtím promluvil ještě někdo jiný.

„Kde jsi?“ Jeho hlas neměl žádnou ozvěnu. Dokonce i zvuk tu umíral.

Umíral...

Tentokrát Wellen zaregistroval směr. Bylo těžké říct, jestli si ho taky jen nepředstavuje, protože hlas stále jako by existoval jenom v jeho hlavě. Přesto cítil, že zahnout doprava a chvíli jít tím směrem je správná možnost. Možná jediná.

„Prosím,“ zašeptal učenec a prohrábl si rukou vlasy, jak zkoušel přemýšlet. Navzdory tomu, že šel rychle a dlouhými kroky, pořád nic neviděl. „Kdo jsi? Nechci ti ublížit.“

Mohla to být další hra, ať gnómova nebo dračího krále, ale pochyboval o tom. Ti dva se museli soustředit jeden na druhého a nemohli plýtvat časem na podobné hrátky s ním.

Protože stejně neměl na vybranou, šel dál. Odhadoval, že by mohl být pod zbytkem tvrze. Možná je to nějaký sklad pro čarodějovy opuštěné experimenty nebo nestvůrné hračky, jak šachové figury naznačovaly. Každopádně učence zajímal jen únik.

Není úniku...

„Není úniku? Ale...“ Zavřel ústa. Hlas v hlavě nemluvil o jeho osudu, ale spíš o svém vlastním. Poprvé ucítil žalostný, úpěnlivý tón, pocit agónie a ztráty.

Touhu po osvobození.

V hlavě se mu objevilo víc než pouhá slova. Emoce. Matné vzpomínky. Varování.

Tohle může být i jeho osud, jestli nebude opatrný.

„Ale kde jsi?“ Musel zjistit, co je zdrojem hlasu. Potřeboval vědět, jestli ho dokáže vysvobodit z mučidel, která ho držela. Wellen musel zjistit, jestli dokáže zvrátit vlastní osud.

Pak se matné modré světlo dotklo skupinky malých, lesklých objektů před ním.

Stály na podstavci, každá ve vlastním otvoru. Ampulky menší než ukazováček. Bylo jich tu deset, všechny zapečetěné voskem. Nedokázal říct, co je uvnitř, jen že se to pohybuje, když se to pokusí zahlédnout, skoro jako by to chtělo zůstat skryto. Vládu převzala Wellenova vědecká stránka. Dřepl si vedle podstavce a prohlédl si ho z výšky očí. Otvory byly navrženy tak, aby lahvičky bezpečně udržely. Žádný obyčejný náraz do podstavce by je neshodil. Ostatně podstavec byl vytvořen ze stejného kamene jako celý pentagon. Podstavec doslova vyrůstal z podlahy, takže se dalo pochybovat, že by jím mohlo otřást cokoliv menšího než drak.

„Ale co je to?“ zamumlal.

Pocítil skoro neodolatelné nutkání natáhnout ruku a dotknout se jedné z lahviček. Nutkání bylo zoufalé, naléhavé a ne jeho vlastní. Byl to stejný pocit jako hlas. Kdokoliv nebo cokoliv se rozhodlo mluvit prostřednictvím jeho mysli, a přálo si to, aby se dotkl jedné z lahviček. Čistě na úrovni emocí ho to prosilo. Už-už by poslechl, ale když se na skupinku podíval, všiml si jejího uspořádání.

Hleděl na pentagram. Vzor byl skoro stejný, jaký využívali Vládci mrtvých. Tohle nebyla jen výstavka, ale část složitého kouzla, jehož zásadní součástí lahvičky byly. Na každém hrotu či v rohu pentagramu stála jedna. Jediný rozdíl byl v tom, že místo jedenácté lahvičky byl uprostřed čirý drahokam. Nebyl to příliš výrazný kámen, proto mu nejprve nevěnoval pozornost, ale teď viděl, že ho někdo opracoval do určité podoby. Pokud to tady bylo stejné jako u nekromantů, je centrální kus svého druhu ohnisko.

Co bylo v těch lahvičkách, že je někdo použil pro kouzlo? Jakou moc do nich gnóm polapil?

A co s tím má dělat?

Znovu ho zasáhlo nutkání dotknout se nejbližší nádobky, ale setřásl ho. Dotýkat se magického obrazce vytvořeného někým, jako je Serkadion Manee, by se mu snadno mohlo stát velmi, velmi osudným. Musí myslet na svůj život. Svůj a Xabenin. Pořád ještě je někde v pasti, možná zajatá nesmrtelným.

V pasti... Ovanul ho studený vítr. Smysly mu otřásla nevole smíšená se zoufalstvím. Zatímco bojoval s jinými emocemi, znovu na něj udeřila úpěnlivá prosba.

Je tu víc než jedna! pomyslel si učenec. Víc než jedna... duše... polapená... polapená? Wellen se odvážil naklonit tak blízko, aby si pečlivě prohlédl přední lahvičku.

Duše? Ne, duše ne. Mysl.

Deset myslí.

„Lorde Drazeree, ochraňuj mě!“ vyhrkl nepřesnou verzi jména, se kterou vyrostl. Tohle naznačoval Shade! Tohle zvrácený gnóm udělal s těmi, které pozval dovnitř! Nerad čímkoliv plýtvá. Sám to řekl!

Jak to udělal? Vzal si jejich vzpomínky, tak jako Wellenovy, a použil jejich těla k vlastním účelům? Ne, těla musela zůstat jako poslední, jinak by se mysl poškodila, možná dokonce zničila.

Možnosti začaly být příliš groteskní. Bedlam je zahnal do koutku mysli, ale ony o sobě stále dávaly vědět. Soustředil se na lahvičky. Uvnitř bylo cosi ne úplně bílého, ne úplně tekutého, co se pokoušelo ukrýt před jeho pohledem. Všechny lahvičky měly podobný obsah.

Wellen se zhluboka nadechl a uchopil první z nich.

Prosbyvzlykyroztříštitdětiotecpomocmanžel...

Wellen zalapal po dechu a odtrhl ruku pryč.

„Příliš!“ vykřikl na mysl, které se dotkl. „Nedokážu to všechno vnímat!“ Vzpomínky a vzkazy se smísily. Pro věc polapenou uvnitř to nejspíš bylo stejně matoucí a obtížné jako pro badatele.

Roztříštit, vzpomněl si. Řeklo to „ roztříštit“. Prosba o zničení lahvičky? Takový čin by to zabil...

Zavrtěl hlavou. Nezabil. Ve skutečnosti už bylo všech deset mrtvých; jen jim nebylo dovoleno odpočívat. Jak dlouho už jsou nuceny k tomuhle mučivému bytí? Mysli musí nakonec vyhořet, ale mezitím projdou agónií. Bedlam ji cítil. Nejen z té, které se dotkl, ale ze všech.

Tmavovlasý výzkumník toužil po odpovědích na mnoho otázek, ale odkládat, co se musí udělat, by znamenalo jen připojovat se ke gnómově krutosti.

Lahvičky se nedaly sundat z podstavce; to už Wellen zjistil při krátkém fyzickém kontaktu s jednou z nich. Bude potřebovat něco, čím by je rozbil, ale jeho možnosti byly žalostně omezené. Cokoliv, co by se dalo použít jako zbraň, bylo pryč. Přestože Wellen nechtěl, aby nesmrtelné oběti dál trpěly, představa, že by měl lahvičky rozbít holýma rukama, se mu nezamlouvala.

Podíval se dolů, pokoušeje se přemýšlet, a všiml si svých bot. Byly to pevné boty, navržené pro namáhavé putování, jaké původně zamýšleli. Pohodlné, ale s dostatečně pevnou podrážkou a kouskem podpatku, který, jak připouštěl, přidali kvůli jeho ješitnosti, aby vypadal trošku vyšší, než jak mu dopřála příroda.

Wellen couvl o krok a přeměřil si podstavec. Kdyby zvedl nohu dost vysoko...

Udržel rovnováhu a kopl veškerou silou, jakou zvládl.

Lahvička se roztříštila a kousky se rozlétly všude kolem.

Ze zbytků nádobky uniklo něco jako proužek kouře. Na učencovy uši zaútočil trylek, jak mu kouř zakroužil kolem hlavy. Wellen zahlédl - nebo si to aspoň myslel - obličej, patřící jakési ženě. To bylo všechno, co viděl. Kouř se stočil sám kolem sebe a bez dalších fanfár se rozptýlil.

Zaplavila ho vlna emocí. Prosby a naděje těch, co byli pořád polapení. Snadnost, s jakou osvobodil první mysl, Bedlama poněkud překvapila, bylo však možné, že Serkadion Manee nikdy nepředpokládal, že by se sem dolů mohl dostat vetřelec. Wellen měl podezření, že je tady dole především díky bytostem, kterým teď pomáhal. Přítomnost dračího krále nejspíš měla co dělat s tím, že najednou dokázaly udělat něco pro sebe.

Wellen se posunul a znovu zvedl botu. Tentokrát zamířil tak, aby v cestě podpatku byla víc než jedna lahvička. Čím dřív s tím skončí, tím lépe.

Dalším úderem roztříštil tři další nádobky. Tři drobné postavičky se vzájemně propletly a stejně jako první mu jedenkrát zakroužily kolem hlavy. Tentokrát neviděl přízračné tváře, ale cítil obrovskou vděčnost a úlevu, že byly vysvobozeny z mučidel.

Když se trojice rozplynula, prohlédl si učenec zbývající lahvičky. Vyzařovalo z nich očekávání, které ve Wellenovi probouzelo ještě silnější touhu skoncovat s touhle odporností. Uvažoval, že to udělá paží. Lahvičky byly ve skutečnosti docela křehké; možná to bylo nutné kvůli kouzlu. Ruku měl sice holou, ale paži mu zakrývala látka. Jeden pořádný rozmach nahradí dva nebo tři kopy a ukončí to.

Přešel na druhou stranu podstavce, vyměřil si úder a stáhl paži zpět.

Hlava mu křičela v naléhavém varování.

Wellen se vrhl na zem a odkutálel se od podstavce. Modré světlo se ho podle svého obyčeje snažilo následovat. Učenec se skrčil. Podstavec byl teď jen matným obrysem na okraji osvětleného pole. Neviděl žádnou hrozbu, která by vysvětlovala takový poplach.

„Cos... to... udělal?“ ozval se hlas kdesi za lahvičkami.

Zoufalství, které cítil, nevyzařovalo jen z myslí v lahvičkách. Jeho vlastní si s nimi v ničem nezadala.

„Víš, cos to udělal?“ Na tom hlasu byla nejděsivější odtažitost, skoro jako by se tazatelův hněv změnil v něco mnohem chladnějšího a vražednějšího.

Celé místo osvětlilo pekelné světlo a na okamžik Wellena oslepilo. Když znovu uviděl okolí, jistou nepatrnou částí mysli si uvědomoval, že kromě něj, podstavce a nově příchozího tady není nic než prázdnota.

Prázdnota a Serkadion Manee.

„Zbývá šest,“ prohlásil seschlý gnóm, prohlížeje si porušený pentagram. „Ale nejsou v životaschopné konfiguraci. To znamená, že vláda je pryč.“

Možná to byla jen Wellenova představivost, měl však dojem, že ze zbývajících obětí cítí uspokojení.

„Nebude s vámi zacházet o nic lépe než já, mí malí přátelé,“ zavrčel gnóm. Znovu se obrátil na člověka. „A tys konečně získal v Dračí říši náležité místo.“ Manee ukázal na prázdné otvory.

Wellen věděl, že jeho jedinou nadějí je zdržovat. Nic jiného mu nezbývalo, jen dočasně odložit nevyhnutelné. Pokud se nestane zázrak, Maneemu nic nezabrání, aby ho nepřidal do téhle odporné sbírky.

Přemýšlel, jestli už tu je Xabene. Je jedna z těch myslí její?

„Rád bych se na něco zeptal, jestli smím.“

V gnómově vrásčité ruce se objevilo cosi velmi podobného podivnému paměťovému zařízení. „Nemám čas na otázky nebo vzpurné výtvory! Každý okamžik dovoluje tomu pekelnému ještěrovi dál kazit mou vzácnou práci! Šachové figury nereagují a chodby se začínají bortit... a kvůli tobě je situace neřešitelná. Bez řádně sladěného systému k udržení rovnováhy nemůže tahle stavba existovat. Knihovny se svinou do sebe, jak se pokusí zaujmout omezený prostor... a naše přítomnost je nebude vůbec zajímat.“

„Když mi ukradete mysl, sotva tím získáte vládu nad situací.“

Serkadion Manee se podíval na lahvičky. „Můžu vytvořit jinou životaschopnou konfiguraci, takovou, která vydrží, než obstarám dostatečnou náhradu. Pro začátek tu ženu. Možná i draka. Nikdy jsem nezkusil nikoho z jeho druhu.“ Navzdory řečem o omezeném čase se čaroděj nechal pohltit vlastními nápady. „Musel jsem spoléhat na elfy, trpaslíky a podobné. Vydrželi déle, ale byli příliš vzácní. Když se objevili lidé, zdáli se být dokonalí, ale vydrží jen dvě stě nebo tři sta let.“ Poškrábal se na bradě. „Dokonalý by byl někdo nesmrtelný, ale i draci žijí celá staletí. Možná by byli dobrou náhradou.“

„A jak myslíte, že dračího krále přinutíte přijmout takovouhle nabídku?“ zeptal se Wellen. Jestli si musí vybrat mezi tři sta let dlouhou agónií a rychlejší smrtí ve zhroucené tvrzi, bral by druhou možnost. Jen doufal, že zkáza přijde hned.

„Jenom co to znovu srovnám, budu mít čas promyslet to.“ Manee se usmál. „Škoda, že nemáme víc času, abychom to probrali. Máš potenciál. Bohužel pro tebe nastal čas, abych ho využil.“

Wellenovi se náhle podlomila kolena a přinutila ho kleknout na podlahu. Ucítil, jak ostatní mysli truchlí nad ztracenou nadějí a ztraceným životem.

„Ještě jednu věc,“ zeptal se; už nechtěl zdržovat, ale chtěl to vědět. „Kde je s Xabene? Co jste s ní udělal?“

Gnómův úsměv zkysl: „Nemám tvoji společnici, ale neboj se, mladý příteli; brzy se k tobě připojí. Bez mé pomoci není cesty ven.“

„Vy nejste odpovědný za ty šachy?“

„Upovídaný až do konce?“ Manee obešel podstavec. „Ano, byl jsem... na začátku. Přítomnost draka věcmi zamíchala. Ztratil jsem vládu a tyhle,“ ukázal k lahvičkám, „tyhle se odvážily projevit jistou nezávislost.“

Nenávist k vězniteli bylo cítit dokonce i teď. Serkadion Manee ji setřásl. „Jejich utrpení nelze zmírnit, stejně jako nepůjde zmírnit tvé. Pokračování mé práce a uchování výsledků pro možné pozdější studium je zcela zásadní. Potřebuji tohle kouzlo k ovládání systému. Samozřejmě, mohl bych použít paměťové disky, ale ty nevydrží. Vzpomínky blednou.“ Gnómův úsměv se znovu rozšířil. Zdálo se, že se pokouší být laskavý, jako by měl Wellen na vybranou. „Jinak bych to určitě nedělal, věř mi.“

Zvedl šedé, čtvercové zařízení kovovou stranou k člověku: „Tohle bude trochu víc šokující než posledně.“

Ať se v zoufalém okamžiku projevily Wellenovy latentní schopnosti, nebo ať šlo o nějakou chybu na straně nesmrtelného, začínající čaroděj ucítil, jak se mu z celého těla zvedá tíha. Zase se mohl pohybovat.

Udělal jedinou věc, která ho za daných okolností napadla. Vrhl se na malého gnóma.

Manee stačil sotva otevřít ústa, než do sebe narazili. Když padali, disk vyklouzl gnómovi z rukou. Wellenovi to bylo jedno; jestli se Serkadion Manee vzpamatuje, může svoje temné zařízení klidně získat znovu. Učenec nesměl protivníkovi dovolit získat rovnováhu. Jen pokud se mu to podaří, mohl by uvažovat o tom, co udělá s hrozivým předmětem.

Manee narazil do něčeho pevného, až to oběma tvrdě otřáslo.

Podstavec! Wellen využil skutečnosti, že čaroděj schytal hlavní nápor nárazu, zvedl mnohem lehčího gnóma a hodil jím na horní část podstavce.

Když nesmrtelný dopadl, ozvalo se zapraskání.

Badatel klopýtl zpátky a s úlevou a úžasem sledoval, jak bylo osvobozeno šest zbývajících obětí. Na kratičký okamžik kouřoví tvorové zatančili kolem omráčené postavy svého vraha a otrokáře. Pak přepluli k Wellenovi, ovinuli ho vlnou vděčnosti, odpluli a rozplynuli se.

Jejich odchod zdůraznilo strašlivé zaskřípění. Wellen cítil, jak se mu hýbe zem pod nohama.

Mohly se gnómovy knihovny začít hroutit, bez uvězněných myslí, které koordinovaly celé kouzlo?

„Ne!“ Gnóm se skutálel z podstavce, otočil se a zahleděl se nahoru. Po rychlém průzkumu něčeho, co Wellen neviděl, se Manee zadíval na učence. Wellen zjistil, že znovu ztuhl na místě. „Doufám, že sis užil svůj okamžik magické slávy, můj mladý, zbrklý příteli, protože i když svedeš další kouzlo, uniknout z mého panství nebude tak snadné jako prolomit zadržovací kouzlo!“

„Co budete dělat?“ Čekal nejhorší. Nejspíš způsobil zničení celých věků práce. Učenec v něm želel nastávající zkázy, ale praktická stránka mu připomněla, že to muselo být vykonáno. Ať ho čeká jakýkoliv osud, bude to lepší, než co plánoval nesmrtelný.

Serkadion Manee se vlastně ve skutečnosti usmíval, i když v tom nebyla žádná předstíraná radost. S pochmurným uspokojením odvětil: „Ne, věci ještě nejsou připravené zhroutit se. Ale způsobil jsi nerovnováhu. Věci se začnou přesouvat, aby se pokusily zabránit tvrzi rozpadnout se... a to způsobí další chaos. Co hůř, nikdo to nedokáže řídit.“ Gnóm s posměšnou lítostí zavrtěl hlavou. „Ale ještě rozhodně nejsem v úzkých. Plánoval jsem tuhle možnost. Existuje způsob, i když poněkud drastický, jak můžu znovu získat vládu nad tímhle místem. Kdybych si jen dokázal vzpomenout, jak to bylo, mohl bych.

„Říkáte, že se to tady nedá řídit? Znamená to, že jste ztratil vládu nad tvrzí?“

Manee mu neodpověděl. Zahleděl se do prázdna a řekl: „Už je to příliš dávno. Nevzpomínám si, co to bylo.“ Natáhl ruku k nehybnému vězni. „Pojď. Musíme si něco přečíst.“

Znovu se náhle ocitli v knihovnách.

Nebyla to stejná chodba, pokud ovšem knihy nezměnily barvu vazby. Tyhle byly nebesky modré. Wellen znovu žasl nad rozsahem gnómovy práce.

„Tudy.“ Manee ho vedl a učenec věznitele následoval chodbou.

Gnóm vypadal v klidu, přestože tu někde musel být dračí král, který je hledal.

Sukovitý čaroděj začal přejíždět prsty po hřbetech vybrané řady knih. Cosi si šeptem mumlal. Wellen nemohl dělat nic než jít a dívat se.

„Tady!“ Manee vytáhl jeden ze svazků. Otevřel ho. Stránky se začaly samy otáčet, jako by kniha byla živá. Manee je pečlivě studoval, a když nenašel, co hledal, řekl knize, ať pokračuje.

„Aha! Stop!“

Stránky se zastavily.

Ohnutý prst proběhl po délce stránky. Serkadion Manee pokýval hlavou: „Samozřejmě! Jak jsem byl hloupý! Vždyť především proto jsem to tak vytvořil.“ Zavrtěl hlavou a podíval se na zajatce. „Čas si vybírá daň i v těch nejskvělejších myslích. Už je to tak dávno, že jsem zapomněl, a přece to, co jsem zapomněl, bylo tak prosté!“

Gnóm zavřel dračí kodex a odeslal ho na správné místo. Začal mluvit, ale pak zašilhal na cosi za Wellenem. Učenec samozřejmě čekal nejhorší.

„Podivné. Chodba nekončila tak blízko. Pentagon se musí sám upravovat. Doufal jsem, že řízení není tolik neovladatelné.“

Wellen neříkal nic, ale vykulil oči, když se část chodby, na kterou byl nucen hledět, náhle uťala jen pár metrů před gnómem. Když se tu objevili poprvé, byla stejně nekonečná jako ostatní. Teď oblast zdobila police plná stříbrných svazků.

Serkadion Manee si všiml jeho pohledu a otočil se. „U krve Nimthu! Je to horší, než jsem si představoval!“ zavrčel na nedobrovolného společníka. „A jelikož jsi odpovědný za tenhle zmatek, právě ty budeš jediným prostředkem, kterým to dáme do pořádku.“

Wellen čekal, že se zase teleportují, ale gnóm nic nedělal, jen si založil ruce. Člověk několik vteřin uvažoval, co má Manee v úmyslu. Pak mu chodidlem projelo zachvění. Chtěl se podívat dolů, ale Maneeho kouzlo mu bránilo hledět kamkoliv jinam kromě směru, kterým stál skrčený čaroděj.

„Co se to se mnou děje?“

„Lituji toho, opravdu, můj příliš zvědavý příteli. Bude to plýtvání. Zřejmě nevydržíš déle než, řekněme, tři nebo čtyři roky, ale v tuhle chvíli nemám lepší možnost. Škoda, že nejsi nesmrtelný jako já. Pak bys vydržel věčně. Ale kouzlo nesmrtelnosti vyžaduje příliš dlouhou přípravu. Zabralo by to celý život vraada a obávám se, že tvá krev už je zředěná příliš dlouhým vystavením tomuto světu.“ Gnóm se znovu zamyslel. „Snad bych sem mohl znovu přilákat toho v kápi. Mohl by být užitečný, až se rozplyneš. Ano, budu to muset uvážit.“

Zneklidňující pocit už se Wellenovi rozšířil až ke kolenům. Stiskl zuby a znovu se zeptal: „Co mi to děláte? Aspoň mi to povezte!“

„Teď, když už jsem tak pokročil, snad můžu. Zdá se, že tentokrát tě tvoje moc nezachrání. Jsi víc nádoba než mág. Tvoje děti... které samozřejmě nebudeš mít... by zřejmě byli výjimeční čarodějové.“ Serkadion Manee natáhl ruku a poklepal Wellena po hrudi. „Pokud jde o uspokojení tvé zvědavosti, to je to nejmenší, co mohu pro druhého učence udělat. Jednoduše řečeno se staneš součástí mého panství. Právě teď tě podlaha pomalu pohlcuje. Zmínil jsem se, že je svým způsobem živá? Nemá žádné vyšší uvažování, jen základní instinkt, ale to se teď může změnit. Nikdy jsem neověřoval její potenciál; měl jsem tolik jiné práce, víš. Je to radikální řešení a bojím se, že nebudeš tak účinný jako matrice, ale bude to muset stačit.“

Wellen se pokusil vytrhnout, ale část z něj, která ještě nepadla za oběť zvedající se podlaze, byla stále ztuhlá. Manee mu dovolil jenom mluvit. „Proboha, nedělejte to!“

„Tady jsem bytost nejbližší bohům, myslím, a udělám to. Měj strpení, prosím. Musím dohlédnout na jiné věci. Pořád ještě potřebuji najít tvou společnici a zbavit se poměrně otravného škůdce.“ Vychytralý gnóm se uklonil. „Obávám se, že se nevrátím, dokud nebude příliš pozdě. Prosím, věř mi, mistře Bedlame, když říkám, že mi bylo potěšením i bolestí setkat se s tebou. Kdo ví? Možná zůstane nějaká část tvé osobnosti dostatečně soudržná, abychom si v budoucnu mohli ještě jednou či dvakrát promluvit.“

A pak Serkadion Manee zmizel.

Učenec zamrkal a uvědomil si, že se může znovu pohnout. Bohužel to znamenalo jen pohyb horní polovinou těla, protože živý kámen, tvořící tvrz, už se mu vyplazil až k pasu a až příliš rychle pokračoval vzhůru.

Xabene! napadlo ho nejdřív, ale čarodějka byla nejspíš stejně bezmocná, jako vypadal on. Jediný, kdo by jim dokázal pomoct, byl Shade, ale ten zmizel; buď padl za oběť gnómovi, nebo byl prostě dost chytrý, aby se odtud ztratil, jakmile to šlo. Přesto si Wellen přál, aby tady oba jeho společníci byli. Snad znali nějaké kouzlo, které by ho osvobodilo od...

Před ním stáli čaroděj v kápi i bledá čarodějka.

Říct, že byli stejně překvapení jako on, by znamenalo vyjadřovat se značně zdrženlivě. Xabene vypadala, jako by čekala, že po ní chňapne dračí král nebo gnóm. Když si uvědomila, vedle koho stojí, ucukla. Přelétla pohledem k Wellenovi, ale náhlá radost uhasla, když spatřila, jakému osudu propadl.

„Wellene! Při Vládcích mrtvých!“ Popadla ho a pokusila se ho vytáhnout, nechápajíc skutečnou povahu jeho stavu.

„Přestaň, pokud netoužíš stát se jeho trvalou součástí.“ Shade je oddělil. Xabene zvedla ruku, ale místo kouzla, které čaroděj čekal, mu dala facku.

Shade se na ni podíval, rty sevřené v zamračené, rovné lince, a pak se zasmál. „Myslím, že se mi přece jenom líbíš, ženo, navzdory tomu, že mi příliš připomínáš mou drahou, neoplakávanou rodinu.“

„Je mi úplně jedno, jestli se ti líbím, nebo jestli mě nenávidíš! Udělej něco s Wellenem!“

„Právě jsem se chystal.“ Čaroděj obrátil blýskavé oči k učenci. „Nemusíš mi křičet v hlavě, mistře Bedlame; obyčejné přivolání by stačilo.“

„Křičet?“ Zahalená postava natáhla ruku v rukavici a Wellen ji okamžitě sevřel. Najednou cítil, že může zase hýbat nohama.

„Přivolal jsi nás sem, víš. Ta tvoje pekelně nepředvídatelná moc.“

Čaroděj - začátečník se podíval dolů a viděl, jak kámen ustupuje. Stal se skoro tekutým a byl tak měkký, že z něj dokázal úplně vytáhnout jednu nohu. S pomocí obou společníků byl brzy ze zrádného místa pryč. Trojice se dívala, jak se podlaha znovu narovnala a ztuhla.

„Vraad skrz naskrz,“ zamumlal prastarý čaroděj.

Teď, když byl Wellen volný, objal Xabene. „Kdes byla? Co se ti stalo v té potrhlé chodbě?“

Ledově se podívala na Shadea: „To on. To on mě zachránil.“

„Zachránil bych i tebe,“ dodal čaroděj v kápi, „ale zmizel jsi dřív, než jsem to stihl. Takže tě vzal Manee?“

„Ne, ten ne.“ Wellen jim řekl, co se mu stalo, a nevynechal ani to, jak objevil zmučené mysli.

Když skončil, Shade zavrtěl hlavou: „To je hodné lady Meleney.“ Když se na něj zbylí dva nechápavě zadívali, čaroděj dodal: „Stará známá. Tvůj předek, mistře Bedlame, byl poslední, kdo ji viděl, než zmizela. Žádná ztráta.“ Ušklíbl se. „Všechny tyhle záležitosti až moc povzbuzují vzpomínky. Bylo mi líp, když jsem si snil ve své jeskyni a postupně propadal šílenství.“

„Klidně se ke svému šílenství vrať,“ vyštěkla Xabene, „ale až se odsud dostaneme!“

„Xabene...“

Shade zvedl ruku, aby zabránil hádce. „Neboj se, že si beru její slova tak, jak je myslí. Jsem dítě klanu Tezerenee, dračích mužů.“ Z důvodů, které Wellenovi navždy zůstanou záhadou, se dramaticky odmlčel. Konečně se mu na vyschlé tváři objevilo cosi jako potěšení a dokončil: „Už mi hrozili a tyranizovali mě mnohem děsivější protivníci než ona.“

„Poslouchej, ty...“

„Tohle může počkat,“ řekl Wellen a k vlastnímu překvapení se ujal vedení. „Teď nás zajímá útěk.“

„Máš nějaký nápad?“ zeptal se Shade. Vysušená tvář znovu vklouzla do stínů kapuce.

„Ne.“

„Pak,“ odvětil mistr černokněžník a sáhl do splývavého pláště, „by tě možná přece jen mohl zajímat můj nápad.“

Ruka v rukavici se vynořila s dračím kodexem v bledé vazbě, která učenci připomněla barvu tlejícího těla nemrtvého Yalsa.

„Co je právě na tomhle svazku tak zvláštního?“ zeptala se černovlasá čarodějka. Zdálo se, že už ji gnómovy poklady nezajímají. Ve skutečnosti ji pouhá přítomnost všech těch knih ještě víc znervózňovala. Wellen viděl, jak se na ně občas koutkem oka dívá, a netvářila se toužebně; právě naopak.

Zjistil, že je rád.

„Tohle,“ řekl Shade, „podrobně popisuje slabá místa tvrze.“

„Žertuješ? Proč by sepisoval něco takového?“

„Protože,“ odpověděl temný čaroděj, otevřel knihu na jedné stránce a otočil ji k nim, „to koneckonců je Serkadion Manee.“




***




Gnóm se znovu zhmotnil v jiné chodbě ohromných knihoven. Teď už je nešťastný učenec nedílnou součástí tvrze, bude však chvíli trvat, než otřesy ustanou. Bylo to velmi podobné prvním několika minutám, kdy byla pentagramu představena nová mysl. Dokud ho kouzlo plně neovládne, nemá smysl pokoušet se kdysi živou bytost přimět poslouchat ani ty nejjednodušší pokyny.

To znamenalo, že má dračí král přístup k průzkumu tvrze, a Serkadion Manee věděl o jediné věci, která byla dost rychlá a mazaná, aby vetřelce oklamala.

Zaskřípění ho přimělo rozhlédnout se kolem, neviděl však nic mimořádného. Bez vedení se ohromné vnitřní prostory tvrze náhodně přesouvaly. Tohle nebyl první takový zvuk, který slyšel, a pochyboval, že bude poslední. Návrat k normálu si vyžádá jistý čas.

Z jedné police mu skočila do ruky šedá kniha. Stránky se otáčely, dokud nenašel, co hledal. Manee četl a přitom rovnou sesílal kouzlo.

Shrbený gnóm se zasmál a poslal svazek na místo. To toho rádoby dobyvatele jednu nebo dvě věci naučí. Skoro by stálo za riziko dívat se, jak teď drak otevře některou z knih.

Uvidíme, kolik se toho dozvíš! Nahrbený vraad se znovu zasmál. Když to kouzlo vymyslel, bylo to skoro jako vtip, oddech od vážnější práce. Teď to bude poslední rána v jeho protiútoku.

Tělem mu projela ostrá bolest. Ucítil na zádech a na krku něco vlhkého. Svět kolem se začal rozmazávat.

Co se to se mnou děje? Skoro jako bych... byla jeho poslední souvislá myšlenka.

Upadl na zem a krev ze zející rány na krku a ramenou se rozlila po podlaze.

Nad třesoucí se postavou umírajícího Serkadiona Maneeho se tyčil Nachový drak. Odhodil maskovací kouzlo a otřel si zkrvavené drápy do gnómova roucha. Jen na okamžik zauvažoval, co asi mohlo bývalého nesmrtelného tak pobavit.




XX.




Když se trojice přenesla do komnaty, louče se samy zapálily.

„Kde jsme teď?“ zeptal se Wellen. Těšil se, až zase bude moct cestovat čistě konvenčním způsobem. No, pro čaroděje je asi teleportace konvenční metoda.

„V doupěti bestie,“ odpověděl Shade a rozvinul se. Na způsobu, jakým se teleportoval, bylo něco odporného, něco tak odlišného, že Wellen zatím nedokázal určit, co to je. Groteskní způsob, jakým se čaroděj - a tentokrát i oni dva - před každým přesunem zkroutil, učenci nevadil. Bylo to ve způsobu, jakým ho Shadeova magie vždycky přinutila zatoužit, aby se mohl přikrčit.

Pro moc Serkadiona Maneeho to v menší míře platilo taky, ačkoliv u gnóma to byla spíš jakási usazenina, jako by už nečerpal ze stejného zdroje jako jeho protivník.

Jak se jmenovala ta země? Nimth, to je ono.

„Dokázala bych si představit spoustu lepších míst než gnómovu soukromou studovnu,“ zabručela Xabene a rozhlížela se po místnosti, jako by čekala, že se tu Serkadion Manee každou chvíli objeví. Klidně se to mohlo stát, neměli však na vybranou. Shade naznačil, že klíč k útěku leží v samém srdci panství nesmrtelného.

Wellen zahalenému čaroději tak úplně nevěřil, ale Shade už ho víc než jednou zachránil.

„Co hledáme?“ zeptal se. Tichý smích ho vylekal: „Klíč, samozřejmě.“ „Klíč?“

„Serkadion Manee buď často přemýšlí v doslovných termínech, nebo má smysl pro humor. Klíčem k otevření průchodu ve zdi bez jeho pomoci je použití klíče. Očividně udělal pár opatření pro případ, že by se něco stalo s jeho mocí. To je od něj velice laskavé, nemyslíte?“

Wellen ani čarodějka se nenamáhali odpovědět. Trojice začala s rychlým prohledáváním přeplněné komnaty a záhy zjistila, že jako s tolika věcmi ve tvrzi i tady vzhled klame. Čím víc hledali, tím více jako by toho bylo k prohledání. Jako by se věci prostě vynořovaly z nějakého kapesního světa, podobného tomu v Xabenině stromě. Za pouhých pár okamžiků se brodili v hromadách opuštěných experimentů a poznámek. Wellen si nemohl nevzpomenout na své studentské dny, kdy se mu všechny úkoly podobně kupily.

„Co to tady máme?“ zeptal se náhle Shade.

Ostatní se k němu rychle přidali. Nenašel však klíč, ale tapisérii.

Čaroděj si ji prohlížel a nedokázal potlačit obdiv: „Mimořádné dílo! Pořád tak nová. Vypadá, jako by ji utkali teprve včera.“

„Připomíná mi tapisérii, kterou jsem utkala já,“ zašeptala Wellenovi Xabene.

„To mě nepřekvapuje,“ vstoupil jim do hovoru Shade, „protože slouží stejnému účelu jako ta, ke které tě popostrčil Serkadion Manee.“

„On?“ Bledá čarodějka zrudla. Nelíbilo se jí, když ji někdo využíval, a obzvlášť ne úskočný gnóm.

„Sice tak vypadá, ale není to dílo vraada. Myslím, že navzdory tomu, v jakém je stavu, byla utkána ještě dřív, než do tohoto světa vstoupil náš prokletý hostitel.“ Shade se opatrně dotknul jedné strany tkaného artefaktu. „Ano, bezpochyby. Možná se naučil způsob, jak je vytvářet, a předal ti ho, ale tuhle věc vytvořila jiná ruka... nebo tlapa, záleží na tom, kdo tu tehdy vládl.“

„Dost! Nenechám se znovu využívat!“ Xabene zvedla ruku proti artefaktu. Shade chtěl tapisérii chránit a chytil čarodějku za zápěstí. Wellen viděl, jak se tváří, a chtěl věkovitého čaroděje varovat, bylo však pozdě. Rozzuřená čarodějka se nestarala o to, co se stane, a vyvolala svou moc proti Shadeovi, který ji držel.

Setřásl ji, jako by pes setřásl kapky deště.

Když si Xabene vybila vztek, začala se tvářit mrzutě. Zahalený čaroděj jí pustil zápěstí, zamrkal krystalovýma očima a řekl: „To lechtalo. Cos chtěla udělat?“

Wellen ji chytil, dřív než se mohl vztek, teď namířený na Shadea, znovu vynořit. „Zapomeň na to! Potřebujeme ho. On potřebuje nás.“

„Nepotřebuje nás. Může tu věc najít a odejít s ní a nemusí nás tahat s sebou.“

Zahalený mág zavrtěl hlavou: „Opustil jsem ji. Neopustím její děti.“

Podívala se na něj s hněvem a zmatkem: „A co má znamenat tohle?“

„Mistr Bedlam ví.“ Víc Shade neřekl a vrátil se k obdivování tapisérie. „I když tohle neutkal, přinejmenším udělal spoustu změn v použití. Některé docela nedávno. Cítím je i vidím. Rád bych věděl, k jakému účelu teď tenhle div slouží.“

Wellen, kterého upoutal Shadeův zájem, byl nucen připustit, že je tapisérie hodna pozornosti, která je jí věnována. Stejně jako Xabenino dílo i ona představovala okolní oblast, ale s takovými detaily, že to bylo skoro jako dívat se na skutečný obraz. Polohu knihoven označovala maličká kniha. Když si tapisérii prohlédl pečlivěji, snadno rozeznal hory na východě, ale nepoznával cosi, co leželo na jihozápadě. Ukázal na to a zeptal se Shadea: „Co je to? Město? Zdá se, že je tady každá jednotlivá budova.“

„Penacles. Jedno z lidských sídel, která Nachový drak trpí na svém území. Teď je to jenom malé lidské město, ale kdysi, dávno předtím než uprchlíci z Nimthu bláhově vpadli do Dračí říše, a dokonce předtím, než se vlády ujali dračí králové, quelové a tucet ras, které jim předcházely, bylo Penacles známé jako město vědění. Jeho původní stavitelé, kteří možná vytvořili i tuhle tapisérii, nebyli lidé, myslím... aspoň ne ke konci.“

„Vypadá to jako podivná náhoda, že si Serkadion Manee vybral zrovna tohle místo,“ podotkl Wellen. Přivřel oči a zadíval se na čaroděje v kápi: „Může tu už být tak dlouho?“

„Snad, ale řekl bych, že tu bylo dřív než on. Přestože mluví o tisících tisíců let, tak starý zase není. Ani náhodou. Možná mu to tak připadá, nevím.“ Shade si dal ruku na obličej, jako by byl čím dál unavenější. „Myslím, že musel prohledat dávné trosky města a odnést z nich všechno, co dokázal najít. Kdysi jsem to tam propátral, dokonce jsem z vlastních důvodů špehoval i lidské město, ale příliš brzy jsem zjistil, že prastaré Penacles už neobsahuje nic, co by mi mohlo pomoci. Přemýšlel jsem, kam se všechno podělo. To bylo předtím, než jsem se dozvěděl o gnómovi.“ Naklonil se dopředu. „Zajímavé. Vidím, že součástí původního města byly celé pláně.“

„Je tahle věc k něčemu, nebo jenom plýtváme drahocenným časem?“

„Mohla by nám být velmi užitečná, čarodějko.“ Shade natáhl ruku a svěsil tapisérii. „Tohle je způsob, jak může náš hostitel přímo vstoupit do tvrze, z jakéhokoliv místa. Obyčejná teleportace nefunguje, jak víš. Dokonce ani pro Serkadiona Maneeho. Tohle se bude hodit, až bude nutné přenést se dovnitř, a ne ven. Rád bych věděl...“

Wellen si všiml malé škvíry ve zdi, kde předtím visela tapisérie. Sáhl do ní a nahmátl cosi kovového. „Myslím, že jsem našel náš klíč!“

„Opatrně, Wellene!“

Navzdory Xabeninu varování se nebál. Serkadion Manee se v soukromých komnatách cítil pohodlně, očividně necítil důvod je přehnaně chránit. Těch několik málo tvorů, kteří byli vpuštěni dovnitř, sem nikdy nemělo volný přístup.

Klíč, pokud to byl on, měl kulatý konec k držení a dřík vpředu, to však bylo vše, čím připomínal jakýkoliv klíč, co Wellen znal. Opačný konec, který se zřejmě musel dotknout zdi, byl ohavný, s pěti hroty, a vypadal, spíš jako by sloužil k mučení než k odemykání zámku. Učenec přemýšlel, jak asi má fungovat. Otočil ho hroty k sobě a všiml si, že jako mnoho jiných věcí tady vytváří pět hrotů vrcholky maličkého pentagramu. Zmínil se o tom společníkům.

„Vraadský vkus. Pentagramy a pětice.“ Shade smotal tapisérii a schoval ji v plášti. Sáhl pro klíč, ale Wellen se rozhodl ho nepustit. Mistr čaroděj už má knihu a tapisérii. Shade vyrazil. „Už tu nic nepotřebujeme. Je čas tohle prokleté místo opustit. Ať si gnóm a ještěr rozhodnou, kdo je tady pánem.“

Zrovna začal s kouzlem, které by je přeneslo ven, když se jeho tělem rozlilo světlo. Shade, podobný žhnoucímu slunci, zalapal po dechu a upadl.

„Už ssse rozhodlo, děkuji.“

Nachový drak natáhl ruku s drápy a kolem obou smrtelníků se vytvořil kruh plamenů. Xabene se pokusila o protikouzlo, ale plameny neustoupily. Wellen se zkusil odsunout z cesty. Nepodařilo se to. Kouzelný oheň ho sledoval jako had a znovu a znovu k němu mířil, pak ho obklíčil a zúžil kruh, takže se učenec nemohl hnout, aby se nespálil.

„Tohle byl velmi poučný rozhovor. Cením sssi vašeho ússsilí.“ Klíč vylétl z Bedlamových prstů a přistál na čekající dračí dlani. Dračí král se na něj zálibně zahleděl. „Konečně! Ten prokletý gnóm znemožnil otevřít portál bez tohohle.“

Škrabavý zvuk je přiměl podívat se na podlahu. Shade byl ještě naživu. Ruka v rukavici škrábala o podlahu, jako by se i v bezvědomí pokoušel uniknout.

„Nezdolný. Asssi bych tě měl vzít s sssebou,“ řekl dračí vládce nehybné postavě. „Možná máš nějaké znalosssti, co ssse můžou hodit.“

Shadeovo tělo se vzneslo do vzduchu, takže vypadal jako ochablá loutka na neviditelných provázcích. Dračí král se otočil k dalším dvěma zajatcům. „Tentokrát ssse nesssvěřím náhodě. Moje vůle je vaše vůle. Vaše těla ssse budou hýbat, jak přikážu.“

Wellen s Xabene po boku klopýtal k drakovi. Tentokrát se Nachový ujistil, že je ovládá plně. Jediné pohyby, které Wellenovi zbyly, bylo mrkání a dýchání. Nemohl dokonce ani položit otázku, která ho pálila na jazyku.

Dračí král si však musel všimnout, jak se tváří, protože zvedl před člověkem ruku s drápy. „Na nesssmrtelného zemřel gnóm ssstejně sssnadno jako kterýkoliv jiný sssmrtelník.“ Drak se narovnal, podíval se na klíč a pak zpátky na své vězně. „Teď mám opravdu všechno. Jediné, co potřebuji, je bezpečně vásss zajissstit, a pak ssse můžu vrátit a začít prohledávat tuhle pokladnici.“ Nachovému drakovi hořely oči nadějí. „Tolik práce!“

I kdyby Wellen Bedlam mohl mluvit, rozhodně by dračímu králi neodporoval. Jen ať drak věří, že bude snadné uniknout. Pokud se tady mladý učenec něco naučil, tak že na tomhle místě není nic snadné. Jestli dračí král říká pravdu, je Serkadion Manee možná mrtvý, ale tohle je jeho výtvor.

Pokud jde o Bedlama, Nachový drak může klidně dál věřit vlastním slovům. Jen ať si myslí, že odsud může prostě odejít. Jen ať si myslí, že když je gnóm po smrti, on je teď nesporným pánem knihoven a jejich obsahu.

Wellen věděl víc. Dokonce i bez svého tvůrce jsou knihovny vražedné.




***




Kdyby dračí král potom, co zasadil Serkadionovi Maneemu smrtelnou ránu, počkal na místě o chvíli déle, možná by viděl, jak se s vraadským čarodějem děje podivná věc. Tělo, nesoucí poslední známky života, začalo vsakovat do falešné mramorové podlahy, a zatímco se ponořovalo, měnilo se, až bylo méně a méně gnómem a více součástí samotné podlahy.

Serkadion Manee navrhl svoje knihovny tak, aby nikdy nic nevyplýtvaly.

Dokonce ani jeho.




***




Skupina se objevila v chodbě, kterou vstoupili na počátku. Shade byl pořád jen němá mrtvola. Pokud Wellen věděl, možná opravdu umíral, ale právě teď se s tím nedalo nic dělat. Jejich životy byly v šupinatých pařátech dračího krále a ten se zrovna teď nijak nezajímal o to, jak se jim vede.

Nachový vrátil učenci vládu nad tělem a podal mu klíč s hroty. Wellen si vychutnal schopnost pohybu a pak se podíval na věznitele.

„Co sss tím dělat? Není tu žádný otvor.“

„Shade to věděl,“ odvětil Bedlam s jistým uspokojením, „ale vy jste zajistil, aby nedokázal pomoci.“

Za tuhle poznámku ho drak udeřil hřbetem ruky do tváře. Bylo to jen plácnutí, ale síla dračího krále člověka i tak srazila dozadu na podlahu. Když Wellen vstal, cítil, jak mu z levého koutku úst vytéká krev. Teď ho tedy nebolela jenom hlava, ale i čelist.

„Znovu, co sss tím? Ještě jednu drzou poznámku a utrhnu ti hlavu! Pak uvidíme, jessstli bude tvoje sssamice příssstupnější!“

Výhružka Xabene stačila. Wellen se podíval na prázdnou zeď a zpátky na klíč a pokrčil rameny. „Hádám, že prvním krokem bude přiložit klíč ke zdi. Z toho mála, co - Shade říkal, se zdá, že je to jediná věc, kterou můžeme udělat.“ Málem se zmínil o svazku, který čaroděj v kápi pořád ukrýval pod pláštěm. Tenhle svazek dračího kodexu by jim ještě mohl zachránit život. „Potom můžu jenom předpokládat, že se portál buď rovnou otevře, nebo budete muset klíčem otočit.“

„Prosssté. Rozumné. Sssouhlasssím.“ Dračí král obešel zajatce a přiložil klíč ke kamenné stěně.

Nic se nestalo. Pokusil se klíčem otočit a zaškrábal jím o zeď. Wellen skoro čekal, že se živý kámen proti ostrým hrotům klíče vzbouří, ale nestalo se tak.

Tentokrát zeď zareagovala.

S velkým váháním se stěna začala kolem oblasti, kde se jí dotkly hroty klíče, rozestupovat. Drak klíč rychle odtáhl a vítězně zasyčel. Štěrbina se proměnila v kruhový otvor, který se stále zvětšoval. Učenci znovu připomněl velikou tlamu, jenže tentokrát se díval zevnitř. Nebyla to zrovna příjemná představa.

„Mnohem lepší!“ zařval Nachový. „Mnohem lepší!“

Otvor ve zdi se tentokrát zvětšoval mnohem pomaleji než na počátku, kdy sem dorazili. S úspěchem na dosah ruky začal být dračí král netrpělivý. Stál před zvětšujícím se portálem a zkoušel ho fyzickou silou přimět, aby se otevíral rychleji. Nepodařilo se to. Pokoušeje se udržet netrpělivost na uzdě se drak otočil od otvoru a zůstal stát čelem k Wellenovi.

„Považuj ssse za šťassstlivce, člověče. Byl jsssi sssvědkem konce jedné éry a začátku další. Tohle bude ússsvit nového královssství. Dračí císssař už brzy nebude sssídlit v Tyberssských horách. Bude vládnout odsssud. Z... z nového Penaclesss, ano! Vzkřísssím dávné měsssto!“ Nachový drak očividně neplánoval předat gnómovy rozsáhlé znalosti zlatému protějšku, ale měl v úmyslu stát se novým vládcem říše. Wellen uvažoval, jestli si Nachový dokonce i se znalostmi Serkadiona Maneeho neukusuje větší sousto, než dokáže spolknout. Ostatní monarchové k tomu jistě taky budou mít co říct.

Portál byl teď tak velký, že by dračí král mohl projít skrz. Wellena překvapilo, že slunce právě zapadá. Byl to stejný den? Další? Byl si jistý, že tu čas neplyne tak jako venku.

Nachový vykročil skrz, ale pak si na něco vzpomněl. Otočil se a vrátil se k nehybnému Shadeovu tělu. Bez jakýchkoliv ohledů drak otočil Shadea na záda a sáhl do pláště.

Pohni se, Shade! Bedlam čekal nějaký trik, čekal, že čaroděj vyskočí a zaútočí na dračího krále, ale Shade se nepohnul. Tohle nebyla lest, což znamenalo, že už skutečně nemají naději.

„Draku z Hlubin! Kolik toho musssím prohledat, abych ji našel?“ Za okamžik se děsivý rytíř usmál. Vytáhl ruku ze záhybů pláště a v drápech držel tapisérii. „Ano. Ssskoro jsssem na ni zapomněl, zůssstala by pohřbená v tvém ssstrašném plášti. Tahle věc rozhodně ssstojí za průzkum.“

Venku vítr bičoval blízkou trávu. Wellen uvažoval, že by se mohl rozběhnout k otvoru, ale nemohl opustit Xabene, a dokonce ani Shadea.

Dračí král vstal a prohlédl si umně vytvořený artefakt. „Žasssnu. Pár změn a budu ssschopný používat tohle. Žádné další klíče. Jedině já budu ssschopný dossstat ssse dovnitř a ven.“

Wellena upoutalo zatřepotání křídel.

Portálem se dovnitř vrhl velký bílý stín, který vypadal, že je samé drápy a křídla, a skočil drakovi na záda.

Plazí rytíř upustil klíč i tapisérii a klesl pod útokem nestvůrného necriho.

Wellen jednal čistě instinktivně; pospíšil si ke Xabene. Jedině ona byla pořád ještě pod vlivem paralyzujícího kouzla. Shade koneckonců nebyl ani v stavu se plazit, pokud byl vůbec naživu. Wellen chytil čarodějku kolem pasu a začal ji táhnout k otvoru.

Přestože Wellen nebyl vysoký a byl učenec, nebyl ani zdaleka slabý. Pomohlo také, že Xabene byla lehká. Ještě než se Nachový vzpamatoval z úvodního překvapení a začal se bránit, byl Wellen v portálu.

Nedokázal by říct, co tím chce získat. Uvědomoval si, že Xabene nemůže nést celou cestu až do bezpečí. Míle kolem se nedalo nikde ukrýt. Ať vyhraje bitvu kdokoliv, vítěz uprchlíky snadno dostihne.

Přesto se nevzdával. Nedokázal by si to odpustit. Už jich zemřelo příliš mnoho. Kdyby jen mohl Xabene získat trochu času...

Vítr ho trochu zchladil, což pomohlo, ale půda byla příliš měkká. S obtížemi ji vlekl. Proti němu pracovala i blížící se tma, kterou by dřív považoval za výhodu. Necri i Nachový drak ho dokáží najít ve dne i v noci. Na druhé straně Wellen teď mohl říct, že už nemá dar vidění ve tmě. Jestli bude vrávorat potmě s Xabene jako s nemotorným nákladem, nedostane se moc daleko od pentagonu, než si pro ně vítěz přijde.

„Vypadáte, že by se vám hodila pomoc, pane.“

Bedlam zaklel.

„Ošklivá slova,“ řekl Benton Lore a uchechtl se.

„Copak už nikdo nechodí nebo prostě nejezdí na koni? Musel jste se zhmotnit přímo za mnou?“

„Nic takového jsem neudělal. Připlížil jsem se.“

Učenec se trochu zahanbeně omluvil.

Černý muž nad omluvou jen mávl rukou: „To nic. Dovolte, abych vám s ní pomohl.“

Dotkl se rukou jejího čela a Xabene byla volná.

„Vládci mrtvých!“ zamumlala.

„Dobře,“ podotkl Lore. „Nemyslel jsem, že by na vás plýtval něčím složitým.“

„Jak se cítíš?“ zeptal se jí Wellen.

„Dost dobře na to, abych mohla utíkat, jestli je to třeba.“

„To není nutné, má paní. Můžu nás teleportovat zpět.“ Majordomus zvedl ruku.

Wellen chtěl jít. Chtěl zmizet co nejdále a pak najít způsob, jak by se mohl dostat ještě dál. Rozhodně netoužil vrátit se na bývalé panství Serkadiona Maneeho, ale...

„Nemůžu ho opustit, Xabene.“

Sevřela mu paži: „Uvnitř je dračí král a necri! Můj necri! Jestli vyhraje, nebo jestli ho dračí král zažene, půjde po mně! Zklamala jsem Vládce mrtvých. Shade je možná zahnal, ale té zrůdě to bude jedno. Ví jenom, že jsem zradila jeho stvořitele.“

„Tak běž s komandérem Lorem. Mám víc než jeden důvod vrátit se zpět. Prostě mi věř.“ Vytrhl se jí a vyrazil zpět do zející díry.

Nevolala za ním, ale Bedlam věděl, že je mu v patách; odmítala odejít bez něj. Wellen doufal, že jeho rozhodnutí Xabene ani Bentonovi Loremu neublíží.

Drak a necri se během boje přesunuli dál do chodby. Wellen čekal, že netopýří tvor pod náporem magie Nachového rychle padne, zdálo se však, že se drak drží zpátky. Buď byl slabší, než si Wellen myslel, nebo se bál v blízkosti vzácných knih použít moc naplno. Drak se koneckonců rozhodl pro fyzickou sílu, když zabíjel Serkadiona Maneeho. Gnóm ani drak tady nejspíš nebyli schopní plně využít magickou moc.

Shade ležel, kde ho nechali. Jak se ukázalo, byl strach, že se náhodou připlete do vražedného souboje, zbytečný. Wellen proklouzl kulatým otvorem a pospíšil si k čaroději, ale nespouštěl přitom oči z bojujících. S těmi dvěma se boj mohl kdykoliv změnit.

„Shade!“ zašeptal. Žádná reakce. Byl nucen zraněného odtáhnout jako předtím Xabene. Bohužel Shade byl mnohem větší a bezvládnější a nést ho byla nejméně dvakrát větší námaha než nést štíhlou čarodějku. Falešná mramorová podlaha to ještě komplikovala; Wellen na ní několikrát málem uklouzl.

Cosi vypadlo z pláště. Wellen se sklonil a uviděl dračí kodex, který věkovitý čaroděj získal dlouho předtím. Zvedl ho a zastrčil si ho do košile. Později bude čas něco s tím dělat.

Z drahé strany na něj zavolal Benton Lore: „Potřebujete pomoc?“

„Vezměte Xabene a běžte!“

„Netouží být rozumná, pane, a zjistil sem, že ani mně se nechce!“

Povzdechl si. Nemohl si pomoci; částečně se mu ulevilo, že jsou tady. „Tak mi pomozte.“

Černý muž ho obešel a vzal čaroděje za nohy. „Zkusil jsem vás teleportovat ven, ale z nějakého důvodu to nefungovalo.“

„Jeden z gnómových triků...“ Wellen si vzpomněl na triky a rozhlédl se kolem. Všiml si kovové věcičky pár stop vlevo. „Počkejte!“ Položil Shadea, natáhl se a uchopil klíč s hroty, který dračí král během prvního útoku upustil. Strčil ho do kapsy a znovu se vrátil na místo.

„Co je to?“

„Něco, co nám vykoupí čas.“ Učenec se cestou k otvoru dál rozhlížel, až konečně našel tapisérii. Bojovníci ji očividně odnesli s sebou o kus dál do chodby. Wellen odhadoval svoje šance. Až bude Shade venku, mohl by stihnout...

Uslyšel zaječení necriho.

Wellen i Benton Lore se otočili k výkřiku agónie. Dál v chodbě měl dračí král konečně navrch. Jeho protivník byl přišpendlený pod ním. Dračí drápy rozervaly démonickému stvoření křídla na cáry a teď se po netopýřím běsovi rozlévala divná pěna. Nachový ho pustil a díval se, jak kouzlo halí umírající bestii. Sám dračí král nevypadal dobře. Krvácel z vážných zranění. Nestál příliš pevně.

„Musíme si pospíšit, mistře Bedlame!“

Už měli čaroděje skoro venku, když začal něco mumlat a zmítat se. Wellen slyšel, jak Shade mluví k někomu, koho oslovoval „otče“, a varuje ho před nějakými intrikami. Pak Shade Loremu vyklouzl a Wellen zakopl. Čarodějova slova byla zmatená, ale nepřestával sebou házet.

Vyděšený učenec se podíval k dračímu králi.

Plazí rytíř si jich všiml. Namáhavě vyrazil k otevřenému průchodu.

„Projdi!“ zařval Wellen. „Vytáhni ho z mojí strany!“

Zatímco ho voják spěchal poslechnout, učenec sáhl do kapsy a vytáhl klíč. Byl to zoufalý nápad, ale ne úplně šílený.

„Co to děláš?“

„Prostě ho vytáhni!“

Xabene se k nim k jeho rozčilení připojila. Můžeme umřít všichni společně! „Vrať se!“

Nevšímala si ho; naklonila se a pomohla Loremu se šíleným čarodějem. Shade teď blábolil úplné nesmysly, ale účinně mařil jejich úsilí.

Wellen už nemohl déle čekat. Natáhl klíč dopředu a vybral si kus zdi těsně vlevo od otvoru.

Ozvalo se ťřesknutí. Málem klíč upustil.

„To je dobré!“ zavolala Xabene. „Sáhla jsem dovnitř a zablokovala jeho kouzlo jedním ze svých. Byl to slabý útok!“

„Určitě za chviličku vyvolá něco mnohem otravnějšího,“ dodal důstojník. Naposled zatáhl. „Váš přítel je volný, mistře Bedlame!“

Wellen až příliš dobře věděl, že se může mýlit, ale otočil klíčem jako předtím drak, jenom opačným směrem.

Ústa portálu se začala zavírat.

Zevnitř se natáhla kouzelná chapadla. Skupinka uskočila. Nebyli však cílem útoku. Místo toho se chapadla snažila udržet otvor otevřený. Kouzlo tvrze však bylo mnohem silnější a průchod se dál zavíral.

Když se chapadla vzdala, byl už Nachový drak skoro na prahu.

„Jestli se dostane ven, je po nás!“ vykřikla čarodějka. „Může změnit podobu!“ Žena i Benton Lore dali průchod své moci.

Jejich kouzla odumřela u zdi. Nemohli doufat, že draka zaženou, dokud nebude venku, a až bude venku, bude pozdě.

Wellen se podíval na Shadea. Zraněný čaroděj otevřel oči, bylo však zjevné, že nevidí svět kolem sebe. Kdybych jenom měl jeho sílu! Mohli bychom to dokázat!

Možná přišel čas pro ještě jeden zázrak.

Vrhl se k Shadeovi, klekl si a vzal jeho hlavu do dlaní. Otočil šíleného společníka k portálu, naklonil se k němu a něco mu zašeptal. Pracoval jen na základě jistého předpokladu, založeného čistě na čarodějově vítězném návratu z hnijícího panství Vládců mrtvých. „Shade, porušili slovo! Tvoji bratranci porušili slovo! Přicházejí!“

Nachový už měl ruku za zbytkem otvoru a protahoval se skrz. Navzdory zraněním snadno setřásl zoufalé útoky Bentona Loreho a Xabene.

Shade se pohnul, ale nic neudělal.

Wellen zkusil poslední věc, která ho napadla „Chtějí ji, Shade. Chtějí její potomky. Chtějí lady Sharissu!“

Krystalické oči zaplály. Shade stiskl zuby. Na okamžik ležel učenci v klíně mnohem mladší, arogantnější muž.

„Jde sem tím otvorem, Shade! Jde si pro ni!“

Vraad se podíval na dračího krále.

K drakovi vylétl déšť trnů podobných jehlám. Nachový se soustředil jenom na únik a nevšiml si jich. Až když první z nich pronikly dračí kůží, uvědomil si, že je v nebezpečí.

Zasáhlo ho dalších dvacet. Několik se zabodlo do ran, které mu způsobil necri. Dračí vládce zařval bolestí a zkusil je vytrhnout, ale s každou, kterou vytáhl, si našel cíl další tucet. Během několika vteřin vypadal jako groteskní parodie na jehelníček.

Jehly pořád přilétaly.

Nachový drak přerývaně zasyčel. Konečně si uvědomil, že zůstat venku znamená jistou smrt. Začal se stahovat zpátky, stále pod deštěm Shadeových střel. Byl však příliš pomalý. Očividně se mu nepodaří uniknout uzavírajícímu se otvoru.

Pak, těsně předtím, než by zeď krví pokrytého rytíře rozdrtila, uviděl Wellen drobnou ruku, která draka vtáhla dovnitř.

Průchod se uzavřel.

Vydechl úlevou. „Díky, Shade. Díky.“

Potom se unavený Bedlam podíval dolů a uvědomil si, že nedrží nic než vzduch.
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„Myslím, že se vrátil do svých jeskyní pod říší dračího císaře,“ sdělil jim Benton Lore. „U Shadea není jistého nic, ale naši špehové hlásí, že zahlédli šedý přízrak v plášti.“ Usmál se. „Nenapadá mě nikdo jiný, kdo by tomu popisu lépe odpovídal.“

„Proč zmizel?“ zeptala se Xabene. Wellen, čarodějka a majordomus Zeleného draka seděli na koních uprostřed soutěsky kousek na západ od hlavní části Dagorského lesa. Během čtyř týdnů od chvíle, kdy unikli Nachovému drakovi a tvrzi Serkadiona Maneeho, se učenec a jeho snoubenka dočasně usadili v malé osadě Zuu. Shodli se, že si chtějí najít ještě klidnější, bezpečnější místo, ale ne dřív, než se Wellen uklidní, pokud jde o Shadeův osud. Dokonce i Xabene souhlasila, že tolik prastarému čaroději dluží.

„Myslím, že znovu propadl šílenství,“ odpověděl Lore a úsměv se vytratil. „Hlásili mi, že vypadá trochu zmateně, jako by částečně ztratil paměť nebo se mu přinejmenším zamlžila. Možná si vůbec nevzpomíná, že byl v tvrzi. Selhání způsobu, jak si zajistit nesmrtelnost, ho mohlo odeslat zpátky do reality jeho fantazie. Podle toho, co vím, by to nebylo poprvé.“ „Nejsem si jistý, jestli bych vůbec chtěl být nesmrtelný. Vládci mrtvých mi tím mávali před nosem jako návnadou, ale cena se teď zdá příliš vysoká.“

„Takže dvě nebo tři staletí vám dvěma budou stačit?“ „Ano,“ souhlasil Wellen. Jednou z výhod magie, týkající se dokonce i neobratného nositele, jako je on, je prodloužený život. On i Xabene možná budou žít ještě dvě stě let, a snad i víc, a větší část té doby budou vypadat jen o něco starší než teď.

„Nikdo neviděl, že by Nachový drak opustil knihovny,“ změnil téma Lore. „Možná tam uvázne navěky.“

„Možná.“ Učenec měl pořád ještě klíč. Pro každý případ. Nebyl si ale tak jistý, že dračí král neunikne. Jestli přežije svá zranění, bude mít dost času prozkoumat tapisérii a najít způsob, jak ji použít.

Nikomu neřekl o ruce, kterou viděl, ruce očividně patřící někomu malému.

„Můj pán se obává, s čím jeho bratr přijde, jestli unikne. Všechno to vědění v těch odporných drápech.“

Wellen se uvolnil. Usmál se na Xabene, která přikývla. Byl čas ukázat Bentonovi Loremu, co zjistili. Sáhl do vaku a vytáhl knihu.

Černý muž zíral: „Dračí kodex! Vy jeden máte!“

„Podívejte se.“

Lore popadl knihu a rychle ji otevřel. Po několika stránkách se začal tvářit zmateně. „Je prázdný!“

„Ne tak úplně. Myslete na něco, co se týká stavby magické pevnosti... jako je Maneeho pentagon.“

Majordomus poslechl. Stránky se mu začaly obracet před očima. Nakonec se zastavily. Úsměv se znovu objevil a téměř vzápětí zase zmizel. „Co je to za tlachy? Vypadá to skoro jako... jako hádanka nebo báseň! Nechápu to.“

„Shade tenhle svazek ukradl a pak ho ztratil. Vzal jsem ho, chtěl jsem mu ho dát, jestli unikneme, ale on předtím zmizel.“ Vypadal trochu zahanbeně. „Vím, že jsem se o tom nezmínil, ale přemohla mě zvědavost. Přísahám, že bych Zelenému drakovi všechno řekl.“

„Věřím vám a on vám taky bude věřit.“ Lore si hádanku prohlížel. „Co to znamená?“

„Tajemství je uvnitř, jenom je třeba být ochoten strávit s ním čas... možná roky.“

„Pak...“ důstojník se zasmál. „Jestli Nachový žije, mohlo by mu trvat léta rozluštit i jediný z nich?“

Wellen se zasmál s ním. „Je to ještě horší. Pokud se opravdu nesnažíte, nezapamatujete si, co jste četl. Nedá se to dokonce ani zapsat. Nějak to vždycky zmizí.“

„To musel udělat gnóm!“

„Myslím, že ano. Řekl bych, že těsně před smrtí.“ Je ale mrtvý? Co to Wellen viděl?

„Takže cenou za vítězství pro Nachového draka je nekonečné hledání i té nejmenší informace. Může strávit celý život luštěním jednoduchého pokusu, který by mu řekl, kolik je hodin.“

Wellen věděl, jak dokonalý souhrn znalostí knihovny obsahují, a tak nepochyboval, že je tam i taková informace. Dračí král možná vyhrál, ale vítězství mu sváže ambice. A zbytek Dračí říše nejspíš změnou vládce knihoven mnohem víc získal, než ztratil.

Xabene se podívala na klesající slunce. „Je čas vrátit se do Zuu. Zítra vyjíždíme na sever. Znám tam osadu, kterou se Bronzový dračí král vůbec nezatěžuje. Příjemné místo.“

„Oba jste vítáni i tady. Bylo by to bezpečnější. A co Vládci mrtvých?“

„Víme jenom to, že jim Shade něco udělal,“ odpověděl Bedlam. „Můžeme vám říct, že máme pocit, že nás nebudou obtěžovat, v tomhle životě ani v příštím.“

Nikdo netoužil přemýšlet nad tím, co mohlo nekromanty přimět opustit jejich plány a pomstu.

„Myslím, že tomuhle bude lépe ve vašich rukou,“ rozhodl se nakonec Lore. „Jen žádám, abyste se podělili o to, co zjistíte.“ Vrátil dračí kodex Wellenovi. „Odjedu tedy. Sbohem, oba. Hodně štěstí.“

„Sbohem, komandére Lore,“ řekla čarodějka a pevněji sevřela otěže.

Wellen prostě přikývl. Užíval si, že je znovu vlastním pánem, nemluvě o tom, že se nemusí teleportovat, ale může jet na koni. Na druhé straně jeho děti se nejspíš budou přesouvat teleportem dřív, než dospějí. Přesto byla tahle možnost žít vlastní život z větší části zásluhou jediné osoby. Když Benton Lore odjel, Wellen zašeptal: „Kéž najdeš svou budoucnost, Gerrode.“

„Pojedeme?“ zeptala se Xabene.

Pobídli koně do klusu. Čarodějce vlály černé vlasy, když pobídla koně vedle Wellenova a zeptala se: „Co myslíš, že se v gnómově tvrzi doopravdy děje? Může být Nachový drak mrtvý?“

„Možná, ale pochybuji. Nejspíš bude chvíli trvat, než se vzpamatuje, ale myslím, že přežil.“

Nechtěla o tom moc přemýšlet. „Aspoň se už nemusíme obávat Serkadiona Maneeho. Jeho smrt je jediná dobrá věc, za kterou můžeme dračímu králi poděkovat.“

„Hm...“ Wellen otočil dračí kodex a hleděl na obálku. Byl v pokušení knihu zahodit a pokusit se na Serkadiona Maneeho zapomenout, ale zvědavost ho přinutila vrátit ji na původní místo. Nebude bolet, když se pokusí rozluštit, co v ní je. Kromě toho má Wellen na rozdíl od Nachového draka jenom jednu knihu, kterou se musí prokousat.

Má před sebou dvě stě let a konečně trochu klidu. Něco z toho určitě zvládne.




***




Dračí král zasyčel a mrštil knihou ve žluté vazbě napříč chodbou. Tím si ale vztek nevybil; bral polici po polici, dokud se nakonec vyčerpaně nesvezl na zem vedle jedné ze zdí.

„Vypadáte naštvaně. Jak vám můžu posloužit?“

„Zassse ty?“ Nachový se prudce otočil k malé, klidné postavičce. „Jsssi mrtvý! Mrtvý! Nech mě být!“

Gnóm se uklonil. „Jsem tu jen proto, abych vám sloužil, současný vládce knihoven. To je vše, pro co teď existuji, hlavně díky vám.“

„Přessstaň to opakovat, proklatče!“ Dračí král natáhl ruku a popadl gnóma za límec. Plešatý mužík ho prostě zdvořile pozoroval. To draka ještě víc rozzuřilo. „Zabil jsssem tě jednou a udělám to zassse!“

Drápy dopadly na gnómovu hlavu.

Shrbená postava zmizela.

„Snad kdybyste mi řekl, co hledáte,“ ozval se znovu hlas, tentokrát za ním. Když se dračí král otočil, zjistil, že opět čelí bývalému vládci knihoven.

„Chci odsssud! Chci tajemssství, proč ssse to zbláznilo!“ Zvedl jeden ze svazků a otevřel ho tak, aby do něj gnóm viděl. „A nejvíc ze všeho chci vědět, cosss udělal těmhle vzácným sssvazkům! Co je to tu napsssané za hlouposssti?“

Gnóm mu klidně podal jinou knihu. „Jsem jen rozšířením účelu knihoven; v tomhle vám nemohu pomoci. Ale máte špatný svazek. Informace, kterou hledáte, je v tomto.“

Ruka smetla knihu stranou. „Nemůžu to rozluštit!“

„Snad kdyby vám někdo pomohl...“

„Není tu nikdo, jenom já!“ Nachový couvl a zlostně zazíral na police. „Až budu odsssud pryč, znovu vyssstavím Penaclesss! Vezmu lidi, kteří jsssou tak nesssnesitelně přizpůsssobiví, a budu je učit! Ti nejlepší mi pomůžou rozluštit tenhle zmatek!“

„To vypadá jako rozumný postup.“

„Ale nejdřív musssím najít cessstu ven!“

„Je to v téhle knize...“ odpověděl gnóm a sklonil se pro svazek. „Stačí si ji jen přečíst.“

Dračí král rozčileně zasyčel a klesl na kolena. „Tak dobrá. Dej mi ji.“

„Tahle je opravdu snadná,“ podotkl stín, který připomínal Serkadiona Maneeho. „Někomu tak chytrému jako vy bude trvat nanejvýš čtyřicet, snad padesát let, než ji rozluští. Možná bude stačit i rok nebo dva.“

V mrzutém tichu vzal Nachový drak nabízený svazek a začal číst. Přivřel oči a dech se mu zpomalil. Věděl, že se musí plně soustředit, aby tu prokletou báseň - hádanku rozluštil. Věděl taky, že se bude muset hodně snažit, aby si zapamatoval, co čte.

„Klíč...“ zamumlal dračí král. „Sss klíčem by to bylo o tolik sssnazší.“

„Ano, pane.“ Pořád tu ještě je tapisérie - jak si gnóm vzpomínal, ležela v tmavé části jedné z chodeb - ale nebylo na něm nabízet takové informace. Jeho smyslem teď bylo čistě jen udržovat a chránit knihovny, jak sám přikázal, než zemřel. To je všechno, co má dělat, a bude to dělat, dokud tu knihovny budou stát, protože na rozdíl od myslí polapených v lahvičkách, které dříve dohlížely na jeho výtvor, on spojil s tímhle místem svou nesmrtelnost.

Když pozoroval nového vládce knihoven při práci, nemohl se gnóm neusmát.
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